9. Е, ПЕКАРСЕТИ. 


СЛОВАРЬ ЯАУТСКАГО ЯЗЫЛА 


Языкъ племени — это выраженіе всей его жизни, 
это музей, въ которомъ собраны вс сокровища его 
культурной и высшей умственной жизни. 
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лаба [русек.] == даба 
даба, китайская бумажная ткань синяго цвЪта, 
употребляемая простыми яқутами вмсто 
холста, 

лаба 
1) вфтвь, большая вътка, въточка; лоза, от- 
раель; хворостъ, сучья, Шор. (ер. мутук, 
сала); куруң асын лабата вЪтка черной 
смородины; баршгае от лабата вътвь хвоща- 
травы; лабам оБото сусубБА суох (заг.) 
въточка моя безъ колфньевъ (хвостовый кон- 
скій в0л0съ). 
2) истокъ ръки Ао. (ер. брус баса, !сала). 
3) оконечности человзка; рука (ер. 2111); бу 
кісі тубрт лабата ыаШар у этого человъка 
болятъ четыре оконечности. 

лабавыр (у) [отъ лабах = ыр] 
загрязниться. 

лабавырт (у) [Сашѕ. отъ лабабыр т]. 

лабалах [отъ лаба + лах | 
вътвистый; бірт лабалах тіт очень вЪтви- 
стая лиственница. 

лабацха [ер. лабар] = лабыңха 
болтовня, пустословіе: лабанхата суох саңар 
говори короче. 

лабаңхала (у) [отъ лабанха ж ла] = лабың- 

хала 

болтать, пустословить, рЪчието говорить. 

лабар [ер. лабаңха] 
болтунъ, болтливый (ер. лахсыр, мӣрі, ча- 
бы). | 

лабарқӣ (ж) [отъ ‘лап ~ арқа] = лабырва 
шлепать, пришлепывать; сыцабын тыаса 
лабар5ан &рёр етучитъ челюстями (когда 
дрожитъ отъ холода). 
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лабарқас [отъ лабарБа ~ с] = лабырвас 
издающій звукъ пришлепыванія. 

лабарьаччы [Аду. отъ лабаруа-а-эчы] = ла- 

бырБаччы 

такъ, что шлепаетъ, пришлепываетъ; іккі 
ытысын лабарваччы тасыіда онъ захло- 
палъ въ ладоши (ер. лабыгыраччы орус). 

лабарда (у) [отъ лабар ~ ла] 
болтать, пустословить (ер. лахсыі, мӣрі]й, 
чабыіда); тобо лабарды турабын? зачъмъ 
болтаешь? 

лабарха1 = дабарха1 (дабаххаі, дабырхал) 
1) древесная смола, с?ра; тїт лабархаја 
лиственничная смола; живица, лиственпичная 
сЂра. 
2) похожій цвътомъ на съру, еърнаго цвЪта: 
лабарха1 хоруонка коральки сЪрнаго цвЪта. 

лабархалдах [отъ лабарха1 ~ лах] = дабар- 

хаідах (дабаххаідах, дабырхаідах) 

смолеватый, смолистый, емольный; е®рный; 
лабархаідах мас емолистое дерево; лабар- 
хаідах сыт смолистый запахъ. 

лабае [русек.] = лабыс 
лабазъ Худ.; сошки Дирк. (ер. араңас). 

лабах 
загрязненіе, грязная толща [толща грязи ? ], ДИ. 


лабы [ер. лабыс] 
слово для усилешя нарфчШ, начинающихся 
слогомъ ла: лабы лап Хит. виолн® точно. 


лабыах [отъ лабы! -н- ах] 
1) большая лопата (= лабыах курпйх). 
2) поплавокъ на верхней тетивф невода ДИ. 
Гох. (ер. хотоБос, лоцкӯ); большой, плоскій 
деревянный или берестяный поплавокъ, при- 
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крфиляемый къ верхней части мотни невода 
(такихъ поплавковъ всего три), Осм. 

лабыгра (у) = лабыгыра 
говорить, какъ трещетка, говорить екорого- 
воркою, ДИ. 

лабыграі (у) [ер. лабыгра] 
стучать ногами при быстромъ 6%г%: ат туја- 
Бын тыаса лабыграјан ка] приблизился 
конекій топотъ; лабыграја турда онъ поб%ъ- 
жалъ съ извъстной скоростью ДИ. 

лабыграс [отъ лабыгра ~ с] 
скороговорка, трещетка (о быстро говорящемъ 
человък?). 

лабыгыря (у) [ер. лабыр5а] = лабыгра 
издавать хлопучій звукъ. 

лабыгырат (у) [отъ лабыгыра т] 
хлопать: тімір табытыарканы хап кынна- 
ран ылла, табык тыасын курдук лабы- 
гыраччы тыган лабыгыратта Вас. онъ 
схватилъ желъзную табакерку, щелкнулъ по 
ней такъ сильно, что раздался звукъ, подоб- 
ный удару копыта. 

лабыгыраччы [Айу. оть лабыгыра ~ ччы] 
такъ, что хлопаетъ: лабыгыраччы тык про- 
извести хлопучій звукъ, щелкнуть; ытысын 
лабыгыраччы охсон кёб1ейн баран захло- 
павши въ ладоши /7, 

лабыі (у) [отъ ‘лап + ыі] 
1) шлепать о плоскость плоскимъ предметомъ, 
пошлепывать; лабы! іті обону нашлепай 
этого ребенка Д77/.; бокулуон уран, быса 
лабы]ан Вас. усердно кладя поклоны. 
2) бить переднею ногой, бить по-конеки, //0р. 
(ср. табып). 

лабы]ы [М№т. асі. отъ лабыі +5]. 

лабыкта [тунг. | = лабыкча, лабырча 
бфлый мохъ, оленій мохъ, ягель (ер. болбук- 
та 4), СІайопіа гапеНегта 1; евикта [?] Лор. 
(ср. с1б1ктё); мелкіе сучки, покрытые мо- 
хомъ, Јон. 

лабыкталах [Айј. отъ лабыкта -+- лах] 
лабыкталах тїт съ оленьимъ мохомъ дерево 
[лиственница] Худ. 

лабыкча, == лабыкта, лабырча, 
мохъ исландскій М. 

лабыңха == лабанха 
1) болтовня (== мёрі) Них. 
2) присказка, прибаутка, /70р. 


3) пустой говорунъ, или пустословъ, болтупъ. 
4) одна изъ двухъ вЪтвей тунгусовъ-горцевъ 
(тас омук) БО. (ламанха) = лабынха 
омук МА.; Лабынха-сурук старший изъ 
шести сыновей Ар-АПА-я, впоел%детвін 
пропавший безъ вЪфети; онъ считается пер- 
вымъ [ӧ%лымъ?] шаманомъ, первымъ рас- 
простравителемъ върованій и обычаевъ яку- 
товъ, Пр. 

лабыңхала (у) [отъ лабыңха + ла] == лабац- 

хала 

1) болтать Ник.; кёб1е, добор, лабынха- 
лама! полно, братъ, не болтай! 
2) присказку, прибаутку сказывать, //ор. 

лабынхалах [отъ лабыңха -н- лах] 
прибауточный, присказочный, /ор. 

лабырва (у) [отъ ‘лап = ырБа] = забара 
пришлепывать ДД.; аргы! лабырьа потише 
шлепай (евоими ногами); 1161ргӣ-лабырқа 
громко стучать (зубами). 

лабыркае [отъ лабырка ~ с] = лабарбас 
безпрерывный звукъ, происходящй отъ вза- 
имныхъ ударовъ двухъ плоскоетей 1/0р.; из- 
дающий звукъ пришлепывашя: лабырқас 
тыас нашлепываніе, лабырбае кісі болтли- 
вый человъкъ, ДИ. 

лабырқат (у) [отъ лабырба т] 
нашлепать (ер. лабь!): 1ті кісіні (оБопу) 
лабырқат нашлепай этого человфка (ре- 
бенка) ДИ. 

лабырқаттар (у) [Саиз. отъ лабырбал ~ тар] 
сыраігын лабырқаттарајақын, сёрён! бе- 
регись, какъ бы теб? не нашлепали по морд! 

лабырқаччы [Айу. отъ лабырба = ччы] 
такъ, что пришленываеть: тарбақынан ту- 
сабін лабырқаччы оруста онъ шлепнулъ 
его пальцемъ по колъну; усун тыла тахсан 
іккі аңы лабырқаччы тамнана турда ея 
[абасы-етарухи] длинный языкъ, высунув- 
шись, сталь шлепаться на объ стороны. 

лабырБаччы [М от. ао. отъ лабырка ~ аччы]. 

лабырча == лабыкча, лабыкта 
оленій кормъ; чужеядное растеше (на лис- 
твенниц$), употребляемое якутами, какъ под- 
мЪеь къ табаку; сухой отростокъ въточекъ 
древесныхъ ДИ. 

лабыс [ер. лабы] 
слово для усиленія нарфч, начинающихся 
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слогомъ ла: лабыс лап Хи?2. самымъ точ- 
нымъ образомъ. 

забые [русек. | = лабас 
помостъ на подставкахъ или ножкахъ для 
кладки льда, лабазъ; нара Худ.; лавасъ, 
скирда, /10р. 

‘лабыстах [А4]. отъ лабыс ~ лах] 


лабыс — лаБыр 
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широкое тяжелое сидънье (кумысный м%хъ 
съ подпожьемъ), хатың мас халпахтах, 
сул мас торуоскалах Олох Лаглаі йміхсін 
(заг.) съ березовымъ колпакомъ, съ тростью 
изъ ободраннаго дерева Сидъпье- Широкая- 
старуха (горло кумыснаго мха, пестъ или 
мутовка его, подножье его), /7. 


сёрга тас бттунён бур тајах кыл дабдаја | лаглалын (у) [ер. 12181, лаглақар, лаглаччы | 


сн 1сйрін курдук лабыстах за коно- 
вязью стоптъ пара, какъ бъгущій рысью дикій 
самецъ сохатый, Худ. 
Лабысыанјыја [русек.] = Былақасыанјыјап 
Благовћщеніе (т.-е. день 25 марта). 
Лабыт [русек. | = Дабыт 
Давидъ, мужское имя. 
лабыт == лобут (ломут, лбнут) 
большой бълый куликъ ///е2. (== лабыт чӧқ- 
чӧБӧ). < 
лабычан [ер. лапча] = лабыччан 
оконечность рыбьяго или змћинаго хвоста. 
лабычах [ер. лапачын, лапаччы | 
у бъдныхъ короткая шубка изъ коровьей, те- 
лячьей или конской шкуры, а у состоятель- 
ныхъ — изъ мЪха пушныхъ звърей. 
лабыччан = лабычан 
верхушка тонкаго сучка у молодой листвен- 
ницы, оконечноеть рыбьяго хвоста, СС. 
лаван [русск. | 
лохань, шайка. | 
лаглавар, лаглаБыр [ер. лаглалын, лаглаччы] 
коренастый (визкій, приземистый и широкій): 
лаглаьар тг (хатың) лиственница (береза) 


представляться широкимъ: таңныбыта лаг- 
лаллан дјахтар! какъ солидно одъта эта 
женщина! (о дородной женщин, хорошо одъ- 
той въ парадную якутекую одежду). 
лагларыја [ер. лаглабар, лагларыччы] 
коренастый: усун уоллах, кылгас кыстах 
лагларыја хатын (заг.) съ долгимъ сыномъ, 
съ короткими дочерьми коренастая госпожа 
(каминъ, его дымъ, его искры) 47. 
лагларытчы [А4у.; ер. лагларыја, лаглақар] 
такъ, что представляется коренастымъ: атта- 
рын ба) ыахтара дійн алас бысађасыгар 
дійрі алтан сірг@арі лагларытчы анјан 
кШарбіттар евопхъ (ихъ) лошадей привя- 
жутъ-де — до половины елапи повколачивали 
они мъдныял коренастыя коновязи (столбы). 
Лаглат 
мужское прозвище ДИ. 
лаглаччы [ер. лаглабар, лаглалын] 
такъ, что раздается вширь: моңол урасаны 
лаглачзы олордон касшт курдук томтол- 
лубут бысылах хотун выдающаяся своею 
крупною фигурою госпожа, словно поставили 
большую урасу съ широкимъ основашемъ. 


съ вфтвями, растущими низко отъ земли, на | лабьй (у) 


высотв человфческаго роста. 

лаглавыркан [ласкат. отъ лаглабыр -=- кап] 
павыл ьшах утун чаччаБалан асатан лаг- 
лабыркан бысылабыттар ЛГА. отетоемъ 
молока отъ коровы съ оплекой упитывая, при- 
дали они (дъвушк%) коренаетый видъ. 

лаглаі 
пизенькій, но складный Я.; плечистый, коре- 
настый /.; у олохтох, уот тыннах у лаг- 
лад бар усу (заг.) на волъ живетъ, дышитъ 
огнемъ — водяной низенькій толстячокъ есть, 
говорятъ (самоваръ), йр1ан сёлт йпјіргайх 
(пандустах), 6146 тїт олбохтох олох лаглаі 
(заг.) съ привфеками изъ пестрой волосяной 
веревки, съ основаніемъ изъ пяти лиственницъ 


1) атти черепашьимъ шагомъ, не вставая на 
ноги, подвигатьея па задниц® (о подетрълен- 
ной утк?, о тощей коров), 77.; трепетаться 
(о карас). 
2) надокучливо что-либо дЪлать, насиживать, 
насиживаться, ДИ. 
лавы]ы [№ ш. асі. отъ лађыі ~ 51] 
по значевію основы; черепашій шагъ ДИ. 
лаБыр [отъ лақыі -н ёр] 
1) тажелый на подъемъ, медленный (0 дви“ 
жущемся предмет), Мик. 
2) настойчивый, неотвязный, ДИ.; лаБыр 
да кісі, кісі салгыах курдук! и неотвяз- 
ный же человъкъ, даже противно ставовится | 
Ан-Лазыр-то)он сказочное имя, 


нити топит 
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лавыра 
1) обручъ у рыболовнаго сака (ер. куоја 1). 
2) заостренная съ одного конца доска со едћъ- 
ланною посрединъ дырою, зрезъ которую 
просовываютъ жердь (манкы) съ привазан- 
нымъ къ ней рыболовнымъ сакомъ (кујӯр) 

лабырқаі [ер. лабьй] [М. ВС. 
безногій, не могущій ходить (отъ ревматизма 
и пр.) и двигающійея какъ бы прыгая, опи- 
раясь на руки, Јон.; ус атахтах лақырваі 
бар усу (заг.) о трехъ ногахъ’ не могущій 
ходить есть, говорятъ (таганъ). 

ларырҳқаіда (х) [отъ лабырбал ~ ла] 
о ребенк$ или животномъ низкаго роста: 
Ъздить, ползти; лабыркалдан ісӣар опъ дви- 
гаетея, опираясь на ягодицы, Јон. 

лавырда (х) [отъ лавр ~ ла] 
спрашивать часто объ одиомъ и томъ же (ер. 
табырда). 

лавые (у) [Соорег. отъ лабы! + с]. 

лабыт (у) [Саиз. отъ лабьй + т]. 

лавыччы [Аду. отъ лабы! ~ ччы] 
пасидчиво, настойчиво, заеъвши вплотную, 17. 

ладан, ладан, ладын Худ. [русек.] = дадан 

(дадан) 

ладанъ (== Танара аса); муора ладан мор- 
ской ладанъ (с%верно-русскій синонимъ янта- 
ря), антарь, ид. 

ладаннах [отъ ладан + лах] 
1) съ ладаномъ, имъющій ладанъ. 
2) названіе озера близъ Быковской губы. 

ла даң, ладын [ем. ладан]. 

лада [русек.] 
лайда, прибрежная равнина у моря, паводняе- 
мая морскими приливами; морской берегъ Б.; 
(въ пизовьяхъ р. Колымы) отлогій песчаный 
берегъ /77к.; дно моря, обнажающееся при 
отливахъ, или даже, вЪрнфе, береговыя от- 
мели, обнажаемыя отливами (въ Ледовитомъ 
окван%); на лайдахъ ищутъ мамонтовую кость; 
отливы п приливы въ Медовитомъ океан? у 
береговъ Лены, Яны и Оленека вообще не- 
значительны, но при вЪтрахъ отливная волна 
доходитъ до 1 саж. и болЪе, и тогда лайды от- 
крываютея верстъ до 1 0 отъ берега (Гор.). — 
«Берегъ Ледовитаго океана къ востоку отъ 
Св. Носа образуетъ такъ паз. 0]0506 лаіда» 
Бируля. 


лавыра — ^лаңкы 
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лак [русск. | 
лакъ. 

лакајдан [ер. лақыі, лахаччы| 
ползающ на задниц: 6бӧро тӣріта сабы-. 
нуахтах тункатах оқонјор, бір бартык 
арыгы кёсИйх, йсӣ тарта олбохтох ла- 
каідан амахсщна ыаллы барбыт (заг.) въ’ 
вольчьей дах хмурый старикъ, съ гоетин- 
цемъ одной кварты водки, пошелъ въ гости 
къ ползающей на задниц старух, раеполо- 
жившейея на медвъжьей шкур? (соНиз), 47. 

лактах [Айј. оть лак ~ лах]. 

ләкыаі [русек. лакей 2] 
трутень, живущій безъ дЪла: лакыаі олорор 
кісі человћъкъ, пе приносящий никакой пользы, 
будь то хозяинъ (господинъ), или хозяйка 
(госпожа), Лон. (лахыа!). 

лалђақар . 
старая крупная лошадь, побывавшая въ пути 
ВО. 

Ламгара = Намцара, Наммара 
пазваше притока р. Татты Бњдом. 1772 2. 

лампада, лампата [русск. лампада] 
паникадило == балакадјбіла. 

лампадалах [А4}. отъ лампада ~ лах]. 

лампата [см. лампада]. 

Ламы [тую. Намы Јон.] 
городъ Охотекъ; Ламы бајавала Охотекое 
море. 

ламыла (у) [отъ Ламы -= ла] 
Ъздить въ Охотекъ. 

лан 
звукъ, издаваемый металломъ при ударъ въ 
него ЛЛ.; лаң гын издавать звукъ «лан»; 
Нн-лан гулкіе, протажные звуки: бумъ-бумъ 
(напр., звонъ большого колокола). 

лана турах 
въ Верхне-вилюйскомъ улус} (Эргетскій насл.): 
птица МисИтаса шасгогһупеһоѕ Вг. = оноло, 

!лаңкы [НХ. 
деревянная дощечка съ отверстіемъ на одномъ 
концф, въ которое вставляется верхній копецъ 
палки, движущей ручной жерновъ, Ник. 

?лацкы [ер. лан | = даңкы 
стучащій (гремящій), бренчало, /7.; ланкы 
садахтах со стучащимь (гремящимъ) налу- 
чемъ /7.; тубрё (кубрА) ланкы извороченно 
ДП.; безпорядочно, въ безпорядкъ, Ник.; 
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кубра (тубра) ланкы буолу безпорадокъ 
Ник.; ца, кубра (тубр&) лацкы буолан 
(тахсан, торбн) 18-6650! Ник. (о дом% 
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лаңхатыі (у) [отъ ланха + тыі] 
о травЪ: становиться такою, какъ старая, 
прошлогодная трава, какъ старая отава. 


съ мебелью въ безпорядкт) ну, и въ безпо- | ‘лап [звукоподраж. слово; ер. осм. лап] 


рядочное же состояніе пришелъ (этотъ) домъ! 

лаңкыла (у) [отъ 2лаңкы ~ ла] 
приводить въ безпорядокъ == кубра 
тӱӧрӣ) ланкыла Ник. 

ланкылан (у) [отъ ланкыла = н] 
приходить въ безпорядокъ Яик. 

Ланкылы [ер. ланкы] 
названів елани (алас). 

лацкына, (у) [ер. лан, %ланкы | 
издавать звукъ «лан» (о металл при удар 
въ него) ДД.; звентть, трещать (о сухихъ 
дровахъ); Пнкша-ланкына щелкать (о зву- 
кахъ, издаваемыхъ горящими въ камин? дро- 
вами). 

ланкыначчы [Айу. отъ лацкына ~ ччы] 
со звономъ, съ трескомъ: куранах мас лан- 
кьшаччы убајар сумя дрова горятъ съ 
трескомъ; лаңкыначчы ба: шумно привя- 
зать (коня къ сухой лиственниц$); ланкы- 
наччы ајата, (о порозЪ) Вас. звучно ревфть. 

1лаңкыр [ср. ланкына] 
брякъ; ланкыр гына брах брякнуть (кость) 
куда 4.; 1іңкір-лаңкыр етукъ (нарты) Ху0.; 
1ункур-ланкыр! стукъ-бракъ! 47. 

2лаңкыр == лонкур 
отборный, крупный: абыстбі лаңкыр ходо- 
Боттору аБбалбыта онъ привелъ восемь от- 
борныхъ сватй Худ. 

ланкырдас (у) [отъ 2лацкыр ~ ла = с] 
производить шумъ (о полет большихъ птицъ; 
противоп. тырьшынаі): хастар кбтби лан- 
кырдасаллар шумно летатъ гуси. 

лаңха == д]анха 
прошлогодняя, етарая нескошенная трава, ко- 
торая не выжжена, негарь; старая отава; 
пластъ веякаго мусора ДД. 

лаңхалӣх [отъ лаңха--лах | = %дјанхалах 
стара-отавистый Лор. 

лаңхар (у) [отъ лацха ~ р; ер. д)анхарды] 
зарасти сорными травами, отавой: ланхар- 
быт сір мЪетпость, на которой много невы- 
жженной старой отавы. 

лаңхараі 
ухабистость, гористость, овражистость, 770. 


(или 


стукъ или звукъ, происходащій отъ удара 
двухъ плоскостей одна о другую //0р.; хлопъ! 
шлёпъ! (звукъ болфе сильный, чъмъ 1); лап 
гын шлёпать, хлопать; халБан тыаса лап 
гына туст& хлопнула дверь; Пп-лап отры- 
вистые звуки отъ топота копытъ по дереван- 
ному мосту. 


лап [ер. лахпа, тел. лап точно, отчетливо, 
монг. 24 «лаб» вфрно, истинно] 


истина Б.; дъйетвительность У.; достовър- 
ный, совершенный; точно, какъ разъ, совер- 
шенио, поистинф, безъ сомнънія, върно, на- 
вЪрно, достовърно, дЪйствительно; бу ікті 
капстйн лабын бШахшн бақарабын я 
хочу удостовъриться въ справедливости этого 
чуднаго повфетвовашя Б.; лап 61] вЪрно 
(вполн%) знать что (Асс.), верно знать о (ту- 
сун) чемъ, быть увърену въ чемъ; 01буттар 
тіШахтӣрӣ лап воскресеніе мертвыхъ будетъ 
песомнънио 07.; лап курдук такъ точно, 
подлинно такъ, точно такъ. 


лапаккы, лапакы, лапаскы М. [русек.] = 
лапоакы (лаппаккы) 
деревянная или желЪфзная лопатка, употре- 
блаемая для. перевертыванія оладій, когда 
одна сторона поджарилась; кўбс охсор ла- 
пакы небольшая лопатка для вытягиванія 
стнокъ горшка при подълкъ его (== була- 
јах, таптајар); лапаккы курчах ем. подъ 
кӱрџйх. 
лапачын [русек. япанча] = лаппачы (лап- 
паччы), лашанчы 
короткая (до пояса) шубка изъ телячьей или 
конской шкуры (ср. куртӯк, куошан); тімір 
лапачын танастах одфтый въ желъзную 
куртку (о богатыр%). 
лапка, Букв., лапха, 
подальше, поглубже, побольше, //0р.; ловко, 


плотно, ДИ. 


лапкы [русек.] == лашы 
лавка, скамья. 
лаппавар [отъ лаппал -н- Бар] 
толстый и короткій, какъ отрубокъ; корена- 
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стый, осаниетый, широкодонный, Пор.; лап- 
павар ісіт широкодонная посуда. 

лаппал (у) [ер. лаппьй] 
представляться толетымъ и короткимъ отруб- 
комъ ДИ.; тасата лаппајан! ишь, какой 
выпуклый крупъ! (относительно жирной ло- 
шади, а также бедриетой женщины, когда на 
нее глядятъ сзади) Ник. 

лаппаккы, лаппакы [руеск.] == лапакы (ла- 

паккы) 
лопатка, которою переворачиваютъ оладьи, 
когда пекуть. 

лаппанна (у) [отъ лапшаі + нна] 
двигаться въ вид толетаго и короткаго об- 
рубка. 

лаппанчы == лапачын, лаппачы (лаппаччы). 

лашардан [ер. лаппарьі] = таппардаи 
тяжело шагающ Я. 

лашарыі (у) [отъ лаппақар (съ выпадешемъ 

слога Ба) + ыі] = таппарьй 
пить видъ отрубка (о походке низкаго ро- 
етомъ, по толетаго челов$ка). 

Лашарыја [Сегил4. отъ лаппарыі - 2] 
загадковое имя: Лашарыја ймӣхеін боль- 
шая неекладная (коренастая) старуха (о еко- 
вород?), Лаппары]а тојон приземиетый го- 
сподинъ (о человък?), Я. 

лашарыја [руеск.] 
напарье. 

лаппаччы, лашачы [русек.] == лапачын, 

лаппацчы 
япанча, куртка: тімір лаппачы (лаппаччь) 
желЪфзная япанча, лаппачы таңас сплошная 
желъзная куртка [выше подкол?нка], Худ. 
лаппы [русек.] = лапкы 
1) лавка для сидЪивя, скамья; кровать 47. 
(ер. орон); лашы курдук словно лавка (о 
жирной скотин%). 
2) ступень (песчаная на берегу ръки) Них.; 
устулъ берега или горы; чубук(к)а, асылыга 
ўрах лаппытыгар ўнӣр кормъ дикаго ба- 
рана растетъ по береговымъ уступамъ ръки; 
хаја алын лаппытыттан уттанй тӱстӣ 
РТ. онъ ступилъь на нижнюю етупень 
(уступъ) горы. 

лашы! (у) 
соразмфрно укоразивать. 

лаппьув1 [ Мот. асі. отъ лаппьи ~ 61]. 


Лаппыјык [отъ лапныі + ык] 
мужское прозвище. 

лаппьуылах [Айј. отъ лаппыјві ~ лах]. 

лаппылах [Айј. отъ лаппы ~ лах]. 

лаппыныак [русек.] = лоппунуок 
деревяниый поплавокъ на сфти Ник. (ер. 
хотоБос). 

лапиыр [отъ лаппыі ~ 51р] 
соразмърное укорочеше (== лаппыјвт) ДИ. 

лаппыса 
защита (ср. барымча, халха): ардахха- 
сардахха лаппыса кыныам ЛГА. едълаю 
себф защиту отъ ненастной погоды. 

лаппычах [отъ лаппыі -+- чах] 
низевькій, но толетый (напр., сосудъ) СС.; 
лаппычах кісі маленькій человъкъ (= сар 
таг кісі), приземистый. 

лапха [см. лапка]. 

лапча [ер. лабычан] 
оконечности у рыбы, т. е. хвость и плавники 
(ср. чапчал). 

лас [звукоподраж. слово] 
лас гын издавать или производить громкій 
звукъ «лас» (напр., о расколовшемея дерев?); 
щелкать; арбаБш тыаса лас гынан халла 
щелкнулъ [при спуекЪ стр$лы изъ лука] его 
большой палецъ Ху0.; Ііс-лас звуки, коими 
подзадориваютъ быковъ, чтобы они бода- 
лись, МА. 

Лас балтысах = Нас балтысах обовјор 
имя одного изъ десяти бајыанаі-евъ на про- 
мысл Гот.; имя лЪеного духа-покровителя 
промыела черканомъ. 

лас-паччы [ер. нас-баччы | 
спокойно: лас-паччы олордубут зажили мы 

ласарыат [русск. | [спокойно. 
лазареть = аАмтёнар сір. 

ласах [ер. тасах] 
восклицаніе испуга (отъ неожиданнаго появ- 
ленія богатыря) 2777. 

ласкаі [русск. ] 
ласка, ласица, хищный звърекъ [Ршогіиѕ пі- 
уаз [.. ]; ер. мунур, мунур кутурук. 

ласкайда (у) [отъ русск. ляскай ~ ла] 
бить, колотить (ер. 205ус): ймӣхеін бӣјатін 
рін, аргы ісін ітірӣн каақіва, ласкал- 
дан каб1сар старуха колотить своего мужа, 

‚ когда онъ приходить напившиеь допьяна, 
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ласпақар, ласпаБыр [отъ ласпаі -+- ђар(быр)] 
широкій: ласпақар самылах съ широкимъ 
креетцомъ; учуг&! ласпађар олохтбх ат 
лошадь съ хорошимъ широкимъ сфдалищемъ 
(противо. мбвубннйх сістӣх). 

ласпавыркан [ласкат. отъ ласпақыр ~ кан] 
широкій, большой, толетый: пабыл ынах 
ўтӱн. чаччақалан асатан ласпақыркан 
самылабыттар МА. отстоемъ молока отъ 
коровы съ оплекой упитывая, они сдЪфлали 
ее широкой въ крестцъ. 

ласпаі (у) 
предетавляться широкимъ; Ласпајар мужекое 
прозвище. 

ласпауы [№ т. асі. отъ ласпаі ~ 51]. 

ласпацыі (у), ласпаїјыі (у) [отъ ласпаі = 

шыі (1)ь1)] 

предетавляться широкимъ: кулун ласпа]јы- 
јар самытынан по широкій крестецъ жере- 

ласпар [отъ ласпал ~ р] [бенка Я. 
широко (въ соединени съ іспӣр): ласпар- 
1спар уктуб (или уктён) широко ступать. 

\ластые [руеек.] 
ластикъ (ткань). 


"ластык [русск. ластикг (звърекъ лаека)?] 
въ Туруханекомъ краЪ: бфлка (ер. тїң) Грет. 
(ластикъ). 

ластыма [ русск. | 
благоеловеніе: аркыра! ластыматын бій- 
рар армерей даетъ свое благословеніе. 

ласыгра (у) [см. ласыгыра]. 

ласыграс (у) [см. ласыгырас]. 

ласыграт (у) [см. ласыгырат]. 

ласыграччы [ем. ласыгыраччы |. 

ласыгыр [отъ ласыі + гыр] 
издающій звонке звуки; Јўсўгӱр-ласыгыр 
звуки отъ катящейся по камевистой горЪ ка- 
менной глыбы ЛГА. (ер. халыгыр - кулу- 
гур); Пеігір-ласыгыр Вас. звуки отъ па- 
девія бычьихъ тушъ на землю. 

ласыгыра (у), ласыгра (у) [отъ ласыгыр-н&; 

ер. лачыг(ы)ра] 
издавать звонке звуки, подобные тъмъ, какіе 
получаются отъ тренйя приведенныхъ во вра- 
щеше жернововъ; трещать, хруетъть; тастар 
ласыгыры тохтубуттар РРБ. (крупные) 
вампи гулко посыпались, 


ласыгырас (у), ласыграс (у) [Соорег. отъ ла- 
сыгыра (ласыгра) -+-с; ер. лачыгырас]. 
ласыгырат (у), ласыграт (у) [Саџѕ. отъ ла- 
сыгыра (ласыгра) т; ер. лачыгырат] 
тас арылла тусён бійрбітігӣр бПит устун 
ласыгратан тахсан барбыт растворилась 
каменная гора, по этому-то отверстію и про- 
скочилъ онъ, Худ. 
ласыгыраччы, ласыграччы [Айү. отъ ласы- 
гыра (ласыгра) -н- ччы] 
съ трескомъ, съ хрустъніемъ: ласыгыраччы 
хонун отдъляться съ трескомъ (подобно бе- 
рест); цаб1ннйх бысавынан тубеун ла- 
сыграччы быспыт онъ разрзалъ ему грудь 
своимъ ржавымъ ножомъ [такъ, что хруст%ло] 
ласыі (у) [отъ лас ыі] [Ху0. 
биться, трепетатьея: балык ласыјар рыба 
трепещетея. 
ласырва (у) [отъ лас + ырБа; ер. лачырва] 
издавать звуки, подобные тъмъ, каке полу- 
чаются отъ ударовъ веслами или отъ конскаго 
топота. 
ласырбат (ү) [Саџѕ. отъ ласырба т]. 
ласырБаччы [А4у. оть ласырба, -+- ччы] 
съ плескомъ, съ топотомъ: тас состуої сірі 
ласырқаччы хамтаран 1істӣ мфетА съ 
сплошнымъ камнемъ профзжаль онъ громкою 
ступью 47. 
лах [самостоят. зпаченія не имфетъ] 
уі-лах междометіе крика въ испугъ Х70. 
лаха [ер. лахатта] 
въ Сунтарскомъ улус, Вилюйскаго окр.: 
утка Апаз ѕігерега Г. НХ., подкряковная, 
нерозень (ер. быры кбёбн, кыры кӧқӧн); 
кутақа сабасты тардан кёсшт, урдугар 
лаха кӧқӧн уја туттубут (заг.) (полосатый 
медвъдь) выволокъ его (спустившагося съ неба) 
на зыбкій островокъ, а на немъ краква гиъздо 
свила (новорожденный ребенокъ пролежалъ 
въ зыбкЪ годъ) Я. 
лаха [ср. лахачы] 
1) на Ха]а Ўрӣх-Б въ Вилюйскомъ окр.: 
ершъ, [Асегіпа сегпиа ([.:)], Л/. (ер. тас 
бас, хахынал, џуорс). 
2) въ Устьянскомъ улус (Верхоян. окр.): 
широколобка, рыба Муохосерһа[иѕ диа@геог- 
‘13 (1.) Бируля (ер. быцар балык); быкъ, 
рогатка, Бери, 
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Лаханда 
лъвый притокъ р. Селенды Лава. 
Лахарытта 
ръчка, впадающая въ Амгу, /а6л. 
лахатта [ер. лаха] 
1) по преданію, «маленькая, невзрачная, ко- 
роткая утка», имя которой нынче боборқоно, 
Худ. 
2) въ Олекм. округ? (Мальжагарскій наслегъ): 
утка Апаѕ ѕігерега 1. НХ., подкряковная, 
нерозень (ер. быры кбубн, кыры кӧбӧн). 
лахаччы [ер. лакаідан] | 
въ присядку ДИ. 
лахачы [ер. заха 2] 
рыба широколобка Д.; длиною 2 вершка и 
шириною въ голов 1 вершокъ; водится въ 
Нелькан%. 
лахпа [ер. Злап] 
истина, правда; подлинно ДИ. (ер. чахча, 
кірдік); навфрняка, прочно; лахпатын йт 
скажи правду; кубскун лахпа олорт поставь 
горшокъ свой прочно. 
лахса, лахсан 
средняго роста: лахса кісі человъкъ еред- 
няго роста. 
лахсыі (х) 
болтать языкомъ, говорить всякій вздоръ, мо- 
лоть чепуху (ер. баллыгра, чалларба, ла- 
барда); лаять 40. (ер. ӱр); бары кісі сал- 
гыар дійрі лахсыјара онъ болталъ до того, 
что веъмъ наскучиль; лахсыјаргын ӯраі 
перестань молоть чепуху. 
лахсыјб [ №. асі. отъ лахеыі ны]. 
лахеыр [отъ лахсыі + р] 
болтунъ (==мӣрі), болтливый; болтовня; тб- 


соннб дійрі лахсыргын 1стіймі1? долго ли 


мн слушать твою болтовню? 
лахсырдах [отъ лахсыр -н лах] 
болтливый. 
лахсые (у) [отъ лахсыі ~ с] 
перекалякать. 
лачатьй (у) [ер. лачан] 
быть на видъ небольшого роста (о человък? 
и скотин®). 
лачан [ер. лачаыі] 
кличка, даваемая порозу небольшого роста; 
молодой порозъ (ласкат. слово). 
лачыгыра (у), лачыгра ((у) [ер. ласыг(ы)ра] 


шум%ть, трещать, хрустёть, Б. (ср. тачы- 
гыра); брус муса лачыгырыр ледъ на 
ръкъ (Лен) трещитъ; хаптасын лачыгы- 
рата доска треснула; Итин сусубхтара 
лачыгыратылар суставы его руки хруст- 
нули; лачыгыры тохто турар тастах съ 
камнями, что. съ шумомъ -трескомъ сыплются 
(съ горныхъ высей). | 
лачыгырас (у) [отъ лачыгыра -н- с; ер. ла- 
сыгырас] 
выфетв трещать или хрустёть Б.; авыс хара 
мавас атыр овус харсан лачыгыраса 
туралларын курдук еловно бы восемь чер- 
ныхъ бЪломордыхъь порозовъ съ шумомъ- 
трескомъ етояли-бодались. 
лачыгырат (у) [Саиз. отъ лачыгыра -н- т; ер. 
ласыгырат] 
доводить до трещанія или хрустънія РБ. 
Лачымајы [ер. Лыбача]ы] 
назваше мЪетноети (поля). 
лачырқа (у) [ер. лачзыгра] 
издавать негромкій звукъ, подобный звуку 
маятника етънныхъ часовъ. 
лобугураччы [Айү. отъ лобуі = гур 4+ # + 
ччы] 
звонко ударяя: тон ёнјёі тыасын курдук 
лобугураччы с1АНаран Вас. Фдучи (на 
конф) звонкою рысью, словно удары мерзлой 
пешни. 
лобуі (у) [отъ ‘лоп +- уі] 
наколотить: лобуі сусун, сусун лобујан 
бійр наколоти ему въ лобъ ДИ. 
лобујӯ [№от. асі. отъ лобуі ~ ӯ]. 
лобут == лабыт, лбмут (лонут) 
улитъ большой (птица), То{апиз #1015 = л0- 
бут чбкчбнб, М. 
логлоі (у) 
о высокой трав: возвышатьея холмообразно. 
логлоруі (у) [ер. логлу, 1ӧгіӧрӱ] 
откалываться, отдираться; отходить прочь, 
не твердо держатьея на мет, быть слабо 
укръллену. 
логлорут (уч) [Саиз. отъ логлоруі + т; ер. 
Іӧгіӧрӱт] 
откалывать, отдирать, /ор. 
логлоруттавае [отъ логлорут ~ ун ~ арас] 
елоистый: ус Ш логлоруттавае ўс хос 
урун кбмус туостах три пальца толщины 
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слоистая тройная серебряная кора па немъ | локуора или локуора от 


(дерев?) Я.; логлоруттавас хатырыктах 
съ толетою корою (о старомъ дерев%). 

логлоруту [№т. асі. отъ логлорут + ӯ]. 

логлорхо! [отъ логлоруі ~ хо1] 
отошедшій прочь, нетвердо держащійся на 
мет, слабо укръиленвый, ор. 

логлос [отъ логло! + <] 
логлос гын вдругъ исявиться на высокомъ 
мъетв: іккійн логлое гына каккйса олоро 
устар Вас. оба они, вдругъ появившись 
высоко (на холм), усълись рядомъ. 

логлу [ср. 16г1у] 
безъ остатка, до основанія, совеЪмъ (ер. тура); 
осох буорун логлу кытахтан ыла турбут 
онъ захватилъ пальцами такъ, что готовъ былъ 
оторвать кусокъ печной глины; кујахалары 
йттарі ханнары - сїннӣрі логлу тардан 
ыллылар они вырвали (волосъ изъ головы) 
вмъстъ съ кожей, кровью и мясомъ; а]Битан 
абасы бірді кырбас йті логлу харбы- 
харбы сійн іспіт отрывалъ, отхватывалъ 
абасы отъ человъка по одному куску мяса 
и Флъ; логлу ытта онъ совеъмъ еронилъ 
выстръломъ. 

"ЛоБу! 
мужекое прозвище: Лобуі Уібан Иванъ, по 
прозванью ЛоБу1. 

Злову! (у) [отъ лох ~ уі] 
производить звукъ, ударяя одно тъло о дру- 
гое; лобујар мас дерево, которымъ уда- 
рають для произведенія звука; лоҳујар лох 
тубртуган убитая-набитая постоянная про- 
пасть Худ. 

логун [русек. ] 
лагунъ, большая деревянная кадка о двухъ 
днахъ, со втулкою въ верхнемъ, для возки 
молока. 

ловуор [отъ ?лову! ~ уор] 
доска, употребляемая сторожами въ качеств? 
трещетки, о которую они ударяютъ деревян- 
нымъ молотомъ; ловуор атарбас русскіе 
сапоги (ер. саппакы); лоқуор собо (== лон- 
кур собо = ббдбн собо) очень большой ка- 
раеь. 

Локумаі 
собетвенное имя: Куранах Локумай назва- 
ніе мЪетности. 


трава, вредная для скотины, боле ядовитая, 
чъмъ табах от (омегъ), зеленаго цвфта («какъ 
медный купоросъ»), иначе назыв. локуора 
канчарата. 

локуоралах [Айј. отъ локуора ~ лах] 
1) поросшій травою локуора. 
2) назваше мъстности. 

локуот [русек.] = докуот 
доходъ; имущество, состоящее изъ серебря- 
ныхъ рублей (ман]ыт), серебряныхъ укра- 
шеній и одежды изъ дорогихъ мъховъ; вообще 
домашняя утварь. 

локуоттах [Ад]. оть локуот -= лах] 
пмфющиЙ доходы. 

лом [русек. | = дом, луом 
ломъ. 


ЛомоБо 
названіе озера въ Колымскомь улус (Пам. 
Кн. Якут. обл. 1867 %.). 


ломпо 
наручни для защиты отъ холода тыльной сто- 
роны руки. 

ломук 
ламутъ ВС. (= тонус, омук). 

лбмут = лобут, лоңут 
въ Олекминскомъ округ: сукалень, Глто7а 
НХ. (ер. кураваччы 2). 

лон [звуконодражательное слово] 
звукъ металла, колокола: бумъ; лон гын 
издавать звукъ «лон» (о металл при ударе- 
ній въ него). 

лоңку, лонку Осм. = лопку 
бабашка (у невода); плоскій деревянный по- 
плавокъ, который употребляется только при 
весенней певодьбъ вмъстъ съ берестянымъ 
поплавкомъ (хотобос), чтобъ неводъ подни- 
мался ко льду, такъ какъ карась весной дер- 
житея подо льдомъ, а не на днф Јом. (ер. 
лабыах). 

лонкуна (у) [отъ лон] 
издавать громкій звукъ. 

лонкунас [отъ лонкуна с] 
издающій громкій звукъ; лонкунас тыас 
громкій стукъ; лонкунас саңалах кісі чело- 

‚ ввкъ съ громкимъ голосомъ; лонкунас мас 
крупное, сове®мъ высохшее дерево Гон. 
93 
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лонкунатчы, лоңкуначчы [А4у. отъ лоңку- 
на + тчы(ччы)] 

громко (говорить, ить, мычать); лоцкунатчы 
авјан кШар РТ. громко вколачивать (дере- 
ванные коновязные столбы); лоцкуначчы 
хаппыт еовефмъ высохшій Јом. 

лоңкунуор [отъ лоцкуна ~ уор] 
громкозвучный: лоңкунуор мас сӣргӣ РТ. 
громкозвучный деревянный коновязный столбъ. 

лоңкур = ?лаңкыр 
крупный, громадный; высокорослый, крупный 
ростъ, Лор.; лонкур туорахтах съ крупными 
шишками (дерево); лонкур собо (== лоБуор 
собо == ббдбн собо) очень большой карась; 
товусту лонкур мабан тўңӱрӱттарі, абыс- 
ты ланкыр ходоқоттору ақалбыта опъ 
привелъ девать бълыхъ отборныхъ сватовъ 
и восемь отборныхъ еватій Ху0. 

лонкурун [ер. тонкурун] 
неловкй, неумфетный, Пор. 

лоңсобор [отъ лонеої -= Бор] 
представительный видъ, внушающая уваженіе 
наружность, /70р. 

лоңсоі (у) [ср. ноңсо! | 
принимать представительный, впушающій ува- 
женіе видъ //0р. 

лбнут = ломут, лобут 
на Вилюћ: улитъ большой, Тойапиз 010$ = 
лонут чбкчбнб, М. (логнут). 

'лоп [звукоподражат. слово; ер. тюрк. лоп шумъ 

плесканія ] 

лоп гын производить звукъ «лоп». 

2лоп [ер. лап] 
ловко; точно //0р.; лоп курдук такъ точно, 
точно такъ; точно, ловко подходитъ, Лор. 
(== мас курдук); лоп курдук гын понят- 
нымъ сдфлать 40.; лоп курдук кісі акку- 
ратный человъкъ 6. 

Злоп == 1луот 
жребій (ер. зийрабы, сёрйбм): лоп тутар 
вынимане жребія . (напр., - при жеребьевкъ 
остожьевъ даютъ выбирать палочки, мЪтки 
которыхъ не видны, Гор); лоп тусёрар бро- 
саніе жребія (напр., при выбор м%ста дла 
юрты бросаютъ кресть изъ палочекъ, кото- 
рыя, падая, ложатся крестомъ же или распа- 
даются) 10. 


лопку = лонку (лонку) 
бабашка у невода Дө. 
10ппобор [ер. топпоБор | 
выпуклый; выдавшійея //ор. (ер. томтовор). 
лоппунуок [русек. ] == лашанпыак 
деревянный поплавокъ па сфти Ник. (ер. 
хотоқос). 
лос [звукоподражат. слово] 
1) стукъ! лос гьша тўс упасть со стукомъ —- 
о паденіи чего-нибудь тяжелаго на полъ (твер- 
дый — земляной или деревянный) Тон.; ло- 
куора кубх окко у пулайбынан лос кына 
тустум Вас. хаопнулея я самымъ теменемъ 
на зеленую локуора-траву; халБаны лос-лос 
тоңсујан баран етукъ-стукъ, постукавъ въ 
дверь, Ху0. 
2) мъдная монета въ 10 коп, ассигнаціями 
(наз. лос потому, что она тяжелая, большая 
Јон.); бїр лосу ыллым я получилъ одну 
монету въ 10 коп. ассигнаціями, былыргы 
лос харчыны ыллым я получилъ старинную 
монету въ 10 в. аесигн., Јон; былыргы 
уоннах лос ИА. старинная 1 0-тикопеечная 
монета. 
лоску [русек.] == луоска, нуоска (нјуоска, 
пјӯдскӣ, нӧскӧ) 
ложка Р. 
лоскуі 
лоскутъ (бумаги, матеріи); кусокъ чего-либо 
(дерева, мыла, сахару; ер. кырбас); Лоскуі 
куруб названіе покоенаго м%ста. 
лоскуіда (у) [отъ лоскуі ~ ла] 
разрЪзывать на куски. 
лоскуідан (у) [отъ лоскуіда = и] 
разрЕзыватьвя на куски. 
лоскуччу 
безъ остатка, все, ДИ. 
Лосох 
мужское прозвище. 
лосугра (у), лосугура (у) [оть лосугур + а] = 
лочугура 
стучать, брекотать. 
1лосуграе, лосугурас [отъ лосугра (лосугу- 
ра) + с] = лочугурас 
брякотливый: сылгы тоц сабын тыаса 
куртахха лосуграс буолар если сгребать 
мерзлый қопекій пометъ, то получается бря- 
котливый шумъ. 
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*лосуграс (у) [Соорег. отъ лосугра -н с] 
оболорун бастара лосуграсан тўстӱіар 
сіргӣ (муостара) (ерубленныя) дътекія го- 
ловы упали со стукомъ на землю (на полъ). 

лоеугур [ер. !лос] = лочугур 
стукъ, брякъ: лосугур гына тамнаттата 
побросалъ онъ (высохшя кости) такъ, что онъ 
громко брякали. 

лосугура (у) [ем. 2лосугра]. 

лосугурас [ем. !лосуграс]. 

лосугуратчы [Айу. отъ лосугура = тчы] 
съ громкимъ стукомъ: тобус уон кысыл 
кӧмӱс курдук сарга&рт лосугуратчы 
анјан кШарбіттар РТ. повколачивали они 
съ громкимъ стукомъ деваносто золотистыхь 
коновязныхъ етолбовъ. 

Лосујук = Носујук 
прозвище Јон. 

лосуом [русек. ] == носуом 
наземъ. 

лосуомна (у) [отъ лосуом -+- ла] = носуомна 
наземить; лосуомнан б1ар удобрать наземомъ. 

лосурба (у) [отъ ‘лос ~ урБа] 
стучать; хаман лосургур стучитъ (при ходь- 
6%) сапогами (русскими, напр.); Аітальін-куо 
барахсан особосуп тугавар былыргы 
уопнах лос саба (уол обо) сурдёх кута 
лосурБан бШнна ЛГА. въ нижней части 
живота АіталБін-куо-бъдняжки дали о себЪ 
знать стукомъ жизнь и душа (мальчика-дитяти) 
величиною со старинную десятикопеечиую 
монету. 


лох [ер. оем. л0Б камениая цилиндрическая 
утрамбовка ] 
въ выражен: лобујар лох тубртуган уби- 
тая-набитая постоянная пропасть Худ. 
лохон [вм. улахан (ылахан)] 
большой: ўбӱн лохон аңарын ылан взявши 
у него большую часть имущества, туох даба- 
ны тыасыттан лохон тыастах кыл кугу- 
пан тіјён каа пришелъ величайший [боль- 
шій, чъмъ какой-бы то ни было] шумъ Худ. 
лохоннук [Айу. отъ лохоп 4 нук; вм. ула- 
ханнык] 
въ высокой степени: іті 6] ёх барахсаны 
абата-1} та хаітах-хаітах йрӣ лохоннук 
саныллара буоллава и сколько-то высоко 


думають объ этомъ бЪфднякЪ его отецъ и 
мать? Худ. 

лохсоБор [ер. лохсолун, лохсоччу] 
полный: лохсоБор кісі полный человЪкъ. 

лохсолун (у) [ер. лохсоқор, лохсоччу] 
быть полнымъ: лохсоллубут арБастах съ 
полнымъ загривкомъ; лохсоллон олорор си- 
дитъ, занимая всю табуретку свомъ полнымъ 
корпусомъ. 

лохсоччу [Айу.; ер. лохсоБор, лохсолун] 
пышно Јои.; хобо мӧітуругун лохсоччу 
урунан кёсшт Вас. ошейникъ свой изъ 
кончиковъ бфличьихь хвостовъ пышио надЪлъ 
онъ на себя; лохсоччу олордо онъ сЪлъ, 
запявъ всю табуретку своимъ полнымъ кор- 
пусомъ. 

лохсуі (у) [ер. 1ӧхсӱі, кирг. лыксы] 
тошнить Б.; битьса (о сердцъ) ВПИ.; еўрӣ- 
рім лохсуіда меня тошпитъ (== адынјым 
тоуннй). 

лохсун == дохсун 
буйный: лохсун толон самыр [буйный] 
градъ Худ. 

лохсунна (у) [отъ лохсун -+ ла] = дохсунна 
становиться буйнымъ: тотугар лохсунна- 
быт Арт. отъ сытоети (отъ сытой жизни) 
онъ сталъ буйнымъ. 

лохсурган == нохсурган 
подорожникъ, РІапіасо сапеѕсепѕ и Р]ап!асо 
тајог 1. (илоды собираютъ по осени, кладутъ 
въ сосуды, квасятъ съ молокомъ и въ неболь- 
шихъ количествахъ кладуть въ бутугас и 
ўдрӣ вм%сто муки) Л/. 

лохтур [русек.] == дохтур (дуохтӯр, дуох- 

тар) 

докторъ. 

лочугур == лосугур 
стукъ, бракъ (звукъ, подобный падешю мерз- 
лаго предмета на землю; также о мерзломъ 
конекомъ навозӯ, когда его сгребаютъ; о па- 
денін чего-нибудь пустого и въ пустотъ чего- 
нибудь твердаго Јом.); оболорун бастара 
лочугур гына туспут (ударилъ разъ ножомъ 
по головам) и упали головы дътей ихъ со 
стукомъ. 

лочугура (х) [отъ лочугур = а] = лосугра, 

(лосугурӣ) 

стучать, брекотать (== лочугур гын Јон.). 


0 са 
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лочугурас [отъ лочугура = с] = лосугурас 
брякотливый: лочугурас тас брякотливый 
камень. 

Лочу1 
прозвище 1044. 

лбчу1. 
одно изъ восклицаній духа Нјаџы - хотун, 
когда ее вызоветъ (т. е. восприметъ въ себя) 
шаманъ или знахарь: лӧчуі лычыі лычыі! 
10чуі 1ачи 1491! Јон. МА. 

Лочурдан [ер. Лочуі] 
сказочное имя: Тімір Лочурдан РГ. Желъз- 
ный Лочурдан. 

лугуду! (у) [ер. луору, лугур] == лукуту! 
гнить, издавая вонючій занахъ ДИ. 

лӯгудујӯ [М№м. асі. отъ лӯгудуі + У]. 

лугур (у) ор. [ер. лӯгудуі, луову] = лукур, 

улугур 

протухать. 

лугуру [ №. асі. отъ лугур-= у]. 

1лӯк (Ник.: лук) [русек.] = дук 
дубъ (== лук мас); лук мас анна тоңмот 
усу (заг.) низъ дубоваго дерева не мерзнетъ 
(мозгъ человъческихъ костей) Ху0.; бїр ал 
лук мас бар (заг.) есть божественный дубъ 
(годъ) Я.; улу ал лук мас (== ар кудук 
мас) сказочное дерево, растущее посредин? 
земли; къ духу-хозяину этого дерева, давъ 
ему подарокъ, обращаются съ вопросомъ о 
судьбЪ сына, котораго намфрены женить, или 
дочери, которую намфрены выдать замужъ; 
духъ этотъ представляется въ вид женщины 
и, если удовлетворенъ подаркомъ (ему уби- 
ваютъ скотину, приготовляютъ столъ съ яства- 
ми), то показывается до половины и явственно 
отвЪъчаетъ на вопросы. 

Злук [русек. | | 
луговой дикій лукъ //ор. (ер. кейА 2, чо- 
чунах). 

1лукап 
названіе какого-то растешя. 

зЛукап [ер. Лухаскы] 
Лукашка, уменьшит. отъ Лука, Гон. 

луксуі (у) = дуксуі 
ударять во что, поражать; (йтін) уолах тїті- 
нӣн [т1т1? | луксуіда Вас. (громъ) ударилъ 
въ большую толстую лиственницу. 

Луку г 


1) названіе прибоя, который дЪлаетъ р. Дул- 
балах къ скалЪ немного выше устья р. Учча 
Урава Г.; Луку Хапчақаја названіе мъет- 
ности /. 
2) названіе озера по дороге отъ Вилюйска 
къ озеру Мастах ВС. 

луку 
мундушка (рыба мунду), ссыпаниая въ кадку 
(холлобос) въ сыромъ видъ и потомъ про- 
тухшая до того, что издаеть чрезвычайно 
отвратительный запахъ (ер. л51ба). 

лукур (у) [отъ луку = р] = лугур 
о рыбв: протухать (= лукуту1, лыбатьй). 

лукуру [М№м. ас(. отъ лукур + ӯ]. 

лукуту! (у) [отъ луку-н-ту!| == лӯгудуі, лы- 

катьи 

о рыбЪ: протухать (= лӯкур, лабаты). 

луңкур (у) 
сырымъ быть 6. (ер. стгИ); гнить (ер. сы- 
тыі); от тугава лункурбут низъ етога 
СГНИЛЪ. 

лунха (?) : 
ӧрӧ сургубхтах, таңнары хафылах, ба- 
Бацы кынатын курдук џабаџылах ала 
луңха балыга [вм. 01 луо балыга? ] Вас. 
съ торчащими вверхъ костями, на которыя 
опираются жаберныя крышки, съ жабрами 
внизъ, съ углами рта, подобными крыльямъ 
невода, пестрая... (?) рыба; #1 (&р) лунха 
сыцар (или безъ сышар) кісі безпечный 
Тон., лъностный человъкъ ДИ. 

луо [ер. нуо, монг. и уйг. лу драконъ] 
частичка, прибавляемая къ мужскому и жен- 
скому имени (ер. суо), ДІ; 015-луо-68- 
сірік оБус имя упряжного быка у абасы- 
богатыря РТ.; луо хан орон ЛГА. большая (?) 
лавка; 01бр ӧ1ӱ-луо-хӣн оруса большой [2] 
быкъ смертной смерти, Алыс-луо-хан и 
Хатыс-луо-хан имена кузнецовъ въ сказкЪ, 
Худ.; Луо-хан-тојон (пли Кудулу-хан- 
тојон) старшій абасы подземнаго міра /0р.; 
Ыныранар-луо-хан-то]он глава одного изъ 
семи племенъ подземныхъ духовъ (4. 

луова [ер. дуоБалах] 
бълый кончикъ коровьяго или бычьяго хвоста: 
луобалах кутуруктах обус быкъ съ хво- 
стомъ, у котораго самый кончикъ бълый Јон. 
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луоБал (у) = луођар 
медленно двигаться, тяжело двигаться (на 
мъст), 10н.; Луовајар - луо -хан -тојон 
сказочное имя Арт. (ср. Ыныранар-луо- 
хан-тојон). 
луоБалах [А4]. отъ луоба (ем.) = лах]. 
луоБар (у) = луоБаі 
отяжелъть, огрузнуть (== ыара, туспёди): 
бу оңочо луоуара сытыјан ыарахан ба- 
рацы эта лодка слишкомъ грузна и тяжела 
луову [ер. лӯку, лугур, лугуду! [Ник. 
гнилой: луоқу буол сгнить (о еън%). 
луокка, луокку [русек. ] = дуолка 
лодка == оночо Ник. 
луом [русек. ] = дом, лом 
ломъ, желъзное орудіе == луом тімір. 
луомпа [русек.] 
пломба (свинцовая и др.). 
луопка, луоппа [русек. ловко] 
ловкость; подлинность ДИ.; туттара-хап- 
тара луоппатын! какъ онъ беретея-дълаетъ 
вее ловко! Худ.; луопкатын 6і1йрі ыјы- 
табын епрашиваю, чтобы узнатъ подлинность 
(точноеть), ДИ. 
луоска [руеск.| == лоску, нуоека (нјуоска, 
п]убска, нбскб) 
ложка (ер. хамыјах). 
луоскалах [отъ луоска + лах] = нуоскалах 
(нууоскалах) 
1) имъющій ложку, съ ложкой. 
2) назваше одного изъ скотекихъ ножныхъ 
(голенныхъ) сухожилй ДЛ.; ложковидная 
жила на кольнЪ задней ноги скотины = 
холбугатталах. 
луоскасыт [отъ луоска ~ сыт] 
1) ложкоръзъ, ложкарь. 
2) мужское прозвище. 
1луот == 3101 
жребій 1он.; луот тутар карата равно- 
сильно тому, какъ бываеть при жеребьввк?; 
луот турар карата вмъето лотереи, какъ 
въ лотере?. 
2луот [русек.] 
лоть (вЪеъ) 40. 
луоттаӣ (у) [отъ 'луот-= ла] 
жеребьевать. 
луоттас (у) [отъ луотта ~ с] 
жеребьеваться. 


лус [русек. душе — род. множ. отъ душа] = 
дус 

время взиманія податей: ырахтавы суола 

луска уруллуоБа веф повинности будуть 

уплачены (внесены) во время взиманія по- 
луса [русек.] == дуса [датей. 

душа: кісі лӯсата душа человЪческая. 
луска [русек.] 

дужка (ср. тутах); часкы луската дужка у 

чайной чашки. 

Лухаскы [русек.; ер. °Лукап] 

Лукашка, уменьшит. отъ Лука, Гон. 
луча Пор., луча, лучча Я., лучча [ер. тунг. 

лучи (луса, лочи) русекій; этими именами 
тунгусы и маньчжуры называли русскихъ; 
Б. видить въ тунгусекомъ имени искаже- 
ніе слова русский; по-тунгусски оно зна- 
читъ «чучело», «пугало», «уродъ» ВО.; 
маньчжуры называли русскихъ при пер- 
выхъ сношеніяхъ еъ ними на Амур? въ 
ХҮП ст. именемъ лоча — демонъ, ире- 
слъдующій людей Зах. 858] = нуча (ну- 
ча), пучча (вучча), учча (учча) 

русскій; лучча кісі русекій человъкъ 17. 
лыах [ер. ылах] 

бабочка, насъкомое (ер. урумёчч!); бабочка 

мпогоцвътница, Уапезза ро]усогоз, 10он.; 

сылгы лыава бфлая бабочка 10%. 
лыба = лбіма 

1) испаренноеть, грязность, отмяклость, ДЛ. 

2) мундушка (рыба мунду) свЪжая, собранная 

по осени (балыкчыт-ы считають ее за наше 

молоко) БС. свЪжесохраненная протухлая 
мелкая рыба //ор. (ср. луку). 
лыбадый (у) = лыбатьй 

начинать гнить ДИ. 
лыбадьы [ №. асі. отъ лыбадьй -+ 5]. 
лыбала (х) [отъ 151ба 4-ла] 

1) приготовлать лыба, Лор. 

2) собирать въ кучу Уч. (ер. чбмчбхтб). 
лыбалы [№т. асі. отъ лыбала 4 51]. 
лыбать (у) [отъ лыба +: тыі] == лбібадыі 

1) испараться ДП. 

2) протухать: балык лыбатьйбыт рыба 

протухла. 
лыбалыт (у) [отъ лыбать! т] 

‚испарать ДІГ.; іті аті лыбатыта, бусарыма 

эту говядину не уваривай (не давай усыхать). 
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Лыбачајы [ер. Лачыма]ы] 
пазвапіе озера ДИ. 
лыбырба (у) 
производить [екрипяние] звуки хожденіемъ по 
замерзшей енфжной дорог, тропинк%, //0р. 
лыбыргы [Хот. ае. отъ лыбырба -+- 51]. 
Лыбырдӣп [ер. Дыбырдан] 
сказочное има: Тімір Лыбырдан дійн ат- 
тах аџараі уола НИ. ацараі-парень по 
имени Желфзный Лыбырдан. 
лыглавыр [отъ лыгла1-н Быр] 
невысокаго роста, съ короткой шеей, прамо 
держащійся, Лон. 
лыглаі (у) 
быть невысокаго роста, съ короткой шеей и 
прямо держаться: лыглајан турар (олорор). 
лыглаја [Сегипй. отъ лыглаі + а] 
кръпкій, невысок, будто литой, сбитый, 
Јон.; тас тімір лыглыја [лыглаја?] ша- 
ах еъ каменно-желфзнымъ [кръпкимъ и не- 
высокимъ ] домомъ Худ. 
лыглалын (у) [отъ лыглаі -= лын] 
то же, что лыгла!; үй, лыглаллап барт 
кісі! ну, и прямо же держится этотъ невы- 
сокаго роста и съ короткой шеей — молодце- 
ватый человъкъ! 
льтлыја [умевьшит. отъ лыглык] 
1) казарка, гусь бЪлолобый, Апѕег а!ЬИгоп$ 
Бсор. и Апѕег егу(һгориѕ УМ а. з. А. һп- 
тагеһісиѕ Сип. (== лыглык); сиб. нЪмокъ 
[гусь Апзег ргел(а Г; $. Вгалќа регрісја 1..] 
(ер. хардырьас); лыглыја хас гусь пеетро- 
грудка [казарка пестрая?] 7/0р. 
2) въ Вилюйскомъ округ (Верхне-вилюйский 
улусъ, Әргетекій наслегъ): гусь Апзег рат- 
Бей НагИ. = хаңалас НХ. 
лыглык [ер. тюрк. 1аПак, 1аг]ак апетъ, тунг. 
легли ворогуй (видъ гуся) Грет., русск. 
леклекз бЪлая цапля, чапура, Агіеа аа |= 
дыглык (дыллык) 
казарка чугайка, бълолобый дикій гусь, Апзег 
атопѕ 8сор. и Апзег егу(һћгориѕ \Үа1р. 
лыкаль (у) = лӯкутуі. 
лыллай (у) 
отличаться медленной походкой (о красивой и 
чисто одфтой женщин): лыллајан! какая 
медленная постуль (у этой красивой и чисто 
одфтой женщины) | 


Лыбачајы — лысаба1 
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лыма == лыба 
лучший сортъ заквашенной рыбы (сыма) //р. 

ЛЫҢ 
динь-динь; звукъ, издаваемый металломъ, 
когда въ него ударяютъ ДИ.; лың гын 
звенфть; лын гына туста упало со звономъ 
(что-нибудь большое на твердое Јом.). 

лыңкыня (ү) [отъ лын] 
звенфть (о колокол, котлф, ековородф, летя- 
щей стр%л%; ер. кыңкына, 1ўңкўнӣ); трещать 
(о горящихъ въ камин дровахъ); хобо-чуо- 
ран лыңкывабыт зазвенфли бубенчики - ко- 
локольчики; іңїрдарӣ кырышалы лынкыны 
туст& его сухожилія (отъ гнфва) зазвенфли 
паподобів (струнъ) екрипки. 

лыңкынае [отъ лынкынй ~ с] 
издающій звонъ или треекъ; куранах мас 
тыаса лыңкынас буолар звукъ отъ сухого 
дерева бываетъ звонокъ. 

лыңкыначчы [Аду. отъ лыңкынӣ -= ччы] 
звонко, съ трескомъ; куранах мас лыңкы- 
паччы убајар сухія дрова горятъ съ трескомъ. 

лыңкыр [ер. лыңкына] 
звопъ, звукъ оть разбитаго стекла (ер. тыц- 
кыр), отъ паденія золотого кольца на землю 
(ер. кыңкыр); лыңкыр гыш звучать, зве- 
нъть; ура льцкыр муостах еъ длинными 
звонкими рогами. 

льшпырдан 
аккуратный: танка тїт тајахтах тімір льш- 
пырдан бар усу (заг.) съ посохомъ изъ дол- 
гой листвешиицы аккуратный желфзный есть, 
говорятъ (въ клеликї варятъ клей, ручка 
клеянки) Я. 

Льшпычыаха 
сказочное има: Тімір Льшоычыаха амёх- 
сін Желъзная Лыпшычыаха-етаруха, мать 
Ачараман-Чачырамап-а [абасы-богатыря], 
Худ. 

Лыптана 
пазваніе ръки 7. 

лыс [звукоподражательное слово] 
хојӯларыгар лыс кына ббтббр ЛГА. при 
густыхъ яствахъ опи икаютъ (ичутъ), изда- 
вая звукъ «лыс»; лыс къша тўс улаеть, 
производя звукъ «лыс» (о падеши чего-нибудь 
малаго на твердое 1ом.). 

лысаба1 [ем. лесыбаі]. 
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лысал [русск.] 
[у вилюйскихъ якутовъ 2. @. т. вм. хафы- 
сар, 2тӯт| лыжи ИЛ. (лысай). 

Лыспырдан 
сказочное имя Худ. 

лысыба, лысаба1 [ср. колым.-русск. лысовой 

`ремень — ремень изъ лахтачной шкуры] 

лысовой, гладкій (безъ шерсти): лысабм 
ӧргӧн лысовой ремень, лысыба1 кушак 
лысовой кушакъ, Худ. 

лысыграс [0тъ лыс; ер. лычыграччы | 
издающій звукъ «лаеъ!»: сыңақын тыаса 
льысыграс его челюсти ляскаютъ (когда че- 
ловъкъ стучитъ челюстями, ударлетъ зубъ о 
зубъ). 


лычыграччы [ер. лысыграс] 
крико, туго: нарта сыарБатыгар лычы- 
граччы ӧтӱійн баран крфико привязавши 
къ своей (его) нартЪ, тімір лысыбал куру- 
нан хонноБуттан бШгар дШ лычыграччы 
йрінӣн кабіспіт курдах съ мышекъ до по- 
яса туго обвитый гладкимъ желъзнымъ рем- 
немъ Худ. 

ЛЫчЫі 
одно изъ восклицаній духа Нјаџы - хотун, 
когда ее вызоветь (т. е. восириметъ въ 
себя) шамапъ или знахарь: лӧчуі лычыі 
лычьи! Јон. МА. 


Та 


Іабачінјік [русек. ябедникз ] = дабйн)к 
человъкъ съ дурными намфрешями по отно- 
шеню къ ближнему. | 

161 
1) растворенная гуща енга или земли ДИ; 
болото, грязь; болотца, лужи (мелкія и не- 
большія), Бируля; 161 сыеБі болотистое 
поле; 1461 ото растеніе Сотагит раїиѕіге Го. 
[лятилиетиикъ болотный, рябинникъ, сабель- 
никъ болотный, пятиперетникъ] Ю.; Басы- 
лай 186бітӣ, Обдӧр кісітін Ј4біта, Чохчур 
біта — пазванія болотистыхъ м$етноетей, 
2) говорливость: 1#61 кісі непрестанно гово- 
ращій человъкъ (== 18611 кісі). 

3) мужекое прозвище. 

19614 
вазкій, тоцкій, кашеобразный: 14614 хара 
былыт грязно-темныя облака Ник.; 1.618 
ба]авал (ек.) названіе моря. 

1а6бійн дубра (1убра), 1аб1ан тӱӧрӣ (тӱӧрӣі) = 

біш тубра, даблн (дӧбӱн) дубра, тё- 
біан тубрал 
растене іѕутЬгіши Борша 12. [мудроеть, 
вЪничье полевое, вЪники огородные, елочка, 

_ струйчатый гулявникъ] Ю. (Дебиль-деря). 

аб1гры (ү) [ер. 280] 
издавать звукъ, подобный звуку отъ быстраго 
бЪга коня, собаки и человћка. 


1аб1грёс [отъ 1аб1грё нс] 


издающій звукъ, подобный звуку отъ быстраго 
бъга коня, собаки и человћка. 

18611 (у) [отъ 1461 ~ 1; ер. пере. У вх 

«слово» 4С] 

1) суееловить, безпрестанпо говорить: урут 
ўрдӱгар тугу абцаын? ДИ. что ты без- 
престанно говоришь одно за другимъ? 
2) уписывать что-либо густое: тары 186] &н 
кӣ] приходи, нафвшись густого тар-а (иро- 
кисшаго за лфто молока). 

14611 = 1461 2 
14611 кісі непрестанно говорящий человъкъ 
ДІ. 

Габи 
названіе елани (алас). 

1а61)т [ Мот. асі. отъ 14611 = 1. 

146іктӣ [ср. 1861] 
грязное мъето 40. (ер. бадаран). 

146118 (к) [отъ 1961 ~- 18] 
1) производить грязь (о дожд?ћ). 
2) твердить, трындить: 1АбПаАма не тверди, 
не болтай. 

18611ах [отъ 1461 = 14х] 
болотистый. 

Іабін тубра МА. = 146ійн тубра. 

Іабіргаӣс [ер. 14біргаӣт, 146біргӣччі | 
подъ пару, одной величины, ДИ. 

1абіргат (х) [ер. ап, 1аб1ргёс, Јабіргӣччі] 
шроизводить извфетный звукъ, ударяя о что- 


либо ДП. 


1487 


1абтргаччт [Аду.; ер. 1аб1ргёс, 146іргат] 
подъ пару, подъ рядъ, ДИ. 

Јабіс [ер. Чӣп] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ г 14: 1абіс 1461ах Хит. 
преболотистый. 

Іагіа [ер. бур. дэгэ крюкъ] == дӣгій 
загнутый крючкомъ: тімір 14гій тыңырах 
Вас. желЪзный крючкообразный коготь; 12г1й 
хара атахтанпа НИ. еталъ онъ (богатырь) 
о черпыхъ крючкообразныхъ ногахъ. 

Гаранта [руеек.] = Гакійнтӣї, Шаканта1 
мужекое имя, Иннокентій. 

Аг] Агар [оть 14га -= гар] 
обвислый (о травф на кочкф) Гон. 

ІагТаі (у) [ер. лаглал] 
обвиенуть Јом.; ІагІајан олорор іті дулба 
аса обвисла грива этой кочки (какъ волосы 
у человъка). 

1аг1ак [отъ а нк] 
тамъ- сямъ понемногу: 1йгІйк былыт малень- 
кія, разеъянныя тамъ-сямъ облака. 

Гаара, Гааран [ер. ЛА, 18гЈарікӣн] 
прозвище, даваемое малорослому мужчин. 

1аг]аракан [ер. Гаара, 1аг1аріе] 
приземистый: куобах бӣргӣсАӣх 14г1іарі- 
кан оБон]ор бар ӧсӱ (заг.) есть, говорять, 
приземистый старикъ въ заячьей шаик®: (сру- 
бленпый въ лЪеу пень, покрытый енфгомъ). 

Іагіаріс [ер. 147141] 
ІагІаріс гын предетавляться низкимъ и ши- 
рокимъ? 6]бут кісі тӧбӧтӱн оројун тарлакка 
курдук быса охсон 1#гјаріс гыннаран 
ылла Вас. ерзалъ онъ широкую макушку 
мертваго человъка, словно тарелку. 

1аг]ат (у) [Сашз. отъ А -нт]. 

1агјаччі [Аду. отъ 14гійї 4 ччі] 
такъ, что обвисаетъ: асын ТА аччт кыт- 
тарбыт волосы свои онъ велфлъ остричь въ 
скобку Гон. 

1ака [ер. осм. 14ка пятно] = нӣкӣ Јон. 
небольшой обрубокъ дерева и надрубки для 
тесанія ДИ.; маленькая копна Ник.; Така 
олохпос коротенькій обрубокъ бревна, слу- 
жащій стуломъ, Аил. 

Іакагар [ер. Јака, 1акачч 
обрублепный: Ійкӣгӣр катахтах съ волоса- 
ми, обръзанными въ скобку Јом. 


Іабіргӣччі — 1&89ңкёччі 
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Јака (у) [отъ Јака +18] 
снабжать небольшимъ обрубкомъ дерева; ру- 
бить дерево на неболыше чурбаны. 
Іакарӣнніа (х) 
постоянно вертъть головою. 
Гакатта [ер. Іакагар] 
собственное имя /07.; 1АкаттА ојӯн еычь 
Тон.; одна изъ совъ (мӣкчіргӣ), которыхь 
двЪ: Убг мӧкчірга [ручной сычъ, М№Мусќаја 
{епошаши Ст. ] и хар ојӯн [еова бЪлянка, 
Мусеа ліхеа 1..], Јон.; Ійкатта орото (въ 
заклинаши, обращенномъ къ духу м5ета) ле- 
тучая мышь (вм. абасы урумаччта) Јон. 
Іакаччі [АЧу.; ер. Јака, 1акагар] 
обрубомъ, въ скобку: асьш 14кӣччі кыттар- 
быт онъ ведфль остричь себЪ волосы въ 
скобку. 
Глкійнтаі [русек.] = Г4гійнтаі, Шакантёї 
Иннокентій, мужекое имя. 
Гакійска [уменьпит. отъ Гйкійнтӣі? ер. 1&ка- 
рӣнній] 
прозвище ребенка мужескаго пола. 
18] == да] 
въ выраженіи: &1 141 сыјар кісі безиечный, 
лЪностный человъкъ. 
амба [ср. тунг. 1амба] 
подъ Аяномъ: назвавіе какой-то рыбы. 
Іамкі, Ами [русск. | 
ламка; Іймпі тардар онъ танетъ лямку. 
нка [ер. Ланка, Јанкӣччі] 
крупный, большой, внушительный, выдаю- 
щійся, Ник.; Анка туорахтах мас съ круп- 
ными шишками дерево. 
Ганка 
прозвище. 
1АцкаНи (у) [ер. Танка, 1анкачч! ] 
выдаваться своею величиною: ца ПАнкАПАн 
сўс! ну, и выдающійся же лобъ! Ник.; па 
1анкаПан оқовјор! ну, и выдающийся же 
старикъ! (о хорошемъ большомъ старомъ кон?, 
побывавшемъ на своемъ вЪку въ дорог?). 
1анкасат [ер. 1Акатта | 
филинъ Лор. (ер. мӣкчіргӣ). 
Ганкаси 
имя сказочнаго кузнеца /7р. 
Іанкӣччі [ср. Танка, Ланка н ] 
выдаваясь своей величиной: І4ңкӣччі урум- 
мут надфлъ онъ на себя (большую дрянную 
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шапку) такъ, что она выдавалась своею вели- 
чинон. 

Чан [ер. 1861с] 
слогъ для усиленія значешя прилагательнаго, 
начинающагося слогомъ 18: Пап 18611ӣх пре- 
болотистый Хоит. 

За 
звукъ «ляпъ»: сыраіга 1#п гыннардым я 
ляпнулъ его по лицу; самавын тісігіттӣн 
Уммут соботох тімір 1&п атахтах //ряд. 
съ единственной желЪфзной ляпающей (т. е. 
издающей звукъ «ляпъ» при перескакиваніи 
съ мфета на мЪето) ногой, выросшей изъ та- 
зоваго сочлененія, Ник.; Ійп курдук тан 
какъ разъ (аккуратъ) ровны Них. 

Јапан, Јаошаң Ао. [ер. 2140081] 
малый ростомъ: и при этомъ толетый Б.; 
толетенькій Я. 

Іапаңнӣ, (у), 1аппаннй (у) [отъ 1Апан (Іап- 

пан) = 14] 

быть малымъ и толетымъ Б.; нереваливаться 
съ боку на бокъ Р. 

1Аппаг&р [отъ ?]Апиё1 ~ гар] 
4) плоскодонный ДИ. 
2) прямо отрЪзанная верхушка, головка, //0р. 

11.аопёі [ер. 21] 
мужское прозвище. 

апоал (у) = Ј800іі 
отуплать что, отдЪлать, прамо подрЪзать вер- 
хушки или головки, подравнивать (подетри- 
гать) волоса, //0р. 

Јаппајт [М т. асі. отъ Апиа! = т] == пт. 

Іаппйң [ем. 18 пан]. 

1Апнанай (у) [см. 1Апанн&]. 

1пийска Уч., ЛАшийскт [русек.] 
лепешка. 

Ійпойі (у) [ер. лашы] = Ап 
отрубить на отвъсъ, обрубить острую оконеч- 
ность, ДИ. 

1апшут [отъ ТА -н т] = 1Ап0&]1 
обрубокъ острой оконечности ДИ. 

Паши ]Иах [отъ апт -н 1х] 
со стесанною остроконечностью ДИ. 

апей == дацей, тАпе& 
вальтрапъ, чехолъ на сфдлЪ, насъделье. 

Тапей [русек.] 
Евсевій, мужское имя. 

1апеёк [русск. ] 


Чап — 1йтірї 
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лъвшакъ, пріученный дълать лъвой рукой (ер, 
пагін, ханас). 

Іас [звукоподражат. слово] 
14с гын производить звукъ «с»; басын 1&с 
гына быса охсон кӣбістӣ батыјатынан 
онъ еразу отрубилъ ему голову своею пальмою. 

5ем Ник. = Пас, Шей 
лъшій (какъ ругательное слово). 

1асйнук, Іасатінјік [русек.] = дёсйник, дё- 

салнйк (дасётнук) 
десятникъ, сборщикъ податей (ср. хапырал). 

]Асйнкя == тасйнкй 
1) мошонка (ер. тасах хата, сымыт хата, 
баттама). 

2) мужское прозвище. 

Іасётівјік [ем. 1&сйву к]. 

Іасігірӣ (у), 14сігрӣ (у) [отъ 1&е; ер. 14чігір] 
производить звукъ «йс» (напр., о бъг же- 
ребенка по чистому полю) = Ійс гын. 

1аслурат (у), Іасігрӣт (у) [Саиз. отъ Ійсігірӣ 

(18еігрӣ) + т] 
каккйсй олорор омуктары бастарын 
Іасігрӣта бысталан іеспіт батыјатынан 
онъ началъ еразу отефкать своею пальмою 
головы рядомъ сидЪвшихъ ламутовъ Худ. 

Іасігірӣччі, Ј4сігрӣччі [Айу. отъ 1асігірӣ (18- 

сігрӣ) = ччі] = Ійчігрӣччі 
сразу: 18сігрӣччі быста онъ сразу отръзалъ. 

1аскай (у) 
выпачиваться (о брюх®), евъшиваться вьшя- 
чиваясь, Ник.; чоччугунуор оботун ісін 
курдук 1аскӣјі сытыібыт зетёх уол 050 
МА. мальчуганъ съ отвратительно выпатив- 
шимея брюхомъ словно брюшко дрозденка. 

Іӣт [русск. 1я05] = ёт 
человъкъ безшабашный и въ высшей степени 
безнравственный ИД.; человъкъ нечистый 
сердцемъ, мошенникъ, плутъ, ДИ.; прого- 
ръвшій человъкъ ДИ. 

Іатӣга [русск.] = натага (натагі) 
летяга обыкновенная, Әсішгоріегиѕ гиѕѕісиѕ 
Т1е4.; кожекрылъ Лор. (ер. маскалаі, хар 
ојӯна, тірі кынат, бўтӣі кынат). 

бт (у), І8тір (у) [отъ 14т -н 11 (1р)] = Пётр 
плутовать: Іӣтірӣргін араі кӧрӧбӱн я вижу 
только твое плутоветво ДИ. 

Іатірдт [М т. асі. отъ Ійтірт 4-1]. 

Іатірт [М ш. асі, отъ 18тір ~ 1]. 
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]йтрт (у) [Саиз. отъ Ійтір ~ т]. 

Јахеї == дахс1 
1) громада, масса, ДИ. 
2) еподрядъ, сплошь, Ар1адам. 

Іахсі]й, (у) [отъ 1ахет = 14] = дахей 
выравнивать (ер. орббуналда). 

Іаҹігір [ер. 18сігірӣ] 
наровнЪ, вровень, подъ стать, подъ мру, 
подъ роетъ, Ник.; абыс хос басын суоч- 
соБотохто Іачігір гына быса тёбён кӣ- 
бістПар РТ. разомъ восемь головъ его они 
напрочь отлягнули Ник. 

Іачігрӣччі [ер. 14чігір| = Іасігрӣччі 
сразу: Ійчігрӯӣччі быста онъ сразу отръзалъ; 
Шбӣх масынан арен 1&ч1грачч! туруо- 
ран кӣбіспіт изъ многаго лфеа онъ часто 
(плотно?) наетавилъ стёны Худ. 

Јачі 
одно изъ восклицаній духа Нјапы - хотун, 
когда ее вызоветъ (т. е. восириметь въ себя) 
шаманъ или знахарь: лбчу1 14чії 18911! Јон. 
МА. 

Ці [руеек. ] == 011 (11) 
или, ли (ер. ду): бр 1 ааПарта, ӧтӧр 11 
АПАртА долго ли, коротко ли онъ екакалъ 
Худ. 

2711 Я. [послЪ слова, оканчивающагося на глас- 

ный | = 2101 (&11). 

Гайба [русек.] = 1464 
1) жена Адама, Ева. 
2) назваше страшнаго звъря, сродни зв®рю 
адам (ем.). 

Талап [руеск.] 
1) мужекое имя, Левъ. 
2) названіе прогалины /. 

пасы [русек.] = Шасал, 14сё 
лъшій (какъ ругат. слово); 1йеё1 барда ЕН. 
самый важный изъ дфшихъ. 

164 [русек. | = 1164 
либо: 1164... 164... либо... либо... Вас. 

1бігірӣ (ү) [отъ Ва; ер. 1б1рг&] 
то же, что дібдігірӣ [топать ногами въ силь- 
номъ гнфвЪ] Лор. 

ібігірӣт (х) [Саиз. отъ 11бігірї -н т]. 

бігірӣтї [ №т. асі. отъ 1ібігірӣт -+ 1]. 

Пбігірї [№т. асі. оть 1ібігірӣ 4-1]. 

біргӣ (у) [отъ іп ~ ргӣ; ер. ібігірё] 
топать ногами Ник. (ер. 11біргӣ, дібдігірӣ); 


производить етукъ тяжелой ходьбой или по- 
средствомъ удара твердымъ тяжелымъ тЪломъ 
Пор. (елабъе, чфмъ лабырђӣ); тїсін тыаса 
улу ус балтатын тыасын курдук 161р- 
гйтӣ-лабырқата РТ. зубы его заетучали 
словно молотъ почтеннаго кузнеца. 

ібіргӣт (у) [Саиз. отъ 11біргӣ + т]. 

1ібіргӣтІ [ Мот. асі. отъ 1ібіргат = 1]. 

1161ргї [М ш. асі. отъ 116біргӣ -н 1]. 

Шри 
междометіе Гон. 

211гіі (у) 
медленно ударять, наколачивать, т0л0чь, мо- 
лотить, ДИ.; (0 конф) толочься на одномъ 
мет; бурдугу сынјан 1ігіјйн арӣбін ко- 
лотишь-молотишь ты хл%6ъ; бу кісі ојођун 
сынјан 11гіјён арар колотитъ-молотитъ этотъ 
человъкъ свою жену Д/.; бӯр тајах іңїрі- 
пан, дей тірттішан Пгуан-та]ан тапсан 
оңорбут шаЙйх изъ медвъжьей шкуры жи- 
лами самца-сохатаго набили-нашили, сдфлали 
они [себЪ] дверь Ху0.; Іігіјйн 1ейр ат мед- 
ленне идущая (какъ будто толчется на од- 
номъ мфетЪ) лошадь, тяжелоногая лошадь. 

11гіјї [Мот. асі. отъ 2ігіі -н 1]. 

"ік [иослъ слова, оканчивающагоея на глас- 

ный] == ШК. 

укпа == иша 
особая болъзнь, сопровождающаяся болфзнью 
костей и сердца, Јом. 

кой = #1004 
озерный торфъ, мохъ: кӣтіт утуган Икий- 
тін курдук ботолбхтор РР. съ потниками 
словно мохъ широкой преисподней. 

Пкоёр (у) [отъ Ш кой ~ р]. 
страдать хронической болфзнью: Пкпйран 
сытар кісі хронически лежащій больнымъ 
человъкъ Гон. 

ікпарӣн = шаран 
слякоть сверху, енъгъ съ дождёмъ Јон. 
(== біспӣх); осенняя теплая облачная погода 
со енъгомъ ВО.; Икпаран кўн Тон. слакот- 
ный день; кусуцну 1тїгӣ, кусунну Пкий- 
ранна ўт тран халар, тонмот буолар въ 
осеннее теплое время, въ осеннюю облачную 
погоду молоко створаживается, не замер- 
заетъ. 
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Пика [русек. | 
линейка Јон. 

Ин 
звукъ, издаваемый металломъ при удар въ 
него ДИ.; 1ің гын звенфтъ, издавать гулкій 
звукъ (== Ііңкінӣ); Пн гына туст& упало 
(что-нибудь большое на землю Тон.), издавая 
гулъ; Ин-лан гулкіе, протяжные звуки: бумъ- 
бумъ (напр., звонъ большого колокола); та- 
ңара шалн Пн-лан тыасатан араПар въ 
церкви звопятъ: бумъ-бумъ; іккійн, іккі 
курс Я&х атыр обус курдук, Ин-лан гына 
тусусан каб1стПар РТ. какъ два соперни- 
чающихъ пороза, они напали другъ на друга, 
производя трескъ «Ин-лан» Ник. 

Јіңкінӣ (у) [отъ Пн] 
звенфть (о металл? при удар? въ него) ДИ.; 
издавать гулкій звукъ.(нанр., при ходьбъ по 
льду, въ сапогахъ по полу); гудъть (о рус- 
ской рёчи Я.); Инквё-ланкына щелкать (о 
звукахъ, издаваемыхъ горящими въ камин 
дровами). 

Пнкінатчі, інкінӣччі [Айу. отъ Ііңкінӣ = тчі 

(ччй)] 

звонко, гулко: тімір бісікка Ііңкініччі 6118- 
біккіт Бас. въ желфзной зыбк вы звонко 
укачивали; |іңкінётчі убаја турар РТ. 
етоитъ-горитъ (лиственница) со щелканьемъ; 
Пңкінатчі оттон кӣбістӣ КО. онъ развелъ 
огонь (въ печкъ) такъ, что тотъ сталъ щел- 
кать; іңкінӣччі мӧңӱрӱ-мӧңӱрӱ Бас. гулко 
мыча. 

Инк [ер. Пнк!нй] 
Инер-ланкыр сан халбыт рысью побћъ- 
жала лошадь, (только нарта) застучала Ху0. 

Пи = Ш 
плотный, тяжелый, плотно запирающійся: 
Пи хан та] плотная важная дверь; Пп-лап 
отрывистые звуки отъ топота копытъ по де- 
ревянному мосту; 11п-лап сабытала попри- 

ша = Шкий [хлопывать. 
вялый, тяжелый, /10р. 

За, == кп, 
озерной торфъ //0р.; нас тубрт утуган 
опата таПахтӣх [конь] съ подетилкой 
[потникомъ | изъ моха подземныхъ етранъ /7.; 
сір ПНипата ваносная (осажденная водою) 
земля, наносная (сырая) земля, Худ. 
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Шип х [оть Чиа ~ 1х]. 
тяжелый Г. 

21 1іппйах [отъ ЗНопа 1 1&х] 

1) еъ торфомъ. 
2) названіе поля, очень грязнаго, 7. 

Попаран [ер. сіппёрӣн] = Икпёран 
распутица, елякоть, липкая грязь ДТТ. 

Глипардён 
имя: 1 р Глипардён-бухатыр Желъзный 
ГАопардёи- богатырь Худ. 

Не [звукоподражат. слово | 
хлопъ! шлелъ! (о падевіи мерзлаго или таже- 
лаго предмета); 1іс гынна веко упало ДІ; 
шленнулоеь /7.; муостара туохтан дабаны 
тыасыттан улахан тыас кан Пе гына 
тўстӣ что-то наибольшее всякаго стука хлоп- 
пуло на поль Ху0.; тон мӯс тусасатын 
ортотугар 611ігі џон кан Пс кына тус- 
тӱр эти-то люди упали-грохнулиеь ва се- 
редину его мерзлаго ледянаго двора /7.; кыра 
тасы сімён оңорбут сыттыгын кёт&Ба- 
рін оронугар іе гьша барабан каб1ста 
мелкими каменьями набитую подушку онъ 
громыхнулъ на свою (его) переднюю лавку Я.; 
1іс-лас звуки, коими подзадориваютъ быковъ, 
чтобы они бодались МА. 

Не [руеек. ] 
листъ: с тас листь стекла, їс кумагы 
листъ бумаги. 

Тлей [русек.] 

Лиза, уменьш. отъ Елисавета. 

нагр 
стукъ пятокъ при быетромь бъг: Пер 
гына кӧтӧн тӱстӱіар длаБА (дъти) быстро 
влетфли въ домъ, стуча патками; обустары 
1е1рца ылан |ісігір-ласыгыр тамнаттата 
Вас. съ сильпымъ стукомъ побросалъ онъ 
внутрь бычьи туши. 

Петра (у), беігрё (у) [отъ 1ісігір ~ 2] 
быстро стучать пятками, сильно топать; ха- 
нас дак: сУрён Псігірін барда сильно 
топая ногами (быстро стуча пятками), побф- 
жаль онъ въ лъвую половину юрты. 

Пејгірӣбӣхтӣ (у) [Ргорег. отъ ісігірӣ -+ бах- 

та]. 

ісігірӣе (у) [Соорег. отъ Іісігірӣ -н= с]. 

їеігірӣт (у) [Саиз. оть Пера т]. 

Нетря, (у) [ем. іеігірӣ]. 
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1іеіргӣтчі, ісіргаччі [Аду.; ер. ісігірӣ] 
сильно стуча ногами, съ громкимъ топотомъ: 
Пеіргӣтчі хаман тахсан барда Р7. громко 
ступая вышелъ онъ; тімір дӣрійспа, ері 
Ппеіргӣччі сіПарӣн іста мъста съ желфзною 
дресвою проъзжалъ онъ звонкою рысью Я. 
Пскагар [ер. їскӣччі] 
тугой ДИ. 
Пскаччи [Айу.; ер. Пекӣгар] 
туго ДИ. 
Пекірдён 
1) тяжелый, неподвижный, медленно ходящій 
человъкъ. 
2) имя сказочнаго богатыря Худ. 
Нетк [русек.] 
глистъ (ср. ?гарың, ханат). 
Нетма [русек.] 
листовой: Іїстімёї ылтасын листовое жел?зо. 
Пунка куб] 
глубок омутъ-озеро Я. (ер. чбнкб). 
Јјыанта [русек. | 
лента: кысыл кӧмӱс ]јыанталах съ золотою 
лентою. 
ІӧгІӧқӧр [отъ 105101 = Бӧр] 
превышающій другихъ, отличающійся, Р. 
1ӧгІӧі (у) 
превышать другихъ, отличаться, Б. 
1ӧг101ӱн (у) [отъ 1ӧг1ӧї + 1ун] 
выдаваться: бары бугуллақар бу бугул 
1ӧгібИӧн олорор изъ вебхъ копенъ эта 
копна выдаетея (по своей величин?%). 


Іӧгіӧм [отъ 16г161 = м] 
выдающійея: тубрт салалах 16г16м от Ли0. 
четырелиетная выдающаяся трава. 

16г]бру! (ж) [ер. 1651, логлоруі] 
массою отколупыватьея. 

16г]брут (ж) Готъ 1ӧгІӧрӱі т] 
массою отколупывать ДИ. 

16г]бччу [Аау. отъ 10г1ӧі -=- ччу] 
такъ, что превышаетъ другихъ, отличается. 

1ӧгІў [ер. логлу] 
сваломъ, массой, все безъ остатка, вс безъ 
пеключенія (ер. буттун); с-(ковырнуть) &.; 
1ӧгІў ыл вее дочиста возьми; 10гІў кбеббут 
мы перекочевываемъ већ безъ исключенія; 
ата сӧрӱд тЫгах саба сірі 10гІӱ табіннӣ 
копь его копытами такіе куски земли, какъ 


потникъ, отворачивалъ, 47.; 16г]у табёр на- 
рывъ (== тубрё табар) 40. 
Гога, 16561 Як. Кр. 
1) имя властелина (тојон-а) крушнаго родо- 
вого союза Бороон; [+6гб1 уса родъ Боро- 
гонскаго наслега Колымскаго улуса. 
2) назване наслега (Легойскаго) въ Боро- 
гонскомъ улус? (Якут. окр.) = [6501 нӣсі- 
16кб, 10кб Я. [ер. 1ӧкӧ1] Шага. 
толстый и тяжелый: алыс Іӧкӧтӧ барт! онъ 
черезчуръ толетъ и тяжелъ! 16кб сўгӣ боль- 
шой клинообразный топоръ (больше, чъмъ 
кіїн сӱга); 16кб батыја нуПур ӱсӱ (заг.) 
тяжелая пальма судитъ, говорятъ (потрошатъ 
ножомъ брюхо скота). 
16кб1 [отъ 1ӧкӧ 1] 
масса обрубленнаго дерева, также всякая 
масса какого-либо предмета: Іӧкӧі мас мас- 
сивное дерево, толстый обрубокъ ДИ. 
Т.ӧксӧнӧ 
мужское прозвище. 
1ӧң 
толсто расколотыя дрова Б.; полно 47. (ер. 
хардавас, чурка). 
16ннб (у) [отъ 16н + 18] 
толето колоть (дрова) Б. 
Г.бппбрбеб 
загадковое имя: Хоппоросо ісігар 1.бппб- 
рбеб бар усу (заг.) внутри Хоппоросо ееть, 
говорятъ, Глбпибрбеб (внутри копыта есть 
свъгъ съ навозомъ) Гон. 
1бсбк [русек. | == 1бчбк (16чубк), дӧсӧк, дӧчӧк 
(дбчубк) 
дьячокъ, нынЂ: псаломщикъ. 
1бсбкбсун, Іӧсӧкӧстӧр (ү)? 
скоро итти тяжелою поступью: џійтігар 1ӧсд- 
кӧстӧн іспіт скоро (Бдунъ) шелъ домой, 
(хотя и) тяжело поднималъ ноги, Худ. 
1ӧтӧпӧ [русек.] 
русская коса, литовкаў кысыах хотӯр. 
Іӧхеўі (у) [ер. Ф1ӧхеӱі, лохсуі] 
утолять жажду, етремленіе, /0р.; пресы- 
щаться до тошноты, чувствовать тошноту, 
тошнить; мін сўрађім Іӧхеўјар меня тош- 
ВИТЪ. 
Іӧхеӱјӱ [отъ 1ӧхсӱі 4 У] 
утоленіе жажды или стремлешя, тошнота, 
Пор. 
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Іӧчӧк Уч., 16чубк Ник. [русек.] = Іӧсӧк, 
дбебк, дбчбк (дбчубк) 
дьячокъ, нынъ: псаломщикъ. 
]бчубктёх Ник. [А4]. отъ 16чубк = 1х] = 
дӧсӧктӧх, дӧчӱӧктӣх. 
1убугурй (9) [ер. 17бургӣ] 
издавать глухой звукъ. 
1убугурат (у) [отъ 1убугура ~ т] 
производить глухой звукъ /0ор. 
1убугуралт [ Хот. асі. отъ 1убугурёт І]. 
Іӱбӱргӣ (у) [ер. 1убугура] 
тупо, глухо звучать. 
Іӯбӱргаес [отъ 1ўбӱрга ~ с] 
тупо, глухо звучащій /0р. 
1убургу [№ою, асі. отъ 1ӱбӱргӣ = У]. 
1уксут (у) = 1унеут, нӱкеўі 
глухо ударять (при ловлъ рыбы сакомъ). 
1укеур [отъ 1ӱкеӱі -н р] = нукеур 
довольно толетыя березовыя палки, которыми 
рыболовы стучать въ ледъ, не дЪлая еще въ 
озер? проруби и не спуская невода, Л. 
Туң 
звукъ, издаваемый бубномъ; звукъ отъ паде- 
нія пустой лиственницы (== кун); 1ун гыпа 
тўс упасть со звукомъ «Чун!» 
1ункунй (у) Гер. Лун, 1ункур] 
издавать звукъ «]Ун!» (о бубиЪ, о земл%); зве- 
иЪть издали (ср. кыңкына). 
]уцкунйс [отъ 1ункунё = с] 
о бубнЪ: издающій звукъ «]ун!» 
]уцкунйччи [Аду. отъ 1ункунё = чч 
звонко: кунан овусу 1ункунйчч! мӧңӱрӣ- 
тах Бас. четырехтраваго бычка заставимъ 
звонко мычать. 
1ункур [ер. 1ункунй] 
стукъ: 1Ункур-лацкыр! стукъ-брякъ! (при 


укачиванш ребенка въ желъзной колыбели) Я. 
Гункурдён [отъ 1Ункур = дӧн] 
имя богатыря: Тімір Гункурдён-бухатыр 
Жельзный Гункурдён-богатырь Худ. 
1уцеут (у) = 1ўкеўі, вуксу1 
етукать по льду или по земав тяжелою пал- 
кою //ор.; ударать какимъ-нибудь орудіемъ 
съ тупымъ концомъ о ледъ (при неводьбв) Уч. 
1унсу]у [№от, асі. оть 1ўңеўі ч $]. 
1ўӧрі = дӱӧрӣ, тубра (тубрал) 
1абійв 1ӱӧрӣ, см. 146бійн, 
Іўс [звукоподражат. слово; ер. бур: лус Барад. | 
]ус гып издавать громкій звукъ «Ус». 
1усугра (у) [ем. 1ӱсӱгӱр&]. 
Іӱсӱгрӣс (у) [ем. 1усугурёс]. 
|усуграст [ем. 1усугураст]. 
1усугру [ем. 1усугуру]. 
1усугур [ор. 17е] 
издающій громкій звукъ: 1усугур-ласыгыр 
звуки отъ катящейся по каменистой горЪ ка- 
менной глыбы МА. (ер. халыгыр-кулу- 
гур). 
1усугурё (ү), 1усугра (у) [отъ 1ӱсӱгӱр = й] 
издавать громкіе звуки (о гром); тажело 
ветупать ДИ. 
Іўсӱгӱрӣес (у), 1усуграс (у) [Соорег. отъ 1усу- 
гурё (1уеугра) -= е]. 
[усугурёет, 1усуграст [М т. аеЁ. отъ 1усугу- 
рас (1усугрёе) = 1]. 
1усугуру, 1усугру [М т. асі. отъ Іӱсӱгӱрӣ 
(усугрй) = 9]. 
|усум-басым == бусум-басым 
слова, произносимыя при испугВ отъ неожи- 
данноети какого-либо дъйствія. 
Гутана 
ръчка, правый притокъ Лены. 


М. 


ма (ман) — основа (тема) косвенныхъ падежей | ма мӯ буол 


отъ мъетоименія бу. 


быть пьяну. 


1ма [ер. алт. тел. па прежде упомянутый, кирг. | Мага [ер. Магы] 


баана, тюрк. баја (паја) давеча] 


названіе ръки /. 


вотъ такой-то... (о прежнемъ состоянш); ма | мабаікан == манайкан 


б&]&х урун хара сӱрӱкпӱт воть такой-то 
нашъ хорошій конный и рогатый скотъ. 


такой (эдак) маленькій: мадаікан астан 
тыллана турдаба напрашивается къ такой 
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маленькой пищф, мађаікан аллах! эдакій 


2) има новорожденнаго мальчика Р. 


маленькій! такой ничтожный! эдакая тварь! | маБас [ер. мабан] = манас 


эдакая ничтожность! Худ. 

маБала1 == маңалаі 
животъ, брюхо; Арсан Дуолаі Буор Маба- 
ла! духъ, старикъ, владыка духовъ, обитаю- 
щихъ въ нижнемъ (подземномъ) міръ Вас. 

мазан [ер. марас, саг. мақат; отеюда сиб.- 

русск. маганый бълокурый| = маңан 

1) бълый (лошадь, облако, птица, небо, день; 
ер. ‘ас, урун); мабан 61& бЪлая кобыла; 
названіе рки /.; мабан кыталык кб 
бълый стерхъ; маран туллук кбіл бвлый 
снигирь; аравас мабан желто-бълый, из- 
красна-бЪлый (небо, березка); уг мабан ат 
бъломолочная лошадь; кубх мабан ат совер- 
шенно бълая лошадь; Мақан кырдай одна 
изъ четырехъ дочерей Улӯ-тојон-а /0р.; 
Мақан сылгылах а) собетвенное имя небо- 
жителя, сыновья котораго спускаютея на 
землю и дфлаютъ иногда скандалы: соблазня- 
ютъ дъвокъ, сводятъ бабъ съ ума; въ этихъ 
елучаяхъ приходится обращаться къ черному 
шаману, который такъ или ипаче прогоняетъ 
скандалиста; бфлый шаманъ за такія дЪла, по 
своей брезгливости, не берется; б) вообще 
родъ «бълокобылыхъ» небожителей; къ нимъ 
обращаютея бфлые шаманы, когда нужно из- 
лЪчить безилоде, /”. 
2) бълизна (лица); бфлая масть коннаго скота; 
басып ацара мақаныгар сӧрӧн сыјан 
завлекая бълой половиной своей головы (о 
женщин?) Худ. 
З) вазваніе урочища, въ 16 в. отъ г. Якутска. 

маана (у Худ. и маңана) = барана 
каждый изъ четырехъ осповныхъ етолбовъ въ 
юртв (балаган%), поддерживающихъ потолокъ; 
столбъ изгороди; вообще толетый етолбъ. 

мађаналах [Айј. отъ мақана ~- лах | = бава- 

налах 

тубрт маваналах о четырехъ основныхъ 
столбахъ (юрта). 

мақанықаі [ласкат. отъ мабан + ы ~ каї] 
бълевькійй. 

Маварае 
1) названіе одного изъ родовъ въ 1-мъ  ќех- 
согонскомъ наслегъ Ботурусекаго (нын%: Тат- 
типекаго) улуса (Якут. окр.). 


бЪдоголовый, бълорылый (о животныхъ); ба- 
сын анара мақас съ головой наполовину 
бълой (о женщии®), марас атыр ифганый 
жеребецъ, кўрї марас сылгы черноп%га- 
ная лошадь, Худ.; арарас марас сылгы 
рыжая съ блой головой кобыла ВС.; хара 
маБас черный съ бфлой головой (или лбомъ), 
черный бъломордый, черный бълорылый (кон- 
ный п рогатый скотъ); чериопъгій (жеребецъ, 
воронъ) Худ. (впитетъ хара маБас прила- 
гается къ самымъ большимъ, важнымъ вбро- 
намъ Ник.); хардац (хагдаң) мабас б%ло- 
морлый рыжій (жеребець, быкъ); МаБае 
кытыла назваше покоса по р. Амгъ Вљдом. 
17721. 
магнаі == маңнаі (ман]а1) 
сперва, напередъ, прежде, //0р.; вначалъ Ник. 
магнаігы [отъ магнаі + гы] = мациаігы 
первый, прежній, ор. 
маграс (у) = маңырас 
мычать Них.; ыпахтара маграспытынан 
тураллар коровы его стоятъ-мычать Х90. 
мавы [ер. ?мабыс] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
пающихея елогомъ ма: мавы маңан пребт- 
лый Хит. 
°Магы [ер. Мага] 
названіе рки /”. 
магы Јон., мабы [отъ ма + гы (бы); ер. кирг. 
баБанавы (отъ бабана + Бы) прежде ушо- 
мянутое, тюрк. бајабы (падабы) прежний, 
раньше упомянутый] ='мајы, маңы, мары 
1) давешній, недавній, прежній (== маіды); 
мабы пита давешній младшій его братъ; 
мавы бійтіп тірїта шкура прежде убитой 
(о которой сказано прежде) кобылы; мавыта- 
Бар ордук лучше прежняго; мары дійн бар 
буоллађа дуо? нечего (не стоитъ) и гово- 
рить о прежнемъ (по сравнению съ тъмъ, что 
теперь налицо); мабы ўјёбӣ давно уже, дав- 
нымъ давно, когда еще себф, мавры былыр- 
гы У]&5а когда себЪ давнымъ-давпо, Худ. 
(ер. хаја ӱ&5а). 
2) давешнее время, давешняя пора: мавыт- 
тан еъ давешняго времени, кісітін сўбсўтӯн 
мавыттан сасыарарын курдук сасыарда 
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онъ запряталъ попрежнему [какъ праталь еъ | мапаллан 


давешнихъ поръ] своихъ людей и скотъ, Худ. 
мабыі [ем. маны]. 
маБын Б., мавын, мақыаи [ер. кирг. бавана 
давеча, прежде] = мацын, бары (ба- 
рын, барыан), марын (марын, марыап) 
1) давеча, нъеколько времени тому назадъ, 
недавно == маідын (баідын), бан. 
2) виередъ, впредь [2], 40. 
мавынны [отъ мавын ~ гы; ер. кирг. баба- 
набы прежде упомянутое | = марынны, 
барынны | 
давешн!й, 
мавыра (х) [ер. тюрк. бабыр кричать, мы- 
чать] = маныра 
мычать (о коров?). 
мавыры [М ш. асі, отъ мабыра ~ 51]. 
\мавые [ер. 'мабы] 
слово для усилешя прилагательныхъ, начи- 
‚нающихея елогомъ ма: мабыс маңан пребт- 
лъйшій Хит. 


_Змавые == морус, маңыс (монуе) 


обжора Худ. 

мадда == марда 
сильно согнутый въ дугу. 

мад]абар [ем. маџађар]. 

мадырқазчы == модурБаччы 
много забирая въ ротъ пищи, много и быстро 
Тдя (о человъкв и екотин%); мадырђаччы 
асылыктах кісі человъкъ, который Жетъ 
быстро и много и въ то же время успћъваетъ 
въ работ? (ер. кылтах асылыктӣх). 

мадырбаччытык [Айу. отъ мадырқаччы ~ 

тык] 

мадырБаччытык асыр онъ %стъ быстро и 
много. 

Мата [ер. бай, маџақар, бур. маја Бараод.] 
прозвище, даваемое человъку, ноги котораго 


при шагаши образуютъ фигуру < р ДИ. 


мапавар, мад]абар [ер. *бацал, Мапа, мацах, 
бур. ма]абар, ма]жавар, Рарад.] 

кривоногій, колченогій, который бываетъ въ 
тоже время и устойчивъ (противо. °џу- 
раба). 

Маџаџа 
названіе елани (алас) въ 3-емъ Хатылинекомъ 
наслегъ Ботурусскаго улуса (Якут. окр.). 


въ выраженіи: маџаллап — ца кісі 6056! 
крик, плотный и крупный человъчища! Гои. 

мацалыі (у), маџарыі (у) 
напрягаться, принимая ири этомъ особую по- 
зу: плечи приподняты, ноги немного согнуты 
Јон. (—=мацыкта); охсору маџалыіда онъ 
принялъ особую напряженную позу съ нам?ъ- 
решемъ ударить. 

маџалыс (у), маџарыс (у) [Соорег. отъ маца- 

лы! (маџарыі) + с]. 

маџарыі (у) [ем. маџалыі]. 

мапарые (у) [ем. маџалые]. 

Мапах [ер. Маџа, оем. барак вея нога, бедро, 

лапа] : 

прозвище, даваемое колчепогому человЪку 
ДП. 

мацаччы [ер. мацабар] 
дугообразно? атаба чахан чачарын курдук 
маџаччы тардан барда Бас. ногу у него 
свело паподобіе лучка у черкана. 

мацыі (у) = моџуі 
взять верхъ. 

мацыкта (у) 
папрагаться (== маџалыі): іккі цахтар уда- 
қан џахтар танасын кӧтӧұӧн мацыктан 
тасардылар Вас. двф женщины съ трудомъ, 
напрягая силы, вынесли (тажелую) одежду 
шаманки Јон.; субеуну 6]6рбн мацыктан 
араар убивши скотину, стараются изо вефхъ 
силъ (дъзають все, что полагается: свЪжуютъ, 
расчленаютъ, таскаютъ, убираютъ Јон.). 

мацыктас (ү) [Соорег. отъ маџыкта -- с]. 

маџыкы) (у) 
сгибатьея подъ тяжестью ноши (о дЪйетвіяхъ 
человЪка, усиливающагоея поднять большую 
тяжесть, когда и корпуеь и ноги его еги- 
баютея Ник.); котбхтбвуиа — маџыкыјар 
при подниманіи (чего-нибудь) сгибается. 

маі 
1) одно изъ начальныхъ еловъ ирипфва въ 
сказочной рЪчи (ер. :баї 3): ма-а! да, ду- 
Ба-ар! му-у, оі, маі, хор! ма-аі, хор, 
хор! Вас. 
2) уі маі (= аі маі) тревожно, безпокойно, 
въ разетройствё, ДИ. 
3) муі маі поддающійея легкому давлешю 
(напр., о шерин?) Јом. 
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4) Атірі-маі имя конюха въ сказк®. 

1маіба = !баіба 
зажимъ, сколотина, струбцынка, деревянные 
тиски для ежиманія склеиваемыхъ досокъ == 
ытачча. 

%маіба [ер. 2баіба и тунг. маіма (мама) — 
майма, рыба 8а1үе1ілиѕ аїріпиѕ тата 
Ұа1Ь.] 

назваше морской рыбы изъ семейства лосо- 
севыхъ. 
Зматба [ер. балбавар] 
о скотинф и человъкъ: пузатый БО. 

малБа (у) 
изогнуться отъ тяжести: маіуајан туспуг 
усуб подавшаяся матица Гон. 

малвах [отъ маі5аі ~ х] 

изогнутоеть Гон. 

маіђахтах [отъ маібах = зах] 
изогнутый Тон. 
матгы [ер. маігын] 

способъ, ередетво; образъ, образецъ, при- 
мЪръ; родъ, видъ, духъ, подобіе, качество, 
свойство, физіовомія, характеръ, нравъ; обык- 
новевіе, обычай, обрядъ, привычка У., на- 
строеніе, поведевіе, образъ д%ъйетвія (ер. 
бысы, куолу); положеніе, состояніе, отно- 
шеніе; олорор маігыта образъ жизни; кісі 
сыјыбыт маігыта суох буолан хӣлбыт 
и елда (признака) пикакого не осталось отъ 
жившихъ людей; хаја маігьшан кё1біккіт? 
какимъ способомъ вы пришли? оннобу пон 
магытынан на манеръ тамошнихъ людей, 
какъ тамошніе люди; ӯр кісі ідӯтіп маігы- 
тынан, уол о5о оінумсақын маігытынан 
по привычкъ мужчинъ, по игривости юношей; 
кун бугунна дар! онпук ўс хонон баран 
турар маігы бар такой обычай вставать 
(роженицамъ) черезъ три ночи сущеетвуетъ 
до нынфшняго дня; кірџіктӣх магы правда; 
кусабан маігы дурной характеръ; худое 
дъло СК.; безчинетво Д.; ўтўб маігы доб- 
рота, дружеское расположеніе, дружелюбіе; 
благочестіе Д.; маігыта повидимому, какъ 
видно; сабыллыбыт ана асыллыбатақа, 
туспут хара курџуллубатађа ус тӧгӱрӱк 
рыл буолла маігыта закрытая дверь не 
отворялась, падавшій енъгъ не выметали, ка- 
жетел, цълыхъ три года; хаја маігыттан? 


съ какой стати? бу (ол) маігытыттан велъд- 
ствіе этого, потому. 


маігыі (у) [отъ магы ~ 1] 


повести себя (ер. маігытыі): асына маі- 
гыјан пожалъвши Худ. | 


маігыла (у) [отъ маігы -=- ла] 


держать въ порядкъ, въ порадокъ приводить, 
Б; приспособлать Б.; нЪеколько походить, 
быть нъсколько похожимъ па кого, близко 
подходить къ чему, соотвфтетвовать чему 
(ср. магынна, марынна), еъ Паё.; по- 
дражать обряду, обычаю, свойетву, качеству; 
изображать, предетавлять собою, зпамено- 
вать, значить что (Асе. Д.); кіні ытыра 
тыалга маігылвір бур® плачь его (Терека- 
ръки) подобенъ 1/1. (стихъ изъ «Даровъ Те- 
река» Лермонтова); маігы йрӣ ди маі- 
гылыр буолуохтунар пусть дълаютъ обряды 
только для обычая. 


маігылан (у) [отъ маігыла + и] 


1) имъть или принимать видъ, образъ Б., 
образоваться 54.; ке? пусунунан маігы- 
ламмыта онъ припялъ на себя человъческій 
образъ Б. 

2) имъть видъ чего, быть подобнымъ чему 
или кому (ра!.); 6019 ку]уга імі імі кӧе- 
тӧр магыламмыта это имло видъ, какъ 
вели бы т%нь смерти показалась вдали Б. 

3) вести себя, держать себя такъ или иначе, 
поступать (ер. маїгыннан): бӣрт ке маі- 
гылан держать себя необыкновеннымъ чело- 
въкомъ, принимать видъ важнаго человћка, Б.; 
буолунады маігыланан (== маігытыјан) 
вольно обходяеь; б11іңі удақаңцыт хајтах 
маігыланан йрёр? шаманка-то ваша что 
тамъ дфлаеть? хардын самырдын йміё бу 
курдук мајгылапар со енфгомъ и дождемъ 
такъ же поступастъ; утуб маігылан благо- 
чествовать, быть благочестивымъ, Д.; хор- 
гута маігылан разеердиться; цахтар &ра1- 
дана маігылаппа женщина обнаружила при- 
знаки труднаго положена (на седьмомъ мТеяцћ 
беременности). 


маігыланаччы [№т, ас. отъ маігылан = 


аччы] 
џахтар маігыланаччы женоподобный Д. 


маігылах [оть маігы лах] 


имъющій видъ; похожій на что, подобный 
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чему, кому (Па4.), сообразный съ чфмъ (ер. | маігынна (у) [отъ маігын ~ ла] 


маігыннах, марыннах); обычный, обрад- 


походить Ы. (ер. марынна, маігыла). 


ный, свойственный, качественный, /70р.; | маігыннан (у) [отъ маігыпнӣ + п] 


ўскі] дійн маїігылах толетый, здоровенный; 
халлан сардацата маігылах (женщина) по- 
хожая на небесные лучи; маныаха маігылах 
подобный сему; устунан ісійх маігылах 
имъющій продолжаться; кӧнӧ маігылах кісі 
съ прямымъ нравомъ человфкъ; кусабан маі- 
гылах дурного характера; безобразный; сым- 
наБас маігылӣх кроткій, емиренный; утуб 
маігылах хорошаго поведенія, чинный, бла- 
городный; благочестивый Д.; чычае маігы- 
лах кроткій, тихій, Д.; учуг маігылах 
любезный Уч.; хаја рі маігылах тылы- 
беу абалла? хаја йрӣ маігылах сіргӣ 
сырытта? какія-такія слова-рфчи онъ при- 


везъ? въ какомъ-такомъ мъст? побывалъ опъ? | 


бу туох маігылах? что это значитъ? 1.; 


1стартан ара дан барт маігылах кажетея, | 


самая превосходная изъ елыханныхъ (женщи- 


на); бірт ырах сіргӣ кАЙИар маігылах | 


ПОВИДИМОМу, проћхали они очень далекое раз- 
стояше; 4рӣ1-муң анныгар бардым маігы- 


лах кажется, пошла я на несчастье и мученье; 


хатан ч1н саналах маігылах должно быть, 
со звонкимъ голосомъ. 

маігылахтык [Айу. отъ маігылах + тык] 
соотвЪтетвеннымъ образомъ (ер. майгыпнах- 
тык), подобно, прилично чему; чинно (хо- 
дить) Д.; сіті курдук маігылахтык та- 
кимъ-то образомъ; хаітах майгылахтык? 
кавъ? онуоха маігылахтык подобно тому; 
поллбх арӣ ан магылахтык бајан-тотон 
олороллр бу цон живутъ-поживаютъ эти 
люди сыто, богато, пресчастливо; маігылах- 
тык тут держать въ порядкъ; утуб маігы- 
лахтык благоприлично, благочинно, добропо- 
рядочно, Д.; ытык маігылахтык олор бла- 
гоговЪйно жить 7. 

маігылаччы | Мош. ар. отъ магыла-= аччы] 
бар џону маігылаччылар правители гра- 
жданекіе СК.; йсігі бісійха матылаччы 
буоллугут вы сдЪфлалиеь подражателями 
намъ Л. 

маігын [ер. маігы] 
подобіе У.; правъ; кісі маігыныттан туспа 
ураты паче же не яко человъкъ Ах. 


вести себя, держать себя такъ или иначе по 
отношенію къ другому (ер. маігылан): учу- 
гӯідік маігыннанна онъ началъ хорошо отно- 
ситься. 

маігыннаӣх [отъ маігын ~ лах] 
похожій на что (Паќ.) 2. (ер. маігылах, ма- 
рыннах); изображающій И.; имъющій правъ; 
ведущій себя...; бісійхӣ маігьшнах буолан 
будучи, какъ и мы, Бу.; Ан олохтоммут 
пасШаккар урукку пои 611ігі курдук маі- 
гыннах буолбаттар йтӣ сураба по слу- 
хамъ, въ томъ наслегъ, въ которомъ ты по- 
селилея, прежніе люди были не такого пове- 
денія, какъ теперешніе; утуб (ытык) маі- 
гыннах благочестивый Д. 

маігынпахтык [А4у. отъ маігыннаӣх -=- тык] 
соотвфтетвеннымъ образомъ (ер. майгылах- 
тык): кіні ӧ1бӱта хаја маігыннахтык 
сійртіма буолбутаї? какимъ образомъ смерть 
его едълалась жертвою? 06. 

маігытыі (у) [отъ маігы + тыі] 
повести себя (ер. маігыі): буолунады мал- 
гытыјан (== маігыланан) вольно обходясь. 

маідан [русек.; ер. тюрк. маїідан, мёјдан рав- 

нина, площадь, бур. мајдан конъ (въ кар- 
точной игр?) ] 

1) майданъ, сборище игроковъ въ карты /7.; 
столъ 40.; игральныя карты, остающіяся на 
стол поел сдачи партнерамъ (= мајдан 
хартыта); маіданы тарт устраивать май- 
данъ. 
2) въ Мегиискомъ улус (Якут. окр.): мЪето, 
куда сваливаютъ добытую неводомъ рыбу. 

маіды [ер. мадын] 
давешній (== мары): маіды у]&ттан съ да- 
вешнихъ поръ. 

мадыгы [отъ маіды ~ гы] 
давешній; давешняя пора; маідыгыттан съ 
давешнихъ поръ. 

маідын, маідын Уч. [ер. маіды | = баідын 
прежде, сперва, давеча, недавно —= барын 
(барыан), мақын (марын). 

маімасыі (у) 
расчуветвоватьея, сострадать, /0р. 

ма1масы]ы [№т. асі. отъ маімасыі -= 5]. 
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Маја 
уменьшительное женское имя, Марія. 
1мајақас, мазавае МА. 
рыба сигъ (= мајабас балык), щокуръ (па 
Колым%), Согесопиѕ рійѕеііап Сте. = апо 
]ауаге(из, Бергә (ер. сокур, Урун балык, 
чуллуку, іңірдӣка). 
Зма)аъас [ер. манабас] 
магкій, жалостливый, чувствительный, 1/07. 
мајақасыі (у) [отъ мадавас + ыі] 
мягкимъ, милостивымъ, чувствительнымъ дъ- 
латьея /ор. 
мајаКка [ер. маі 1, бујака] = муојака 
одно изъ начальныхъ словъ припћъва въ ска- 
зочной рЪфчи: 01, ма-јака-ам! Вас. 
Мајака, Мајакка [ласкат. отъ Маја -н ка 
(кка)]. 
Мајакасыт [отъ Мајака -н сыт] 
мужское прозвище. 
Мајакка [ем. Мајака]. 
мајан 
раепря, раздоръ (ср. тран, трет). 
мајанна (у) [отъ мајан -н ла] 
болтать спьяна ВО. 
Мајантылап 
воспитанникъ 1.ӧгӧі-господина, прозванный 
Тыгын-омъ Бёрт Хара, Худ. 
мајарас [русек.] 
марьяжъ, карточная игра (играютъ два чело- 
вка по одной карт). 
ма]аччылас (у) Јон. = мајачылае. 
мајачы Ник., мајачы [русек. маячить да- 
вать знакъ] 
1) мајачы гын подавать знакъ; кіні Џїтінӣн 
сапсыјан мајачы гынар онъ объясняется 
знаками 27. 
2) издъванье, наруганье, насмъшка. 
3) безпокойство Ник. 
мајачылаӣ (у) Ник., мајачыла (у) [отъ мајачы 
(мајачы) ~ ла] 
1) издъваться: мајачылырды гынар бу 
кісі этотъ человъкъ поступаетъ какъ бы из- 
дъваяеь ДИ. 
2) безпокоить их. 
мајачылас (х) [Соорег, отъ мајачыла = с] = 
мајаччылас 
мајачыласа тураллар ведутъ шутливый раз- 
говоръ, при этомъ смъютея, Јон. 
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ма]ачылат (у) [Саџѕ. оть мајачыла + т]. 
мајачылах [Айј. оть мајачы ~ лах]. 
мајазыль [№т асі. оть мајачыла = 51] 
безпокойство Ник. 
1ма]ы = мақы (маны), \мары 
давешнее время, давешняя пора: мајыттан 
асабаппын Худ. съ давешнихъ поръ (давно 
уже) пе Ъмъ; бїр да ўІйні УАбАтТАх ма- 
јыттан ни одна-то работа [съ давешнихъ 
поръ] пе сработана Худ. 
?%мајы 
угощеніе, потчеванье; уважительный, почтен- 
ный, Лор. (= маны); мајы кісі почтенный 
челов?къ; мајы ат любимый конь, пользую- 
щійся особымъ уходомъ; мӣјы танас платье, 
надъваемое въ торжестленныхъ случаяхъ. 
Ма]ыда 
р. Мая, лтвый притокъ Алдана. 
мајыла (у) [отъ малы -н ла] 
угощать, потчевать (ер. кўндӯ]&); почитать, 
уважать, почтеше оказывать (ер. малла, ма- 
ныла); туох бар асынан ыащыттары 
ма]ыла потчуй гостей всею наличною пищей. 
мајылаттар (у) [Саиз. отъ мајыла + т--тар]. 
мајылы [№т. асі. отъ мајыла = 51]. 
мајымсыі (у) [отъ ?%мајы + меы] 
представлять изъ себя почетнаго человъка 
(ср. манымсыі). 
Мајысыаі [русек. ] 
Моисей, мужское имя. 
мазавас [ем. 2мајақае]. 
мајах [значеніе слова не выяснено] 
въ выраженіи: ас мајах буолан олоробун 
Тон. живу впроголодь? 
мак [ср. мат] 
слогъ для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ ма: мак манап 47. совеъмъ 
бълый. 
мака [ер. кирг. каз. макау косноязычный, не- 
понатливый, невнимательный] 
ака-мака безтолковый (= акы-макы) Ник. 
Макарка [русек.] 
Макарка, уменьшит. отъ Макаръ. 
макаршын [русск. | = мікӣрсін 
нитательно-съфдобный корень (вфроятно, из- 
въетная макарша [Роусошии В150ма 1..]), 
употребляемый почти только какъ л%каретво 
противъ поноса Л/и0. 
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маккырат (у) [ср. баккыра] 
рев%ть: ба]чыр 050 ытан маккыраппыт 
Худ. заплакало-заревфло малое дитя. 

макы [ер. мака] 
акы-макы безтолковый Ник. (ер. ях мах). 

мал, мал Лор. [ер. тюрк. мал] 
скарбъ, добро, пожитки, движимое имущество, 
домашняя рухлядь, вещи (ер. сабас, сӣбӣс, 
тӣбірін); принадлежности шитья; ақатып 
малыттан палтара торбос сутуруону 
бійрбіттар изъ отцовскаго имущества они 
дали полтора телячьихъ натазника. 

малавар [отъ малаї ~ Бар; ер. моловор] 
съ широкимъ лицомъ и закинутою назадъ го- 
ловою: малақар сырадах съ широкимъ вы- 
ставленнымъ вверхъ лицомъ; малавар осох 
гладкая откидистая печь Худ. 

маладасын == маласын 
пиръ, угощене — въ честь особенныхъ со- 
бытій (по случаю новорожденнаго, новоселья, 
полученія наградъ, должностей, ветрфчи съ 
искренними друзьями и родственниками) 0р. 

маладасынна (у) [отъ маладасын ~ ла] = 

маласынна, 

пиръ (угощеніе) дълать въ честь особепныхъ 
событій Гор. 

Малаџыјә, Маланјыја [русек.] 
Меланія, женское имя. 

мала1 (у) [ер. моло1, малхал] 
закинувъ шею, держать лицо вверхъ, выста- 
вляться лицомъ (о широкой физш), выета- 
влять лицо кверху: малајан кулу дай, под- 
ставь лицо или рожу ДП.; ӧрӧ малаја-ма- 
лаја ыты турақын дуо? съ закинутой 
вверхъ широкой рожей стоишь и плачешь, 
что ли? 

малај [№ш. асі. отъ малаі + 51]. 

Маланјыја [см. Малаџыја]. 

маланнах [отъ малаі ~ ан + лах] 
взлысый РЯС. (маланнахъ). 

малар [ер. малаар] 
1) мужское прозвище, даваемое тому, у кого 
широкое лицо: Малар Сёман Јом. Широко- 
лицый Семенъ. 
2) въ выраженш: алар-малар беземыеленно 
(смотрЪть) Јон. 

маларанна (у) [ер. малаі, малар] 
о человъкт еъ большимъ четырехугольнымъ 


лицомъ: быетро и часто поворачивать голову 
на объ стороны == малахачыі Нова. 
малархаі [отъ маларыі + хаі] = малахаі, 
манархаі (мунархаі) 
блъдноликій, неопредфленный цвътъ лица, 
Пор. 
маларыі (у) [отъ малақар (съ выпаденіемъ 
слога Ба) + ыі] 
обладать безобразно широкимъ лицомъ; бат- 
тах кӧрӧн, маларыі &ра! взглянувши сюда, 
покажи свое широкое лицо! Јон. 


маласын (у Б.: маласын) [ер. монг. резо 
1723 міліјақуд хурім, баит. дэрбэт.- 
кобд. ма1ақӣт хурїм празднество по слу- 
чаю рожденія ребенка] = маладасын 
освященіе Б.; пиръ, пирушка, столоваше, 
обрядовое угощеніе, праздникъ по какому- 
либо случаю, гулянка (совершается всфми 
якутами при переходахъ ихъ съ лътника въ 
зимникъ или обратно и при прочихъ какихъ- 
либо особенныхъ случаяхъ жизни: родинахъ, 
крестинахъ, сватоветвЪ, женитьб®, имени- 
нахъ и т. д.; главныя и лакомыя блюда яку- 
товъ на этихъ пирушкахъ состоять изъ сала- 
маты, кислаго модока и кумыса, сдобрен- 
ныхъ масломъ, и конины); џій маласына 
пиръ при новосельи; освященіе дома Б.; оту 
маласына освящевіе привала Мид.; унуох 
арахсыбыт маласына угощеніе по поводу 
отдъленія костей (дътей отъ костей матери), — 
говорятъ объ угощеніи, которое бываетъ то- 
гда, когда родятся близнецы, Јон.; барар 
маласын пирушка, устраиваемая по случаю 
отъфзда невфеты въ домъ жениха. 


маласынна (у Б.: маласынна) (у) [отъ мала- 
сын -+ 18] = маладасынна 
пировать, отпраздновать пирушкою; освящать, 
съ Аес., Б. 
маласыннан (у Б.: маласыннан) (у) [отъ ма- 
ласынна + н] 
быть освящаему Б. 
маласыннат (у) [Саиз. отъ маласынна ~ т]. 


малахаі == малархаі 
безобразный 7/р.; Малахаі ЧА уса названіе 
«материнекаго рода» Кочн. (у ВС.: Мала- 
ханъ 1е-уса); Буор Малахаі-тојон и жена 
его Буор Малахал-хотун — демоны, «на- 


ИИ 
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сылающе на людей разныя болъзни и преи- 
мущественно смертность» 11. 
малахачыі (у) [ер. м ёкачи] 
то же, что маларанна Нова. 
малгын 
недоумокъ О. (ср. аргы, акары и пр.). 
малла ісіт 
берестяная коробочка для храненія принад- 
лежностей шитья (ер. маллах ісіт). 
малла (у), малла, (у) [отъ мал (мал) = за] 
снабжать скарбомъ; угощать (ер. мајыла); 
оказывать почетъ; лелфать 4.; бачыр оБо 
цону маллыр (заг.) малый ребенокъ уго- 
щаетъ народъ (низенькій кумысный бокалъ) 
Я.; ала, тојон бастың ходоБо]ун бары 
кісі маллыр усу (заг.) главному перу пе- 
страго орла весь народъ оказываетъ почтенье 
(кортикъ старосты) Худ.; бу обону бёрк& 
таптан маллан ТттИар ‘этого ребенка они 
въ большой ласк® и хол (иг) раетили Я. 
маллан (у) [отъ малла ~ н] 
им%ть (пріобрътать) екарбъ. 
маллалтар (у) [отъ малла ~ т + тар] 
суоратынан маллаттарбыттар набрызгали 
(накропили) они сорой [кислымъ молокомъ] 
маллах [Айј. отъ мал ~ лах] [Худ. 
маллах дјій домъ съ разнымъ скарбомъ; мал- 
лах ісіт ащикъ съ принадлежностями шитья. 
маллё1, маллё [М т. асі. отъ малла (малла) 
5] 
маллыны маллатылар они угостили самыми 
лучшими угощевіями 47. 
Малтаја [ср. малталын] 

Ан-Малтаја (ск.) женекое имя ГА. 
малталын (у) [ер. Малтаја, малтас] = мар- 
талын 

малталлыбыт сыраідах человъкъ, держа- 
щій широкое (пухлое) лицо свое вверхъ ДИ. 

малтаны (у Гом. и малтаны) [ер. малталын] 
то же, что малтар Јон.; малтаны оңоБос 
стртла съ широкимъ концомъ Гон. 

малтар, малтар Ник. [ер. малтаны (малтаны)] 
малтар оноБос ётръла съ тупымъ наконеч- 
никомъ Б.; балыксыт кісі мас балаБанын 
курдук мас малтар ох //ря0. широкоголо- 
вая [еъ широкимъ наконечникомъ | деревянная 
стрфла паподобіе рыбацкаго деревяннаго ба- 
лагана Нок. 


малтас [ер. Малтаја, малталын] 
въ выраженіп: малтас гына туста вдругъ 
выставилась его широкая морда (напр., мед- 
вфдя) 460. 
малтахан (у Гом. и малтахан) [ер. Малтаја, 
малталын, малтас] 
мужское прозвище: Широкорожій Јо». 
малтаччы [ер. малталын, малтас] 
такъ, что выдается широкое лицо .40.; мал- 
таччы тур (въ Олекминекомъ окр.) стоять 


прамо ИП. 


малхаі (у) 
то же, что малаі; брб малхаја-малхаја 
ыты турабын дуо? еъ закинутой вверхъ 
рожей стоишь и плачешь, что ли? 
малы [самостоят. значенія не имфетъ] 
халы малы безпорядочный (=халы маргы). 
малыгыр [отъ малыі ~ гыр] = мар 
въ Кангаласскихъ улусахъ Якут. овр.: со- 
вершенно ничего и%тъ. 
малы! (у) —=1м&и 
въ Кангаласскихъ улусахъ Якут. окр.: со- 
вершенно истощатьея, кончаться. 
малык [ер. матык] 
въ выражени: тШк малык неудобоподни- 
маемый, за что нельзя ухватитьея (о чемъ- 
либо крупномъ); ер. ӣтіргӣп, нјылвађар. 
малымпа, [русек. ] 
молитва. 


малымпасыт [отъ малымпа ~ сыт] 
молитвенникъ, приносящий Богу молитвы. 
малыт (у) [отъ малыі = т| = маЙт 
терять 46. 
малыччы [Айх. отъ малыі 4 ччы | 
такъ, что совершенно исчезаеть: малыччы 
іспіт распухло въ сильнфйшей степени (до 
того, что не видно кровеносныхъ сосудовъ). 
Мапавар 
названіе группы изъ пяти наслеговъ (1-го; 
2-го, 3-го, 4-го и 5-го Мальджегарекихъ) 
Западио-Кангаласскаго улуса (Якут. окр.). 
ма|чаъар [ер. марџақар] 
широколобый (о человък?) ВО. 
маыман [русек. | 
молебенъ: улах ма]ыман молебенъ съ водо- 
освященемъ; ута суох маман молебенъ 
безъ водооевященія. 
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мама [русек. мама] 
матушка (въ обращеніи къ особенно уважае- 
мымъ по возрасту или богатству женщинамъ). 


мамык [ер. тунг. мамык арканъ Сюн., еарт. 
мамук столбъ для привязыван!я лошадей] 

1) особая веревка, просто съ руки закиды- 
ваемая, лассо, арканъ (ср. о5ӯр, мамыкта). 
2) старинное названіе старосты или князя до 
введенія названія «князецъ» (ср. к1нёс); пер- 
вый мамык въ ЯЖехсогонскомъ паслегъ Бо- 
турусскаго (нынъ Таттинекаго) улуса, Якут. 
окр., быль Убалдан; мамыак (вм. к1нёе1ам), 
17118! староста, разеуди! 

мамбтка [русек.] 
1) поминки (пиръ, угощепье на-поминъ). 
2) [5. @. т. вм. хоілуга (хоШуга)]: еко- 
тина, которую убивають сейчасъ же послъ 
смерти якута или якутки. 

мамыкта [ер. мамык 1] 
длинная веревка для ловли лошадей и оленей, 
арканъ (ер. о5ӯр, быалык, ат быата). 

мамыктала, (у) [отъ мамыкта ~ ла] 
ловить посредствомъ аркана, арканить. 


мамыңня (у) 
мумлить, мять во рту кусокъ. 
мамые == бабыс 
ухваткою: мамыс гьша харбан ыл схватить. 
ман [см. ма]. 
мана, (у) [ер. тюрк. мана окружить заборомъ, 
бур. манаха охранять, стеречь ночью, 
Пода; монг. Әшіщ- «мана» 14.] 
караулить, охранать, оберегать, стеречь что- 
либо (ер. ката), съ Асе.; пасти (екотъ; ер. 
субсУ1й); подематривать, елёдить, О.; поджи- 
дать В. 
манабыл [отъ мана ~ был] 
1) охраненіе, обереганіе, стереженье; пасеше 
(ер. маны, харабыл, кйтаб!). 
2) етражъ, сторожъ, караульщикъ; паетухъ 
(ер. манысыт). 
мапабылла (х) [отъ манабыл ~- 14] 
снабжать стражемъ (ср. харабылла, кӣтӣ- 
6118): барақаі ійбін манабыллыам Худ. 
я дамъ моему большому дому стража. 
манабыллат (х) [Саџѕ. отъ манабылла ~ т]. 
манабыіјыт [отъ манабыл + Јјыт] 
караульщикъ,-щица, 


манаа, панава [ер. ение.-русск. маната — 
доска съ ременными лямками у зв%ъроло- 
вовъ, въ которую укръиляютъ пойманнаго 
звъря, Кривошапкинъ, 55] 
носилки спинныя (ер. сугёсар) 40. 
Манаі, Мана 
названіе м$стности по рч. Куладь въ Жулей- 
скомъ наслегь Ботурусекаго (нынъ: Таттин- 
скаго) улуса (Якут. окр.). 
манак [русек. ] 
монахъ (ср. хара абабыт). 
!манан [аѕігит. отъ ма] 
симъ, этимъ; чрезъ него, черезъ сіе; этимъ 
мъетомъ, сюда, О.; «мапа бараллар» дійн 
ыјан бійрдӣ «сюда, молъ, Тхать» опъ ука- 
залъ; онон-манан мъстами, по м%стамъ; 
манан буоллаБына посему; ар (2р) палы, 
манан абаігын! ишь ты, только этимъ ты и 
берешь! всего-то только и есть у тебя! (съ 
порицаніемъ о важничающемъ); тобус 66рб 
уола кыаттарара манан аа! буолуоба, 
справиться съ ея девятью волками-сыновьями 
не такъ-то легко Худ. 


Зманан (у) [отъ мана ~ н] 
пастиеь. 
1манар [самостоят. значенія не имфетъ] = ‘мы- 
пар, манар 
унар-манар предълъ, край, конецъ. 
?%манар [русек.] 
фонарь. 
манардан (у) [отъ ?манар ~ лан н] 
им%ть что евоимъ фонаремъ: ыі уота манар- 
даммыт Бас. вмъсто фонаря служилъ ему 
лунный свЪтЪ. 
манардах [44]. оть ?манар = лах] 
ыі уота манардах Бас. фонарь у него — 
лучи мъсяца. 
манархаі [ер. ?мынар| = мунарха!, малархаі 
блъдноликій, пеопредъленный цвътъ лица, 1/07. 
манарытчы, манарыччы [самостоят. значенія 
не иметь | 
унарыччы-манарыччы томно, мечтательно, 
задумчиво (емотръть), Ник. 
манастыр [русек. | 
1) монастырь (ер. ыспас). 
2) въ Кангаласскихъ улусахъ (Якут. окр.): 
село Покровское 40. 
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манастырда (у) 
дълать прокоеъ впередъ и назадъ; косить, 
ударяя горбушей справа и слфва (какъ у насъ 
на съвер%) Јон. 

манат [самостоат. значенія не им%етъ| 
мунат-мапат ев®тлый, бълый (о неб%). 

маначчы [№т. ас. отъ мана ~ аччы] 
по знач. основы; пасущій, пастырь, пастухъ. 

мапда, == банда 
Бара (Мара) манда = Блар& банда — 
назваше озера. 

мандаба [ер. камч.-русск. мандара — оленья 

кожа, выдфланная и выкрашенная краскою 
изъ древееной коры] = мандахса 

маленькая лосиная кожа. 

Мапдака 
прозвище. 

мандар 
вышивка, узоръ, 40. Я. 

мандардан (у) [отъ мандар = ла 4 н] 
покрыватьея узорами (ер. ојӯлан): маспыт 
мапдарданна деревья наши лучшими узорами 
покрылись [еъ паступленіемъ лъта] 4. 

мапдардах [Айј. отъ мандар 4 лах] 
мандардах мас нарядный лЪеъ /7. (ер. 0]у- 
лах, усуордах). 

мандахса == мандаба 
маленькая лосиная кожа; невыдфланиая лоси- 
ная кожа Б, 

мандыс (?) 
профессіопальный пищій, живущій изъ мило- 
етыни, ВС. (ер. умнасыт). 

ма] а, 
мзда, награда, плата (ср. тӧ10бӱр, соболон), 
возпагражденье, награжденье, воздаянье; жа- 
лованье, заработная плата ДИ. (ср. хамнас); 
подарокъ за работу, подарочекъ, Я.; іті бар 
касїм, мапјам воть теб мои гостинцы, 
плата; мавјабын Хан-Харахан-тојон сё- 
басін аңарын кулуң! въ уплату [за то, что 
схожу за шаманкой] дайте мнъ половину иму- 
щества Хан- Харахан-гослодина; ол манја- 
бар бійрдӣ въ уплату за это онъ далъ мн?; 
манјата суох безплатный, безвозмездный; 
манјаны-сулӯӱну саныах буолбутун ты 
хотълъ подумать о платф [слфдующей мнЪ за 
спасеніе отъ абасы], мануаны-сулуну аба- 
лыах буолан бараммын, тылбар турарым 


манастырда — манјыат 
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ханна барыаба1? ужъ если я хот®лъ дать 
теб® заработную плату, то какъ не устою въ 
своемъ словъ? Худ. 

манјақас [ер. ?мајађас] = манјыгас 
1) добросердечный, добродушный (ер. утуб 
саналах), радушный; услужаливый (== Убе 
манјарас), привътливый (ер. садабас); емир- 
ный Ы.; манјақас кісі (= ујасык сурах- 
тах Гон.) мягкосердый человъкъ. 
2) добросердеще, добродушіе, радуше, Р.; ми- 
лосердіе: бёӣјатін манјақасыттан по мило- 
сердію своему СЁ. 

мапјаі == маңнаі 
прежде (= урут): ман]ал &ппактн курдук 
буолуох буоллум прежде я объщалъ быть 
въ род опекуна. 

мануала (у) [отъ манја = ла] 
платить (ер. т01ӱӧ), награждать, вознагра- 
ждать, давать что-нибудь за работу; задабри- 
вать Уч. (ер. бнб]6е). 

манјалах [А4}. отъ манја = лах]. 

манјалба [отъ манја —н лба] 
награда: сіргӣр-даідыгар бајан-тотон тӧ- 
нуннахюна ман]албабын санар! когда бу- 
дешь на [своемъ] мфстф, воротишься, разбо- 
гатфвъ, подумай о наград [мн за спасеніе 
жизни твоей] Худ. 

манјарах [значеніе слова не выяснено; ср. 

мынјарах] 

въ выраженш: манјарах гын Вас. (Образцы, 
56, 57). 

мапјарба (у) [отъ манја = р5а] 
разсчитывать на вознаграждеше СС. 

маны 
добродушіе 40. 

манјыат [русек.] == ман]ыт 
1) мопетъ, серебряный рубль (ер. у ногай- 
скихъ татаръ омрау мап’Эт радъ ееребря- 
ныхъ рублей, идущихъ на груди женщины по 
прямой лини отъ ворота до тали, видъ укра- 
шен!я, Мошковъ); атыр ман]ыат большой 
серебряный рубль; былыргы ман]ыат ета- 
ринный серебряный рубль (служитъ л%кар- 
ствомъ, симпатическимъ средствомъ отъ мо- 
ңус хараба — змфевика, нарыва на паль- 
ц); брубПАх манјыат рубль съ орломъ; 
кірійстӣх атыр манјыат талеръ == талыр 
манјыат. 
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2) монета Пр. Би. Худ.; тоң манјыат | мант- [указательное мфетоимеше отъ ман-; ср. 


чистое серебро безъ примфеи мди (== тон 
кӧмӱс). 

манјыгас [отъ маньи--гас]=мавабае Јон. 
мягкосердый. 

манјыі (у) [отъ манјы ~ 1] 
емягчаться, растрогатьея, Тон. (ер. сыла- 
нјьі); ежалитьея, емиловатьея, /ор. (ер. 
1асын); ынырыктах шурун маньйдын! 
свиръпое твое лицо пусть емилуется! быа- 
рың манјыідын! ежалься! бастың цыбар 
манјыјар первый (по сил?) морозъ чахнетъ 
Гон. 

манјыјві [отъ манјыі -+ 5] 
жалость, милость, Ј70р.; сострадаше 40.; 
быарың мапјыјәта жалостливость твоей 
печени 47. 

ман]ыска, [русек.] 
манишка. 

манјыт (у) [Саиѕ. отъ мапјыі ~ т]. 

мапјвіт [русск.] = манјыат 
монетъ, серебряный рубль; кірійстӣх атыр 
ман]Ьтг талеръ (== талыр малуыт); тон 
ман]ыг чистое серебро безъ примфеи мЪди 
(— тон кбмус). 

манна [10е. отъ ман-; ер. тел. мунда] 
здЪеь, тутъ, сюда, въ сіе мъсто; вотъ здЪеь, 
воть сюда; кіні мапна бар онъ здЪеь; манна 
ка! поди сюда! опно-манна тамъ-сямъ; 
туда-сюда. 

манпађы [отъ манна ~ Бы] 
здъшній; маннақы уопсастыба, здъшнее 
общество; маннабы сут здъшиій судъ. 

маннык [отъ ман —н нык; ер. джаг. уйг. муп- 

дак такимъ образомъ] 

такой, таковой, такого рода, вотъ такой, эта- 
кій, подобный этому; такой, какъ этотъ, 
такой-то; елъдующій; маннык утуб сір бар 
такая-то хорошая земля есть; ханнык ман- 
нык акары абасыгыныі? и что ты за 
глупый такой абасы ? 

манныктавы [отъ манныкта (ое. отъ ман- 

нык) + БЫ] 

такой: манныктавы сахалб бПар дјоннор 
тупсаран ақың ЕН. (слова) съ такими зна- 
ками (напр., крестики, звЪфздочки) знающіе 
по-якутеки люди читайте соотвътетвующимъ 
образомъ. 


онт-] 
употребляется только съ притяжательными 
мфетоименными приставками: мантым, ман- 
тың, мантылар это мое, это твое, это 
ихъ, Я.; ӧтӧр кЫйр дійбітӣ; мантым апы 
б]бут& буолуоқа приди поскорте — гово- 
рилъ онъ — нынче, должно быть, этотъ мой 
померъ; манта чўбӣччі курдук сардаңаран 
сырдан туста їн ісігар и евътилъ опъ 
(этотъ-то его волоеъ) въ ямЪ, какъ свЪчка; 
мантыларым! ханна, ханна бардыгыт? 
эти мои (силы)! куда, куда ушли вы? апы 
мантыбыт ПтаБёс буолбут йбіт теперь 
только этого не доетавало...;; мантыттан 
хаба тардан ылла кісі человъкъ схватилъ 
за этоть (поводъ); аљам тӧбӧтӱн ороју- 
гар ус астава, бу мантыттан бїрдарін 
мійхӣ бійрдін мой отецъ имълъ на темени 
три волоса; пусть дастъ онъ который -ни- 
будь изъ нихъ; мантын кбрб бардава, вотъ 
онъ и пошелъ смотрфть это; мантын мїпјён 
баран сЪфвши на пее (свою кобылу); манты- 
ларбын убајым ыттын пуеть вее это (већ 
эти вещи) пошлетъ мой старший братъ. 
мантан [АЫ. отъ ман- | = маттан 
изъ сего, изъ этого, черезъ это, велфдетве 
этого; отсюда, отъ сего; затЪмъ, съ этихъ 
поръ; мантан урӯлара тохтото затъмъ кон- 
чилась у нихъ свадьба; мантап антах отны- 
пъ, съ сего времени; мантан 1н]& впредь; 
мантан інја кё114м я приду немного погодя; 
мантан сотору собус посл этого вскор?; 
мантан ылан съ самаго этого времени Ху0.; 
бу мантан буолар это проистекаетъ отеюда, 
это бываетъ по слъдующей причин%. 
мантыка [отъ мант- + ы ~ ка; ер. онтука] 
это, то, предыдущее: мантыкан ітӣвёс это 
вотъ у тебя неполно, тутъ у тебя не хва- 
таетъ; мантыката улла, онтон оргуіда а 
оно (олово) растаяло, затЪмъ закипвло; оттох- 
тор, бу бобон бараннар, мантықаларын 
чаныјан кӧрбӧттӧр устраивая плотины для 
запруда воды, хозяева не принимаютъ въ со- 
ображеніе вотъ этихъ (обстоятельствъ). 
мантыкат [отъ мант- ~ ы -+ каі] 
даже и этотъ (незначительный): маптыкајыт- 
тан да маПЛан ты лишишься даже и этого; 
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манчары — маныла 1520 


мантыкаја іккі муостаны тосту тусён | маны [отъ мана -+- 51] 


кӣбісӣр а она (шапка) свопмъ паденіемъ про- 
ламываетъ два пола. 


манчары (произносятъ и манјчары) 


1) осока [Сагех] Н. Худ. (ср. укёр); водя- 
ная осока [Сагех уеѕісагіа 1..] //ор.; зубров- 
нивъ, водяной пырей, Весктапша егисіїог- 
тіѕ Ноѕ(. (ер. кулусун 1); сытыган мап- 
чары аиръ, болотное растене Асогиѕ са]а- 
шиз |. Олен. 

2) прозвище зваменитаго разбойника-якута. 
3) прозвище извЪетнаго верхоянскаго ска- 
зочника, со словъ котораго И. А. Худяковъ 
записаль многія свои сказки ВС. 


манчах = марчах 


деревянный сосудъ различной величины для 
питья кумыса, по формЪ сходный съ ымыја. 


манчык ‘(у Р. манчык) [ер. сиб.-русек. ман- 


чик5 — пбросъ, некладеный упражной 
олень; также: мании, маньчикь — 
птица на привязи или чучело ея, для при- 
манки пролетной; монг. {44- большой 
лось] = мончук 
1) такой домашній олень, котораго трудно 
отличить отъ дикаго и который поэтому упо- 
требляется па охотЪ какъ приманщикъ Б.; 
ученый олень Худ. (== манчык таба). 
2) чучело турпанье. 


маны [Асе. отъ ма (ман)] 


1) этого, эту, это; его, ее; маны да бИ узнай 
и это; &]1-1| маны кӧр! какъ бы не такъ! 
посмотри-ка! ону-маны то того, то другого, 
ону... маны... тамошнее... здЪшнее... (вин.), 
Худ. 

2) ну вотъ поэтому, ну вотъ затъмъ, Я.; бу 
маны хаја кӧтӧр арасынајын џахтарым 
буолуоҳа дійммін хајан ара тута сы]ыах 
б&]аб1ни? и какихъ же это разныхъ птиць 
я буду ловить по одиночк®, принимая за жену? 
маны бу тобус оххо асаран б1Арён іспіт 
и онъ увертывалея отъ этихъ девяти стрълъ, 
Худ. 

3) въ выраженіяхъ: маныбытын кбрун 
&ра! (укоризненное выраженіе) посмотрите-ка 
на насъ! џӣ, маны іні дій суох курдук, 
абаі-ақаі! ну, что жъ, какъ будто и печего 
сказать (про него), такъ себ! 


1) береженіе, охранене, пасеше; караулъ 
Ао. (ср. Зкйлт, катабИ 2) 

2) пастбище ДИ. (= маны сір Конод.). 

3) стадо Г.; кӧрдӧрдӧ адин ан маныгар 
яви тя стаду твоему Ч. 


маны 


1) почтеніе, почетъ, уваженіе, честь; нЪфга 
(= маны-ӱ1бӱрӱјӱ) У.; окағываніе чести, 
предпочтеніе, Р. (ер. ытыгыль); по-канга- 
ласски: угощеніе 40.; мавы бастынын ма- 
нылатылар они почтили (его) лучшимъ по- 
чтеньемъ; бісігі кыепыт мапьга барвар- 
быт наша дочь выросла въ нфгф; махтаттах 
бастын маны лучш, долго незабываемый 
почетный пиръ Јон. 

2) достоинство Д. Бт. 

3) почетный, почтенный, приличный (ер. хат, 
1ытык, ӱтӱ); знатный, ръдкій, необыкновен- 
пый, 40.; образованный Н.; маны кісі по- 
четный человъкъ; хорошій гражданинъ У.; 
манытын маны (кісі) почетнымъ почетный 
(человъкъ); маны оБус лучш быкъ; маны 
ъыарыт дорогой гость; маннык маны учу- 
гы пахталлар маннык маны асы асатан 
йрдӣхтӣрінӣ, тура-арА асыам дуо? когда 
эдакія почтенныя хорошія женщины угощають 
такимъ почтеннымъ кушаньемъ, разв я буду 
пить стоя? утуб-маны лучш -почетный. 


мапыаха, маныга ЛА. [раѓ. отъ ман-] 


этому, для этого, на это, къ сему; и тогда, 
тутъ (въ началъ рфчи), Ху0.; маныаха іт 
сказать на это, сказать въ отвфтъ па это, 
отвфчать; мапыаха тії дофхать сюда (до 
этого м®ета); мапыаха дійрі доселЪ, досюда; 
до сей поры. 


маныла (у) [отъ маны ~ ла] 


почитать, уважать; чтить, почтить чЪмъ (ш- 
ѕігот.), чествовать, оказывать почеть кому 
(Асе.; ер. ытыгыла); предпочитать другимъ 
Б.; вфичать (удостоивать, паграждать) /70.; 
показывать знаки уваженія; угощать (ер. кун- 
дӱ!&, ма] ыла); міјігін киар }4-аба тб- 
роппутун манылырын курдук маллаба- 
тахтара они не оказывали миъ почета, какъ 
отецъ и мать почитаютъ рожденнаго ими, бу 
цону бйрка’ра маныльыр усу очень ихъ ува- 
жаеть, маны бастыцын манылатылар они 
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почтили его лучшимъ почтеньемъ, Ху/д.; ОБОН 
йсіккіга іккі аты б1Ардаым, манылата- 
бым вамъ еъ сыномъ двухъ коней подарилъ я, 
уважилъ какъ слфдуетъ /7.; махтаттах бас- 
гың маныны манылбір куммут буолла, 
пришелъ день чествовать тебя (Баі-Бајанаі- я) 
лучшимъ, долго незабываемымъ пиромъ; 68- 
рабаібыттан манылырым ханна барыаі! 
какъ миъ не оказать честь изъ моихъ мате- 
рыхъ! бастың барақаібыт басынан ма- 
нылы тосуідубут мы ветр®тили тебя (Ба1- 
Бајанаі-я) почетнымъ угощеніемъ — головой 
лучшей, отборной нашей скотины, /он.; ма- 
нылан-тӧгӱійп тт воспитывай (ребенка) за- 
ботливо-почтительно; баллырдан маныла- 
тылар они угощали (зятя-богатыря) крупными 
кусками (отъ тушъ убитаго скота). 

манылан (у) [отъ маныла ~ н] 
быть уважаему, быть въ чести, въ почет, 
чествоваться; быть привфтетвуему №; 134 
манытын бастан маныламмыт РТ. вос- 
пользовавшийся сначала (прежде меня, какъ 
первенецъ) матернимъ почетомъ. 

манылас (у) [Кесірг. отъ маныла +- с] 
почитать, уважать другъ друга; отдавать другъ 
другу предпочтене Д.; маныласпыт мах- 
таттах буолуо (пеня о водкъ) оказанное 
почтеніе-подношеніе вызываетъ благодарность 
Прип. 

манылат (у) [Саџѕ. отъ маныла ~ т]. 

манылах [отъ маны -н- лах] 
почитаемый, уважаемый; почтенный, достой- 
ный уважевія, заслуживающій вниманія, не- 
обыкновенный, чрезвычайный (ер. ытык); 
благочестивый, честный, РЯС.; знатный Д.; 
предпочитаемый Ъ.; манылах кыса любимая 
его дочь; манылах ыаыт почетный гоеть. 

манылаччы [ Мот. ас. отъ мавыла + аччы]. 

манылы [ №т. асі. отъ маныла ~ 51]. 

манымна [отъ маны ~ мна? ] 
держащаяся прилично и прилично одъваю- 
щаяся (о женщин): манымна (или маным- 
ната) пахтар во вефхъ отношеніяхъ пре- 
красная женщина Б. 

манымсыі (у) [отъ маны ~ мсыі] 
считать себя достойнымъ почтенія; предета- 
влять изъ себя почетнаго человъка (ер. ма- 
јымсыі). 


манылан — манала! 
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манысыт [отъ маны -+- сыт] 
сторожъ, караульный (ер. харабыл); пастырь, 
пастухъ (ер. манабыл); барар-кйр маны- 
сыт оңостуохпун чтобъ едълать мн его 
своимъ ходкимъ пастухомъ. 

мавысыт [отъ маны ~ сыт] 
гостепріимный: манысыт џахталлар госте- 
пріимныя женщины. 

манытыі (у) [отъ маны ~ ть] 
становиться почетнымъ человъкомъ; облаго- 
роживатьея. 

манытык [Аду. отъ маны ~ тык] 
въ уваженіи, въ почет, честно, благородно: 
манытык олор честно жить 7.; манытык- 
тӧгӱтӱк їг воспитывай [ребенка | заботливо- 
почтительно Худ. 

манытыт (у) [отъ манытыі ~- т] 
дълать почетнымъ человъкомъ; облагорожи- 
вать. 

манытытылын (у) [отъ манытыт ~ ылын] 
облагороживаться Д1. 

1маңаі [отъ ман + гаї Радл.] 
такая (указывая) малость, бездфлица, мелочь 
(ср. оччугуі, кыра); такой ничтожный Я. 
(ср. 11148); только 40.; бу маңајы бійрдӣ 
онъ даль эту бездълицу Б.; мана! аллах! 
вишь ты прытк какой! Я. 

2маңаі (у) [ер. манхаі] 
бълъть Я. (ер. турта). 

маңаікан (у Б. маңаікан) [отъ імаңаі--кан]= 

маваікан 

такой малый (показывая), такой незначитель- 
ный, такой ничтожный; это ничтожное, сія-то 
малость, пустяшность, ничтожность, ДИ. (ер. 
ітіңёікан); маналкан аллах! вишь, какой 
прыткій! ., такой дерзкій (нахальный) кара- 
пузикъ (человъчекъ), ты впрямь карапузикъ | 
Б., эдакій маленькій! такой ничтожный! эда- 
кая тварь! эдакая ничтожность! Худ. 

мана]ана [отъ мана) —н ана; ер. маңхајана] 
бЪлый: маңајана бурдук бЪлая мука; маңа- 
јана Басыла бълолицый Василій В. 

мацалаї = маңылаі, маралаі 
животъ, брюхо; маңалајым туолуоҳар дар 
тоттум я насытился до того, что брюхо мое 
стало полнымъ; буор манала1 земляное брюхо 
(ругательство по отношенію къ вору, какъ 
Ъдящему вмъетъ съ землею спрятанное имъ 
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въ погреб мясо украденной скотины); Мана- 
лал (? у С.: Магыны, у Ир.: Макыны и 
Мангыны) кыса тынырахтах Кац де- 
монъ, происходащій отъ шаманокъ и причиняю- 
щій людамъ сумасшествіе и другія болъзни С. 

маңан [отъ маңаі 4н; ер. манас, койб. таап 

буланый (о лошади) Саѕіг. | = маан | 
1) бълый, б%лехонькій Б /., бъловатый, 6%- 
лесоватый Н. (лошадь, волосъ, облако, домъ 
ит. д., но не корова ит. д.; ер. :а0, ‘кара 1 
и урун); еивый” (о конф) 2/и0.; маңан бій 
ўрдӱгӣр халлан хаідан туспут усу (заг.) 
на бълую кобылу небо, расколовшись, упало, 
говорятъ (плашка придавила зайца); манан 
тӱјйх б%ломастныя животныя, кылбаран 
маңан кырдал блестяще-бфлое поле, ту- 
налы маңан оелїішительно-б%лое’ (поле), Я.; 
муна-манан ев®тлый, бълый (объ одежд, о 
лиц$), Тон.; арабас маңан изкрасна-бълый 
Я.; мӯс”маңан (== ўт карӣ) Јон. ледовато- 
бълый. 
2) часть имени: Абасы куоқаї маңан кыса, 
Манан Суорун Тојон кыса Мацан Ха- 
вјахтыр удақан,. Маңан-Маңхалбін-хо- 
- тун, Сабиира1-Манан. 

маңана Худ. == мақана. 

маңанныңы [отъ маңан ~ ныны] 
бъловатый. 

1манар [самостоятельнаго значенія не иметь] 
анар-манар вялый Ник. 

Зманар [самостоятельно не ветръчается] 
унуор-манар. кӧр емотръть не около себя, 
а въ другую еторону, не видя вблизи, емо- 
тръть какъ бы въ даль. 

манаргы [отъ манар + гы] 
унуоргу-манаргы простирающійея во веф 
стороны; крайній предълъ; унуоргу-манар- 
гы ӧттӱттӣн еъ обфихь сторовъ (напр., 
озера) Худ. 

манас [отъ ?маңаі + с] 
маңас гын проевфтлитьея ДИ. 

манас [ер. Зманал, манан] = маБас 
бфлоголовый, бъломордый, бЪлорылый (о жи- 
вотныхъ); манас сылгы лошадь съ бълымъ 
лбомъ ВС.; манас ынах бълобрысая корова; 
куран манас сылгы лошадь бурая съ б%- 
лымъ лбомъ ВС.; хара манас ынах черная 
корова съ головой наполовину бфлой р.; 


манан — маңнаігы 
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манат (у) [отъ ?манаї + т] 
бълить (ер. туртат) Я. 

маңаттар (у) [ер. мӧңӧттӧр] 
усиливаться ДИ. 

манцыльи (у) [зваченіе слова не выяенено] 
маңџылыјан маңылыјан іс (или тур) раз- 
сердившись, съ намъреніемъ ударить, итти 
(или стоять) съ поднятыми кулаками, принявъ 
при этомъ особую позу. 

манка [русек.] 
банка въ видф большой табакерки для хране- 
нія табаку (ер. холтун, табатыакка). 


маңкы = баңкы 
рукоятка у рыболовнаго сака (кујӯр); жердь, 
къ которой привязывается сакъ, настолько 
длинная, чтобы съ помощью ея можно было 
достать дно озера, М.; манкы батас длин- 
ная (тяжелая) пальма. 
маңнаі [ер. тюрк. манла1, ман]а1, мандаі лобъ, 
монг. + уу) уууш- «маңнаі», «манлаі» 
лобъ, чело; глава, начальникъ; выдающее- 
ся] = магнаі, мавјаі 
начало (ер. ан 1, тбрут); вначал®, сначала, 
сперва, напередъ, прежде всего; маннајыгар 
вначаль, въ первый разъ; 6111гі манна! абӣ- 
сыттан бысабыт пахтарын б1Арёр даетъ 
онъ (ему) ту женщину, которую онъ въ первый 
разъ спасъ отъ абасы Худ.; маннаі ајыл- 
лыбыт первозданный, созданный прежде 
веъхъ другихъ, Ч.; маңнаі тбруббут перве- 
нецъ //с.; манная кувус (въ пЪеняхъ и сказ- 
кахъ) сначала днемъ (почти равносильно вы- 
раженію «въ одинъ прекрасный день) Г; 
ан (уот, хара) маннаі при первомъ начал®, 
въ первый разъ, впервые. 


манналгы [отъ маңнаі -- гы] = магнаігы 

первый (ср. 01р!е); начальный, первоначаль- 
ный; первенець 27%.; начатокъ, начало, Д. 
(ер. бастын 1, тбрут); маңнаігы буре са- 
мый первый Б.; маннагы тыла предисловіе 
(къ чему-либо) С/.; манналгы убскурбуту- 
гар сірбітігар-даідыбытыгар ађабыты- 
гар-1}йбітігӣар сначала, когда мы родились 
у отца и матери на своемъ мъетъ, Ху0.; 
манналгытыгар вначале Д.; маннаігыттан 
отъ начала, сначала; маннагыта, суох без- 
начальный РЯС. 
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маңнаігыла (у) [отъ маннагы ~ ла] 
начинать Н. 

Манха : : 
1) лвый притокъ р. Вилюя. 
2) Марха, скопческое селене (Мархинское). 


маңхақар [отъ манха1 ~ Бар] 
бълый (ер. ӱрӱн), сЪдой (ср. туртақар), Уч.; 
бълоенъжный Лор. | 
маңхаі (у) [вр. ?манаі, тюрк. манкан баЪдно- 
желтый (лошадиная маеть), монг. ре 
«манкан» бЪловатая лошадь, корова е{е., 
Ущуи- «манкар» лошадь или быкъ съ 6%- 


лой мордой и бЪлой передней частью голо- 
вы, маньчж. манкара бЪлоносая — бЪло- 
рылая лошадь или собака] 
бълъть, еъдъть (ер. туртаі); маңан харбыт 
маңхаіда (пђъе.) бълый еснъгъ нашъ забълълъ; 
басың. анара манхајан бЪлфя половиной 
своей головы, ты... (о блфдно-бфлой женщи- 
нъ), Ху0.; кісі аса манхајара едина; 
маңхаібыт сфдой Уч. 
манха]ана, [отъ маңхаі ~ ана; ер. маңајана] 
бълый; маңхајана Басылал бълолицый Ва- 
силій В. 
манха]ы [М ош. асі. отъ манха1 + 5]. 


маңхал [отъ манхал + л] 
свфтлый ДИ.: Маңхал-тојон божество ско- 
та, обитаетъ на земл®, (2. (по Гов. — Моң- 
хол-тојон; ер. Манхалын тојон, Мовол- 
то]он). 
Манхалын, Манха]ын Ник. [ер. манхаі, 
манхал | 
имя: Манхалын-то)он духъ вселенной [зе- 
мли |, создатель скота [ рогатаго |, Я. (ем. Ку- 
]ар-хотун); Манан Манхалын-хотун 
1) духъ-хозяинъ юрты; 2) духъ вееленной 
(земли), дочь Урун-а]ы-тодон-а, МА; 
Ынахсыт-хотун Манан Манхалын ЕН. 
имя старухи-покровительницы телать? 
Манхарат, Манхарата1 [руеек. | 
Панкратъ, Панкратій, мужекое имя. 
маңхас [отъ маңхаі -н с] 
маңхас гын забфаЪть (ер. туртас гын). 
маңхасаі [руеск. | 
магазинъ; житница Б.; уопсастыба ман- 
хаса]а общественный магазинъ. 


манхат (у) [отъ манха! -+ т] 
бълить Ник. 

маны = мӣбы (магы), мајы, імары 
маны бӯ} ӣх бійбӣккам ЛГА. давешнее мое 
прелестное дитятко. 

!маңыі [ер. ?маньй, тюрк. ман скорый б%гъ] 
1) быстрый бъгунъ Я. 

2) мужекое прозвище. 

Зманый (у) [ер. маңыі, тюрк. маң бъжать] 
итти или бЪжать съ усиліемъ, напряжешемъ; 
маны!-6656 маңыјар (заг.) бъжитъ во весь 
духъ быстрый бЪгунъ (о собакЪ, преслъдую- 
щей лося) Я. 

Зманьй (у) = моңуі 
жрать, набивъ полонъ ротъ, ДИ. 

маңыјахта (у) [Решшие. отъ ?маңыі ~ ахта] 
бу барахсан .олордоқор барыларынақар 
ордуктук сананан маңыјахтан ісар бё]ата, 
ДУ? а этотъ бфдный, вфроятно, Фдетъ второ- 
пяхъ, считая себя лучше веъхъ ихъ, Худ. 

маңыјёі | №. асі. отъ ?маңыі + 51] 
усиленіе, напряженіе, ДД. 

маңылаї = маңалаі (мабалал) 
брюхо: ітіні асабытын. да ісін маңылајың 
туолуо суоба хотя бы ты ‘и съфль это, то 
брюхо твое не наполнится; буор маңылаі ДИ. 
земляное брюхо (бранное выраженіе). 

маңылыі (у) [ер. ?%маңыі] ` 
1) помногу -забирать въ роть: маңылыјан 
асыр да кісі помногу же набирая въ ротъ 
и быстро жретъ (этотъ) человъкъ. 

2) въ еоединеніи съ манцыль (ем.). 
маңын [ер: маңы] = мауын (маБын, ма- 
Быан), марын (барын), барын (марын), 
марыан (барыан) 
давеча Уч. = маідын (бадын), бӣчін. 
Манывы? [ем. манала!]. 
маңыра (у) [ер. мбнуруб, тюрк. маңра, муура, 
муңра блеять, мычать] == мабыра 
мычать, ревъть (о рогатомъ скот?; ер. ыңы- 
ран); оқус манырыра органъ т®ла, по- 
средетвомъ котораго быкъ производить звукъ 
мычанія, ДИ. 

маңырамтақаі [отъ маныра + мтаба1] 
мычливый (о коров) Худ. (ер. ыңырам- 
тараі). 

маңырас (у) [Кесірг. отъ маңыра не] = 

маграс ъе2 


1527 


ынах манырасан бИс1еёр коровы знако- 
матся (коровьимъ) мычаньемъ ХО. (ср. аја- 
тас, мӧңӱрӣс). 

маңыс [отъ Зманы! -= с; ер. алт. тел. манқыс 


саранча, монг. Ңёцуы- «манбус» чудо- 
вище — обжора] = мабыс, монус (мо5ус) 

1) ненасытный, жадный, Јом.; обжора (ер. 
1асас). 
2) 'Бдунъ, дъйствующее лицо въ сказк®. 
3) названіе двухъ родовъ ВС. 
4) назваше мъстности ВС 

Мапа [русек. | = Марпа 
Мароа, женское имя. 

мапларысе 
плотный: маппарыс оБов]ор (заг.) плотный 
старикъ (стогъ) Я. 

мар [самостоятельнаго значенія не им%етъ] 
кур-мар ыста Вас. шумно (?) жевать. 

1мар 
мшарь, мшина, моховое кочковатое болото; 
мокрое поросшее кустарникомъ м%сто Н.; 
лъеная болотная тундра /0р., трущоба ДИ. 
(ср. бадаран 1, марыкта); Мар куб] на- 
званіе озера Пава. 

мар 
малоумный; мар буол (= туор муор буол) 
впасть въ дътетво (о старикЪ; ср. тўдсй1); 
ар мар (противоп. ӧјдӧх, кбреуб) безтолко- 
вый Уч.; тупой ДИ.; разефанный, невнима- 
тельный, растерянный, ДИ. (ер. тар муор); 
ар мар буол стать разефяннымъ; ар мар- 
дарыгар тусён тураллар Бас. они стоять 
растерянные. 

Імара 
береговая сорная озерная трава, нечистая въ 
водЪ поросль, ДИ.; особый родъ травы, ра- 
стущей въ трясинъ (кута); корень ея упо- 
требляетея въ пищу; Мара куб] названіе 
станка 1%. 

мара, 
1) неразборчивый въ пищ и много Ъдящій (ер. 
боруку); не изысканный, не нъжный, //0р.; 
мара кісі человъкъ, жрущій все безъ раз- 
бора; мара асылыктах употребляющій вея- 
кую пищу безъ разбора и въ большомъ коли- 
честв?. 
2) дюжой жаръ, холодъ, Лор. 


маныс — мараччы 
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мара [самостоят. значения не имфетъ]| —=мары 
тійрі-мара, наизворотъ, всячески, не въ по- 
радк? (ходить, говорить и т. д.), Д17.; туора- 
мара Вас. напоперекъ? 

марақатка == быраңатта 
брагатка [мъстное русское названіе рыбы 
Согесопиѕ р@е@] Лор. 

1марал [самостоят. знач. не имфетъ] 
тараі-мараі разсфянно, разбросанно, Д77.; 
вразбродъ. 

Змарал (у) 
выпячиваться; силиться, натужаться, напря- 
гаться (о мышцах), ДИ.; впитывать [?] и 
Ъеть насколько возможно //0р.; мараја кб- 
тӧБӧр съ усиліемъ (съ напряженіемъ) подни- 
маетъ что-либо. 

марал [ер. мара] 
бродяжество ДИ.; тур-мара1 разбуровлен- 
ность ДИ.; куораі-мараі, см. п. куораі. 

мараіда (у) [русек. марай ~ ла] 
марать. 

мараіда (у) [отъ мараі -н ла] 
1) бродяжить ДИ. 
2) разбрасывать: бурдугу атауынан мараі- 
дан кабсшт ДП. онъ ногою разбросалъ 
хлЪбъ; тўрӣіда-мараідӣ разбуравливать, раз- 
брасывать, приводить все въ безиорядокъ, ДЛ. 

мараідан (у) [отъ мараіда ~ н] 
мараться. 

мара] ё [М ш. асі. отъ ?мара1 ны]. 

маралах [Аа]. отъ мара = лах] 
маралах куб] ДИ. озеро, поросшее сорной 
травой. 

марат (у) [отъ ?мараі т] 
выпячивать (животъ, Асе.). 

марах [отъ мар 4 х] 
выпяченный: марах курдук істӣх пузатый 
ДП. 

марахта (у) [отъ марах ~ за] 
выпячивать: брб марахтан тусён! эка, какъ 
онъ выпятилъ (брюхо) вверхъ! 

марахтан (ү) [отъ марахта + н] 
выпячиваться: ӧрӧ марахтанан тўсӣн! эка, 
какъ у него выпячено вверхъ брюхо! 

мараччы [Айу. отъ ?мараі ~ ччы] 
такъ, что силится, напрягаетея: марачзы 
кӧтӧх еъ усиліемъ (напряженіемъ) подни- 
мать; мараччы аса %еть до пресыщенія Д 77. 
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марба 
1) сума, сумка, котомка, мъшокъ, влагалище 
(ер. ха, хасах, батана). 
2) выпученное брюхо /Ј0р.; марбата кб1т! 
животъ большой сталъ! (о дЪтахъ: набили 
брюхо, наълись досыта, Гон.). 
3) обрюзглое, одутлое лицо /70р. 

марба (у) [отъ марба ~ 1] 
предетавлять непріятный видъ [своимъ обрюзг- 
лымъ, одутлымъ лицомъ или выцяченнымъ 
брюхомъ]| ДИ. 

марбаје [М т. асі. отъ марбаі ~ 51]. 

марбалах [Аа]. отъ марба ~ лах] 
по значенію основы; марбалах 468! съ боль- 
шущимъ брюхомъ бабушка! (о коров, не 
стельной). 

марбалын (у) [отъ марбаї ~ лын] 
въ выражевіи: марбаллан сыраі 6056! ДИ. 
какое обрюзглое, одутлое лицо! 

Марбык 
мужекое прозвище. 

маргы (у Б.: маргы) 
диковатый, глуповатый, /70р.; халы-маргы 
легковърный Б., безтолковый, тупой, безпо- 
рядочный (ср. анјата суох, халы-малы); 
аляповатый, неуклюжій, нестатный; болвани- 
стый, неотесанный, небрежный, грубоватый, 

 некрасивый, ДИ. 

маргыар [отъ маргыі = ыар] == моргуор 
шумъ, шумный говоръ. 

маргыі (у) = моргуі 
шумно поступать: маргыјан ытыр плачетъ 
навзрыдъ Јон. 

маргытык [Айү. отъ маргы ~ тык] 
диковато, глуповато; халы-маргытык аля- 
повато, грубовато, некрасиво, небрежно, ДИ. 

марда == мадда 
сильно согнутый въ дугу (о лукъ самострла); 
марда аја кӧхсӧ буолбут сдълалея (мъсяцъ), 
какъ наружная часть етараго самостр$ла (пя- 
тый-шестой день луннаго мЪсяца) Гон. 

марпаҳар [ер. марцае, ма1чақар] 
имъющій толетыя губы, широкое лицо; при 
смъхБ кожа на скулахъ поднимается, и обра- 
зуетея много морщинъ; зубы при этомъ обна- 
жаются, Јон. 

Марцалла 
мужское прозвище. 
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марцас [ер. марџақар] 
марџас гына тўс вдругъ появиться, пока- 
завъ свое широкое лицо съ толстыми губами. 
марџах 
салазки, на которыхъ возятъ сЪно. 
марџаччы 
съ усиліемъ, съ натугою, ДИ. 
Марџыкын 
мужекое прозвище. 
Марпа [русек. | = Мапа 
Мареа, женское имя. 
Марсатың 
мужское прозвище ВС. 
мартаба = маттава (маттаңа) 
кроть (ер. кутёр); въ старину якуты упо- 
требляли это животное въ лищу. 
марталын (у) = малталын 
въ выраженіи: сыраја марталлан турар — 
говорится съ любовью о человъкъ съ бфлымъ 
и широкимъ лицомъ и о скотинъ — съ бълой 
и широкой мордой. 
Мартыска уса 
родъ 2-го Мятюжекаго наслега Колымекаго 
улуса. 
марчах [ер. матарчах ] = манчах 
родъ деревянной посуды съ украшеніями, въ 
которой якуты держатъ кумысъ и масло, 
Геккерг. 
1мары = мабы (маны), ма]ы 
бї мары... Вас. этотъ-то давешній... 
?%мары [самостоят. значенія не им%ъетъ | = мара 
тійрӣ-мары зра Јом.; наизвороть; такъ и 
сакъ, въ разныхъ позахъ, всячески, ДІ. (ер. 
тійрі-тары); тійрі-мары безпорядочно (раз- 
сказывать); туору-мары РБ. напоперекъ (?); 
усаты-мары Вас. нӣдоль, навдоль (?); хар- 
дары-мары взадъ и впередъ Худ. 
%мары [ер. мёрі] 
пустомеля, пустословъ, /[ор.; тўгӣттік субеу 
марыта возня со скотомъ, подлежащимъ раз- 
длу между нъеколькими лицами. 
марыан == барыан (барын, барын), марын 
(марын), мақыан (мабын, маңын, ма- 
ран) 
давеча. 
Марыја [русек.] 
Марія, женское имя (ёр. Маја, Мадака). 
марык [отъ мар = ык) = мбрук (муорук) 
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о старикъ: впавшій въ дътетво Јон. (= ма- 
рык буолбут), престар%лый ЛІТ. 

марыкта [ер. !мар] | 
мшина, мшистая почва, лБеная болотная тун- 
дра, топь, мъето влажное и безлфеное (ер. 
тумара). 

марыла (у) [звукоподражат. слово] 

о плачущемъ ребенкъ: выть ДИ. 

марыјас (у) [отъ Змары + ла ~ с] 
вмъетъ пустословить (?). 

марылаччы [А4у. отъ марыла + ччы] 
съ воемъ (плакать). 

марын, марын [ер. \мары, тюрк. бурун преж- 

ній, прежде] == маБын (мақын, манын, 
мавыан), марыан (барыан, барын, ба- 
рш) 

1) давеча, недавно; прежде Худ.; мін #јійха 

марын ёйпшітім я тебЪ давеча сказалъ. 

2) виередъ, впредь [?]: 40. 

Марына [русек.] 

Марина, женское имя; Манан Марына дочь 
инородца 1-го Игидейскаго наслега, Боту- 
русекаго (нын®: Таттинекаго) улуса, по имени 
Атар Мбрубн, сдфлавшаяея по смерти ула- 
хан ўбр-емъ, почему не называется своимъ 
настоящимъ именемъ, а— Тг1дё1 а]ыта; на- 
сылаетъ на людей повсемфетно разныя бЪд- 
ствія и бол?зни. 

Марыналыр [уменьш. отъ Марына ~ лы] 
Марыналыр 5х (п%е.) мать его — Ма- 
рина В. 

марынна (у) [отъ марын (2) ~ ла] 
походить на что (ер. магыла, маігынна). 

марыннах [А4}. отъ марын (?) + лах] 
похожій (ер. маігыннах, маігылах). 

Марынка [русек.] 

Маринка, уменьшит. отъ Марина. 
марыңңы, марыңы Я. [оть марын-= гы] = 
мақыңңы, барыцны 
давешній; т]ан кА1& марыны кісі ёппіт 
атырыгар дофхалъ онъ до того жеребда, о 
которомъ говорилъ давешній человъкъ. 
мас [ер. тунг. мо] 
1) дерево на корню и ерубленное, какъ строи- 
тельный матеріалъ; бревно, кряжъ, лъсина 
(ер. дУУн); бревно етъны; дреколье, палка, 
прутъ; дрова = уоќка оттор мае, мастам- 
мыт мас (ер. уттёрёр подъ ўттӣр, кыта- 


нах 3); ар (ем.) мас дубъ 40. (= лук 
мас —=дуп); бас мас сосна, сосновое дерево, 
сосновый л%еъ; куранах мас сухое дерево, 
сухой лЪеъ (дрова), Ху0.; мутуга суох мас 
стволъ Уч.; сыа мас == сыалах мае кедръ 
Пе. (ер. болбукта 2); талах мас тальвико- 
вое дерево; тітірік мас молодая лиетвен- 
ница; ўд] мас сырой 1Ъеъ Ху0.; чукка мас, 
мас сыса, кыра мас хвороетъ .40.; маса 
суох доіду степь ГИ. (ер. тугалан); уот 
анјар мас ожигъ, палка замфеть кочерги 
(ср. убттурах); тімір уот анјар мае РТ. 
желъзный ожигъ (сочетан!е словъ тімір мас 
указываетъ на то, что здћеь мас означаетъ въ 
представлені якутовъ только палку — неза- 
висимо отъ вещества, изъ коего она едЪфлана); 
над! А асарар мас якутекій численникъ- 
календарь ЛИ. (ер. сёбёска, кун абар, та- 
былынык); ат мас козлы для пилки дровъ 
Јон.; ынах мен онорор мас или ынах 
сыңарын атытар мас деревянное продол- 
говатое кольцо, съ ручками по обфимъ ето- 
ронамъ, вырфзанное изъ доски и такой ве- 
личины, чтобы въ него могъ проходить ку- 
лакъ; этотъ инструменть ветавляютъ коров 
въ роть для удобства операщи елиливавія 
особой пилой (ынах тісін оңорор тімір) 
появившихся на зубахъ острыхъ костяныхъ 
отростковъ (кылан); туоі Ар мас (= хо- 
рӯда) деревянное корыто или жолобъ, въ ко- 
торомъ размягчаютъ глину; ёт йттір мас 
доска для рубки мяса (на больше куски); 148 
мас основная доска лодки, киль судна, ма- 
тица (ер. суб); гробъ (2. й. т. вм. куор- 
чах, горуоп); ящикъ (въ могильной ям%) изъ 
грубыхъ досокъ, куда укладывается тесовый 
гробъ съ покойникомъ, чтобы онъ не былъ 
раздавленъ насыпаемой землей (ср. таблах), 
Ник.; олох мас (== олоппос, олбхмос, 
олбхпос) сидулька, стулъ, табуретъ, малень- 
кая. табуреточка, скамья (ер. ыскамыја); 
сасыл кійптІр (ттрар) мас Гон. пало для рас- 
тяжки сырой лисьей шкуры; сіс мас матица, 
перекладина (ер. 2ўсў = ӧсӱб); тај()ах мас 
падогъ, батогъ, тонкая палка; тарды мас 
«тяжи», оглобли, ВС. (ер. ?алар, олуббуја, 
буруашы); тардысар мас поперечина, за 
которую держится женщина во время родовъ; 


Маран 
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туораі (или туора) мае перекладина, брусъ, 


балка; турар мас стойка для маленькихъ 
дътей Н.; тын мас середникъ, отдушникъ; 
улахан чокоју мас дубина Х0.; садах 
ы]ыр мас (ск.) вЪшалка для лука и колчана 
Я.; ал маса плаха (называется такъ потому, 
что обыкновенно плахи берутся съ паузковъ; 
ер. былахы); кісі маса или 01бӱт кісі 
маса гробъ (ер. горуоп); муоста маса поло- 
вица (половицы); мурун маса ДИ. (= өбус 
саргатӣ) заоетренный колышекъ, длиною 
5 вершковъ, привязываемый къ бычьему по- 
воду и втыкаемый въ землю, чтобы быкъ не 
трогался съ мћста; оту маса головня изъ 
костра, обгоръвшія деревья изъ костра, Ху0.; 
са маса ложа, вея деревянная часть ружья, 
въ томъ чиелъ ружейный прикладъ (ср. са 
дуоса); кісі уңуовун маса надгробный па- 
мятникъ 2.; тамма маса особый снарядъ изъ 
тальника для полученія воды изъ сенга; ту 
маса (= 06]убда) лиственничное бревно, 
предназначенное для приготовленія прутьевъ, 
изъ коихъ дфлается верша; хомут маса клещи 
у хомута, сиб. дерёва; ыныр маса арчакъ; 
утасаА маса кусокъ дерева, годный на ро- 
жонъ; ыт маса [или баса?] палка, которая 
прикрфпляетея къ верхней и нижней бечевъ 
крыла невода на разстояши четверти отъ 
конца крыла Осм.; маса суох безл%еіе; мас 
уса, плотникъ; столяръ; от-мас трава и де- 
рево, лЪеъ и трава; растенія, растительность; 
травы; древесный матеріалъ, дерево, Ник. 
2) деревянный; мас ојӯн деревянный волчокъ 
Јон.; мас танара (ск.) деревянный богъ Ху0.; 
мас ыақас лукошко Уч. 
3) часть имени: Мас Балтар, Мас Бул- 
гунјах. 
4) въ выраженіяхъ: мас курдук такъ точно, 
точно такъ (== лоп курдук); хајан да мас 
курдук каһӣм я непремфнно приду; мае 
акары дерево деревомъ (тупъ и глупъ), де- 
ревянная башка, очень простой; мас чоңкујан 
халбыт (о богатомъ когда-то человфк$) онъ 
совершенно объднћлъ, осталея безъ крова. 
‘мас [самостоят. значенія не имфетъ] 
тубе-мас неосновательный, вЪтреный, ДИ.; 
тубс-мас буолбут кісі выжившій изъ ума 
человфкъ; помфшанный 4. 
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3мас [русек.] 
маеть (въ картахъ). 


Маса [русек.] 
Маша, уменьшит. отъ Марія. 
маска [русек. ] 
машка, кличка кошк? (ер. куоска, кыка). 


?уаска [русек. мазка? маска?] 
въ выраженіп: маскаларын ыллахтара! они 
подмазались! (= тосторун ыллахтара) Гон. 


маскала1 == масхалаі 
на ВилюЪ: летяга обыкновенная (звърекъ), 
Реготуз уо]апз, М. (ер. Іатӣгӣ, тірї кынат, 
хар ојӯна, бут кынат). 

маста (у) [отъ мас = ла] 
снабжать дровами; рубить лЪеъ на дрова; за- 
готовлять дрова (= мас маста); мастарыі! 
наруби же дровъ! Хит.; мастан бійр нару- 
бить, наколоть дровъ; отто-мастӣ загото- 
влять сЪно (букв.: ено и дрова). 

мастамахта, (у) [отъ маста = махта] 
скорЪй рубить дрова. 

мастан (у) [отъ маста + н] 
запасатьея дровами; быть нарублену или за- 
готовлену (о дровахъ); мастаммыт мас дрова; 
тын мастанна дуо іті от? ДП. едїланъ ли 
середникъ (отдушникъ) въ этомъ стог? 


мастас (у) [оть маста = с] 
вмфетв рубить дрова. 


мастах [отъ мас = лах] 
1) усаженный деревьями; дровный, лъеиетый; 
съ дровами; съ палкою; ўс (тубрт) мастах 
куруб изгородь о трехъ (четырехъ) жердяхъ; 
олох мастах имфющ стулъ или табуретъ; 
талах мастах еъ тальниковымъ деревомъ; 
мастах-оттох даіды место съ травою и де- 
ревомъ (покрытое растительностью), лъенстое 
и травянистое мето. 
2) названіе озера въ Вилюйекомъ округъ ВС. 
3) вазваніе острова противъ устья р. Лены 
въ Ледовитомъ океан%; на берегу его нахо- 
дать множество плавниковаго лъса (Бычковг). 

масты [№ш. асі. отъ маста = 61]. 

масты (х) [отъ мас + тыі] 
деревян%ть, одеревянЪть. 

масхалда (у) [русек. пачкай = ла] = бачча- 

Баіда (баччахаіда, бачыкайда) 
* пачкать. 
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масхаідан (у) [отъ масхаіда ~ н] 
пачкаться. 

масхала1 == маскалаі 
летяга 49. 

1мат [вм. мап; ер. мак] 
слогъ для усиленія иприлагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ ма: мат маңан совеъмъ 
бълый. 

Змат (у) 
лишаться чего (АЪ].; ер. Зас 4); обдфлятьея; 
б]гуттан маттың ты впалъ въ безпамят- 
ство Ник.; кўстӣн-кўрӣхтӣн мат лишатьея 
силъ 4ө.; тылыттан маппыт (= тылыттан 
хојӯтабыт) онъ лишилея языка (объ уми- 
рающемъ); утубтуттан маппыт (== утуб- 
та суппут) онъ лишенъ правъ Ы.; харах- 
кыттан мат! лишись ты евоихъ глазъ! (зл0- 
желанів) ИЈ7.; сўрӣхтӣх кісі туохтан да 
маппат (пог.) прилежный ни въ чемъ обдъ- 
ленъ не бываетъ, ни въ чемъ не терпитъ 
недостатка, кӧқӧнӱ тутары чӧркӧітӧн мап- 
пыт (пог.) погнавшиеь за кряквой, онъ чирка 
упустилъ (потерялъ), Я.; ўттӣх тас 6]у- 
туттан машат (пог.) дырявый камень доли 
своей не теряетъ. (ер. тождественную кир- 
гизскую поговорку, означающую, что всякая 
дъвушка выйдетъ замужъ); матан хал быть 
отръзану отъ чего 46. 


мата [самостоят. значенія не им%етъ] 
кута-мата зыбкая трясина. 


матава == батана (батама), матана 
сумка, котомка; въ Дюпеюнскомъ улус% (Якут. 
окр.) также: большая сума (вообще вм. ха- 
сах); у долганъ: бумажникъ изъ тюленьей 
шкурки 0с2ир.; мас матаБа (у долганъ) 
выючный оленій ящикъ (0стр.; матава, сы- 
раі (насмфшливое выраженіе по отношенію 
къ тунгусамъ) котомочная харя ИЛ. 
матабар [отъ матаі -+- Бар; ер. монг. ушщ. 
«матақар» еогнутый, кривой] = мӣтагар, 
мотоБор, мӧтӧгӧр 
выпуклый, выгнутый, ДИ.; съ выпаченною 
грудью (== матабар тубстах ДП.); брюха- 
стый Лор. 
матађачан [уменьшит. отъ матаба ~ чан] 
сумочка. 
матаі (у) [отъ мата 1-1; ср. бур. матаху ! 


гнуть, монг. р «мата» сгибать, выги- 
бать] == мото!, мӣтӣі, мбтб1 
выпячиваться, выпучиваться, широко выги- 
баться, ДИ.; брюхо выставлять, пучить, /0р.; 
хасата матаібыт брюшной жиръ ея (лошади) 
выпятилея ДИ.; бардах буолан матаіда 
(о беременной женщин%) будучи непорожней, 
она выставила брюхо. 
маталда (у) [русек. мотай ~ ла; ер. батаіда] 
проматывать, съ Асе. (ер. ухалда, ускалда или 
ыскаіда, ысыахта). 
матајві [Мош. асі. отъ матаі ны] 
по значенію основы; выпуклость, выгибъ, ДЛ. 
Маталах 
названіе покоснаго мета. 
маталыі (у) [отъ мата ~ лы! 
куталыі-маталыі выпятитьея и покачивать 
брюшком»ъ. 
матайтьи (у), мата]јыі (у) [отъ матаі ~ шыі 
(1ы1)] 
выпячиваться; матацыјар ймӣхсін еъ вы- 
пяченною грудью старуха. 
матамсык [ер. матаіда] 
расточительный, мотъ: матамсык уорујах- 
тавар кусабан (пог.) моть хуже вора Я. 
матана = матава, батана (батама) 
сумка Н., мЬшокъ изъ рыбьей кожи (ер. ха, 
хашар, хасах, марба, сбрук). 
матанна, (у) [отъ матаі = нва] 
выставлять брюхо впередъ ДИ. (о жирномъ 
человък?). 
матар (у) [отъ мат -н ар] 
лишать кого (Асе.) чего (АЫ.), обд%лять; 
хара тыа іччіті утуб булпуттан матар - 
дын! (языч. присяга) духъ темнаго лЪса хо- 
рошаго промысла да лишитъ меня! Я.; хара 
быічыңын бійрӣннар отут хоруоңка тїс- 
Шттён матардахтара они дали (мив) икры 
и тъмъ лишили меня тридцати бисерныхъ 
(бусовыхъ) зубовъ Ху0.; &тАр тылбыттан 
матардын! (языч. приеяга) да лишитъ меня 
говорящаго языка (ръчи) І 
матарчах (матарчах Ник.), мататчах ТП., 
матырчах [ер. марчах ] 
сосудъ въ форм усфченнаго конуса для хра- 
ненія молочныхъ скоповъ (обыкн. сметаны) 
М.; деревянный кубокъ (стаканъ) среднихъ 
размфровъ, безъ ножекъ, для питья кумыса 


= 
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низенькій безъ ножекъ кумысный бокалъ Я. | матчы = батчы, маччы 


(ср. ајах 5 и проч., б81кӣ1); матарчах хол- 
буја деревянная коробка овальной формы, 
съ деревянною крышкою, для храненія швей- 
ныхъ принадлежностей. 
матарчахан [уменьшит. отъ матарчах] 
бїр матарчахан ас Гон. одна небольшая 
посудинка пищи (ср. мачахачан). 
матарчахтах [А4]. отъ матарчах 1 лах]. 
матары [Айу. отъ матар + ы] 
обдъляя, не дЪлясь: матары асата онъ, не 
подфлившись, пофлъ; 050л0рбор матары 
сійтӣ онъ съвлъ (пищу), обдълилъ моихъ дЪтей. 
матарыі (у) [отъ матақар (съ выпаденемъ 
слога Ба) = ыі] 
выгибатьея, выходить дугою; бЪжать, выста- 
вивъ грудь впередъ, Д1.; ӧрӧ матарыјан 
тахсан (корни дерева) дугою выйдя наверхъ, 
халлана баран, буос 614 ісін курдук, 
таңнары матарыјан туст& небо (той стра- 
ны), какъ брюхо жеребой кобылы, отвисло, /7. 
матарыс (у) [Соорег. отъ матарыі ~ с] 
матарыспыт барахтах даіды страна еъ 
грудастыми пътушками Я. 
матас [отъ мата! + с? самостоят. значенія не 
им%етъ | 
атас-матас Пряд. — слова начальнаго при- 
ифва въ сказочной ръчи, выражающія, вЪро- 
ятно, радость, Ник. 
матат (у) [оть матаі т] 
выпучивать, выгибать, ДИ. 
мататчах [ем. матарчах ]. 
Матах 
Катагӣі Матах бЪлый шаманъ съ полови- 
ной лица; по одной вереіи — сынъ Ботур-а, 
а по другимъ — родетвенникъ его / ор. 
Матрыана [русек. ] = Мотруона 
Матрена, женское имя, Як. Кр. 
маттаба == мартаҳа, маттана 
то же, что кутар Лон. 
маттан == мантан 
бӣјабіт да маттан ордук ханна, да барар 
куспут суох бу кійсё %хать куда-либо 
дальше въ этотъ вечеръ и у самихъ насъ 
силъ нътъ ЛА. 
маттаңа = мартава, маттаба 
кротъ [мЪетпое названіе водяной крысы == 
кутар, Місгоіиѕ атрћіріцѕ 1. ] ДИ. 


матыарыја [русек. | 
полушелковая матерія (ер. таңас). 

матыгыр 
короткій и толетый (относительно мартаба) 
Тон.; матыгыр бысылах сылгы Гон. ло- 
шадь съ короткимъ и толетымъ етаномъ. 

матыі (у) == мотуі 
жрать, лопать. 

матык [отъ маты! ~ к; ер. малык] 
въ выражени: тШк матык курдук тельный, 
упитанный — о маленькомъ мальчик или 
дъвочк® (ер. &тргён, нјылқақар). 

матыра (у) 
о кряквЪ и другихъ уткахъ: крякать. 

матырбас (у) [отъ матыра -+- с] 
перекрякиваться: кустар куб]га тусён ма- 
тырБасан ар&ар утки, свши на озер%, 
перекрякиваютея (причемъ выдается крикъ 
кряквы). 

матырчах == матарчах. 

Матырыас [уменьшит. отъ Мат(ы)рыана | 
Матреша, уменьшит. отъ Матрена Ик. Кр. 

матыска [русск. матушка] К: 
1) у якутовъ и долганъ: оспа (ер. аи 4, 
ймӯхсін 3, буоспа, кіні 2 и русское матка). 
2) корь (ер. 2куор). 

матыскала (у) [отъ матыска ~ ла] 
болфть оспой или корью. 

1мах 
1) толща съ примесью жидкости Д7. 
2) мужекое прозвище: Мах оБон]ор старикъ 
Мах. 

мах 
въ выраженіяхъ: мах гына тўс прикусить 
языкъ; мух-мах буол поперхнуться ДИ.; 
стать втупикъ, растеряться. 

Змах-тах 
изръдка, когда-либо, когда-нибудь, не всегда, 
не постоянно, ЛІГ. (ер. хапа); мах-тах бал- 
лар тамъ-сямъ имъютея (о маломъ количе- 
ствъ прилетъвшихъ утокъ). 

мах [самостоят. значенія не им%етъ | 
ах-мах глупый: ах-мах буолума! не прики- 
дывайся дуракомъ! 1&х-мах буол егибатьея- 
изгибатьея, сбиться съ толку, не знать, что 
дълать, растеряться, невпопадъ поступать, 
Ник.; всячески поступать, кривлятьея, ДУ/. 
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Маха 
мужское прозвище. 

маханна (у) 
медленно ходить (о человъкъ малаго роста и 
толетомъ, также о колченогомъ). 

Махае 
мужское прозвище. 

махала, 
мать Бируля (ер. ЦА 2). 

Махсын [русск. | 
Максимъ, мужское имя, жк. Кр. 

махта, 
сплошь; махта 050 сплошь дъти; махта 
барыта томорбн сплошь вее кругомъ круп- 
ный (скотъ); махта учугад б1Арахха — 
бӣјабӣр ёмій стргё нада, махта кусабаны 


ймій ылбаттар если сплошь хорошую (рыбу) | 


дать — такъ самому сть надо, а сплошь пло- 
хую — такъ не беруть. 
махтабыл [отъ махтаі - был] = махтал 
благодареніе (ер. махталба). 
махтабыллах [отъ махтабыл + лах |= мах- 
таллах 
‚ благодарный. 
махтађал [отъ махтаі = Бал; ер. монг. 
Кии щ- мађтақал] 
хвала, восхваленіе, Б. 
махтаі (у) [ер. тюрк. макта, бур. мактаха, монг. 


мабта-, маньчж. мактамби|] 
славить, прославлять, воздавать почтеніе, 


хвалить, съ Асе. (ср. сӧБӧ1); сӧх-махтаі, 


удивлятьея, хвалить, 40.; дивоваться Я. 


махтајві [№ т. асі. отъ махтаі = 5] 
сбъу-махта]ё1 удивленіе 40: 

махтал [отъ махтм 4 л; ер. бур. мактал 

ифеня хвалебная /7002.] = махтабыл 

благодаревіе, благодарность, признательность, 
хваленіе, похвала, честь (ер. махтат); мах- 
тала суох неблагодарный. 

махталба [отъ махтал ~ лба] 
благодарность: абрабыккар махталба кӣ- 
наваскітӣ буолуоба Худ. благодарность 
тебф за спасеніе будетъ впослъдетвіи. 

махталлах [отъ махтал -+- лах] 
1) благодарный, благодаретвенный. 
2) достойный благодарности (== басыбалах): 
о, ий, сагарім, бу утубн ісін махталлах 
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басыбалах кісігін! Ник. о, да, мой милый, 
за это твое добро ты достоинъ благодарности 
и признательности ! 


махталлахтык [Айу. отъ махталлах ~ тык] 
со благодареніемъ Аж. 
махтамтақаі [отъ махтан ~ мтараі] = мах- 
танымтаба1 
благодарный Ник. 
махтан (у) [отъ махтаі = н] 
прославиться Б.; елавитьея, прославляться 
къмъ (15.); быть исполиену благодарности 
къ кому, благодарить кого (Асе. Д., Па.), 
съ благодарностью вепоминать, хвалить, про- 
славлять кого (Асе.); талбыккытыгар мах- 
танабын благодарю за то, что вы выбрали 
(меня господиномъ своимъ); махтанар ырыа 
благодарственное ивше Аж. 
махтаны [отъ махтан + ё] 
благодарность, признательность, благодареніе; 
махтанбіта суох неблагодарный. 
махтанык [отъ махтан -+- бік] 
благодарный Ник. 
махтанымтақаі [отъ махтан + ы -- мтађаі| = 
махтамтабаї 
благодарный (== махтанык, басбӯібалымта- 
Бай, басбібамтақаі) Ник. 
махтат [отъ махтаі ~ ат] 
благодарность; благоволеніе РЯС.; честь, 
хвала, //0р.; махтата суох неблагодарный, 
махтат ырыа благодаретвенная ифень, Аж. 
махтаттах [отъ махтат + лах] 
1) благодарный Худ. 
2) вепоминаемый съ благодарностью, достой- 
ный благодарности; махтаттах манан кун 
благодатный ясный день; махтаттах бастын 
маны лучший, долго незабываемый почетный 
пиръ Јон. 
махчақар [отъ ?махчаі (?) -+- вар] 
коротко- и кривоногій и широкій въ пояе? ВО. 
1Махчаі [ер. ?махчаі] = Махчар 
мужское прозвище. 
?махчаі (у)? [ер. бахчаі, махчавар, махчас] 
присфдать? 
Махчајан [отъ ?махчаі (?) -ан; ер. 'Махчал, 
Махча(а)са1, Махча(а)хан] 
имя въ загадкъ: Махчајан-обонјор барах- 
тавын ајы кбмус часкыта тбкуну]& ту- 
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рар каждый разъ какъ Натужило-старикъ | мачы [самостоят. значенія не имъеть | 


броситъ, серебряная чашка катитея (само-| кучу-мачы такъ себ ДИ. 
стр%лъ), Я. мачыха [руеск.] = мӣчаха 
Махчар [ер. махчађар] = ‘Махчаі мачыха ава вотчимъ, мачыха 13 мачиха, Уч. 


мужекое прозвище. 
махчас [отъ ?махчаі (?) + с] 
въ выражени: махчас гына тўс приефеть 


ма [ер. тюрк, ма, мё, монг. }ш-, бур. мэ] 
союзъ предложенія: на | возьми | мӯі! на! Хоуд.; 


Худ мӣјің (Гон.: ман)! на-те! возьмите! мё-арӣ! 
Махчасаі и Махчасаі Гон. [ер. "Махча!, Мах- |, рома маговоун уна, возни 
чајан, Махча(а)хян] мё [лослъ слова, оканчивающагося на глас- 
јан, еб 
имя въ загадкъ: Махчасаі-оронјор хан- а И 
нык-та хаңылы сысытар усу говорять, тӧсӧ "ма Худ. сколько-нибудь, Слрарнр-Я0, 
Присфдистый етарикъ хоть какого’ дикаго | 1208010, ак, (мало); тугу °мӣ что- 
обуздываеть (самоетр®лъ) Худ. нибудь; кімі ман: Аж. кого-нибудь. 
Махчахан и Махчахан Јон. [ер. 'Махчат, | ма 
Махчајап, Махча(а)саі] звукоподражаніе мычанію теленка. 


имя въ загадкъ: Махчахан-овонјор махчас | мага == ‘мана, магт (мант) 
гына тустй Приеъдистый (съ согнувшимися |  ВЪчный; мёгё халлан Худ. нензм®римое 


ногами) старикъ приеълъ (о самостръл®) Худ. | небо (== мӣңӣ танара); 016ӧт мӣгӣ ута 
махылы вфчная вода. 

захватъ, присвоеніе, ДИ. магасн, магастӣр (у) = манаен 
махылыі (у) ДИ. [отъ махылы -+-1] сеть вмъетъ съ кЪмъ: убајынан мӣгӣстібіт- 

захватить, присвоить? тар евли они со старшимъ братомъ [вдвоемъ] 
махылыт (у) [Саџѕ. отъ махылыі -+ т]. на коня, тыларыгар мӣгӣстібіттар ели 
махылытӘ [Х№т. асі. отъ махылыт ~ 51]. ови въ лодочку (вмфетЪ, спинами); мӯгӣстӣн 
Мача бар сеть вмфетВ [въ сани] и пофхать; 1}4- 

село Мача (Олекм. окр. Якут. обл.). Іарів магастаннар лосадивши вмъстъ съ со- 
мачаі бою мать, Худ. 

неладица, мутань, бредъ, нескладный говоръ, | мӯгт = мёг& (2мӣңӣ) мант- 

ДИ. въ Кангаласскихь улусахъ (Якут. окр.): 016ӧт 
мачалда (у) ДИ. [отъ мачаі ~ ла] МАТ ута, вЪфчная вода 4ө. 


путать, бредить, нескладно говорить. 
мачаідас (у) [Соорег. отъ мачада ~ с]. 
мачаідаеБі [ №, асі. отъ мачаідас + 61]. 
мачалдат (у) [Саиз. отъ мачалда ~ т]. 
Мачајар 

имя знаменитаго п%вца ВС. 
мачаха [русск. | = мачыха 

мачиха = мачаха 14. 
мачахачан [уменьшит. отъ марчах; ер. матар- 

чахан]. а м ть 

маччы == 1бяччы (бӣтчы), паччы, матчы мари (у), магИ& (у) 2/7. = міці 

аррозИит, присоединяемое къ немногимъ на- |  ЗАПЫхаться 11.5 авыла-мазИ Вас. взды- 

ръчіямъ: хам-маччы Я. Кр. праздно, ни- |  УАТЬ-ПЫШать. 

чего не дЪлая (сидЪть). магірӣ (у) = мӣңірӣ (14) 
маччыт [отъ мас = сыт] мычать (о төленкв) Лор. _ 

дровосъкъ, дроворубъ; плотникъ 26. (ср. мас | мёгірї [М т. асі. отъ мара 1]. 

уса, мас туттаччы). мӣгіс [отъ маги ~ с] = мініс, 


мӣгій = 1мӣңій, 
отрава, подбрасываемая хищнымъ птицамъ и 
звърямъ, Лор. 

мёгідсін, мігійстар (у) [ер. мёнійр] 
проглотить 40. 

маги (у) Јон. = ‘мани 
тяжело и отрывисто вздыхать: ўс тбгу] ісін 
тӱгӣқіттӣн ӧрӧ магуан Бас. трижды глу- 
боко вздохнувши. 
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мадан 
не совсфыъ мало, довольно много, Р. 

мата? [значеніе слова не выяснено] 
въ выраженіи: абыс кырылах мус мёпа (2) 
харытынан туора сырбатта Вас. (Образ- 
цы, Ш, 60) своею, какъ восьмигранный ледъ, 
.... (?) рукою ударилъ онъ поперекъ. 

1ма1 
расхищеніе, расточеніе, растрата, ДИ.; мӣ 
аһахӣ бурдук, міі гыныма маны на теб? 
муки, не растрачивай, не раздавай ее; упкун 
ан доіду мӣјӣ гынның ДИ. евое имущество 
ты растратилъ по міру. 

3мёл [вм. мё]т, самостоятельно не употребляется] 
ӧі-мӣ1 память и умъ; взбудоражно, тревожно 
(= мё1-т&1), ДП.; ӧјӧ-маја барда, ӧјӧ- 
мӣја барт дабаны! какой онъ умница (о ре- 
бенкт)! ӧјӱм-мајім сшиёта я еще не до- 
зрвлъ. 

Змёл [ем. мӣ]. 

мёд (у) ДИ. [отъ 1мйі ~ 18] 
расхищать, расточать, растрачивать. 

мёідӣх [Айј. отъ мал -н Іх] 
въ выраженін: туох да ӧі-мёідӣх тулуібат 
тыаса буолла такой едфлалея шумъ, что 
никто, обладающий памятью и умомъ, не въ со- 
стояніи былъ его вынести; поднялся невыно- 
симый шумъ. 

Мајарём суппу 
имя одного изъ предковъ якутовъ, сына Ок- 
сусу, Гот. 

мё]т, май [ер. тюрк. мӣ, бӯін, ман! мозгъ] 
голова (ер. 2бас); мозгъ (головной; ср. суо- 
рат, суорака); разумъ, умъ (ер. %1), мысль 
Аө.; кісі (ынах, торбос) мӣјїтӣ, человъче- 
ская (коровья, телячья) голова; (кім-ймӣ) 
мӣјітін унуоба черепъ; 616р 617 мӣјїтін 
унуоба погибельный черепъ (говорится какъ 
бы еъ удивленівмъ или раздраженіемъ о чьей- 
либо глупости); мінігӣсӣ мӣјїбӣр тақыста 
сладость ёго (кушанья) въ голову вошла; м#јї- 
тігар батас барын сулбу тардан ылла 
онъ выдернулъ стоящій у него въ головахъ 
(у изголовья) мечъ; усуб мата конецъ ма- 
тацы; сыеы ін мёјїтігӣр на восточной сто- 
рон® поля; Ан] май плечо, верхняя часть 
плеча Худ. (== Ан! бас); мӣјібін-санабын 
1адаттПар голову-мысли мои они векру- 
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жили; бісігі мӣјібітінін харахпытынан 
кӧрбӧтӧх кісібіт мы не видали его лично 
собетвенными глазами; мӣјїтӣ суох глупый, 
безумный, безтолковый, неемысленный; суо- 
рат мё]1 густой головной мозгъ животнаго 
(якуты викогда не Фдятъ этотъ мозгъ); глу- 
пый; сак-сук мат легкомыеленноеть, вфтре- 
ность, ДЦ.; май кісі даровитый человъкъ; 
Хабах- Мајї (Пузырь-Голова) Худ. или Ха- 
бах-мӣјї-кісі (Пузырь-голова-человъкъ) имя 
одного изъ товарищей Чарчахан-а въ раз- 
сказ о послъднемъ БС. 

мӣј18, (у) [отъ мат + 18] 
снабжать головою, давать голову; дълать ум- 

мё] Пан (у) [отъ ма 4 н] [нымъ. 
им%ть голову; умудряться, быть умнымъ, //С.; 
бйдар кылым барда м&]Памм!т обзавед- 
шіяся головою изъ превосходной рыси [объ 
ајысыт и ійјӣхеіт] Худ. 

ма] Пат (у) [отъ ма т] 
умудрять кого (Асе.) чъмъ (Ілѕ(г.) 206. 

ма] ПАх, мах [отъ мё)1 (мӣјт) = 1х] 
имъющій голову (ср. бастах); снабженный 
мозгомъ, мозговитый; мозгаетый, одаренный 
умомъ, умный, разумный (мудрый), здраво- 
мыслящий (ср. б1дбх, кбреуб, дуулавал; про- 
тивоп. акары и пр.); сётта хос мах 
семиголовый; сак-сук мах легкомыелен- 
ный, вЪтреный, Д77.; Кісі Ма]Пах названіе 
поля, Ар5а-Кісі-Мај1ӣх названіе ръчки, Г. 

мајійхтік [Айу. отъ ма]Пах = тік] 


разумно, очень умно, разсудительно: мӯј11йх- 


тік ыллан пойте разумно //с. 

мёў [ем. мёјт]. 

мај 1ах [ем. мах |. 

мӣк [ер. мат, мак] 
Мак Тугуі кыл имя сказочнаго животнаго, 
съ тремя въ рядъ расположенными на пуп 
ногами, служащаго для абасы лошадью, Худ. 

макагар (Ник.: макагар) [отъ мёкёї 4 гар] 
впалый, вогнутый (== мӣкчігір), Ник.; біде 
былас бійкајар макагар бШах (бухатыр) 
ЕН. съ высокой впалой таліей въ пять махо- 
выхъ саженей (богатырь) Вик. 

мака (у) [ер. бака] 
имъть впалую талію: бійс былас макё]ар 
б1ӣх Вас. съ впалой таліей въ пать махо- 
выхъ саженей. 


ИИ 


в —— 
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макака == мӧкӱккаі (мӧкӱркаі) 
округлый: удава обону бійбӣідї олорор 
ймӣхсін ӧмӱрбӱт: «0-0, татат.... усун 
утата, мӣкӣкӣі куораі былтае...!» ЕН, 
старуха, баюкавшая въ люлькЪ ребенка, оме- 
рачила: «0-0, тататъ, схожій съ длиннымъ, 
округлый егибающійея высовывается !...» [ръчь 
идеть о мужекомъ половомъ органъ] Ник. 

Макы&, [русек.] = Махёйа (Маха) 
Михайла, Михаилъ, мужское имя, 

Макар! 
названіе станцін Г. 

макарелн, мёкёсін ДЛ. [ер. монг. 54)- «мекер» 

названіе особой травы со съфдобнымъ кор- 
немъ | = макаршын 

особая трава [макарша, макаршино ко- 
ренье, растеніе змъинъ-корень, Роусопит 
Віѕогїа 1..2], корень которой съфдобенъ, 
такъ же какъ и быта; запасаемый мышами 
съфдобный корень травы, растущей въ лфеахъ 
на сфверной сторон$ ръчекъ ДИ. 

- макатаннй (у) 

натереть: наргИ нёс тубрт туган хара 

кылын муосунан мёкатанна въ порошкЪ 


изъ рога чернаго звфря преисподней натри 
(саблю) Я. 


макатаннйт (у) [Сацз. отъ макёланнй ~ т]. 
Макикйн 
собетв. имя въ загадкъ: МакИкйн-оБон]ор 
мӣчігін бійс уон кісі кыајан кбтбхибт Я. 
мячикъ старика Мӣкіікён-а 50 человъкъ не 
могутъ поднять (колокольня); ер. п. МарИйн. 
мактнё [русек.] = бӣкїнӣ 
макина Уч. 
макк ар [отъ макки ~ 1&р] = мбккубр 
споръ, состязание. 
міккійрдӣх [отъ макюйр --1ах | =моккубрдйх 
спорный, епорливый (ср. курёхтёх); мёк- 
кійрдӣхкін сіт достигни своего врага Ху0. 
мӣккії (у) = мӧккӱі 
спорить, состязаться, противоборствовать; бӣрт 
ырах даідыны мӣккіјӣн туран ајаннабыт 


очень далекій путь преодолълъ онъ, чрезвы-, 


чайно далекую страну профхаль Я.; бӣрт 

с1ртан мӣккіјан к&б1г преодолфвая ирепят- 

ствія, съ отличнаго мфета прибылъ онъ Худ. 
макк!с (у) [отъ мккИ ~ с] = мбккус 


макака — макч! 1 
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спорить съ (гытта) къмъ, бороться; проти- 
виться, сопротивляться, //. (ер. кўрӱс); 
бард: гытта мёккісӣ ісёбін еъ храбрымъ 
на брань иду я Я.; бӣрт сірі макюсан 
проъхавъ почтенное м®сто Худ. 

максйкачи (у) 
поджиматьея ДІГ. 

максйкачит [отъ максёкачи -н 1] 
поджатость ДИ. 

мӣксӣкачіт (у) [отъ максйкачи + т] 
поджимать ДИ. 

мӣкејі (у) = бакей, макчи 
вваливаться. 

мӣктій 
порука, ручательство, поручительство (= мак- 
тій туосу Н.); залогъ Жк. Т.; макт Ба на 
поруки; мӣктій бійр давать ручательство Б.; 
мӣктій тыл объщаше ОК. 

мактаа]а (у) [отъ мӣктій ~ 18] 
ручаться за (ісін) кого. 

мӣктійЈах [отъ мӣктій = 1йх] 
съ ручательствозъ, еъ порукою; макт! ах 
тылгын бійрбітің ты (мн%) за порукою далъ 
свое слово Я.; ты далъ (мнъ) ручательетво 
въ исполненіи своего объщаня. 

макет [отъ мӣктій = сіт] 
порука, поручитель; поручительство Кочн. 

мӣктігӣн (?) хара кыл (ек.) 
... (?) черный звърь (преисподней) 47. (ср. 
Мак тугуі крыл). 

макчагар [отъ макчё ~ гар; ер. мӣкчігір | 
втянутое брюхо ор. 

мӣкчаӣі (у) [ер. мёкчіі] = бӣкчаӣі (бёксёї) 
втягивать животъ, брюхо Пор. 

мӣкчігір [отъ макчи ~ гір; ер. макчагар |= 

бӣкчігір (бӣксігір) 

ввалившійся (о животЪ, втянутомъ внутрь, къ 
спинв, у человћка и скотины); мӣкчігір сы- 
раідах съ вогнутымъ лицомъ ДИ.; сійриа 
мёкчігір буолар еерпъ имфеть вогнутую 
форму. 

макчи (у) [ер. мёкчёї] = бёкей (максі) 
вваливаться: ісім мӣкчіјӣан барда внутреи- 
ность [брюхо] у меня начала вваливаться ДТГ. 

макчкй == мбкчбкб (мйччікі) 
кабарга = бучан (бїчӣн), дадавас. 

макч и (у) [отъ макчи ч ін] 
стоять скорчившись животомъ ДЛ.; 1с& мёк- 
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чан олорор у него брюхо притянуло къ 
спин (отъ голода); ујан хатат сырајын 
курдук мӣкчіібіт сыраідах что лицевая 
поверхность мягкаго огнива, короткое поере- 
дин вогнутое лицо у нея (шаманки) Я. 

мӣкчіргӣ [ер. бур. бэкшіргә сова] == мӧкчӧргӧ 
сова (ер. аңыр 2, ЭкуоБае 3, куібанкы, 
01)ӯргаӣх и пр.); ястребиная сова, Ѕігіх Гипе- 
геа Га{й. = Зигша шоша 1. (ер. бопугу и 
пр., Іанкасёл); сычъ ДИ. Н.; щеглокъ /ор.; 
тїт макчтрга (Олекм. окр., Мальжегарекій 
наел.) Ѕигпіа шша, убт мӣкчіргӣ (повсемфет- 
но) ручной сычъ, Мус{а[а{епошаши! бш., НХ. 

мё& = ман& 
попусту, бездъльно, безнужно, безпричинно, 
ВП.; ‘безиричинный ВП.; харавын су- 
рукка мё& буолан халбыта зръніе твое 
ослабъло отъ письменныхъ занятій; м4]4 с1|- 
ПА сильный вътеръ; мё]& угус очень много. 

магар [отъ ЗМ М ~ гар] 
съ плоско-круглымъ лицомъ и выдающимся 
подбородкомъ 170620. 

1у181 [самостоят, значенія не им%етъ] 
въ соединеши съ 4181 (ем.). 

ЗмаЛал (у) 
о лицф человъка: представляться плоско-круг- 
лымъ и выдающимся впередъ; м&1416іт сы- 
раздах кісі человъкъ съ такимъ лицомъ 062. 

м#акачіі (у) [значеніе слова не выяснено; ер. 

малахачыі и ткачи] 

въ выраженіл: сіргӣ мӣчік мёйкачіјан (?) 
тусутугар Вас. при... (?) паденіи мячика 
на землю. 

мас [отъ Змё]& ~ с] 
о человъкъ съ плоско-круглымъ лицомъ и 
выдающимся подбородкомъ: ма]&с кьшан хӣл 
быстро удалитьея 77002. 

мааска 
вертило: ӱўбсӣттӣн тара мааска мАае- 
кадр; аллараттан иёрбан хара обурук- 
тур ӱсӱ (заг.) еверху вертило навыворотъ 
вертитъ, а внизу черный орясина въ загонъ 
загоняетъ (сакомъ ловятъ) /7.; въ перевод 
ИН.: вверху махала оборотня машетъ, внизу 
черный шляндала [?] накидываетъ арканы 
(петли). 

ма]аскалда (у) [отъ маска ч 18] 
вертЪть Я, (ем, и, маскай). 
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мбар 
[2. й. т. вм. ?4сӯ З |: медвъдь (= мё]бар 
оқонјор) Јон. 

Магар 
прозвище ИИ. 

мӣ1дјі = мё 1 (ма), мӣндјі 
веегда (ер. ёрӣгӣр). 

мӯёмейн [ер. мацае] 
запирчивый, имъющій обыкновеніе не созна- 
ваться, Лор. (мялдкямсянъ). 

машан = маНан (ма]]ан) 
красноватый оттЪнокъ (ср. хатыр): мащан 
тумустах ат лошадь съ красноватымъ ры- 
ломъ (носомъ). 

машаннйх [А4). отъ маан -н 18х |= м&Цан- 

нах 

м8] паннйх тумустах (конь) съ бълымъ кон- 
чикомъ морды. 


мацае (у) [ер. бур. мәлзәхә, монг. =] = 
мае 

отпираться, отрекаться отъ чего (АЫІ.), запи- 
раться, не сознаваться; отвергать, отметать 
что (АЫ.); отвергаться кого (Асе.) Д. 

ма]пасйччт [ Мот. асі. отъ машас 1 йччі |. 

маст [отъ мАщае + т] 
отпирательетво. 

мах [ер. мас] 
запирательство, несознаніе; тубкун ма ӣвін 
йрӣнар, ыт тісін ёрӣнӣр (пог.) мошенникъ 
надфется на свое запирательство, а собака — 
па свои зубы. 

Мацаӣхеї = Ма)јӣхеї 
группа наслеговъ (1-го, 2-го и З-го Мель- 
жахсинскихъ) въ Мегинскомъ `улус% (Якут. 
окр.); Машахе! ймӣхсінӣ одна изъ трехъ 
прислужницъ (доБусуол) знаменитой шаманки 
Алапыја, бывшая при жизни шаманкой Бас. 

машахтах [отъ машах ~ Јах] = мануахтах 
тотъ, кто запирается, не сознается; істӣн 
туран м&шахтах тотъ, кто и слышитъ, да 
отпираетея. 

маци [Аду. | = ма1лјі (м), мӣндјі 
всегда, постоянно, безпрестанно, безпрерывно, 
непрерывно (ер. супту, чор, ӧрӱ, &рйгар); 
въ течене (съ Асе.); куну, ыјы, сылы 
міці весь день, цфлый м%еяцъ, круглый годъ; 
ус сылы мани въ течеше трехъ лътъ; тобус 


ЕВЕ 


ити 
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туннах куну мАЦИ въ течеше девяти дней 
еъ ночами (т. е. девяти сутокъ). 

маг [отъ ми -н гір] = малыгыр 
ничего нътъ, совершенно ничего нътъ, со- 
веъмъ нътъ, начисто; к &рар! тахсыбыта: 
балыга маЙг!р! пошелъ онъ за рыбой (кото- 


маНг1р — мё]]1 
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гына тусёр ебли сказать: «подфлиеь» — мо- 

ментально скрывается (о богатомъ). 
масках 

гладкій; мін &т!м масках [мое тъло глад- 

кое] я.человъкъ гладкій (не косматый), мё- 

Песках кіні моіно гладкая шея его, Б. 


рую бросилъ на двор): рыбы нътъ! сасан Иа мііскӣхтік [Аах. отъ місках ~ тік] 


мігір буолан — сутё тўсён. хал совсъмъ 
потеряться; тӧрӱт м&1ігір (= тӧрӱт суох) 
несуществующій 40.; бійс уон бӯттах мӣ- 
Пр хара тас мӣчіктӣ онортор! въ 30 пудъ 
гладкаго чернаго камня ядро вели сделать! /7. 

мёда, [русек.?] 
мЪаъ. 

1м& Ш (у) = малыі 
совершенно истощаться, кончаться; уничто- 
жаться, исчезать; не находить, терять, ли- 
шатьея чего (АЫ.); ојӯлах оронтон кыстара 
м& ан халбыт съ узорчатой нары дочка 
ихъ исчезла; кустан-курйхтан м ли- 
шатьея силъ 6. 

маи (у) 
растирать, молоть (ср. тарт), толочь въ по: 
рошокъ; бурдугу мЁЙ мели хлъбъ; маШар 
ступка для нюхательнаго табаку ид. (Ме1- 
Пеге); сір даіды томторун, булларын, дул- 
Батын, кӣңісін барытын м& ён, толорон, 
дахсИан кабіспіт (вихрь изломалъ, напол- 
нилъ, сравнялъ возвышенія земли, кочки и 
ямы; сіртӣн маША ӧІӧрӧн кабіс стереть съ 
лица земли; д&161 мӣ111 совершенно смолоть, 
мелко измолоть, уничтожить-измолоть, разда- 
вить, еровнять съ землей, Худ. 

ма] ён [русек. | = мб]у]ан 
МИЛЛіоНЪ. 

ман (у) [отъ Зма]и -н Вн] 
растираться (быть растираему) или молоться 
(быть молоту); мАШИб!т молотый; маШбіт 
бурдук мука; мАПИА Шк бурдук еще не 
смолотый хлъбъ; зерновой хлЪбъ; дб мё- 
Пан хал уничтожиться-измолоться. 

майр [отъ Змёй —н їр] 
растираніе, обращене въ порошокъ; мӣ]їр 
табах нюхательный табакъ. : 

міс [отъ ций с] 
мас гын (= ма) ён хал) вдругъ исчезнуть, 
не быть видиму; «бёріе» длАтахха мас 


гладко 4. 

мат (у) [отъ імі 4 т] = малыт 
совершенно искоренять, изводить, истреблять, 
увичтожать, съ Асе.; лишать кого (Асе.) 
чего-нибудь (Асе. ВЈ7.); ёјігінпӣђар буо- 
луох бёрт аттавы мЫннил1м на то, что 
тебя — я уничтожалъ очень знаменитыхъ 47.; 
ійспін ылбатым, мата долга своего я не 
получить — онъ отказалъ ‘совершенно; су- 
тёр-маЙт заставить потераться-уничтожиться 
Худ. 

ма чч! [Аду. отъ 1м& ~ ччі] 
нътъ ничего, совсъмь нфтъ, совершенно ни- 
чего нтъ; ма ч91 кбрббт онъ совершенно 
ничего не видитъ. 

мӣ]... [ом. маш...]. 

маан, маан == маён 
красноватый или бълый оттБнокъ; џӯбіннӣх 
пас алтан салыр уллуцақын тубра туп- 
пут курдук иёс маЦан тӧбӧ1ӧх съ красной 
паЪшиной, какъ вывороченный заржавленный 
красномфдный котелъ, Худ. 

мё]]аннах [отъ маЦан = 1ах] 
по значенію основы; мАЦаннах тумустах 
съ бфлымъ кончикомъ морды (о конф) Гом. 

м8] ёе (у) = мащас 
отпираться; сійн баран м#јйсарін буо- 
луо5а? однако ты съфаъ да отпираешься? 
Худ. | 

Ма) аха В. = Машаха. 

Ма1јахсін [ер. МаЦахе] 
МаЦахен арыта нфкогда родовичка одного 
изъ западныхъ улусовъ [Мегинскаго?], одна 
изъ восьми сестеръ небеснаго духа Нӣміріја 

кіне кыса, доводящихъ людей до сумасше- 

ствія ВС. (ер. Баібӣкін-удабан). 

мл == маі (мда), мінді 
въ продолженіе (съ Асе.): ыі отут хонугун 
м&Й въ продолженіе цълаго тридцати-ночного 
мЪеяца Худ. 
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мё1кӣ, мака [русек. мелкий] 
въ выраженіи: мка бурдук мука. 
мё]та, [значеше слова не выяснено] 
въ выраженіи: м#1тӣтігӣр туспут (= кы- 
саммат буолбут) Тон. онъ сталъ равноду- 
шенъ, пересталъ обращать внимаше, ве сталъ 
заботиться. 
Мётауа 
мужское прозвище. 
майтякал [значеніе слова не выяенено] 
въ выражени: ма]така баргаса (= чычас 
баргйсй) мелкая шапка, не вполнъ покры- 
вающая голову, ПБ. 
м@чй (ж) [ер. бур. білчэхў паети, білшіху, 
бәлшэәхӱ паетиеь 7100%. | = бӣччіі (маччи) 
бродить, шататься, носиться, Д17.; пастись, 
гулять, отгуливаться; ційтіттан м&чиб1та 
уон хонно дееять дней (ночей), какъ онъ 
отлучилея изъ дома; бійс урах турхары 
мчибт бӣрт аккар каШм на твое славное 
имя, разнесшееся на протяженіи пяти ръкъ, 
пришелъ я; урдук атын м4191)іа ата убей 
доідуга до верхняго міра дошла бы твоя вы- 
сокая слава. 
мчит [№тщ. асі. отъ мчй 4-1] 
по значению основы; отгуливаніе, отгулъ. 
м чтран [отъ мчи ~ рён; ер. бур. білшір 
пастбище /7002.] = бчран РЛС. 
скотское пастбище, пажить, отгульное место. 
мач1раний, (у) [отъ мч1ран ~ 18] 
отгуливаться, пастись, ДП. 
ма] ч1раннйт (у) [Саоѕ. отъ ма]ч1раннё ~ т]. 
мама [ер. тюрк. мамі женская грудь, сосокъ, 
маньчж. мэмэ кормилица, мамка ] 
соска, рожокъ для кормленія младенца моло- 
комъ (ср. Амакка, Амсйх). 
мамка [отъ мёмй -+- ка] 
рожокъ 40. 
мама] 
1) идіотъ, глупый (ер. акары); мамё кісі 
глупый человъкъ. 
2) мужекое прозвище. 
З) назваше тунгузекаго бродячаго рода (Ме- 
мяльскаго) въ Баягантайскомъ улусё (Якут. 
мам] &н (у) [отъ мёмё + &-нн] [окр.). 
кормиться рожкомъ (== Амаккйн, Амейх- 
тан); мнугаснан мам анан успокоенный 
сладкимъ рожкомъ Худ. 
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Мамӣ шін 

назван!е озера по р. Таттъ Бљдом. 1772 1. 
мёмасан [руеек. ] = масёман 

безменъ (мъра въса въ 21/, фунта). 


мамат 
желфзное орудте для ловли рыбы подо льдомъ; 
употребляется тунгусами на р$чкахъ, виа- 
дающихъ въ Алданъ, Осм. 


мам! или мам! 01боно 
въ Ботурусскомъ (нынъ: Таттинскомъ) улус 
(Якут. окр.): продолговатая овальная прорубь 
передъ высохомъ или корытомъ (тахсы чар- 
дат), въ которой болтаютъ воду, чтобы рыба 
не ушла подо льдомъ назадъ (ср. нырё 2). 

мамИ (у) [отъ мам! = 14] 
болтать воду въ проруби передъ высохомъ или 
корытомъ == мам!н! мамі. 

мана == маа 
бездїльно, безцфльно, безъ всякой цфли, без- 
разсудно, безъ смысла, безъ толку, просто, 
наобумъ, такъ себЪ, туда и сюда; мана #бӣх 
безечетно много Ник.; мёнӣ кбтбн бар по- 
летъть нёвЪеть куда; мана сырыт бродить 
(о скот%); мӣнӣ хал остаться безуспъшнымъ 
(о труд); ітіннік суостах кымга тобо мёнӣ 
кїрӣқін? зачфмъ безразеудно лъзешь на та- 
кого лютаго звфря? абабыттан-іјібіттӣн 
хоргутаммын, ман сір баттах кАШм елу- 
чайно я пришелъ сюда, осердившись на отца 
и мать, Худ. 

мӯнагаї 
1) прожорливость (ср. обот); уон тарбахпар 
оботто уган кулу, бійс тарбахпар манё- 
гда каблейн кулу! (обращеніе къ духу 
мъста) ЛА. въ мои десять пальцевъ вложи- 
дай мн ненасытность, въ мои пять пальцевъ 
брось-дай мн прожорливость; йсігі аБа- 
Быт усугар, манагё бтагар ытчат та- 
рыста ду, бухатыр бар буолла ду? НИ. 
въ родъ вашего отца, въ его прожорливомъ 
род обнаружился ли потомокъ, появился ли 
богатырь? 
2) часть женекаго имени: Тнс& Манагм 
тчйн амёхен Вас. Іней Мӣнагӣі знахарка 
старуха, Блрдах Манаг& одно изъ трехъ 
именъ дочери Куохтуја-хотуп (ем. ТккИйх 
Гивуах, Устах Убду] а). 
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манагадах |А4}. оть манага: ~ Јах] 
прожорливый Ник.; баргаса быатый саба 
манагдах (Шасаі) Вас. ирожорливоеть сго 
(льшаго) — величиною съ завязку отъ шапки; 
трар мацагалдах былыт іччітӣ Бас. духъ 
сумасшествующаго прожорливаго облака. 
Мананима, Мӯнаіма [въ рукописи якута ви. 
МанаНимя, Маз іма]. 
мапак [ер. манӣ] 
1) безцъльпое бродажеетво ДІ. ; бродячий (ер. 
&скИ, Шк); куобах манаса мабъгь зай- 
цевъ. 
2) докій олень (== мінӣк кыл; ер, таба кыл 
пли кыл таба), тысы мёнак дикій олень- 
самка, муора тугабёр мінак малта сытар 
усу (заг.) говорятъ, на дит моря лежить го- 
лова дикаго оленя (якорь), Ху0. 
3) стадо Н. (ер. :ўӧр). 
Д) безечетно много (по отношению къ дикимъ 
животнымъ) Ыик.; куобах мішік ардӯбіна 
Јон. въ ту пору, когда зайцевъ бываетъ без- 
счетно миого. 
манёка? [ер. мана, манёк]. 
безъ цфли 7/7. 
уйийктй (у) [отъ машак ~ 14] 
ходить (бродить) безъ цъли, блуждать, еки- 
таться (== міна14); Бајақаптаідар апы 
сас мінӣктійхтарӣ баягантайцы весной бу- 
дуть бродажить ДИ. 
манйктат (у) [отъ манйкта == т] 
припуждать бродить безъ цфаи. 
маийктах [А4). отъ манёк ~ 1х] 
1) по значению основы. 
2) озеро, послфдшй пунктъ, населенный яку- 
тами, вблизи тундры, на границё Чукотекой 
земли. 
мёпӣктӣччі [ Мот. ар. отъ манӣктӣ ~ &чч. 
мана (у) [отъ маша = 4] 
ходить безъ цфли /7. (== мйцакта). 
Мана іма, Мавајіма [ер. маваах| = МА- 
наций, Манама 
часть имени: Анаыла Манама куо 
(ск.) имя дъвицы, 
манаПах [отъ мана! (?) = Ах; самостоят. зна- 
чешя пе имфетъ | 
аналлах-манАНах РУ, назначенный, суже- 
ный (конь). 
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| маніт 


привлекательный; мапана суох ўпка тістім 
пепривлекательпое имъніе упаслЪдоваль я, 
манан тыл буолбатах не пустачное слово, 
ДИ. 
манар [ер. машк] 
сумасшедшій, безумный, безнокойный, />, 
мішар [самостоят. значешя не имъеть | = 1ма- 
пар (мынар) 
упар-манар предфаъ, край, конецъ. 
мапари (у) [отъ мапар -=- 11; ер. монг. визы. 
п хц. мепере-, менері-, маньчж. мэ- 
пэрэмби разелабфваю, дурЂю, оглупЪфваю, 
прихожу въ безпаматство, безчувствіе| 
сходить съ ума, терять разсудокъ, быть ие 
въ своемъ ум, дурЪть; дурлть, блажить, 
бЪеноваться, безумствовать; страдать исте- 
Мей, кликушествомъ, кликать, выкаикать; 
меперячить; бредить Саюн.; приходить въ 
безчувственное состояніе; манариб1ккиг дӯ? 
(въ Олекминекомъ округъ вм. їрбіккін ду?) 
ты съ ума сошелъ? 40.; мӣјйх бан мё- 
паріідавё! твое «я», имющее голову, сошло 
съ ума (одур®ло); кійсйх сарсыарда’ уда- 
Бан џахтар мёпаруар усу (заг.) утромъ и 
вечеромъ женщина-шаманка сходить еъ ума 
(мутовка) Хэ0.; манарПар распространенная 
нервная болЪзнь, похожая па вликушество 
ВС.; истерика ЛС.; хотуоїі, манйриарщ 
йбӣт! дъвка, въдь ты же кликуша! Я.; ађа- 
быт ыллыахтақар мӣнӣрік да манара- 
5& суоба не только священиикъ не будетъ 
пъть, — манарйк [припадочный, истеричный | 
пе будетъ кричать, Б.; кісі тїсӣ (Шта) ма- 
наріјар человъческіе зубы (руки) приходать 
въ безчувственное состояніе, 
манар т [отъ маваріі = т] 
принадочное кликушеетво женщинъ, нервный 
припадочный крикъ, //0р.; паптіе злого духа 
на человЪка, обладающаго «открытымъ тъломъ» 
(асаБас йттӣх), чтобы черезъ него выска- 
заться, возвфетить свою волю, Ник. 
мӣнарік [отъ манарй ~ к] 
сумасшедшій, безумный, шальной; бъепова- 
тый Остр. РЯС.; истеричный, одержимый 
исихозомъ (первными припадками); одержимый 
одиимъ изъ видовъ нервной бод®зни, распро- 
98 
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страненной среди обитателей еївера Сибири, 
которые такого больного считаютъ еродии ша- 
ману Вас.; сиособный впадать въ безчув- 
ствениое состояще; женщина, одержимал клп- 
кушествомъ, припадкомъ, //0р.; кликуша, при- 
падочная (иногда замъпяетъ шаманку); Нјулгу 
Халгы! убрупан мёнаржка ктраи атітар 
шаманъ Нюлгу-халгый, [въ видв Убр’я] вее- 
ляясь (поел1; смерти) въ сумасшедшаго [исте- 
ричшаго], заставляеть говорить, Х1/0.; уігӯр 
мӣварік (= уігӯр буолбут) въ высшей сте- 
пеш истеричный (о женщинахъь, а иногда и 
о мужчинах), у кого припадки часты и очень 
продолжительны. 
мапаруктах [Ад). отъ мінарік ~ 14х] 
по зиаченио основы; мӯцйріктах халлан 
пебо, населениое манар1к’ами, т. е. одержи- 
мыми исихозами; сумасшедшее [?] небо Худ. 
маваріт (у) [отъ мапари ~ т] 
сводить съ ума; заставить бъеноватьея ЈЈр.; 
приводить въ онфмЪфлое, безчуветвенпое со- 
столніс //ор.; мах бани манарітійм 
я [тебл самого и] голову твою съ ума еведу 
Худ.; ыарыгын мӣнаріт утишить боль 
чего-либо; быаргыйи маёнарт (== урунна) 
замори червяка (говорятъ проголодавшемуся). 
мапаритт [ Мот. ае. отъ манат ~ 1]. 
манаси (у) 
черезчуръ кипъть: кубе бр оргујан манё- 
сИдё горшокъ, долго кипя, черезчурь веки- 
иЪлЪ. 
манатіі (у) [отъ маша 4 ти] 
становитьея безеознательнымъ, слфиымъ: ма- 
натИан батыепыппыт (иъе.) 40. мы без- 
сознательно (елЪпо) послфдовали. 
мандагар [отъ ?мёндӣі (2) = гар; ер. мёндӣ- 
Пи, ?мбидб1] 
высокй и откинувшійся пазадъ? мадагар 
сыраідах съ проевфтаЪвшимъ лицомъ ДИ. 
мёндагі [значеше слова не выяснено] = ман- 
дана 
ўс мапдаг: Оріоповъ шолеъ (собетвенио три 
звфзды пояса Оріона) = іар сулус (ер. у 
русекихъ: три царя — полсъ въ созвфзди 
Оріона). 
\мандат == 1мӧндӧі 
сл?дъ звъра` (ер. суол); сасыл мӣндёј& 
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(2. @. т. у вилюйекихъ акутовъ) лись елъ- 
ды ИП. 
Змйидал (у)? [ем. манлагар, мандаНн]. 
Манди [ер. манда] 
мужекое прозвище ХУ0. 
манда [ер. мандагар, манда] 
высокій п откинувшійел назадъ /он.: кана 
мапдам сабатійдар (изъ молитвы одного 
старика о пищ?) ГА. высокі, подавшівея 
впередъ п откипувшіеся пазадъ, святые. 
мапдёіп (у) [отъ ?мапдёл (2) = Пн; ер. мӣн- 
дагар, ?мбндб1 
откинуться пазадъ (о высокомъ)? мапдаПан 
турар етоптъ съ веселымъ (радостнымъ) ли- 
цомъ ДИ. 
мапдана == мандаг 
манасктах мандана сулус Оріоновъ поясъ 
(собетв.: звфзда мандана со спутниками) 
Нова. 
мандар [значеню слова не выяснено; ср. ман- 
дагар] 
въ выражеши: б]& манлар (о парит, о дъ- 
вушк%) 5/7, КО. 
мапдіймёп 
этажъ Гон. (ер. хартыгае). 
Маидит кытыла 
пазванів мъета ИН. 
Маіндіја 
пазваше елаш во 2 Хатылинекомъ наслегъ 
Ботурусекаго улуса (Якут. окр.) 06%. 
манд]1 == ма]дјі (ММ, маи) 
въ точеніе: абыс (тобус) тупнах купу мён- 
дл ЕН. въ течеше восьми (девати) сутокъ. 
машјахтёӣх == машахтах 
туттаран туран манпахтах Р.Г. кто, бу- 
дучи поймапъ (съ поличнымъ), отиирается, 
Ник. 
мёшае [русек.] 
вънецъ (корона) „Д. //0.; въиець, возлагаемый 
на главу сочетающагося бракомъ; вЪичикъ, 
полагаемый на чело усопшаго при погребении. 
маийста (у) [отъ ман с ~ 12] 
увфича(и)вать кого (Асс.) чъмъ (Іпѕ!г.) Д.; 
вфичать (супруговъ) 7. 
мӣнійстӣн (у) [отъ ман &ста = п] 
увЪича(и)ваться Д.; вЪнчаться, съ Оаё., 7, 
ман ан [ер. мӣнік] 
баловень, ловеласъ, ДП.; мангу йн бадар 
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сабын]авын маска ыјабытыгар дылы 
(пог.) подобно тому какъ баловень повфеилъ 
рысью доху на дерево (про мота) Я. 
мАнГИа (у) [отъ машк = 14] 
шалить, баловать, дурить, дичать; бысақынан 
мӣнігИйма — ИШгш бысыан! ве балуй по- 
жомъ, порфжешь себъ руку! 
міпігПат (у) [отъ мавгИа ~ т] 
баловать, избаловать кого (Аее.). 
мӣнігИйччі [№ю, ар. отъ мішігіій ~ йче)]. 
манги! [отъ машгИа 4-1] 
балованье, баловство. 
мӯнік [ер. мёнёр, монг. ащ. менег] 
1) глупый, безпонятный, неразумный, без- 
разеудный, безтолковый, песмыслешый, ду- 
ракъ (ср. 0јӧ суох, далаа, акары); дикій, 
шальной, безумный; шалунъ, баловникъ; м4- 
ніктарі ӧідӧтӧр буолун вразумляйте без- 
чишыхъ Д.; машк оБолор шальныя дЪти; 
далаі мӣнік далаба пепроходимо глупый; 
улар машк глупъ, какъ тетеря; машк-ташк 
беззаботно, ничего не понимая и ни о чемъ 
не думая. 
2) глупость, дурость, безтолковость, певъже- 
ство; безуміе; баловство; іті кыл ысыта арӣ 
‚ манилнан улаханынаи субеу это животное 
только своимъ дурацкимъ [п громкимъ | кри- 
комъ скотина, аттын баја ш у-хар курдук 
устап 1стаын маши лошадь и самъ ты, 
плывете вы безъ толку, какъ вода и сенгъ, 
Худ.; мішікка убрамм!т избалованный У.; 
ит аттабін мании-ташриг 1стібіт кісі 
нјї! послушать бы человћку, какую онъ ска- 
залъ глуность! Ху0. 
3) мужское прозвище: Мівік Дімїтрії Глу- 
пый Дмитрий. 
манкейр [отъ мінік -= сір] 
немного глупый, глуповатый (ер. акары- 
тыңы). 
мініктік [Айу. отъ машк ~ тік] 
глупо. 
мёшс [самостоят. значешя пе имфетъ] 
танс-ман1с гын протагивать-манежиться, 
конатьея, ДИ. 
ман [ер. тюрк. бан, ман, мон. Цуш- мецге, 
бур. мәцгэ] 
пятно 4.; родинка, родимое пятно (ер. ?кём); 
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бородавка (ер. Убн); веспушка (ер. бір 1, 
___толбон). 
маца [ер. др.-тюрк. мангу, бур. мбихб (мӱнхӱ, 
мунку, мӱпхә), монг. цурам. мӧңқе вЪч- 
пый] = мага, мӧңӧ (мӧгӧ), мбну, мант 
(магт), мана 
пепреходящій, вфчный; большой, обширный, 
пространный, Б.; ман тацара пепзмъримое 
небо Б. (= мана халлаи); небо, мЪетонре- 
бываше Бога; 01бӧт мана ута вЪчная вода, 
оживляющая вода. 
мана [ер. міці] 
пеплодиая (безплодиая) кобыла (== міці 614); 
яловая, пикогда пе жеребившаяся кобыла В(2.; 
кобыла, на которой Фздятъ. 
зМаңа 
1) назваше Мегинекаго улуса (Якут. окр.); 
Мана Балы пазваше озера; Аллал Манйта, 
Пахтар Мацата — назвашя мветиостей. 
2) мегииенць; мана]&р мегиицы. 
маца (у) [ср. мани] == мбнУ&, мА 
задыхатьел (ер. абыла и проч.). 
маңа (у) [отъ Мані = 18] 
отправляться въ Мегипекій улусъ. 
мац ста (у) (Јон. также: міцаНета) [ер. 
мана] 
сильпо задыхаться, быть ири 
издыхашш, страдать одышкою. 


послфднемъ 


мацут (у) = маніт. 

манаек [ер. манасн] 
Тзда супдалой, верхомъ двопмъ па одиой ло- 
шади; мацаекка ка1біт кіў г иевтетка, ири- 
бывшая въ домъ родителей своего мужа въ 
вопровождеши только человфка съ иконой, 
безъ веякихъ. сватовъ, еватй и ироч. 

мапасктах [Ад]. отъ манаск ~ 1йх]. 

мацаеш, манйстар (х) [ер. тюрк. міңіш, мае 

вдвоемъ сЪеть на одну лошадь] = магаси 

1) садиться верхомъ па коня ёзади другого; 
манастан ка Ъхать съ (гытта) кфмъ на 
одной лошади, Фхать сундала или супдалой, 
посадивъ кого на забедры; ёп кан мацас- 
т1мё! пе вмфшивайся пе въ свое дъло! 
2) посадить кого (Аее.) съ собой на забедры 
(Ра+.) лошади: цаххарын міңісгібіт поса- 
дилъ опъ выфет [на коня] свою жену Х2/0. 
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Маната 
пмя въ загадкъ: Маната: Басканы Чабы- 
лыса кулуба сірӣјіи тасыјар Гом. голова 
Чақылыса бьетъ по лицу МанатАт Ваську 
(огниво п коса-горбуша). 

міці, мана ==магт, мана, мбнб, мону 
6]ббт мант (мана) уга Ник. вЪяная вода. 

1міній == мага 
блевка, затрава, пажива; приманка съ отра- 
вой ДИ. (ер. Зет 9, кўдгӱ 2); міңійбіп 
0ӧрӧ хашатах, асап барбыт волкъ пе 
схватилъ моей приманки, мимо прошелъ. 

2маа [ем. манї]. 

міні (у) [отъ `маша-н 34] 
класть приманку; д%лать приманку съ отра- 
вою ДИ.; приманивать рыбу вареною ры- 
бото же; ловить мупдушку вершею при помощи 
приманки изъ поджаренной мундушки (ловля 
эта производится осенью, какъ только озера 
подернутея льдомъ; въ пъкоторыхъ мТетахъ 
такимь способомъ ловятъ п лътомъ, ер. сшта 
и хабытыла) Осм. 

манаан (у) [отъ мана -н и] 
примапиватьея, 

мантар (у) [отъ маша ~ р; ер. магійсн | 
глотать, проглатывать; пезамътпымъ образомъ 
проглатывать Б. (ер. ыјыр, ыјысын, пы- 
лыт). 

манії (у) = мігі 
вздыхать тяжело и отрывието, ускоренно взды- 
хать, пыхать, пышать, задыхаться, ДИ. (ер. 
абыла и проч.); кряхтёть Н.; тён мана 
турар продолжоетъ запыхавшиеь говорить, 
&та-тьша, маңіја-кӧбӯдхтў олордо говоря- 
вздыхая, задыхаясь-захлебываяеь сфлъ он; 
кузаставы ыкка дылы ӧрӧ мануан тусйн 
сильно задыхаясь, подобно собакЪ во время 
зноя. 

манит [М от. асі. отъ мани = 1]. 

міці [отъ мани = 1] 
ускоренное вздыхавіе: басыттап атаар 
Дар: тімір кулат кісі міці-маңіЇ тым- 
мыт РТ, съ головы до ногъ стальной чело- 
вфкъ тяжело и ускоренно дышалъ. 

мана (у) [ср. мани] = ман, мӧцӯ!й, ма- 

5а (магі) 

удушаться 40.; абыла-манйа вздыхать (тя- 
жело дышать)-пышать, 


Маната!: — манцкара 
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мании: (у), ману (у) [отъ мани = 1010111) ] 
тяжело и отрывисто вздыхать, запыхаться: 
ісіп тўгаріттан брб тынан мануида опъ 
глубоко взлохнулъ. 
маншие (у) [Соорег. отъ манит ~ с]. 
мавИит (у), манИут (у) [Сашз. отъ мани 
(маніі) а т] = манйт 
кічајап ардап манИитта опъ ускоренно 
сталь дЪИствовать весломъ; онъ налегъ па 
весла п погналъ ветку 47. 
мани (у) [ем. міні]. 
маңіјіт (у) [ем. манит]. 
мантра (у), мантра (у) [ер. маныра] == мё- 
гра 
мычать, ревъть (преимущественно о теленк?;); 
издавать звуки, которыми призываютъ рога- 
тый скотъ (ер. хоруота); ынахты мантрата 
[маңырата ?] замычалъ [абасы]| но-коровьи 
Хуүуд.; матран ыңырар опъ призываетъ 
(рогатый скотъ) мычаньемъ. 
мӣңіс [отъ мани -н е] = мӣгіс 
мӣціс кын вдругъ тяжело и отрывието вздох- 
путь; ...мӣңіс (магіс) хара бар усу (заг.)... 
такой-то ееть, говорятъ, молодчага (о ребен- 
къ, который пришелъ уже въ возраетъ, вы- 
росъ) Я. 
машт (у) [Саџѕ. отъ мани ч-т]. 
Міка [ер. мацкаИин, манкас] 
прозвище, данное велћдетвіе большого роста 
Тон. 
мацей] [русек. | = мінкаї 
миткаль. 
манка (у) [отъ манка (2) ~ Ни; ер. Мішка, 
міңкас] 
представляться человфкомь высокаго роста: 
міцкаШбіт бариібіт кісі (== багй от 
улахан) Гом. человћкъ столь высокаго роста, 
что даже паклоняетея: 
манцкйр [туш. | = манкара 
1) переметныя сумы РБ. = барймйла, хӣ- 
сах. 
2) выочный мфшокъ, вмфщаюцщй 
или 2 сушеной рыбы Ост. 
3) прозвище. 
манкара = манкар 
сума, мфшокъ (== хасах); (па Ојімӧкӧн-?) 
кожаный чехолъ па ружье (= са хата) ЛГА. 


пуда 12/, 
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манкйс [отъ манка (2) -=- с; ер. манкайн] 
въ выраженш: манкас гына туста неожи- 
данно вошелъ человъкъ высокаго роста. 

мацийх [отъ ман-н Іх] 
съ пятпомъ или пятнами, еъ родимымъ ият- 
помъ; міцнӣх обо ребенокъ съ родинкой (счи- 
таетея счастливчикомљ). 

мар 
всегда (ер. супту, ӧрӱ) Уч.; мар сір водомъ, 
постепенно, полегопьку, Д7/.; мар сёр 1стан 
кӣбістӣ, мар сар тан кАПА равподушно 
выслушалъ онъ, (затЪмъ) медленно подошелъ 
(не показывая вила, что пуждаетея, какъ бы 
между прочимъ; ер. йм тём). 

мараі (у) [значеше слова не выяснено | 
въ выраженіяхъ: ӧрӧ мӣріја-мараја, ӧрӧ 
марајан тўсан — говорятъ, порицая паруж- 
пость челов? ка, 

мара [русек. мора] == мійраі 
1) берестяпая посудинка, вмъщающая въ себ 
около 21/, ф. муки или молока; ары мара) 
берестяная поеудинка для масла (== марёй 
місӣмӣп). 
2) безмепъ (мра втеа въ 29, фупта) До. 
(ер. маслин 1). 

міраїдӣ (у) [отъ мёрёї ~ 14| = мара 
мтрать (ер. камёлда). 

мӣрбаї (у) 
папраженио сжимать губы (наир., о ребенкт, 
удерживающемъ слезы) А002. 

мірбёсії (у) 
предетавлятьея человъкомъ большого роста л 
болтливымъ. | 

"маргӣп [ер. тюрк. марган, бур. мәргән, мэр- 

гән, моиг. КОЗЫ мерген, мапьчж. мэр- 
гэпь | = 'бйрган 

1) мттко попадающий, мъткій стрфлокъ; мът- 
коеть въ стръльб? РБ. 


слово для усилешя прилагательнаго, пачитатю- 
щагося елогомъ мі: март мікчігір елишкомъ 
пваллошійея, слишкомъ вогнутый. 

март Б., март [ер. мары, мор. 5%ы мергў 

луракъ] 

1) болтунъ, болтливый, болтуша, пустомеля 
(ер. лахсыр, лабар, чабыі); сумаебродъ 
ДИ., безпокойный ВЛ. (ер. сй1614р1). 
2) болтовня (== лабынха), безтолковый раз- 
говоръ, разсказъ; бредъ, вздоръ, РЛС. 
3) мужское прозвище. 

мӣрі [ем. 2марі]. 

Маріат-марган Вас. = Барат-бёрган 
сказочное имя. 

мари ара 
полъ городомъ Якутекомъ: то же, что мӯ арі! 
па-ка! возьми-ка] 

1марій (у) [звукоподраж. отъ мі] 
мычать: торбос марИён (= міцірін) Ярар 
теленокъ пачинаетъ мычать. 

ЗмариЯ (у) Б., мара (у) Я., марий (у) [отъ 

2марі (мар!) = 14 

болтать, праздпословить, нустоеловить, падо- 
дать, надокучать еловомъ (ер. лабарда, кул- 
лурБа, сМоарйа, саар); бредить, колобро- 
дить, РАС, 

марИан, марИйи [отъ ?марИа (марий) ж-н] 
болтунъ, ворчунъ; марИан мачик (ск.) вор- 
чупъ мячикъ; МарЛан-оБоп]ор мічігіп бійе 
уон кісі кыа]ан кбтбхобт усу (заг.) Бол- 
туна-етарика мачикъ 50 человткъ не могутъ 
поднять, говорятъ (громъ; колокольня; якорь 
судна) Я. (ер. и. Макокан); Марійн-йміх- 
сін мірчігін бійс уон кісі уібат усу (заг.) 
50 человћкъ пе могутъ выдержать тяжести 
мячика етарухи-болтуши (вишо во фляг); 
МарПан-хотун (ек.) женекое имя. 


2) ловкій, удалой, витязь (какъ приставка къ мари: [отъ маріи(14) 1] 


именамъ былинныхъ и еказочныхъ героевъ): 
Мӣрійт-маргӣп, Натык-мёргӣн, А1&с- 
марган — сказочный имена Бас. 

*мйрган == 2б&рган 
жена старшаго деверя БС. 

маргапиик [Аду. отъ ‘марган ~ пік] 
мътко: марганик ыт мастерски стртлять Р. 


"мірі [ер. барі] 


болтливоеть, празднослове (ер. с рт); Ма- 
рит Барган — одипъ изъ двухъ сыновей 
лфеного духа Баі Бајана; «даетъ охотникамъ 
красную лисицу и красную бЪаку, живетъ въ 
борахъ» (//рит.). 

марша (у) [ем. 2маріа |. 

марка [руеек. | 
мърка, мъра (ср. кама) 2. 
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марейн [русек. мышанз] == міссӣн 
въ выражени: куолаі марсйн (голый мфща- 
нинъ) человъкъ, ничего не имфющий. 

мірчік [русек.] == мачёк (мачч1к) 
мачикъ Худ. 

мас == 164с 
масн мёчида дуо? удовлетворияея (удо- 
вольетвовалея) ли ты? 

1ийсйл [русек. мыша] 
препятетвіе, помъха, безпокойство (ер. йи- 
ніїга, бобӯ); міјігіттӣп хоргутума — му- 
пјахха кбата дан — мастан барба- 
тым пе сердись на меня за то, что не при- 
шелъ па еходку — я пе пошелъ велћдетвіе 
помфхи (по случаю болЪзни); мёсй1-0]У гъш 
едфлать кому помфху-болфзнь Худ. 

масі (у) [самостоятельно пе употребляется] 
кўсаї-мӯсёї препятетвовать, донимать кого. 

масаада (у) [отъ 1мйем = 14] 
мфшать, препатетвовать; безпокоить 40. 

маслан (у) [отъ масйіда -н и] 
иснытыватя препятетвіе, помтху, безнокой- 
ство; ца, бШгш масёјдінпім а теперь я 
сталь въ затруднительное положеше, для 
меня явилось препятетвіе (заболълъ, а потому 
не могу явитьея на сходку); тугупап мае &- 
данін бу Дума сабылларыгар бабарды- 
лар? Як. Кр. чЪмъ обезнокоившиеь (въ чемъ 
видя себі помЪху), они (богатые) захотфли, 
чтобы (Государственная) Дума была закрыта? 

мас га = мега, мос га, мус га 
сорокалфтняя пора женщины, время прекра- 
щешя рождешя дфтей, В/.; масйгабар 
тӧрӧппӱт уолум мой вынъ, родившійел въ 
пору достижешя мною сорокалътияго возра- 
ста, бабьяго вЪка. 

масйман [русск. | = басймйн, маслмйн, мёмй- 

сйп 

1) безменъ (мтра втеа въ 22, ф.; ер. мй- 
рії 2); бїр масёман ары (= бїр ары) 
одинъ безменъ масла; іккі масйман ўт два 
безмена молока. 
2) безменъ (орудіе для опред%ленія вЪфса) = 
тімір маеймёп (ер. ыјасьш). 
3) берестяная посудипка, имфющая форму 
перевернутаго усЪфченнаго конуса; служить 
мфркою для молока, масла и пр.; вышина 
около 13—14,5 ем., діаметръ отверетія — 


около 14 см.; марёт масймӣн берестяная по- 
судинка для масла, выбщающая 21/, ф. 
4) [х. &. т. вм. чабычах |: берестяное лу- 
кошко. 
місімёпнас (у) [отъ масаман 4-14 4 с] = 
басаманийе 
вфеитьея на безмен® Худ., мтрятьея (ер. 
хололое, мійрёјдӣе); бут курдук масАмйн- 
ністібіт (силою) помфрялиеь мы такъ, какъ 
(равны бываютъ мрою) ноги. 
мёсаманийх [Ай). отъ масймйи ~ Ах] 
мАсймаинах ары берестяпая посудинка еъ 
маеломъ. 
мӣеймёпчік [отъ маёеймйн а чік; ер. русск. 
безменчикг ] 
узорчато вышитая волосомъ малепькая бере- 
станая шосудиика (безмеичикъ) ? масімёнчік- 
тах сон вышитая [паподобіе такой погудиики | 
шуба, обшитая обложкой шуба, Ху0. 
місійнјік [русек.] = басйик 
мяешкъ Р. 
мӣсійвјіктӣ (у) [отъ місійнјік ~ 14] = бйсіа- 
нјіктӣ 
разрубать тушу убитой скотины па чаети; 
распродавать ио частамъ тушу убитой лошади 
(ер. басычикта); ба]авш бе гына мӣ- 
сійнјіктійм (разрублю) самого тебя па пять 
частей Хууд. 
маси (у) [ер. русское зпаченіе] 
мБеить, емъепть, замфепть, съ Асе.; масибт 
каи заведенное тЪето. 
маст [ Мот. асі. отъ масй-н1] 
по значению основы; тісто Д. (ер. йети). 
мае (у) [отъ мёсіі ~ Ин] 
мфшаться, быть мфшаему (ср. нысыль); 
бурдук м4сі1116іта тЕсто Д. 
місімён == масаман, басмйн, басёман 
1) безмепъ (вфеовая единица въ 21/, фунта) 
„Ао. (ср. марё 2). 
2) берестяная посудина для молока 47. 
массйн [руеек. лљщанг] = мйрейн 
куолаі мёссйн (голый мТицаиииь) голякъ, 
пичего пе имфющй Ник. 
міт [ер. мік, амак] 
017 мат тугуі крыма (?) ЛГА. мпонческій | 
звърь (ер. 019 &мак квл и Мак тугуі кыл). 
матагар [оть мат ~ гар] = матавар 
выдавшійся впередъ, выгпутый, изогнутый 
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(ер. ханаар); матагар тубетах кісі чело- 
вфкъ еъ выдавшеюся (выпаченною) грудью; 
матагар мас изогнутое дерево Ху0. 

мата (у) = мбтб1, мата! 
выдаваться виередъ, раскидисто выгибатьел; 
выпучивать, выставлять животь, брюхо, //0р.; 
тубсуцёи маёла]а сыцар омъ ходить выня- 
тивши грудь (ер. кынал); брб мата) &и турар 
мас дерево, выгнувшееся вверхъ, ДИ. 

матајт [ Хт. асі. отъ мат = 1]. 

Матак 
прозвище Гон. 

матака [оть матёл ~ ка] 
1) выдавш ея грудью виередъ ДИ.; куо мё- 
така дъвушка лъть 1 2-ти. 
2) пазваше покоснаго мфета /. 

матака] 
составной порошокъ изъ соли и обожженнаго 
коровьяго рога, употребляемый кузнецами при 
закалкћ, „Лив. 

мата] [русек. ] 
медаль. 

матці (у), мата у (у) [оть маты -н Шип) | 
выдаваться виередъ, выпячивать грудь; ха- 
па]ь]аи-мат ан хамар выетунаетъ вы- 
гнувши спину и выпятивши грудь. 

малтаПах [Ад]. отъ мат ~ Јах]. 

матаний (у) [отъ мата а ний] 
выпячивать грудь п выставлять брюхо. 

матас (у) [Соорег. отъ мат ~ с]. 

матат (у) [Саџѕ. отъ мата ~ т] 
по зпачепію осповы; выгнуть (желъзную по- 
лосу). 

мітӣччі [Аду. отъ мат ~ 991] 
такъ, что выдается впередъ, выгибается (о 
спип%). 

Мӣтіган 
пазваніе озера и покоснаго мЪфета вокругъ 
него въ 3-емъ ЯЖехеогонскомъ паслегъ Тат- 
тинекаго улуса (Якут. окр.). 

Мате 
1) названіе рода въ Колымекомъ улус? ВС. 
2) пмя въ загадкъ: Мате хоммут сірігар 
Хоппуі хоммут, Хоппуі хоммут сірігар 
Маӣтіс хоммут на мств, гдъ ночеваль Мӣ- 
тіс, ночевалъ Хоппуі, а гдъ ночеваяъ Хоп- 
пуі, тамъ ночевалъ Мӯтіс (слфды лошадей), 


Худ. 


матістӣ (у) = баметй. 

Махаа [русск.] = Мака (Маха) 
мужское имя, Михайла, Михаилъ. 

Махма Нова. [русек.] == Мака, Махайа. 

Маха аи Грусек. | = Мк аа, Мака аи 
Михайловъ день (8 ноябра) Нов. 

мӣчік [русск. | = мёрчік (маччик) 
мячикъ, мячъ; шаръ, ядро (ер. моБбчбк); 
мӣчік курдук шарообразный 69. 

мачукта (у) [отъ мёчік 1 14] 
снабжать мачикомъ или шаром». 

мӣчіктӣх [Ад]. отъ мічік = Іх] 
сытар ьшах хашын саба хара тас ма- 
чіктӣх (богатырь) съ ядромъ чернаго камня, 
величиной съ брюхо лежащей коровы. 

мӣччії (у) = баччи, мчи 
пастись (о коровахъ, лошадяхъ). 

мачик [русск. | = мачк (марчік) 
мячъ, мачикъ: тімір мӣччік желфзный ми- 
чикъ (у богатырей) Х20. 

мӣччікі == макчка (мӧкчӧкӧ) 
кабарга мускуспая, Моѕећиѕ шозейИегиз 11. == 
бтчйи (бучён), дадарас. 

мӣччіт (у) [отъ маччи ~ т] 
пустить ластись. 

Миакаста [ер. Бўдкаста] 
часть имени: Убан Оксдкўјах Міакаетіі 
мужское имя МА. 

міМастабаі [русск. милостивый | 
прелестный: Ши дійккі мі&1астабӣі алас- 
тах йтім на восток? у меня была прекрасная 
елань (алас) В. 

мій іней [русск. | 
мельница; ӯ мАЙнейтаА водяная мельшца, 
тыал ми] щейта вЪтранка, ат манета 
конная мельница, Уч. 

міка, м кы [ем. мака, мака. 

мана [еокращ. изъ млана] 
мой, моя, мое. 

мійнік, мійнјік [руеск.] == бійнјік, мпик (м1- 

пјік) 

вфникъ Де. (ер. харбыр, сішитр, 1101р). 

мійніктӣ (у) [отъ мійнік = 14] = миикта 
подметать вЪникомъ: бїр кісі д)ій мшкир 
(заг.) Јон. одинъ человъкъ подметаетъ вЪфни- 
комъ полъ въ дом (собачій хвоетъ). 

мійвјік [ем. мійнік]. 
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нара |руеек.] = бійра 
въра, взроиеновфдаше; нучча марта рели- 
гія русскихъ //062. 

пара == ?б1ара 
Мійрӣ манда (банда) назваше озера. 

мара [русек. | == мар 
мъра (напр., муки, молока) == около 22/, фун- 
товъ. 

мійрёіда (у) [отъ мара ч 1&] = марда 
мврать, отмЪривать, измрать (ер. кам да); 
бадранйн марлдатИар они ведрами изу?- 
рили (водку). 

марёлдас (у) [отъ мармла ~ с] 
мвраться, мЪрять другъ друга (ср. масаман- 
нас, хололос); баса курдук мійрійдӣс- 
тібіт помфрялиеь мы, какъ на вфсауъ [оказа- 
лись мы равны мфрою, какъ вфеки| Ху0.; 
куспутун мардасы кбрубх попробуемъ 
помъратьея силами. 

мійраах [А4). отъ !мійрӣ + 14х] 
барыслабынаі мійр@йх православнаго вв- 
роисповЪданія, 

міарас [русек. терезо = черезъ; самостоятельно 

пе употребляется] 

чійрас-міараӣс чрезмъриый, невозможный. 

марка [русек. | 
мьрка (пороху). 

%піарка [русек. ] 
мвтка (на цыбикахъ кириичваго чая); біёрі- 
маі (трата) марка первая (третья) мътка, 

мійста [русек.] 
1) мето, занятое чъмъ-либо пространство; 
почлегъ (7. @. 20. въ дорог? вм. хопук сір; 
ер. 2464 3); усадьба; хопор мійстӣ или хо- 
пук маста сір почевка, ночлегъ, Хд, 
2) мвето, отдЪльный свертокъ, тюкъ: б1р 
мійста чаі одно мЪето чаю, цыбикъ, 
3) каждая изъ восьми частей расчлененной 
конской туши, «мЪето»; тїн мйаетата одно 
(изъ 4-хъ) «ибетъ» бЪаки. 

мійстаа (у) [отъ мійста = 14] 
раздЪлять на части тушу убитаго коня. 

міайстАан (у) [отъ маст = н] 
дЪлитьея на части (о тушЪ убитаго коня); 
ырава маст&нан бИИбАтАх за неизмт- 
ренною далью Худ. 

мігае [еокращ. изъ мінјігӣе] 
сладкій, вкусный; мігӣс мтрастнан мічардӣ- 


1у1ара — Зин 
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біт Арт. (о дъвушк%) опа сладко-сладехонько 
улыбалась Ник. 
мана [отъ мін = 14на| = міна 
мой, моя, мое. 
міјігімсах [отъ мђігін (Асе. отъ п) ~ мейх] 
иувющій влечеше ко мн. 
міјігіннарі [соетонть изъ міјігіний (Гое. отъ 
м-н 51] 
у меня находящийся. 
міјігінпік [отъ міўігін (Асе. отъ мін) = шік] 
въ родї меня, такой какъ я, подобный ми. 
Микайаи [русек. | == Мху аи, Мах аја 
Михайловъ день, 8 ноября, 1014. 
Мкіпар [русек. ] 
Никифоръ, мужекое имя. 
Міктс [уменьшит. отъ УИктиар |. 
Мікітта [русек. | 
Никита, мужекое ими, 
1мЙ = 1611 
1) таймень, Зайто Таішеп Ра. (== м ба- 
лық); ӧ1ӱ мі балыга Бас. гибельшый тай- 
мень, таймень смертнаго мЪета. 
2) ръка Миль. 
3мИ [русек.] == мтрё (мїрі) 
миро. 
мПа == му, 614 
1) десна, деены (ер. 16114 2). 
2) тупица, иритуплеше, обмолокъ, ДИ.; миа 
буол стать тупымъ, притупиться (0 ножу, 
топор?). 
мИаАти (у) [отъ №14 -н ті] 
притуплятьея: сугайт мпатіјан халбыт 
пашъ топоръ притулилея, 
Ман Грусек. | 
Филимопъ, мужское имя. 
мстар [Грусек. | = мінтстар 
министръ. 
мка Грусек. | = 2611ка (бїкка) 
бирка (ер. мас кардїс). 
ИКИ (у) [ер. миа 2] 
обтачивать, иритуплять, ДИ. 
міїк1)ї [Мот. асі. оть мікі 4-1]. 
міПкіттар (у) [Саиз. отъ мікі = т -н- тар]. 
мШан (у) [отъ м1 ~ 14 ~ п] 
миропомазыватьел. 
Зин [др.-тюрк. ман, каз. мін | 
я, 
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Змін [ср. алт. мін наваръ, бульонъ, уха] 
1) щерба, мясная похлебка, супъ (== т мінӣ); 
отваръ чего-либо, бульонъ, уха (== балык 
мінӣ); собо мінӣ карасевая уха; 16 ма 
супъ, въ которомъ варились внутренности; онъ 
считается лучше обыкновеннаго, отсюда: 1с 
ма кісі (= кісі санатын табар кісі, 
ўчӱгаі магылах) Јон. предупредительный, 
любезный человъкъ; мінӣ-ото суох буолам- 
мын ыарыттым а заболфль (заболфла), не 
имЪя мясного отвара (говорятъ родильница или 
вообще больной, у которыхъ нЪтъ говядины). 
2) сокъ чего бы то ни было ДИ.; &т міні 
мясной сокъ; мінін таттарбат (букв.: онъ 
не даетъ тянуть свой сокъ) не подается, не 
изнуряетея, не колеблется въ чувствахъ; 
кісі-сўдсў мівін холбӯр, сурах-быар уму- 
нуоба бар буолара1 дійммін МА. можетъ- 
быть, есть какая-либо мазь (лЪкарство), ко- 
торая соединяетъ животные соки (мысли), 
соединяетъ сердце и печень. 
мїн, м1н]ар и мінар (Я. Уч.: міннӣр) (у) [ер. 
тюрк. мін подниматься, сфеть на лошадь] 
взлЪзать, садиться верхомъ на (коня, быка, 
оленя), Ъхать (Ездить) верхомъ, еъ Асс. (ер. 
олор, ?тӱс); атын ман]ан верхомъ на его 
(своей) лошади; мївнӣр мінјімё хочешь, не 
садись верхомъ (на этого коня) Обр. П, 175; 
(ајы) кісі мінјібітін (вм. міммітіп) ўс омур- 
қан тохору мӧқӧ сатан каб1ейр человъкъ 
сълъ на лошадь, и она билась подъ нимъ въ 
теченіе трехъ упряжекъ рабочаго дня, 1}. 174; 
ус аты тавнан мтн]ар Фздящій разомъ на 
трехъ лошадяхъ ір. 135; хајысары мїн)ён на 
лыжахъ; атыр (или &сё) басын мтн]ан (изъ 
языч. присяги) сидя на головъ жеребца (или 
медв?ъда); дјійах оБолор олох масы мївјӣн- 
нар ат гына оінӯллар хозяйскія дЪти, сидя 
верхомъ на табуреткахъ, играютъ въ лошадки; 
мївјар кб]б (ат, орус, таба) верховая ско- 
тина (лошадь, быкъ, олень); мтн]ан бар Ъхать 
(поћхать) верхомъ; мїнјйн кёб1е изъфзживать; 
мтН]а сырыт %здить верхомъ на....; мїн) 
тўе векочить на...; моінун мтн]& туетё осъд- 
лалъ онъ его шею, ўрдўгӣр мївјӣ тўстӣ слъ 
онъ на него (нее), /7.; тўбсӯттӣн мімміт (или 
мтн]а туспут) с%лъ онъ ему верхомъ на грудь, 
сълъ къ нему на грудь, Худ. 


М1ндар 
часть имени: Солко-Мндар-куо женекое 
имя Обр. 1, 457. 

міндіар [руеек.] 
мундиръ, форменная одежда; тімір міндійр 
ыстаны катартИар надъли они на него же- 
лъзные форменные штаны Я. 

міні [ер. мініс] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ мі: міні мінігӣс преелад- 
кій Хит. 

мїнї [отъ мн 4-1] 
сид®ніе верхомъ, верховая Ъзда; мтнт ата 
верховая лошадь. 

мінігӣс [отъ міні ~ гӣс] = мівјігӣс, міннігӣс 
1) сладкій; лакомый, вкусный (о пищ®); міні- 
гӣстӣр сласти Ак.; мінігӣе ас сладость, 
сладкая пища; мінігӣс сыт еладкій, пріят- 
ный запахъ, благоуханіе; мінігӣс сыттах ан 
доіду благоуханная земля; мінігӣстӣн ордук 
мінігӣс бар усу (заг.) есть, говорятъ, слаже 
сладкаго (сонъ). 
2) сладость; наелажденіе У.; мінігісӣ мӣј1- 
бар табыста сладость его (кушанья, соетоя- 
щаго изъ кобыльей шеины и реберъ) въ го- 
лову вошла Обр. П, 186; кісі ӯтун міні- 
гӣса чей-либо самый еладкій сонъ ХУО.; 
тылын мінігӣсӣ его (ея) вкрадчивыя слова. 
3) сулема Дө. (ер. сУ1умё, тімах). 

мінігӣсіргӣ (у) [отъ мінігӣе ~ ргӣ] 
входить во вкусъ чего (Аее.), наелаждаться; 
мінігісіргір баба сладостраете Ч. 

мінігӣсіргӣн (у) [отъ мінігӣсіргӣ + н] 
наслаждаться: мінігӣсіргӣнар наелаждеше 
Ч.; сласти Аж. 

мінігӣсіргӣс [отъ мінігӣеіргӣ ~ с] 
сластолюбивый Д. 

мінігӣсіргӣт (у) [отъ мінігӣсіргӣ + тү 
услаждать кого (Асе.) чъмъ (шзг.) У. Ах. 

мінігӣсіргӣтӣччі [отъ мінігӣсіргӣт ~ 8991] 
усладительный У. 

мінігӣсіргалї [отъ мінігӣеіргӣт ~ 1] 
услажденіе У. 

мінігӣсіргї [отъ мінігӣсіргӣ 4-1] 
наслажденіе У. 

мінігӣстік [Айу. отъ мінігӣс ~ тік] = мінјі- 

гӣстік 
99 
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съ наслаждешемъ, съ услажденемъ, съ удо- 
вольствіемъ, Ч. И. 
мани (у) [отъ 2мін 4-11] = мн 
становиться сладкимъ, сладостнымъ, насла- 
ждатьея, У. 
мїнік, мївјік [русск.| = бійнјік (мійвјік, мій- 
нік) 
въникъ (ер. сыс харбыр, сіппїр). 
мїніктӣ (у) [отъ мїнік -= 18] = мійніктӣ, 
подметать въникомъ. 
мінін (у) [отъ мін = Шн] 
ходить подъ верхомъ; іті ат бїрді дааны 
мнШа&’Ик эта лошадь ни разу еще не была 
подъ верхомъ; бїрдё мїінШар іккі ат бара 
тугуі? (заг.) одновременно двъ лошади подъ 
верхомъ ходятъ — что такое? (лыжи); м1н11- 
11біт Ъзженый, изъЪзженный. 
мінімейх [отъ 2мін -н мейх] 
любитель супа. 
мініс [ер. міні] 
слово для усиленія прилагательныхъ, вачи- 
нающихея елогомъ мі: мініс мінігӣс пре- 
сладчайшій Хит. 
мініс, мтнейр (у) [отъ мін -= с] 
садиться другъ на друга; насфдать на кого; 
чолботтор мтнейннар 01уну оноруохтара 
звфзды, садясь одна на другую, причинять 
бъдетвіе; туохтан мін тылбар мінсёђін? 
зачфмъ мфшаешься, насфдаещь на меня? за- 
чфмъ привязываешься къ моимъ словамъ? 
мівїстар [русек.] == міїстӣр 
министръ. 
мїнітӣја, (у) Пиќепѕ. отъ млн = а]. 
мініттар (у) [отъ мии 4 т ~ тір] 
услаждать: бАПА тас баепін мініттӣр! 
знаменитую [замътную] мою каменную глотку 
услади! Я. 
мінја [см. мїн]. 
міпјігас [отъ мінјіі + гӣс] = мае, мін- 
нігӣс 
сладкій. 
мінјігастік [Айу. отъ мівјігӣс = тік] = міні- 
гӣстік 
сладко. 
мівјії (у) = міні 
становитьея сладкимъ. 
мївјік [ем. мїнік]. 
міння (у) [отъ мн + 14] 


питать (больного) мяснымъ отваромъ; міннӣ- 
отто приготовлять мясной отваръ; прибавлять 
необходимыя для супа приправы 069. 

мїннӣр (у) [отъ мїн ~ тар] 
велфть (позволять) кому (а(.) садиться на 
(съ Асс. верхового животнаго); дать кому 
(Асс.) съеть на себя верхомъ; посадить (на 
коня, раќ.) верхомъ (ер. олорт); посадить 0.; 
ан мха бу субеуну мїннӣрімӣ ты не са- 
жай меня на это животное (ер. Обр. П, 174); 
доБорун атыгар мтннард& товарищу онъ 
велфлъ сеть верхомъ на своего ковя, поса- 
дилъ онъ друга на свою лошадь, .; атіччі- 
тін мїннӣрбіт лошадь посадила (дала сеть) 
на себя своего хозяина (хозяйку); ханнык 
дан ат мопута міннӣрӣн кыајан ајанна- 
бат кісітӣ буолла опъ очутилея въ положе- 
нін человћъка, котораго, какая бы ни была 
сильная лошадь, не въ силахъ поднять (поса- 
дить на себя верхомъ) и пуститься въ путь 
(ср. Обр. П, 108); бттугар мїіннӣрдё онъ 
взялъ себъ на бокъ, подетавилъ евое бедро; 
алыны бттугар мїнвнӣрӣн брахпыт взявши 
себ на бокъ, онъ (абасьт) бросилъ (еронилъ) 
человъка, 

міннӣт (у) [Саиѕ. отъ міннӣ ~ т]. 

міннӣтт [Х№от. асі. отъ міннӣт + 1]. 

міннатах [Аа]. отъ міннӣтї ~ ах] 
м1внётИах буола-буола бтбр утубрбёта 
ДП. (мяснымъ) отваромъ велфли питать его, 
да онъ не скоро выздоровълъ. 

міннӣх [А4. отъ мн 1 1х] 
мінніх-оттох буоллахпына сотору тім 
ата если бы я имфлъ (своей пищей) мясной 
отваръ, то я векоръ поправился бы. 

міннігӣе == мінігӣс, мінјігӣс у 
1) еладкій; вкусный, приятный, /10р.; остуол- 
га: урбат ордук міннігас бар уеу (заг.) 
на столъ не кладуть — болће сладкое есть, 
говорятъ (сонъ человъка); абыјах тыл мін- 
нігӣе, &]бах тыл сыпсах (пог.) мало словъ 
сладко, много словъ претитъ, .; міннігӣс 
тарбахтах ео еладкими пальцами (про доб- 
раго человъка). 
2) соковатый ДИ. 

міннігӣстӣн (у) [отъ міннігӣе = 18 ~ н] 
наслаждаться: угус &]Анан міннігастанійх- 
тара насладятея множествомъ мира /7с. 
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мтнсй [ем: мініс]. 

мтнтё [русек. | = бївтё 
винтъ (== нучча суола ВС.); винтовая грань, 
нарфзка въ ствол винтовки (== бінтіёйшӣ, 


мїнтатӣ). 
мінтійпкӣ, мінтійппа [русек.| = бінтійппй 
(бінтіапка) 
винтовка — (въ Якут. окр.) мівтійпка са (ер. 
чуор са). 


міні, мага”) [отъ мїн? ер. 2мйнӣ, алт. тел. 
міврӣн выфзженный] 

1) выъзженный, объфзженный, Ъзжалый; руч- 
ной У.; міна б1А Тзжалая, Фздовая кобыла; 
міні атыр фзжалый жеребецъ; ат мінӣ имя 
(въ высокомъ елог%) Обр. І, 346; ат міңӣ- 
віт іннігар ради славной вашей важности Јон. 
2) Ұзжалая лошадь; мівјар (мїнӣр) мана вер- 
ХОВОЙ КОНЬ. 
3) навьюченный (ер. ырдылах) 4. 

мінах [отъ мна-н 14х] _ 
1) имющій ®зжалую лошадь; ат міңё]ӣх 
съ именемъ (въ высокомъ елог?). 
2) выносливый (о скот®); бӣрт мнййх ат, 
овус очень выносливый конь, быкъ. 

міңатіі (у), “мігатіі (у) [отъ ма (міга) = 

т] 

быть навьючену (ср. ырдылан) Ав. 

мщкЯ] [русек.] == мӣңкӣ] | 
миткаль, 

мїрӣ, мїрі МА. [русек. ] = %1] 
миро. 

міс (у) = 361е (сокраш. кӣбіс) 
ылам-міс (вм. ылан кӣбіс) снять, устранить. 

Мтей [русек. | | 
Миша, уменьшит. отъ Михаилъ. 

мега = масгя, мосушга, мусга 
сорокалътняя пора женщины, евязываемая 
якутами съ окончаніемъ дъторожденія: міс&]- 
гӣбін быјыл туоллум евой бабій въкъ я за- 
вершила въ нынфшнемъ году. 

місі, місігі = 6161, бісігі 
въ Дюпеюнскомъ улус (Якут. окр.): мы. 

місії [вм. міі] 
аіхал місії Обр. І, 327, прим. 2-— воекли- 
цаніе радости (начальныя слова сказоч. ръчи). 


*) Звъздочка * передъ словомъ означаетъ, что 
данное слово не зарегистрировано въ своемь мЪстЪ 
и отнесено въ дополнительный томъ словаря, 


| міска [руеск.] 
миска (ер. кытыја). 

міскіі (у) = біскіі 
докучать, надофдать: міскіјйргіттӣн сур&- 
Бацпатім отъ твоего надофдашя я уеталъ 
(букв.: разлънилея); Міскіјар уса назваше 
рода въ 1-омъ Байдунскомъ наслегъ Колым- 
екаго улуса и округа (Д. Як. Обл. Правл.). 

міскіјї [№ т, асі. отъ міскіі 4-1]. 

міскїр [отъ міскіі ~ 1р] 
докучливость, надоћданіе: міскїргіттӣн су- 
раБацийт!м Тон. отъ твоей докучливоети 
я уеталъ (букв.: разафнилея). 

м1сктрдйх [Аа]. отъ мектр = 1х] 
докучливый, надофдливый: міекїрдёх кісі 
докучливый челов?ъкъ. 

міскіттар (у) [Сацз. отъ міскі ~ т ~ тар]. 

мїсейр [русек. ] == б1еейр, нтесёр, тссёр 
самый мелкій бисеръ, употребляемый для 
украшешя шапокъ; мтееёр овуруо Лом. 
бисеръ. 

Мтта, Ме(а)ка, Мітӣскі [русек.] 
Митя, Митька, Митечка, уменьшительныя отъ 
Дмитрій. 

Мттіраї, Матра [русск.] 
Димитрий, Дмитрій, мужское имя. 

Мітіріјӣн, Мітрӣјӣн [русек.] 
Дмитріанъ, мужекое имя. 

Мїтіріјап, Мттрӣјӣп [русек. ] 
Дмитріевъ день, 26 октября. 

Мїткӣ [ем. Мїтака]. 

Мттра [ем. Мира. 

Мира)йн [ем. Мїтіріјйн]. 

Мїтрӣјӣп [ем. Митруан|. 

мтграпа [русек.] 
метрика. 

Митта [уменьшит. отъ Мікітта]. 

Міха1јап [русск.] = МікаШап, Мах јап 
Михайловъ день (8 ноября). 

Міхӣе [ер. польск. Місһа<] = *Махйс 
Миша, уменьшит. отъ Михаилъ. 

м1чйр [ер. мічі], бур. мішірхіләл, маньчж. 

міосири улыбка] 

улыбка; мічӣр-ічар (или ічӣр-мічӣр) гын 
широко, добродушно улыбаться Ник, 

мічёрдӣ (у) [отъ мічар = 18] 
улыбатьея (ер. кӱіӱмнӣ); баттах кӧрӧн 
мічірдӣ! взглянувши сюда, улыбнись! (обра- 
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щеніе къ богинъ АјБісыт и къ луху-хозяину 
лез). 
м1чардёс (у) [Соорег. отъ мічӣрдӣ ~ с]. 
мічії (у) [ер. мічёр, монг. ізум. и ^=цу- 
«місіје-, місіге1че-» ] 
слегка улыбаться (ер. ыма1): міі ара! 
слегка улыбнись! Јом. 
мічік [отъ мічіі -н к] = мучук 
улыбка; мічік гын улыбаться (ер. кУум 
гын, ымах гын, ымас гын); «мӣ» дій- 
таххй — мічік гына тўсӣр (о екрягъ) ска- 
зать ему «на!» — тотчасъ улыбается (ер. 
п. курус); мічік аллаі! улыбнись! ајахал 
(аіхал) мічік, туску мічік — восклицанія 
радости, благоножеланя; Ан Мічік-хотун 
Бас. имя духа (властительницы) вселенной 
(ср. “Асхарыма-МічіІ]- хотун). 
мічіктӣ (у) [отъ мк = 14] 
улыбаться ДИ. 
міч [отъ мічіі -н 1; ер. мчйр, монг, ум 
«місіје1»] = міс 
улыбка; радостная улыбка, радость: мічіі 
бен! (стихъ изъ благопожеланія) да бу- 
детъ вдома (вамъ) радость! 206%.; аіхал 
мічі] — радостное восклицаніе, если сбудется 
что-либо приятное; “Асхарыма-Мічі-хотун 
(ем. журналъ Саха Саната 1912, № 1, 
стр. 8) духъ-хозяинъ отчизны (ер. Ан Мічік- 
хотун). 
мічің [отъ мічіі ~ н; ер. леб. мычыл миганіе 
глазами] 
улыбка; помаваніе глазъ ДИ. 
мічіңнӣ (у) [отъ ман ~ 10; ер. мўчэўнцӣ] 
улыбаться ДИ.; помавать глазами. 
мічіс [отъ мчи-н с] = мучус 
мічіс гын! улыбнись! 
мо == му, муо 
мо-0, хор, хор! Обр. Ш, 94 — начальный 
припфвъ въ сказочной рЪчи. 
1мо5о1 [ер. бур. мого], монг. 9щ- «моба |= 
Туоно1 
1) змъй, змъя (ср. ран кыл, хаха!); гадюка 
обыкновенная, Үірега региѕ [.., ВС.; дракенъ 
Пе. ВС.; аспидъ (== куччугуі моБо1) /с.; 
уот мођої огненная зм®я, драконъ, //0р.; 
улахан м0501 левіаоанъ, крокодилъ, //с.; 
абыс сала кутуруктах сатаба (2) мороі 


(ск.) Јон. большой (7) змъй еъ хвостомъ о 
восьми развътвленіяхъ; хатыр (хотӯр) мо- 
Бојо пригнутая оетрая оконечность косы; 
сылгы м050]0 клыки у коннаго скота ЛА.; 
моБоі ото змЪиная трава РЛС. [рает. Ѕ(аеһуѕ 
ѕуІуаса?] 
2) жаба: моқоідору, 01ӧрӱӧхтарін ісін кі- 
нИйр!, ыппыта онъ послалъ на нихъ жабъ, 
чтобы губили ихъ, с. 
3) дъйствующее лицо въ сказкахь и были- 
нахъ ВО.; Одун-МоБоі (ек.) дядя (старший | 
братъ) Сўрдіх-Сўга-тојон-а МА. 
?моБої (у) [ер. моно] 
сыла1-моБо1 устать 40. (ер. сыла1-81). 
моБоідох [отъ 1м0501-+- лах] 
1) зм%истый. 
2) мужское вмя, сынъ шамана — «господина 
племени Хоро» Худ. (Верх. 06. 58). 
моБоілӯ [отъ 10501 ~ ду] 
по-змъиному, 
моБол [ер. 0см. МОБОЛ монголъ, МОНГ. АЦ уз. 


«моцБол», у авганскихь монголовъ: моол 
(шосПо])] = моБул, моңол 
1) большой, велик; солидный, тучный, кор- 
пуеный, //0р.; моБол ураса или моБол 
ураса ша большая ураса (берестяная юрта); 
моБол таңара большой богь ВС’, великое 
божество; мобол пахтар (хотун) дородная 
женщина (госпожа); Морол-тојон божество, 
покровительствующее скоту, /7р, (ер. Ман- 
хал-тојон, Маңхалбін-тојон). 
2) монголъ ВС. 
моБоллох [А4}. отъ мобол -=- лах] 
еъ жирнымъ подбородкомъ /7. (ср. моБохтох). 
моБоцуі (у), моБо ут (у) [ер. бову1, бовушуі 
(б051)уі)] == моңошуі (моно) у!) 
вертфться около чего: моцоБолбБу моБо!)уі- 
бут (в®дь ты человъкъ) вертащійся около 
порога [собств.: около того, что имфетъ по- 
рогъ] Худ. 
мобошуор, моқо]јуор [отъ мовоішуі (моБо- 
Пу’ -= уор] = моно џуор (моно!)уор), 
мођушуор 
въ выражеши: моБощуор муостах орус 
(ск.) съ тупыми рогами быкъ (въ обыкновен- 
ной рвчи — мунур муостах орус). 
моқо1)уі (у) [ем. моБо у]. 
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моқојјуор [ем. мобощуор]. 
Моқос 
имя сказочнаго богача 77р. 
моботої == мохотої 
бурундукъ (ер. тірікі, курууга, муруннук). 
моботох, монотох [ер. монг. ста «мого- 
так»] = мубатах (мунатах), мунутах 
тупой, вялый, робкій, нерфшительный: мо50- 
тобум бат буолан санарбакка халлым 
велъдетвіе своей излишней робости я промол- 
чалъ Новг. 
мордох [ер. тюрк, моҳа, поБоК зобъ ] = монох 
двойной подбородокъ ДТ; зобъ (ер. ур) РЯС. 
мовохтон (у) [отъ мобох за + н] 
получать двойной подбородокъ ДИ. 
моБохтох [отъ мобох + лах] = монохтох 
съ двойнымъ подбородкомъ (человъкъ, ка- 
рась) ДИ; зобаетый РЯС. 
моқочох [ср. мбБбчбх, мбБб]чбх | 
чурка, чурбанъ, Я.; мобочох курдук корот- 
кій, но толстый; мођочох субсу скотина 
такого рода. 
мору [ер. ‘мобус] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ мо: мобу моҳоідох Хит. 
переполненный змями. 
моБул [ер. ое, Је «маБул» мусульманскихъ 
авторовъ | = мобол (моңол) 
мобул ураса большая ураса 706. 
мобущуор [ер. бовууй, кирг. мокул безро- 
гій, комолый | == моБощуор 
въ выраженіяхъ: моБу1џуор муос тупой рогъ, 
моБушуор муостах Р7. еъ тупыми рогами 
(быкъ). 
1мовуе [ср. мову] 
слово дла усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ мо: мобус моБо1дбх Хит. 
переполненвый змъями. 
Змовус [ер. тюрк. мобус борецъ] = моңус, 
мавые (маңыс) 
обжорливый, ненасытный. 
мовута (у) == мугута (мунута), мута, 
достигать высокой степени: мочуктабыт 
мобутата наши лиственницы пришли въ пол- 
ную зелень Х70.; буобура кана мовуту- 
рунан табыннардылар АО. одфли они (дочь 
свою) отличнъйшими изъ бобровъ. 


мово1јуор — модут 
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модјобо == моџобо 
шеетокъ: буор модјоболох [018] еъ глиня- 
нымъ шесткомъ (домъ) Обр. 1, 456, 

модорбн [ер. томорбн] 
крупнозерниетый, неотесанный, грубый, Д17.; 
имъющій крупныя выдающяся скулы, губы 
и лобъ Гон. 

модороннук [Айу. отъ модорон ~ пук] 
грубо, въ грубомъ видъ: модоронвук да 
бысыллыбыт бу 0]у и грубо же вырЪзанъ 
этотъ узоръ. 

модумсуі (у) [отъ модун -+- меуі] 
быть необузданнымъ, своевравнымъ. 

модун [ер. 'добун] = молут 
1) большой, толетый, Б.; холодный (м%ъет- 
ность, время года) Б.; отважный, сильный, Я. 
(ер. одун); необузданный РБ., своенравный 
(человъкъ) Ы.; своеобразный, грубый, ЛІГ; 
модун бухатыр могучій богатырь; модун 
пыл (пЪе.) холодный годъ Ми0.; модун 
кузас зной 40.; модун мас большое, кръп- 
кое дерево; модун моі толстая шея ВС.; 
суон модун сурах широкая, великая слава, 
модун тас крик камень, /7.; модун 
тымвы сильный морозъ .40.; модун кісі 
мутук курдах усу (заг.) кръпкій человъкъ 
подпоясанъ сукомъ, говорять (перстень), 
Обр. П, 226; модун сананы булла (пћеня 
о водк?) предиршмчивость [букв.: отважное 
намфрене] она нашла 77р.; модун да суол! 
и грубый же поступокъ! ДИ. 
2) отважность; наглость Жж.; санатын мо- 
дуна отважность его намфрешя. 

молуон [ер. моно] 
въ Верхне-Вилюйскомь улусе Вилюйскаго 
округа употребляетея въ значеши сардана 
(ср. хорун, ымыјах 2, саранка) Нова. 

модурҳаччы == мотурБаччь, мадырбаччы, 

*матырқаччы. 

модут == модун 
1) модут сана серіозная, неодолимая мысль, 
модут тымны невыноеимый морозъ (холодъ), 
модут халырык жеетоюй вихорь [вихрь |, 
Худ. (Обр. И, 151 и др.). 
2) названіе наслега (Модутекаго) въ Нам- 
скомъ улус (Якут. окр.); Модут кыса, мо- 
дутская дъвушка, 


= = 
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мотцуої (ж) [ер. Мопо!] = *морцо1 
злиться, крыеитьея: мартаа кісійхӣ утары 
мошојо тосујар водяная крыса ео злостью 


кидается навстрфчу человъку (если поелъдній | 


ее задънетъ). 
Моуороску, Моццорбсо! [ср. мото} | = 
Мощорбеку, Моторбсо1 
кличка пороза Нова. 
моноБо [ер. тюрк. позобо, позаба, босара, 
бусаба, бур. боһого, боцого, монг. 
рае, рә, ЗҮҮ порогъ дверей | = 
мод] 050 
1) порогъ дверной (ер. суол ана); уетупъ у 
каменной горы; уступъ у проруби въ вид% 
гладкаго валика, красиво выдъланнаго изъ 
льда и мокраго енъга, для защиты екота 
отъ соскальзыванія въ прорубь и для облег- 
ченія доступа къ вод (== оібон моџобото); 
пространство между прорубью и выкопанною 
вокругъ нея канавкою; уступъ вдоль острая 
ножа, сильно сточеннаго. 
2) шестокъ, деревянный ящикъ или срубикъ 
съ глиною, при основан и комелька (ср. кыса, 
состуок, холумтан). 
м0050л0 (у) [отъ моцоБо ~ ла] 
1) дълать порогъ вокругъ проруби; моцоБо- 
лобут закраина РЯС. 
2) дълать шеетокъ изъ глины. 
моцоволох [отъ моџоҳо ~ лах] 
1) съ порогомъ, съ уступомъ. 
2) съ шееткомъ. 
моџовур (у) [ер. моцово] 
толетъть: бу бурусунан бурустатахха хо- 
тур моповуран халбат если точить этимъ 
брускомъ, то горбуша (коса) не становитея 
толетою, не толетфетъ. 
Моцої [ер. мото] 
мужекое прозвище. 
моу 
1) кръикій (вещь), сильный (человъкъ, лошадь), 
мощный, могучій (ер. 6656, кўстӣх, џапеа- 
нал; противоп. мб]тбх); моџу сана емълоеть, 
мужество, храбрость, ёр сана, Уч.; мопу 
атах (Олекм. окр.) филинъ, птица Вифо = 
бӧБӧ (суон) атах, с, бопугу (мопугу), 
- кулгахтах, НХ.; мопу-пады кръпко, прочно 
сложенный (уетроенный); плотный 40.; мопу- 


нјаџы (== мопу-чаџы Н062.) вообще кръпи- 
кій, нрочный, Ник. 
2) въ Байгантайскомъ улус (Якут. окр.): 
щука Осм. (ер. сордон и пр.). 
моцугу == боџугу, *мацыкы 
въ округахь Вилюйскомь (Нюрбипекій и 
Верхне-Вилюйекій улусы) и Якутскомъ (Боту- 
русекій улусъ): птица Виро, филинъ или пу- 
гачъ == молу (6656, суон) атах, 5с, кул- 
гахтах, НХ. Нова. (ер. мӣкчіргӣ, ӧПўр- 
гайх). 
моџугус (у) [ер. мопу] 
усиливатьея выше силъ ДИ. 
мопуі (х) [отъ моџу = 1] = мацы1 
взять верхъ 60.; настоять на своемъ //062.; 
Оттук моцујар одинъ изъ сыновей Буор- 
Мақалаі-тојон-а Обр. 1, 106. 
Мопукан [отъ мопу -= кан] 
мужское прозвище: 1) единственный сынъ 
ОноБо! 61-я, имъвшій 9 сыновей (ем. Тісі- 
кан, Харчы, Хабарча, Курсу); 2) сынъ 
Ігідӣ1-я. 
мопун /7., мопун = мондјун 
парши, шелуди на тъл®; короста и чесотка 
на тълъ у телятъ и на голов у человЪка; 
стригущій лишай (һегреѕ ќолѕигапѕ); мопун 
буол паршив ть, шелудивфть (о ребенк® или 
теленк?). ; 
моцу(у)ннах [оть моџу(ӯ)н ~ лах] = мон- 
д]уннах 
паршивый, шелудивый, лишавый, лишаеватый, 
лишаистый. 
мопурҳа (у) [отъ мопу -+- рва] 
считать себя сильнымъ, мощнымъ, могучимъ; 
мужать, входить въ возрастъ, крфинуть; мо- 
пурБабыт &дёр обус хамныа суоБа дуо? 
вошедшій въ силу молодой быкъ какъ не будетъ 
бросаться въ сторону? 
монус? [ер. мо]уос, муос] 
рогъ: кулгах халар, мопус куотар абё&-т 
(пог.) ухо-то отстаеть, а рогъ опережаетъ 
(т. е. старое старитея, молодое растетъ), Обр. 
11,1927 
мо! Р., моі (моінум, моінјум и мон]ум, мо1- 
нуң, моінјун и монјун, моіно, моїнјо и 
мӧнјо; моібор и мб1бор, моігор и моі- 
гор, моінугар, моінјугар, мӧнјугар и 
мојугар; моібут и м0ібут, моігути мб]- 
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гут, модоро и мобідоро, моїінулара п 
моїнјулара) [ер. тюрк. моїн, чув. мый |= 
мојун 
1) шея, выя; а]; уола моно быстыбыт 
(заг.) у добраго молодца шея отдфлилась (че- 
ловъческій калъ); моі турук мЪховой ошей- 
пикъ,родъ боа, Б. (== мо(0)ітурук, мо(0)і- 
торук); Мо1-урйх названі рЪки. 
2) шейка, горлышко, перехватъ (выемка); 
шейка кумыснаго мха (сімїр), въ отверстие 
которой вставляется деревянная втулка (кбн- 
кӧ101); [кісі] сёбн моно шейка у головки 
дЪтороднаго уда, [кісі] тісін мбшо шейка 
у зуба, [кісі] хабавын мӧіно шейка у мо- 
чевого пузыря, /70р. 
3) коштъ, содержаніе: Ясігі џадаңылары 
бӣјӣріт мӧігутугар їгӣріт вы питаете бд- 
ныхъ на своемъ кошт; бӣјӣн мбігор олор 
живи на евоемъ еодержаніи. 
4) отв%тетвенноеть №’; обязанность: моі ылын 
брать на себя обязанность (ср. русск способъ 
выражения: брать на свою шею, сбыть еъ шеп). 
м01бор == моімор 
бълая полова вокругъ шеи /70р.; Тулуо-мо]- 
бор-тојон мужекое имя Обр. 1, 265. 
мо1бордох [отъ мо1бор -+- лах] = моімордох 
съ бЪлой полосой вокругъ шеи Пор.; мӧіну- 
гар моібордох мохсобол соколь съ бълыми 
перьями вокругъ шеи (съ ожерельемъ на 
ше?) Я. 
моімор == моібор 
бЪлая шерсть на шев, въ род ошейника, Худ. 5 
моімор полуо — эпитетъ духа огня. 
моімордох [отъ моїімор = лах] = моїбордох 
моімордох тірі шкура съ бълымъ ошейни- 
комъ Худ. 
мо1н]о (мбінјо), мо1нуум (мбінјум), моінјулара 
(мон]улара) [ем. моі (мб1)]. 
мб1н]о (у), м0інд (у), моно (у) [отъ моі ~ ла] 
подрубать дерево кругомъ, чтобы оно скорЪе 
подеохло; обнимать за шею езади и повиснуть 
(о дътяхъ, которыхъ такимъ образомъ носятъ 
якутки). 
мо1н]овон Букв., мӧілјорон = моіновон (моі- 
ноБон), мӧнјобон 
1) шилохвость Уч. /Дее., Апаѕ [раба] аша 
НХ. (ер. кубкагёр 2, кунјалгы). 
2) смородина Ник. (= пордуома, курун 
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аса); черная смородина Уч. (— хара моі- 
н]оБон Буке.). 
мошуон (у), мо1нон (у), монуон (у) [отъ моінјо 
(м0іно, мон]б) +-н] 
подрубатьея кругомъ (о дерев%); им®ть пере- 
хвать (о коновязномъ столб). 
моїнјох == моох, монуох 
подгрудокъ у рогатаго скота; моїнјох ісіт 
бутылка-шампанка. 
моїнјох, моїнјох, мӧнјох [оть моі (м0і) ~ 
лах] = мӧінох 
съ шеей или перехватомъ; кубкагар мӧінјох 
съ граціозно вытянутой шеей Обр. Ш, 184; 
мо1н]ох басын абалан б1йрдӣқінй барыам 
если принесетъ его голову [съ шеей], пойду 
[замужъ за побфдителя], ўс моінјох суду ба- 
Бах о трехъ перехватахъ важный етолбъ, Я. 
мо1нуохтон (у) [отъ моїнјох -+- ла -+- н] = 
мо1нохтон, мбн]охтон 
повфеить себЪ на подгрудокъ: пылатынан 
гін моінјохтонон кйб1е подвяжи платкомъ 
руку свою. 
моінјохтох: [Айј. оть моінјох -- лах] == мо- 
нјохтох. 
моїнјохтӯ [отъ моїнјох ~ лу] = мон]охту 
наподобіе подгрудка: пылаты моїнјохтӯ ба- 
нан кёбіс подвяжи себъ платокъ къ шев. 
моно, моїнум, моінулара [ем. мої]. 
м0іно (у) [см. м0інјо]. 
моінобон Б., моіноқон Уч. [ер. бур. мојћон, 
монг. -324- черемуха] = мо1н]обон (м0і- 
нјобон), мон]оБон 
1) острохвостка, родъ утки, Ешірша сапа 
- == Апаѕ һуеша!іѕ Рап. Р. (ер. кунјалгы); 
острохвостка, вострохвостъ, шилохвоетъ, айа 
асша Г. = Апаѕ аеша (ер. кўбкагӣр 2, 
усутаі) = мб1ноБон куе. 
2) черная емородина, Віреѕ шотиш — хара 
хаптақас, курун аса, пордуома. 
3) дикорастущи сибирскій крыжовникъ, моі- 
ноБон уга крыжовничный кустъ, /0р. 
моїноқоннох, моінобоннох [Айј. отъ мо(б):- 
ноБон -+- лах]. 
мо1нон (у) [ем. моінјон]. 
мошох [отъ мојун; ер. кирг. мотнак, ккирг. 
монок шкура шеи, бур. бојнок отвис- 
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шая кожаная складка подъ шеей у быка] = 
моінјох, монјох (мбн]ох) 
1) подгрудокъ у рогатаго скота, войло, гри- 
венка (ер. с816і, с4161р); моінох ісіт бу- 
тылка-шампанка. 
2) шейная повязка ДИ. 
3) шеина, кусокъ мяса, снятый съ убитой 
скотины, ДИ. 
моінох, мбінох [отъ мо! (м0!) 1 лах] = мо1- 
нјох (моінјох, мон]бх) 
1) имвющй шею; моінох бас (мӣј1) голова 
съ шеей; усун моінох долгошея; хос моінох 
напереникъ ЛГА. 
2) съ перехватомъ, шейкой или горлышкомъ; 
ус м0інох тімір сёргё желүзная коновязь 
о трехъ перехватахъ (выемкахъ); кўдкАібіт 
моінох тас ісіт стеклянная посуда съ вытя- 
нутымъ горлышком». 
моінохто (у) [отъ мошнох ~ ла | = мон]охтб 
повфсить кому что на подгрудокъ. 
моінохтон (у) [отъ монохтб-н-н] == мо1н]ох- 
тон (мӧнјохтон) 
повъсить себф на подгрудокъ (подвязать руку); 
бу тасавасы б&]аБёр моінохтонума не 
въшай себъ на подгрудокъ эту тажесть; бар- 
гасётн моінохтонон олорон кырыр онъ 
клянется, сидя съ повфшенною на подгрудокъ 
шапкою. 
моїінохтох [Айј. отъ моінох -н лах] = мб- 
нјохтох 
моінугар моінохтӧх (о богатомъ) Јон. онъ 
съ подгрудкомъ на шеф. 


монук [самостоят. значешя не имфетъ] 
тісік-моішук ремешокъ у переметной сумы. 
моіторук, мӧіторук, мојтурук, мойтурук [ер. 
саг. койб. мо1дрык мъховой воротникъ] == 
моі (ем.) турук 
1) боа изъ мъховъ, меховой шарфъ, ошейникъ 
изъ бфличьихь хвостовъ (== сйннік); оже- 
релье .40.; галетукъ РЛС. (ер. 'алтыс, хал- 
тые); куобах мӧіторук заячій ошейникъ 
(который якуты носять вм. галстука или 
пледа) Х7у0.; хобо моітурук ошейникъ изъ 
кончиковъ бЪличьихь хвостовъ ЈОН. м01- 
турук уобал (моітурук уобул) уголъ въ 
лапу (въ рубленыхъ домахъ) == нам скал 
муннук. 
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2) мужекое прозвище: Моітурук “Маппьй 
Матвъй, по прозванью Моітурук. 
3) кличка собаки. 

моітурукта (у) [отъ моітурук ~ ла] 
аресить лБеъ, подсачивать дерево, подрубать, 
подеъкать для еушки; опаливать (обжигать) 
мъето кругомъ стога сна весною. 

моітуруктах, моітуруктах [Айј. отъ моіту- 

рук (моітурук) = лах 

кутуруга моітуруктах изъ хвоста ея 
(бЪлки) — мфховой шарфъ у него Я.; моі- 
туруктах чычах воробей ВИ. 

мојор [ем. мојуор]. 

Мојоху 
прозвище. 

мојун [ер. кирг. мојун] = моі (мо!) 
шея; кылгас мојон [мојун? | (въ Олекмин- 
скомъ округ) — одинъ изъ двухъ видовъ 
гуменника ЫХ. (ер. іхас, хонор хас). 

Мојуона 
назваше озера во 2-омъ Хатылинскомъ на- 
слег Ботурусекаго улуса (Якут. окр.). 

мојуор Новг., мо]ор Я. [русек. |. 
майоръ. 

мојуос [ер. моџус, муос, сойот. мыјыс рогъ] 
рогъ: мојуосунан кісі ојобосун булгу 
ан]ан каб1ейр боднулъ онъ человЪка рогомъ 
прямо въ бокъ и надломилъ ему ребро Худ. 
(Обр. 1, 161). 

мојуостах [отъ мо]уос ~ лах] = муостах 
имЪющій рога, еъ рогами: ӧңўрӱмӣр мо]уос- 
тах молодорогій (скотъ), іккі мојуостах 
баргасй шапка съ двумя рогами, Ху0. (Обр. 
П, 85. 133). 

моловор [отъ моло! -= Бор; ср. малақар] 
верхоглядъ [2], съ осунувшимся [?] рыломъ, 
Пор.; широколицый 1он.; съ лицомъ широ- 
кимъ и выпуклымъ //062. 

молодуо1 [русск. молодой] 
монтолуоннах молодуоі (стихъ изъ хоро- 
водной ифени жителей г. Вилюйска) молодецъ 
въ панталонахъ 062. 

моло! (у) [ер. малаі] 
осунуться [2] въ лиц; выдаваться впередъ 
(о широкомъ лицъ) Но062.; молоібут сыраі- 
дах еъ одутловатымъ лицомъ ДИ., съ вы- 
давшимся впередъ широкимъ лицомъ 206%. 

моло]у [М№т. асі. отъ моло! ~ ӯ]. 


у 
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молокур [ер. моло} ] : 
въ выражени: олокур-молокур... халлаш 
цалбыра широкохватливый бичъ неба Ник. 
молби, молуон [русек. молдне (пафиъ)?] = 
полуон, “болоп (болуон)? 
кутерьма, шумъ, 2/061.; модун ороп тосут- 
тар молбно буолла произошла такая кутерьма, 
отъ которой ломаются крБимя лавки, Обр. 
Ш, 110. 
молор [0тъ моло! = бр; ер. молобор] 
въ соедииеніи съ олор (ем.). 
Молордур [ер. молор] 
мужское прозвище ДИ. 
Молосок, Молусуок 
прозвище. 
молосунаі [русек.?] 
въ выражешяхъь: молосупаі ўт молозиво 
(== уосах); молосунаі &т мясо издохнувшей 
екотины; 050 молосупаја елизь новорожден- 
паго ребенка Я. 
молбеун]ук [русек. | 
молочникъ (сосудъ для держаціл молока). 
Молотот Орхон = Болото! Оххоп 
одинь изъ шести сыновей АПаГя; оть него 
произошель Мегииекій улуеъ (Гр. ). 
молоток, молотуок [русек.; ер. молутуок] 
молотокъ, уччугуі балта, Уч. (ер. ӧгӱја); 
большой дереванный молотокъ, которымъ бьютъ 
по доск?ъ (лоБуор), унотребляемой сторожами 
въ качеств трещетки. 
Молохноі }}йтін ўса 
названіе «материнскаго рода» Кочи. (у ВО: 
Молохней 1е-уса). 
молохоччуі (у) = *малахаччьи (малахачыі). 
Молохто 
мужекое прозвище. 
молочу У\“., молоччу [русск. лолочу] 
молотило, цфиъ = холотуска, молутуск. 
молочук, молбччук = молоччу 
молочук (молбччук) курдук 0с050с0 животъ 
са (родильницы), напоминающий цфиъ [ потому, 
что цфиъ состоитъ изъ держала, или кадушки, 
и била, или валька?], Обр. 1, 206 и др. 
молочукуос [русек. ] 
молокоеосъ. 
молоччу | Айу. отъ моло! ~ ччу | 
такъ, что шпрокое и выпуклое лицо выдаетея 


вперодъ; молоччу уоі разжирЪть въ такой 
степени (ер. моччоччу уо]). 
молоччу [ем. молочу |]. 
молоччук [ем. молбчук]. 
мото] 
Кун-Молто1 имя Обр. І, 426. 
1молуі [самостоятельнаго значешя пе иметь; 
ер. молуо!] 
въ соединеши съ '0луі (ем.). 
?молуі (у) [самостоятельнаго значенія пе имфеть] 
въ соединеши съ 20луі (ем. З знач.). 
Молујук [оть Змолут-н ук /002.] 
мужекое прозвище. 
Молукус 
прозвище А062. 
молуо1 [ ер. 2м0лу1] 
туноконечный: молуоі бысах тупоконечный 
ножъ Јон, ; былыргы кісі молуоі ынырыи 
страйи кбрдук іріхтӣах сустах Обр. 1, 
314 пмтетъ лобъ еъ зализами, похожій на 
гладкую (т. е. пе ныфющую спереди металли- 
ческаго крюка?) лицевую сторону старинной 
сЪдельной луки, 062. 
молуон [ем. молон]. 
молуосущук [русек. | == молосущук 
1) молочникъ (сосудъ для держашя молока). 
2) мужекое прозвище. 
Молусуок [ем. Молосок]. 
молутуок [русек.; ер. молоток | 
цфиь 40. == молочу (молоччу), холотуска. 
мо]110501 [ер. мо1чор | 
1) отдфльная крайная выпуклость у склона 
какой-нибудь возвышенности /101.; моцовоі 
хата] ылах доіду СС. мъстность съ выпук- 
лымъ склономъ, обращениымъ къ югу; М0]- 
10501 оту — пазваше ръки /`. 
2) мужекое прозвище. 
3) назваше ръки 17”. 
мо1џої, мо1јої [ер. Мо]чо!] 
1) запропастившійся [зачиверълый?] зайче- 
нокъ ДП., недоростокъ == моїцоі (м0]јоі) 
орото (ер. пјолох). 
2) худоба ДИ. 
3) чаеть имени: Буордах Мо]]оі-тојон глава 
одного изъ семи племенъ нодземныхъ духовъ 
Са. 
Мошороі 
мужекое прозвище. 
100 
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Мопороску, Мопюросо! = Моппорбску, | монјохто (у) [отъ монјох = ла] = моінохто. 
Монцоросо! мон] охтон (у) [отъ мон]охто = п] = моі- 
кличка пороза. нохтон. 
Мошун мӧнјохлох [Айј. отъ мон]ох -н зах] = мо1- 
часть имени: Буор Мошун сказочный бога- нохтох. 


тырь Јон.; Буор Мошуп, Тас Мошщун, 
Мусе Мотун ўс інт бї бар усу (заг.) Јон. 
говорятъ, есть три брата: Земля Мошун, Ка- 
мень Моун и Ледъ Моун (якуть, тун- 
гусъ и русекій). 

м0]] 01 [см. мото]. 

Мо]чот [ер. мошо!] 
часть имени: Уруц-М№М0]901 одна изъ 8 д0- 
черей Урун-а]51-то]он-а Обр. 1, 402. 

мо]чор [ер. мо!10501] 
круглоголовый, выпуклый: бу]чут кісі буор 
урасатын курдук муос мо1чор охлох 
Обр. І, 434 съ круглоголовой роговой етрћ- 
лой паподобіе земляной урасы промышлештика- 
звфролова Ник. 

момупаі? [тунг. моминая | 
жиръ на кишкахъ Бируля (мӧминай). 

момур (у), муомур (х) = муоБур 
зачичеревЪть, замфтно похудать отъ илохого 
питанія и ухода (== 1кӧтӧхтӧр); бу о5о мб- 
муран халбыт этотъ ребенокъ исхудалъ (до 
того, что «руки и ноги стали какъ трава»); 
муомурбут субеу зачичеревъвшая скотина. 

момурт (у) [отъ мӧмур т] | 
плохимъ уходомъ довести (ребенка) до изну- 
ренія. 

монд]ун == моџун (мопуп) 
парша //0р. 

мондјуннах [отъ 

пу (ў) шах 

паршивый 1/0). 

мӧнјо, мошум, мӧнјулара [ем. моі]. 

монјо (у) [см. моїијо]. 

мон]офон == мошовон (моінјобон) 
1) утка острохвостка, острохвостъ, шило- 
хвостъ, РаШа аеша 12. 
2) черная смородина. 

мӧнјон (у) [ем. моінјон]. 

мӧнјох == моінјох, моіпох 
подгрудокъ у рогатаго скота; ат монјово 
серебряное украшепіе для узды, безъ кисточки; 
хос мбн]ох приелуживающй, -ая, приепъш- 
никъ, -шща (ср. сорук-боллур). 


мондјуп -= лах] = мо- 


мопјохтӯ [отъ мопјох -н лу] 
пацодобіе подгрудка у рогатаго скота; кёті- 
рінап карастАх кӧђӱіа хара мошохту 
буџурујан туепут по затылку чубъ завът- 
ный вьется черною космой 7/7, (стихъ изъ 
«Даровъ Терека» Лермонтова). 
моно [ер. модуон, тушг. моно катышки, Зап- 
ошзогра оїйеіпајіѕ 1..] 
1) въ Вилюйескомъ округ: сарана лЪенал, 
сарана большая, [1ішт ѕресќаріе шк. М. 
(= сардана 1, хорун). 
2) [желтая сарана, царекія кудри, бадуй], 
девятериикъ [?], Маш тамавоп [., ВС. 
(== саранка, сардана 2, ымыјах 2). — 
Сушеные корни и луковицы этихъ растений 
растираютъ въ муку п прибавляютъ въ буту- 
гас и убра [ похлебка], стебли съ листьями 
кладутъ въ тар [прокиешее молоко], И. 
моптолон Вас., монтолуон [русек. ] = пон- 
толуоп 
панталоны (ер. ыстан). 
монтолуонпах [А4}. отъ монтолуон + лах | 
тобус уоп буттах моптолуоннах буолбут 
панталоны его были въ 90 пудовъ Худ. 
мопчӯк == мапчбік 
1) турпанье чучело: садын мончуккун аты- 
ла продай свое ружье и свои турпаньи чучела. 
2) мужское прозвище. 
моц (у) [самостоятельнаго значешя пе имфетъ; 
ер. оем. боб улушить, лакырдыја бов 
убтдить кого-либо многословіемъ | 
въ выраженіи: оңоп-моңон ы]ыт подробно 
(иптересуясь, съ любонытствомъ) допросить, 
допытаться (== моңон ыјыт, оңон-хасап 
ыјыт). 
моңкурӯт [русек. | 
баикрутъ. 
монну [ №ш. асі, отъ монун ~ У]. 
моңо (у) 
1) проживать извїстное время: џылы монур 
асым суох у меня нЪтъ съфетныхь припа- 
совъ, чтобы изжить годъ (прожить до конца 
года) 106%. 
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2) изслфдовать = тбргб (тӧргӱӧ); былыр- 
гыпы моцур кісі человъкъ, интересующийся 
стариной, изелълующій старину; моңон ыјыт 
допытыватьея == онон-моцон (оңон-хасан) 
ыјыт. 
1моцої == !мовоі 
змъя (== рін кБ1л). 
2моцої (у) [ер. 2м0501] 
отрекаться, отчуждатьея отъ кого (== кӣ- 
181); касй!-моноЕ ваказыватьея, получать 
острастку. 
моцол [ер. бур. монбол = мон. һцущ. мон- 
голъ] = моБол (мобул) 
моңол ураса (ек.) большая ураса; моңол 
хотун дородная госпожа; Тубна Моңол бо- 
жество огня (ем. п. тўдпа); Тубна-Моцол- 
тојоп мужское имя Обр. 1, 268; одинъ изъ 
сыновей Ўрӯц-ајві-тојон-а ір. 402. 
моцолто [отъ моно! ~ лта; самостоятельно пе 
ветръчено] 
каста-монолто остраетка. 
монолтолох [А4}. отъ монолто = лах] 
каста! х-монолтолох (человъкъ) получив- 
шій остраетку. 
моцоуі (у), моцо]јуі (у) = мобоіџуі (мо- 
501ју1) 
моңошујар 
быкъ Я. 
моношуор, моңо]јуор [отъ монощуй (моно- 
]јуі) = уор] = моБошуор (мобоуор), 
моБущуор. 
монос (моно? Нова.) 
утка мородушка (въ Олекминекомъ округ 
Новз.): Апаз Гогтоза (== мороду) НХ.; 
(въ Хатынъ-Аринекомъ наелегт, Памекаго 
улуса, Якут. окр.) Апаз огпаіа Олен.; моңос 
бастах (въ Орготскомъ паелегъ, Верхие- 
Вилюйекаго улуса) Оіосогуѕ Йаа = сыр 
чычава НХ. 
моцотох [ер. мунутах | = моботох 
безъ конца (ножъ, ножницы), тупой (== сып- 
пах) Јон.; монотох кісі дитя (== обо кісі) 
Тон. ; робкій, першительпый человъкъ 062. ; 
оботук моңотох б1дбх кісі Јом. еъ дфт- 
скимъ разумомъ (иониманіемъ) человъкъ. 
моцох == мобох 
двойной подбородокъ. 


муостах обус круторогій 


1моңоі — Морго 
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моцохтох [А4}. отъ монох ~ лах] 
моңохтох хабарқалах цата хатын ймёх- 
сін госпожа мать старуха съ двойпымъ ·под- 
бородкомъ Обр. 11, 125; томторволох мо- 
цохтох съ отвиелымъ подбородкомъ 47. 

Моңӯдаі 
мужское прозвище. 

Мону! (х) = Зманьи 
жрать (ер. сій); бусуну моңујан арар на- 
чинаеть жрать варево. 

моңуп, моңнор (у) [отъ мон-ни; ер. осм. 

бовун (отъ бов = н) задохнуться] 

давиться, удавитьея (== монноп 61 1.; ер. 
пин 2); вЪшатьея, повЪфеитьея; ыјанан 
бастың сйргава моцнон 6161 турар опъ 
удавилеся, повфеившиеь па главной коновязи, 
Обр. И, 186. 

моңуруі (х) = мунарыі 
умирать, гибнуть (== 36]). 

монурут (у) [отъ монуруі + т] = муцарыт 
губить, убивать (== 01ӧр, буоста). 

моңус [отъ монуі ~ с; ер. тюрк. монус боецъ, 

злой] = маные, Змавые (2мобус) 

1) Флокъ, обжора (ер. ајақымсах, кари- 
пах 8,:0боттох, ыјыстымсах). 
2) [5. 4. т. вм. З&сй 3] медвфдь Јон. 
З) баспословпое чудовище //.; монус хараба 
(= абасы хараба) змфевикъ (нарывъ на 
иальцф). 
Д) часть имени: Тугах-Алам-Монус муж- 
ское имя Обр. 1, 284. 

монусумсу1 (х) [отъ монус = меуі] 
считать себя обжорой //062.; объТдать. 

монхо == мунха 
новодъ А. 

Монхол-то]он Гов. | 
то же, что Манхал-то]он. 

мор = бор 
ал уоппутугар тахсан мор суосугар іттійх 
выйдя къ нашему домашнему огшо, погртемея 
у его сильнаго жара, Обр. Ш, 47. 

морбої (у) 
замирать, растяглваться [растянуться, уме- 
реть, протануть ноги]. 

морбојӯ [отъ морбо ~ ӯ] 
замираше, раетягиваніе, //0р. 


Морго 


1591 морго цу 
назваше урочища въ 4-омъ Легойскомъ на- 
слег®; Борогонскаго улуса (Якут. окр.). 

морго\у [ер. кол.-русек. мэрбнокь — кар- 

11къ] 
1) мелкая рыбешка /”. 
2) назване рЪки /”. 

моргоп [отъ моргу!-н ӧн] == морго(уо)р 
въ Олекм. округ: гвалтъ (ер. ампалык). 

моргор [ем. моргуор]. 

моргуі (у) = маргыі 
шумпо поступать Д1/7.; издавать громкіе звуки 
(ер. чоргу1): ыт уран моргујар собака за- 
луваетел лаемъ /002. 

моргуор, моргор ДД. [отъ моргуі + уор] = 

маргыар, моргон 
шумъ, шумный говоръ ДД.; бар пон мор- 
гуора буолан будучи предметомъ шумнылъ 
людских ТОЛКОВЪ. 

моргус (ү) [отъ моргуі ~ с] 
спорить, ссориться, 40. (ер. ?кўргӱс). 

мордо == мороду, морлурБас 
утка мордушка (по-мфетному), Апаз 21оеНапз 
или Апаз егесса [малый чпрокъ, чиранка |, 
Бируля (ер. моцос, мыркаі, брдукйн). 

морлурқае == мороду, мордо 
мородушка У%. (ер. монос). 
моріџобор [отъ °морно! ~ Бор] 
у кого лицо выпуклое и чуть-чуть 
зубы Ное?. 
морцоботто [ер. кол.-руеек. морокоюне — 
приводимое Палласомъ названів рыбы 
(015 {аеша Берг] 
пескарь, боріо соб ([.) Берге (ер. кутча, 
тас бас). 

1М0рџої ? 
пазвапіе озера въ Кильдемскомъ паелег? 
Зап.- Кангаласскаго улуса (Якут. окр.), Ух. 
Обл. Рд. 1894, № 2 (Моржей). 

?морцот (у) = мооі 
крыситьея, злиться скаля зубы (но не о со- 
бакт); векидыватьея, нападать, ДИ. 

морџојӯ [отъ ?морпо!-= ӯ] 

1) мертвое выражеше лица ДИ. 
2) вскидываше, нападеніе, ДИ. 

морџолуп (у) [отъ ?морцо! ~ лун] 
морцоллон, ий, оБон]ор! — о етарикъ съ 
выпуклымъ лицомъ и чуть-чуть видными зу- 
бами //062. 
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моросуох 


Морпун 
мужское прозвище. 

моркуоп [русек. форколг2] 
въ выраженіп: курусуна кіШарӣр моркуоп 
неволька (родъ тисочковъ для ежатія ружейной 
пружины и вставки ея на мъето) Лив. 

моро [въ обыкновенной рїчи ие употребляется] 
въ загадкъ: Шан босхо ага]а моро праздный 
гуляка, шустрый гавкало (собака); «слова &гё]& 
моро понимаются въ зпачепіп; бЪгаетъ, коле- 
ситъ; если же попимать въ значеніп: лаетъ, 
то нужно АБа]а& моро» (Я.). 

моробор [отъ 2мороі ~ Бор] 
съ широкимъ лицомъ и держитъ голову такъ, 
что нодбородокъ кажется толще, Тон. 

мороду [ер. морут] = мордо, морлурбас 
утка моклокъ, Апаѕ 010еИапз$ (по-мфетному: 
мордушка или мородушка); утка Алаѕ Гогтоза 
(== моное) ЫХ.; мороду бастах (о масти 
скотины) съ головою масти утки моролу. 

Мородукан [отъ мороду -+- кан] 
кличка коровы еъ головою масти утки мо- 
роду. 

!морої (у) [ер. моро] = 160ро1 
папускатьея, борзиться, съ дерзостью папа- 
дать, наступать съ ревомъ, крикомъ, ДИ.; 
о собак: вытягивать морду при лаф Я.; бу 
кісі міјігін моројдо этотъ человъкъ на меня 
напуетилел; ӧрӧ моројо-моројо (бранное 
выражевіе) съ вытяпутой вверхъ мордой. 

?морот (у) = ?борої 
бросаться въ глаза своей крупной фигурой 
(== моројон тур) Я.; мороібут сыраідах 
кісі человъкъ еъ короткимъ и екуластымъ, 
мясиетымъ лицомъ. 

моројоко [отъ море] 
часть имени въ загадкЪ: Оројоко- Моројоко 
Наглая Рожа (0 ное? и губахъ) Я. 

моројӯ [№ т. асі. отъ 1моро! ~ ў] 
вапускъ, борзоеть, наступаше съ ревомъ, 
крикомъ, Д/Д. 

моролун (у) [отъ ?морої + лун] = мбрб]ун 
о толстомъ и коротконогомъ быкф: имЪфть 
статный видъ. 

Моростоп 
прозвище. 

моросуох СС. = морочуох (борочуох) 
безпокойство въ характер. 
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моросуохта (у) СО. [отъ моросуох = ла] 
безпокоить евонмъ характеромъ. 

моросхо [русек.] = моруошка 
морошка (подъ Алномъ; ер. отон 3). 

1морот (у) [Саџѕ. отъ 2мороі + т] 
мастах сьшаңңьш ыты бӣјауар моро- 
тума ходючи съ палкою, ие натравливай на 
себя собаку. 

?морот [ер. ?моро] 
въ Олекминскомъ округф: самый большой 
карась ИД. (ер. собо и ироч.). 

морох 
пебольшого роста невзрачный парень ВО. 

Морох [отъ ?морої ~ ох] 
мужекое прозвище. 

морохоно [ер. моро1] 
въ Кангаласекихъ улусахъ (Якут. окр.): быкъ, 
порозъ (== атыр оБус). 

Морохуја [ср. мордох 2]. 
проззище Тон. 

морочуох = борочуох, моросуох 
безпокойство въ характер ДИ. 

морочуохтах [отъ морочуох ~ лах] 
безпокойный по характеру ДИ. 

мортої (у) = моттої 
въ выраженш: уордајан мортојон барда 
Тон. съ гифвомъ ушелъ онъ, жирнолицый. 

мортолун (у) [отъ морто!-+-луи] = моттолун 
сыраја мортоллубут онъ выставиль свое 
жирное лицо. 

морточчу [Айу. отъ мортої ~ ччу]. 

мору [русек. морі отъ морить; ер. моруста] 
мученіе, безпокойство; пекушепіе У.; морӯ 
гын причинять мучеше (безпокойство), му- 
чить (напр. голодомъ) /1002.; пекушать У. 

морук = муорук, марык 
1) старый - престарый, драхлый; беззубый 
Пор.; морук буолбут старый, преетарълый, 
одряхлъвшійї. 
2) родовая групиа, которую составляли нћ- 
когда наслеги Алтанекій, Тарагайекій и Мой- 
рутекій (Мегинскаго улуса, Якут. окр.), ВС. 
(Моруку). 
3) названіе Мойрутекаго наслега (Мегинекаго 
улуеа), распавшагося въ 1918 г. по числу 
родовъ на б наслеговъ, изъ коихъ одииъ на- 
зываетея Чалва-Морук, 06%. 

морула (у) [отъ морӯ -= ла] 


безпоковть кого (Асс.). 
моруос [руеек. м0р032?] 
пища, составляющая смЪеь мерзлаго тар-а 


(прокиешаго за лъто молока), раздробленнаго . 


па мелкіе кусочки, со енятымъ или, лучше, 
неснятымъ молокомъ; емъшиваетея поеред- 
ствомъ мутовки. 
Моруос 
мужское прозвище. 
моруошка [русек. | == моросхо 
морошка. 
моруста (х) [отъ русск. моришь ~ ла? ер. 
мору] 
въ Олекминекомъ округ: морить, мучить, 27/7. 
морут [звукоподражательное слово] 
крикъ утки мороду (ем.). 
Морхо! 
мужское прозвище ДИ. 
Москуба, Москуоба [руеек.] 
городъ Москва. 
Мосокко [ер. Мосукка] 
мужское прозвище. 
мосол [ер. мосу1] = босол 
1) препятетвіе, преграда, помфха: ўс улахап 
мосол бар сірӣ буолуо будетъ мТетноеть, 
па которой есть три большихъ препятствия, 
Обр. 1, 322; мосол-муода НИ. препатетвіе- 
каверза (па пути шествіл); Мосол-бӧБӧ имя 
сына сказочнаго богача МоБос-а Пр. 
2) имя духа (== Босол), сыновья и дочери 
котораго, живущіе па сфверовостокЪ, на краю 
средняго міра, т. е. обитаемой людьми земли, 
мъшаютъ промыслу; пхъ призываютъ въ за- 
клинаніяхъ, по они къ духу-хозяипу лса 
никакого отношешя не имфютъ, Лон. 
Мосоччу 
_ прозвище. 
мосуі (х) [ер. босо!] 
затруднать, препятетвовать, ставить препоны, 
ограждать; донимать; мосујдар — муос, 
тасыідар — тас; кісі дійтақің дуо? — 
кПагір абасы! (о скряг%) если донимаетъ— 
рогъ, если ваказываетъ — камень; человъкъ 
это, что ли? —чистъйшій абасы! отут моі- 
нӧх олон џылбыт [осујан- | мосујап каа 
съ тридцатью перехватами (выемками) годовая 
погода пришла, понуждая работать черезъ силу, 
Обр. П, 208; арі-мосуі мучить-довимать. 
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мосујӯ [отъ мосу1 + ӯ] 
ограждевіе, препятетвіе, препона, преппра- 
тельетво, ДИ. 
‚ Мосукка [русек. Васютка; ер. Моебкко] = 
*Босукка. 
мужекое прозвище. 
мосуок, мосуох [отъ мосуі + уок (уох)] 
помъха, затруднеше (въ дорогъ); мъшанье, 
дразпенье, /ор. (ер. кысбї 3); туох дађа- 
пы мосуога суох безъ какой-либо помф»н. 
мосуокта (у), мосуохта (у) [отъ мосуок (м0- 
суох) ла] 
затруднать; мЪшать, дразнить, ор. (ер. 
твіххаіда). 
мосуоктаи (ж), мосуохтан (у) [отъ мосуокта 
(мосуохта) ~ п] 
очутиться въ затруднительномъ положеніи. 
мосуоктах, мосуохтах [отъ мосуок (мосуох) 
—= лах] 
трудный, затруднительный (напр. путь); ср. 
щигастах, кўчӯмаваі. 
мосуох и производ. [ем. мосуок и производ. |. 
Мосхојӯ 
прозвище шамана ВС. 
мотовор [отъ мото! -+- Бор] = матађар, мӣ- 
тагар, мӧтӧгӧр 
выпуклый: мотоБор іслйх ДИ. брюхастый. 
Мотоқотчут 
пазваніе урочища /. 
мотої (у) = матаі, мӣтӣі, мбтб1 
выгибаться узко, выпучиватьея, Д1/.; мо- 
тојон сырыт ходить, вздувши брюхо впередъ 
(о беременной женщин?) ДИ. 
мотојӯ [№ т. асі. отъ мото ~ ӯ]. 
мотоңио (у) [отъ мото! ~ нна] 
ходить со вздутымъ брюхомь ДИ.; буос 
буолап мотоңнобут [женщина], едълавшись 
брюхатою, ходила съ выпученнымъ (взлутымъ) 
брюхомъ. 
мотороїі [еамостоят. значешя не пыфетъ; ер. 
бутарах] 
отороі-моторої туда и сюда, по разнымъ 
мъетамъ (ходить). 
Мотруона, Мотуруопа, Мотурупа [русек. |= 
Матрыана, 
Матрена, женское имя. 
Моттовор [отъ мотто! ~ Бор] 
мужекое прозвище. 
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въ отношени человфка съ жирнымъ лицомъ: 
брб мотто]он турума! не стой, выставивши 
вверхъ свое жирное лицо! 
Мотто]о [ер. Моттојукан] 
прозвище, подъ которымъ вообще понимается 
незначительность субъекта; буруі ара Мот- 
тојобо дійбікка дылы (пог.) на бъднаго 
Макара ве шишки валятся. 
Моттојукап [ер. Моттојо] 
мужское прозвище. 
моттолун (у) [отъ моттоі 1- лун] = мортолуп 
моттоллон турума! пе етой, выетавивши 
свое жирное лицо! 
Моттохон 
прозвище 70%. 
мотуі (у) = маты 
жрать, лопать, охмынать, уплетать, уписывать 
(какую-либо пищу), съ Асс. (ер. 2бйтӣр, ку- 
дулуі, куохта, тылкыі). 
мотујӯ [№т. асі. отъ мотуі + ӯ]. 
1мотуок [русек. %0220к2 и потопе | = 1мо- 
туох 
паводь, наводиеніе. 
?%мотуок [русек. | = 2мотуох, мутуок (мутуох) 
мотокъ Х70. 
мотуокта (у) [отъ 1мотуок = ла] 
выступать изъ береговь: кий ајапвабыт 
обунугар муора ута мотуоктабыт бъжалъ 
онъ [на лыжахъ] до того сильно, что морекая 
вода выступила изъ береговъ, /7. 
‘мотуох [русск. 021002 или потопе] = 1мо- 
туок 
паводь; разливъ (на Алдан); потопъ, водный 
потопъ (== ӯ мотуох или мотуох ӯ) т. 
мотуох [русек.] == мотуок, мутуок (мутуох) 
мотокъ (нитокъ); мотуох солко мотокъ шелку. 
Зуготуох [кол.-русск. л0у7206 отъ лиутовить — 
взбивать; ер. мутук] 
[2. 4. т. въ дорог вм. ?ытык] деревянная 
мутовка, мас ытык. 
мотурбаччы [А4у.; ер. моту!| = “матыр- 
Баччы, мадырбаччы, модурђаччы. 
Мотуруна, Мотуруона [см. Мотруона]. 
мохобо1 [еиб.-руеек. мохдвый (табакъ) — ки- 
тайской крошки, волокнистой и мелкой] 
мохо[0]6бої табах турецкій табакъ Јох. 
мохо! (у) [ер. мохоло, мохчо1] 
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съежиться, ежаться? Нова.; говорится съ лас- 
кою по отношению къ зайченку: мохо1бут, 
также по отношению къ человфку небольшого 
роста: мохојо таттаран олорор сидитъ 
екрючившиеь 002. 

Мохо]ои [Сегопі. ргаеѕ. отъ мохо! ] 
мужское ирозвище. 

мохозо (у) [ер. мохо!] 
бъгать (говорител еъ любовью о ребенкЪ пли 
поворожденномъ животномъ). 

мохолоп (у) [отъ мохоло + н] 
то же, что мохоло. 

мохолун (у) [отъ мохоі = лун] 
въ выраженіяхъ: мохоллон, барахсан! — 
говорится съ любовью по отношешю къ зай- 
чепку; уот дак! кбохсунан мохоллон оло- 
рор — говоритея по отношеню къ человъку 
пебольшого роста, сидящему спиною къ огню. 

мохониб (у) [отъ мохо! = нна] 
то же, что мохоло, мохолон. 

мохор [отъ мохо!-н р; ер. кирг. макар ко- 

роткійй, маленькій, невысокій (человъкъ) ] 

певзрачный, малорослый, ДИ.; мохор кур- 
лук маленькій и толетый (о екотин® и чело- 
вік). 

мохоронио (х) [значеніе елова ие выяснено; 

ер. мохоі, мохонно, мохор | 

скакать? (ср. мохчоронно); куобах мохо- 
роннон сурёр заяцъ скача бЪгаетъ (бЪжитЪ), 
аргві аБал мохороциур, сўрар очень мед- 
ленно скачетъ, бъгаетъ (бЪжитъ). 

мохотої == моБото1 
обыкновенный бурундукъ (звърокъ), Тапиаз 
аз ЛГ. (ер. шрікі, кўрџўгӣс 2, муруку, 
мурупнук). 

Мохоту [тупг.] 
назваше рЪки по Пелькано-Аянскому пути. 

Мохотук (0]ун) 
мужекое прозвище (шамана). 

мохсовоциут [ем. мохсоБошут]. 

мохсоБол 
1) соколь, Еаіео (== мохеовол кӯл); кус 
мохсоболо утатникъ, большой ястребъ; барт 
уол, бірт мохсобол славный парень, мол0- 
децъ, соколъ (съ похвазою о мальчикт, на- 
чавшемъ уже работать по хозяйству); мохсо- 
Бол буолбут (уммут) выроеъ большой волчій 
зубъ (ер. кылыа); Харџыт Мохсобол (ек.) 
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има богатыря; Мохсођол хадата назваше 
горы Г. 
2) соколъ пустельга, Еа]со Иппавемиз, ЛГ, 
3) [соколъ обыкиовениый, странствующй или 
сапсанъ |, соколокъ (мЪетное русское: соколъ), 
Еаео регесттиз, Бируля (ер. карт 3); Еаісо 
регесгіпиѕ һагіегіі УХ. 
4) яетребъ обыкновенный [тетеревятникъ |, 
Аѕ(ог раіштрагіџѕ, ВС. 
5) соколка, кличка собаки. 

мохсоболлох [Аа]. отъ мохсобол -=- лах] 
1) пмтющій сокола, съ соколомъ (соколами). 
2) назвавіе ръка 7. 

мохсоБощут, мохсођо!) ут, мохсобошут Борт. 

[оть мохсобол -нцут (јут)] 

сокольникъ или соколятникъ; МохсоБо!)ут- 
тојоп субсутуи Харабыіјыт-тојон ха- 
мыјан барар (заг.) Харабы]јьыт-господинъ 
загоняетъ скотъ Мохсовоут-гоеподина (Ве- 
пера заходитъ па разевЪт$) Я. 

мохсуо 
1) круглая палка 7027/.; палка, которою выби- 
ватотея изъ очерчениаго пространства городки 
(?кырамыкка); мохсуо мас приепособлеше 
для коровъ, въ вид небольшой деревяшки па 
волосяной веревкъ, чтобы онф не отворяли 
воротъ. 
2) самые городки (ер. кырамыкка): мохсуо 
бырахса кЯШм я пришелъ выбивать вуфетЪ 
(съ вами) городки; мохсуо бырабар мас 
палка, которою выбиваютея городки (ер. 
йкчірга мас); [сылгы] кӧмӱрӱӧтӱнӣн (са- 
лынан) мохсуо кӣбіс (Обр. 1, 199. 410) 
бросать (копекою) мозговою коетью (конекимъ 
шейпымъ жиромъ) въ городки, т. е. веть 
очень много конины, / 1002. 

мохуі [ер. шор. саг. мокаі медв?ль ]| 
1) нЪчто страшное, ужасное (2. @. 22. вм. 
абасы); осох тбрдугар барыма, — мӧхуі 
бар за каминъ не ходи, — (тамъ) есть страш- 
пое (говорятъ только дЪтямъ). 
2) [2. й. т. вм. абасы (или монус) хараба] 
змъевикъ (нарывъ па пальцћ); атабым мбху1 
буолбут у меня па погъ образовалея змће- 
ВИКЪ. 

мохчовор [отъ мохчо! = Бор; ер. мбкчбвбр, 

ббкчбБбр (бӧхчӧқӧр) | 

кто ходить сутулясь (== мохчојо сыцар 
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Тон.), — напр., о человфкЪ, несущемъ на 
ешић свою нодетилку и одъяло. 

1у0хч01 
УтЯук-Мохчо1 кличка жеребца (въ преда- 
ніш) Нова. 

2уохчої (у) [ер. бӧкчӧі (бӧхчӧ1), мохо] 
сутузиться: мохчојо съар опъ ходить 
сутулясь Јон.; мохчоібут сутулепькій (гово- 
ритея съ любовью о маленькомъ зайц$). 

мохчоронно (у) [ер. 2м0хч01, мохчоқор] 
скакать сутулась? (ср. мохороцио); куобах 
мохчоронион еўрӣр заяцъ скачетъ сутулясь; 
кбтубЛАн мохчороннбто онъ скокиулъ суту- 
лясь. 

мохчос [отъ 2м0хчоі ~ с] 
кто ходитъ сутулясь (== мохчовор, мохчојо 
сышар Јон.); ојӯрга мохчос бар усу (заг.) 
въ лъеу сутуленькій есть, говорять (заяцъ). 

Мочо 
мужское прозвище. 

мочолко [русек. 60200? ] 
мас мочолко Јон. какая-то деревянная 
игрушка. 

мочолос (х) 
слегка ссориться Лор. 

мочолосӯ [отъ мочолос ~ у] 
легкая ссора //ор. 

мочоц 
закупорка дороги, заметениой сифгомъ. 

Мочуі 
прозвище шамана. 

мочукта [ер. тунг. мочуктэ хвоя отъ листвен- 

пицы М. | = мучукта, мучукча, мутукча 

муораттан ыла мотуок солку мочуктабыт 
мунутата, съ самаго мора наши лиственницы, 
подобныя мотку шелка, пришли въ полную 
зелень, Обр. И, 208. 

моччої (у) = моччоруі 
быть упитаннымъ въ такой степени, что 106- 
питея лицо; налитьея, какъ клоковка; 14а, 
моччо]ои кырназас! ву, и ушитапный же 
старецъ съ лоснащимся лицомъ! Ёо6з. 

моччору1 (х) [отъ моччо = Бор (съ выпаде- 

піемъ слога 50) ~ у1] 

то же, что м0ччоі: 14, моччорујан кыр- 
падае! 06%. 

моччоччу [Айх. отъ м0ччоі ~- ччу |] 
овально, округленно, лоснясь (0 жирномъ 


лиц): моччоччу уоідуц ты округлилея, на- 
зилея, какъ яичко; ты разжирваъ до того, 
что жиръ у тебя лоснитея, 062. 
’мб [цоелф слова, оканчивающагося па гласный 
== дай 
тӧсӧ-`мӧ сколько-то; очень много; тбеб-’мбтб 
ужъ сколько разъ; очень миого разъ. 
мӧгӧ == мбнб, мага (мана), магт (манӣ), 2ма- 
цій, 2мӧңў 
мого халлан вфчное иебо. 
м656]чбк, мб5б]чбх Б. [ер. мош’. наз. 
«моколчок» п ро=2цаь. «моБолчок»] == 
мӧқӧчӧк (мӧбӧчӧх) 
округлениый //0р.; круглый, шарообразный, 
Б.; шаръ Б. 
мӧрӧ1чӧхтӧ (х), мбБб]чбхтуб (х) [отъ мбБб]- 
чӧх + 12] 
придавать шарообразную форму, съ Асе., Б. 
мбБби == монби, моБубн 
опуклоеть ДИ., выпуклость (см. Обр. 1, 94, 
прим. 3). 
мбвбру! (\) 
шутить, шалить, Лор. (ер. о1нб). 
мӧқӧрӱјӰ [отъ мӧбӧрӱі = У] 
шутка, шалость, //0р. 
мовбеун [ер. мбБуби] 
холмъ (ер. булгупјах, осу): урдук халлан 
моБбсуна, ыцырдах есть у него сдло-холмъ 
высокаго неба Обр. И, 78 (ер. и. мбБубий). 
мӧбӧсӱннӣх [А4]. отъ мбббеун = 14х] 
тобус мӧқӧсӱпнӱх суол дорога съ деватью 
холмами Обр. П, 107. 
мӧђӧчӧк, мӧқӧчӧх Я. [ер. мобочох, мӧкӱчӱқ| 
— мбБб]чбк (мб5б]ч0х) 
шаръ 40.; мбвбчбх олох мас чурбанъ Я. 
(== сомоБо олох мас). 
мӧгӱ, мӧрӱ [отъ мбк (мӧх) = у] = ?мбну 
брань 110. 
мӧгӱк [отъ мӧк = ук] = мбнук 
1) вздыбчивый. 
2) нафздникъ, — человЪкъ, могущій усидъть 
на любой вздыбчивой лошади, 206%. 
мог Ах, моБУ ах [оть мбгу (мбБу)-н 1х] = 
мӧңӱіёх 
охотникъ браниться, бранчивый, //0р. 
Мӧгӱ1ӱ-бӧБӧ 
имя богатыря 1/0. 
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мӧгубій (у) [1шерѕ. отъ мбк-- 618] = мбнуб&. 
мбвубн [ер. мбзбеун] = :мӧңӱӧн (мбнбн, мӧ- 
Ббн) 
выпуклость, легко сбрасывающая всякаго, 
Нове.; бугоръ Ху0д.; 01ў мбвубна ыныр 
Обр. 1, 94 выпукло (высоко) -гибельное сЪдло. 
мӧрӱӧнӣ [ер. мбвубн, ‘мбнубн 2] 
сБдло (== ыцыр) 4е.; ўрдӱк халлан мб- 
Бубната (ек.) 40. еъдло выеокаго неба (ер. 
и. мӧқӧсӱн). 
мбвубннах [отъ мбвубн-н18х] == мбнубннах 
бугриетый, выпуклый: арыс мбБубинйх 
суол восьми-извилисто-бугриетый путь Х?0.; 
мбвубнийх сістӣх (жеребецъ) еъ круглогор- 
батымъ хребтомъ (наряду съ мУтуркё уор- 
ралах) Обр. 1, 173; съ дурнымъ евдали- 
щемъ, трлекій (иротивоп. ласпабар олохтох). 
мӧгӱр [ер. мбъубн, мбкур] 
округленный: хара мӧгӱр тас ус сірінӣн 
хајақастах усу (заг.) говорять, черный 
округленный камень — еъ дырами [щелями | 
въ трехъ мъстахъ (короткіе штаны) Обр. 11, 
227. 
мӧгӱрӱ [№т. асі. оть мбгуруб -= У] 
мычанье пороза /70р., ревъ. 
мбгурук [отъ мбгуруб —= ук] = мбнурук 
стада коровъ, кобылъ /70р. 
мӧгӱрӱо (ү), мобуруб (*) = мбнурй (мбнуруб) 
о бык®: ревъть; улу даіды овуса мӧқӱрӱр 
усу (заг.) реветъ, говоратъ, быкъ важной 
страны (о гром?) Я.; Мбвурур-6650 сынъ 
Буор Мақала1 тојон-а Обр. І, 106. 
мӧгӱрӱӧн, мбвуруби [оть мӧгӱр -= убн; 
ср. бур. мӧхӧрӧн круглый-шаровидный, 
шаръ, /7002.] = мбнурубн 
округло-толетый /70р.; мбгурубн балақан 
юрта ео етфнами изъ кругляшей 206%. (ер. 
суору балақан); Мӧгӱрӱдп-хотун женское 
имя Обр. І, 450. 
мбгус, мбкебр (ү) или мӧқӱс, мбхебр (у) [отъ 
мбк (мӧх) с] = мбнуе 
битьея, барахтаться (ер. тій1); іккі хаја іккі 
ардыгар сасыл мбхебр ӱсӱ (заг.) межъ 
двухъ горъ бьется, говорять, лисица (языкъ) 4.; 
талақаччыја мӧхсӧ турар бьется крыльями 
и ногами, ній сірі таңнары мӧхсӧн кїрбіт 
барахтаяеь, онъ спустился по покатому мЪету, 
Обр. 1, 76, 99. 
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мӧгӱсӱннӣр (у) [Сацз. оть мбгус-нн-нтёр] = 
мбнусуннар. 
Мбдлукан 
старинное имя: Батас (Бӧтӧе)-Мӧддӱкӣн, 
онъ же беўк-Мӧлдӱкӣн и Сарын-Мбдду- 
кйн — отець родоначальниковь Урун-Бас- 
Болтоңо, Кытанах - Баллы и АЇ]чађар 
Нјамнјах. 
мӧдӧї? [значеніе слова не выяенено] 
въ выражени: ўс хат мӧдӧі [кӧцдӧі?] кб- 
мус тӱах [кобыла] съ... (?) серебряной трех- 
складной шерстью Худ. (ем. Обр. П, 61, 
прим. 4). 
мӧдӧмеӱі (у) [отъ мӧдӧн -=- мсӱі] 
быть тупымъ 49. 
мӧдӧн Нова. == мӧдӧт. 
мбдбреу! (ү) [ер. мӧдӧн, бӧдӱӧр] 
стать тише, медлительнфе, немного уепо- 
коиться: Сӣмӣн дбчубк арБи арӣ мӧдӧрсӱі- 
бут дуо? дьячокъ Семенъ успокоился ли хоть 
немного? 1062. 
мӧдӧт [ср. ббдубр, 1бодон (*бодом), маньчж. 
модо тупой, вялый] == мӧдӧп 
медлительный, сонливый, вялый, слабый (ер. 
нук и проч., сылба); екромный, приемирЪв- 
шій, ДИ.; урукутун(н)ађар быјыл ашыт 
хамныра мӧдӧт въ сравнеши съ прежнимъ 
въ нынъшнемъ году наша лошадь стала болће 
медлительной (вялой) въ движешахь; мӧдӧт 
кісі вялый въ работ человфкъ. 
мӧдӧттӱк [Айү. отъ мбдбт -н тӱк] 
медлительно, вяло: мӧлӧттӱк Ӱр кісі 
человъкъ, работающій медленно, лишь бы день 
скоротать. 
мӧк (у) [ер. алт. тел. мӧкӱ стать на дыбы] = 
мӧх, мбн 
1) битьея (о сердц, о лошади, становящейся 
на дыбы подъ веадникомъ); баба кутар!: 
«чӣ, ан ат ат курдук мбк!» дійбіт лягушка 
сказала водяной крыс%: «ну, ты, (моя) ло- 
шаль, стань на дыбы, какъ лошадь!» Нобг. 
2) бранить //ор. 
мӧккӱі (у) = макки 
епорить; упорствовать У. 
мӧккӱӧн (Рг. мӧккӱӧннӣр) [отъ мӧккӱі м 
ўӧн] = мбккубр 
споръ, состязаніе, тяжба, расиря, раздоръ (ер. 
1кӱрӣх, оспуор); мбккубна суох безепор- 
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ный; безъ прекословія, безпрекоеловно, Д.; 
тыл мӧккӱӧннӣрӣ словопренія Д. 
мӧккӱбннӣх [отъ мӧккӱӧн--14х] = мбккубр- 
дах 
спорный Д.; противникъ, соперникъ; сутяга 
Ао. (ср. кУупиах 2, унсЯах); утары 
мӧккӱӧннӣх противный 7. 
мӧккӱӧр [отъ мӧккӱі -= ӱӧр] = макк ар, 
мбккубн 
споръ (ер. \курёх, оспуор); мбккубра суох 
безепорпый. 
мӧккӱбрдӣх [Аа]. отъ мӧккӱдӧр-- 1х] = мёк- 
кійрдӣх, моккубннах 
спорливый (ер. кўрӣхтӣх); противный, 
моккус (у) [оть мӧккӱі = с] = макк!е 
1) ветупать въ споръ, спорить, заспорить, 
пререкаться, состязаться съ (гытта) къмъ; 
противиться, сопротивляться, упрямиться; мін 
#јігіннӣвӣр буолуох баӣрді гытта мӧккӱс- 
пут кісібін! я состязалея и пе съ такимъ 
отважнымъ, какъ ты (еъ молодцомъ почище 
тебя)! кінііарі кытта мӧккӱсарің буолара? 
не противишьея ли имъ (родителамъ)? Мбк- 
кусёр — мужское прозвище. 
2) разсуждать между собою, спрашивать другъ 
друга, Е. 
мӧккӱсӣччі [отъ мӧккӱс —=- йччі] 
спорщикъ, сварливый человъкъ. 
мокбнукён [ср. мбкуву] == бӧкӧвӱкӣн 
шарообразный, круглый: Кбмус-мбкбнукан- 
тојон (Господинъ-серебраный-шарообразный) 
—— сказочное имя Обр. 11, 109; Кӧмӱс- 
мбкбнукён-оБон]ор (Серебраный-круглый- 
старикъ) — то же 1р. 97. 
мӧкӧчӱк = мӧкӱчӱк 
округлый: мӧкӧчӱк масынан оңосуллубут 
таласа изъ неотесанныхъ кругляшей по- 
етроенная лава [ пъшеходный мостикъ] ДИ. 
мӧкеў [Хоп. асі. отъ мбгус + У] = мӧңсӱ. 
мӧктӧр (у) [Сацз. отъ мбк = тёр] = мбнтбр, 
мӧхтӧр. 
мӧкӱ, мӧкӱі Јон. [ер. бур. мӱ, монг. ош- 
и 5 «мару, мақуі» худой, гадкій] 
гадкій, мерзкій, пошлый 77., скверный, отвра- 
тительпый, некрасивый; худой, дрянной, не- 
годный, поелъдній (7. @. 20. вм. кусабан; 
противоп. учуг&, ӱтӱ); мӧкӱ бауаџы бе- 
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зобразный 40.; мбку бурдук мука послъд- 
няго сорта; мӧкӱ пусуннах уродливый Д0.; 
_ мӧкӱ кісі негодный человъкъ; мӧкӱ суол 
мерзкое д%ло; прегршеніе 7.; мбку сыт 
гадкій запахъ; мбку танас одежишка /7/.; 
мӧкӱ тыл пошлыя р%чи; мӧкӱ У1& дряпная 
работа; пӣгӣі мбку мерзость Е, 
мокукка Јом. = мӧкӱркаі, макакат. 
мокУубпиа, мӧхӱӱӧпра А. [русск.] = *06- 
куубпка, 
похлебка (ер. кырбал ас, булкасыннах 
міш) 46. 
мокуну [ср. мӧкӱнӱт | = ббкунук 
шаръ: ... харыја урдугар мӧкӱнӱ, мбкуву 
урдугар сігірі... бар усу (заг.) на ели шаръ, 
па шар мочала есть, говорять (человъкъ, 
его голова, его волосы), Я. 
мӧкӱнӱт (у) [отъ мӧкӱнӱ 1-7] 
скатывать. 
мбкуб1а (у) 
намотать, навить (нитку, веревку). 
мӧкӱдіан (у) [отъ мбкуб1& + н] 
наматыватьея (быть намотану); суол анын 
дійкі мокуб]анан туста (ребенокъ, ново- 
рожденный) скатился въ сторону двери Обр. 
1, 329. 
мӧкӱр [ер. мӧгӱр| 
овругловатый: мокур хара кличка, даваемая 
быку черному, толетому и длинному. 
мӧкӱркаі [отъ мӧкӱрӱі = кй | = мӧкӱккай, 
макака 
имфющ круглую форму, могущій катиться; 
мбкуркат мас каткое дерево; бїр суол мб- 
курка одинъ (свернутый въ трубку) кусокъ 
(напр. обоевъ). 
мӧкӱрӱі (у) [отъ мбкур-н ӱі; ер. бур. мо- 
хор-катать, мухар- кататься | 
катиться (о ребенк®, малаго роста человък? 
или скотин?). 
мӧкӱрӱк [отъ мӧкӱрӱі нк] ' 
округловатый, продолговатый и круглый; мб- 
курук кбвустах кісі человъкъ съ округло- 
ватой спиной. 
мӧкӱрӱт (%) [Саџѕ. отъ мӧкӱрӱі т]. 
мбкуруччу [Аду. отъ мӧкӱрӱі -= чзу] 
такъ, что (что-либо) катится; мбкуруччу 
арИПоб]т евернутый въ трубку такъ, что мо- 
жетъ катиться (напр. кусокъ холста, обоевъ). 
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мӧкӱтӱк [Аду. отъ мӧкӱ тӱк] 
гадко, мерзко, худо, плохо (поступать); мӧ- 
кутук сана (въ Олекм. окр.) злитьея 6. 

мбкучук [ер. мӧқӧчӧх, мӧкӱр, мбкуб!а] = 

мӧкӧчӱк 

1) округленный (дерево) ДИ., округлый 
(рыба), шарообразный В/.; мокучук олох 
мас (== сомоқо олох мас) чурбанъ. 
2) колобокъ, евертокъ, ДИ. 

мӧкӱчӱктӣ (у) [отъ мбкучук ~ 14] 
свертывать въ трубку. 

мӧкчӧг(5)ӧр [ер. мохчоқор]| = бӧкчӧрӧр 3 
мелкая рыба [видъ муксуна] въ оз. Ееей 
(Туруханекй край) Остр. 

мӧкчӧкӧ [ср. тунг. шокбап ЛГ.) = макчка 

(мёччік1) 

на Чон: мускусная кабарга (по-руески на 
ЛенЪ: сайга), Мозевиз тоѕећіѓегиѕ 1.., М. ВС. 
(мёкчёнё) = б1чён, бучйн (вфриЪъе: отчан, 
бучйн). 

мокчбрго == мӱкчіргӣ 
сиринъ ястребиный, Ѕігіх [Ѕшгпіа | Гипегеа ВС. 

мб]? [ер. мӧ16ӧ] 
въ выраженіи: мб] курдук тУ&х еъ пуши- 
стымъ мъхомъ (шерстью). 

№6106 
1) уютноеть [?] ДИ.; плавный, пушистый 
(о мъх), Норт. : 
2) въ Дюнсюнскомъ и Борогонскомъ улусахъ 
(Якут. окр.): масло, заготовленное л?томъ 
въ прокъ. 
3) прозвище 00%. 

мӧ1бӧгӧр [отъ мб1661 —н- гор] 
плавный. 

мб]601 (у) [отъ мб16б - 1] 
1) о человъкъ большого роста и толетомъ: 
округлатьея жиромъ; мӧ1бӧібӱт сырадах 
еъ одутловатымъ лицомъ; утујан мӧ1бӧјӧ 
сытар кісі Обр. Ш, 91 спящій человъкъ съ 
корпусомъ, вздымающимея копной, 77092. 
2) плавво итти. 

мӧ160)ӱ [Мт. асі. отъ мб1601 + $] 
по значению основы; одутловатость. 

мӧ1бӧкӧі [отъ м61601 -н- кб | 
сгустившійся: мӧ1бӧкӧі кббубр гуетое сырое 
масло, разведенное только варенымъ моло- 
комъ, безъ примъел воды; мӧ1бӧкӧі куобах 
большой п толетый заяцъ. 
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мӧ1бӧңнӧ (у) [отъ мб1661 -- ций] 
тихо и важно прохаживаться Х0,:бӧрё атаба 
мӧ1бӧңибн рар усу (заг.) волчья нога про- 
хаживается (тихо и важно), говорять (въникъ) 
Обр. П, 235. 
мӧ1бӧрӧц [отъ мӧ1бӧі = ран] 
маело, называемое иначе кббубр, /062. 
мӧ1бӧрӱ [ер. мӧ1бӧрӱі] 
урун кӧмӱс мӧ16ӧрӱ маңан сӱрӱктӣх Гон. 
съ серебряно-бълымъ плавнымъ (?) течешемъ. 
мӧ]бӧрӱі (у) [отъ мӧ160 = рӱі; ер. мӧ1бӧрӱ] 
постепенно сгущатьея (ер. бӧ1бӧнӱі); течь 
(© густой жидкости, о слезахъ) ДИ.; ӧрӧ 
мӧібӧрӱјӱёп ыт 6650, добор! что за боль- 
шая й толетая (жирная) собака! 
мӧ1бӧрӱјӱ [№от. асі. отъ мӧ1бӧрӱі -+- У] 
по значению основы; течепіе густой жидкости 
изъ посудины ДИ. 
мб1ббрус [отъ мӧ1бӧрӱі ~ с] 
мӧ1бӧрӱс кын вдругъ потечь крупными ка- 
плями (о слезахъ). 
мӧ1бӧрӱт (у) [Саиз. отъ мӧ]бӧрӱі т]. 
мӧ1бӧрӱччӱ [Аду. оть мӧ1бӧрӱ = ччу] 
такъ, чтобы постепенно сгущалось (о замер- 
зающемъ маслф), падали крупными каплями 
(о слезахъ). 
мӧ1бӧс [отъ м61601 ~ с] 
мӧібӧс кына тура тўс вдругъ предстать 
предъ глазами (о большой серебряной юрт) 
Обр. 1, 274. 
мӧ1бӧетӱр [отъ мӧ1бӧс = 1Ӱр] 
1) ласкат. эпатетъ по адресу женщины [тол- 
стушка], пущенный въ оборотъ пъвцомъ Б?ъ- 
лоусовымъ въ эротической ифенЪ, Нова. 
2) прозвище; отсюда якутская фамилія М6]- 
бӧетӱрӣп (Мӧ1бӧстӱр = русск: окончаніс 
евз). Пам. кн. Якут. обл. 1896, стр. 95. 
мӧ1бӧсӱі (у), мӧ1бӧтӱі (ү) [отъ мб]66 = су! 
(гу 
слегка течь даже при безвътріи; таннары 
мӧ1бӧсӱјан тӱста (пЪе.) впизъ величаво по- 
текла она (главная протока р. Лены). 
мӧ]бӧт (ү) [Саџѕ. отъ мӧ16ӧі т] 
уонунап ордук гыпап мб]обттУ ар едт- 
лали вдесятеро болъе полною (женщину) Обр. 
Ш, 88. 
мӧ1бӧччӱ [Айү. отъ мб1601 = ччу] 
пзавно; утУук тіктарӣн баран мӧ1бӧччӱ 
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ыјан кабста онъ велълъ сшить рукавиду и 
повъсилъ ее пышно (какъ ненадфваниое платье) 
Обр. П, 79. 
мӧӧгӧ1 
холмъ, пригорокъ, //ор. (ер. булгупјах, 
томтор) = мббгб! оБото. 
мб1у = мӱшуў, мущу (мӱ)ӱ, м зу) 
1) сбивчиво, екользко: іккі атава тобугу- 
пан мӧ1џў босхон обЪ его ноги въ колъняхъ 
совершенно разелаблены, калъка па оба ко- 
лъна, Обр. 1, 335. 
2) часть имени: Моууру1бат Мӧӱ-бӧбӧ. 
мӧ)јуруї (х) Гер. мощу] == мущуруй (мубу- 
ру), мӯітуруі 
сбиватьея, соскальзывать; МоПурубат Мб]- 
ў-бӧқӧ имя богатыря Обр. 1, 335. 
Мо ут (Мбсут)-6656 
имя богатыря Обр. Г, б и ел. 
мӧ1кӱі (у) = мӱ1кӱї, мӱккӱі 
съ трудомъ передвигаться: ўс сусубхпунан 
мӧ1кӱјан 1стахшн па трехъ евоихъ колфн- 
кахъ [суставахъ], мучаясь, иду, В. 
мббгбр [ер. бур. мУугур, монг. За 
«мУПгер» округленный, гладкій, ровный] 
скуластый (о лиц); мб]бгбр сустах имъющій 
широкій и выпуклый лобъ Обр. 1, 454. 
Мб] бру]& 
мужекое прозвище. 
Мо бттур 
женское прозвище. 
Мыеут-6056 [ем. Мб]ут-6655]. 
мб]тб (у), мбтуб (у) [ер. тел. молдо слабый, 
негодный | = мӧттӧ 
ослабфвать, ослабляться, изнемогать, безси- 
лфть (ех. ахса, пада, хара, ыічарыі); не- 
моществовать Д.; уменьшаться (0 вътръ, о 
стуж®); охлаждатьея отъ охоты, желаній, 
стремленій, 770р.; кінар даваны кўстарӣ 
мӧЇтӱдБа и у нихъ сила ослабтеть; харабын 
уота мб]тбтб зр%ніе его притупилоеь; мб]- 
туббат кӧр буолла не елаб%ла (у нихъ) но- 
тъха Я.; мӧ1тўдбат 016х (жеребепъ) пеуто- 
_ мимый, всегда сытый, Обр. 11, 173. 
мб]тбт (у) [отъ мӧ1тӧ (мб]туб) т] 
ослаблять, безеилить, изнурать, съ Асе. (ер. 
холкутат); смирять (гордость); умФрать (еол- 
нечпый зной). 
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мӧЇтӧтӱ [Хот. асі. отъ мотбт = $]. 

мӧітӧтӱ1ӱн (у) [Раѕѕ. отъ мӧ1тӧт ~ УУн]. 

мб]тох [отъ мб]тб (мб]туб) == х] = мӧттӧх 
слабый, малосильный (ср. туорха1), немощ- 
ный; вялый, неповоротливый, Р.; слабость, 
немощь; вялость, неповоротливость, Р. (ер. 
кӣбірӣх, анатах; противоп. кустах, мопу, 
цапсйна!); харабынан мб]тбх слабый гла- 
зами, у кого глаза притупились. 

мӧ1тӧхтӧх [Айј. отъ мбтбх -+ 1х; елово 

образовано переводчикомъ Д.]. 

мб]тбхтук [Аду. отъ мб]тбх = тук] 
слабо, безсильно. 

мб] тбччу [М от. ар. отъ мбтб + ӧчҹӱ]. 

мӧ1тӱ [ Хот. асі. отъ мб]тб ~ У] 
мӧ1тӱ-ахсБі усталость ДӨ. 

могут (у) [ср. мӧ01тўр] = мб]туб (мӧ1тӧ) 
ослабтвать [въ бою] 47. 

мб]туб (у) [ем. мӧ1тӧ]. 

мо тур (%) [вм. мӧ17тӱ12] 
мб] турбут залилфлый РАС. (мельт)брь- 
бють). 

мб1у [ср. мб1ус] 
слово для усиленія прилагательныхь, начи- 
нающихея слогомъ мб: мб]у мб]тбх преела- 
бый Хит. 

мб] у)ан [русек. | = майн 
МИЛЛіОНЪ. 

мб] ук 
прибыль; прибыльный, прибыточный (о ско- 
тин?), ДИ. 

мб] уктан (у) [отъ мӧ1ўк = &-нн] 
получать прибыль ДИ. 

мо] уктах [отъ мук = 1ах] 
прибыльный: сырым мб]уктах моя ходьба 
прибыльна. 

мб] ун == му ун 
мон улах съ тихой водой Худ. 

мб]убр (у) [ер. мун] = мЯубр 
уменьшатьея въ объем? (стогъ ефиа) или тол- 
щинъ (енъгъ). 

мб! ус [ер. мӧ]ӱ] 
слово для усплешя прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ мб: мб]ус мо]тбх пресла- 
бъйшй Хол. 

мб]ута [русек.| = мунута 
минута (== туган, туган, тыныах бётара 
бттб) 40. 


"2— 
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мӧн 
аллитерируюний елогъ? (ер. ан, хон); мӧн 
мӧтӧі (ем.). 
1мӧндӧї = мінді 
лазъ звъря, тропа; слёдъ лисицы, прошедшей 
по енъгу два-три раза, лисья трона (== са- 
сыл мӧндӧјӧ). 
?мбндб1 (ү) [ср. мандагар, манда] 
въ выражени: ӧрӧ мӧндӧјӧн туран вытя- 
нувшиеь въ высоту. 
мӧң (у) (2-ое лицо повелит. накл. мӧңк) [ер. 
тар. мӧң ветавать на дыбы, лагаться | = 
мӧк (мӧх) 
1) биться, привскакивать, вздыбливаться, ша- 
лить, дурить (о лошади); мбнбр ат вздыбчи- 
вый конь; ата... мӣјттін іккі атарын іккійр- 
дігӣр уктан туран мбнб сатан каб1ста 
лошадь, чтобъ сбить его съ себя, заложивъ 
голову между свопхъ ногъ, тщетно билась, 
Обр. П, 147; халлан Урдугар ханыл мб- 
цӧн арар усу (заг.) говорятъ, на неб? ду- 
рить необузданный (громъ) №. 211; мӧңӧн 
ысыахта понести (о конф); сусубвум мб- 
Нбр члены мои трасутся (папр. ири спорт? 
КЫЛЬИ В). 
2) бранить, журить, выговаривать, ругать; 
ворчать, съ Лее. (ер. 2ўбх, вуабыдьй); по- 
рицать Д.; мбнб сытар лежитъ-бранится. 
моно [ер. бур. мӧңхӧ вЪковЪчный, монг. уша 
«мӧдке» вЪчный, нетлнный] == мӧгӧ, 
мага (маңа), магт (мант), мава, 'мбну 
мӧңо халлан вЪчное небо; ктрат уруку 016ӧт 
мӧңӧ ута кутуллубут ыаБадалах ӧІӧр мбнб 
утун 1етА вошедши, онъ выпилъ смертную 
воду, находившуюся въ ведеркЪ, въ которое 
раньше была налита вфчная (оживляющая) 
вода, Обр. І, 417; ара кінійхӣ 016ӧт мбнб 
ута суох буолуо, ол гӣннӣ бары барыта 
бар у него разв? только въчной (оживляющей) 
воды н?тъ, а то ръшительно вее есть (ер. 
русек.: только птичьяго молока п%тъ). 
мбнбн == мӧқӧн, 1монубн (мӧқӱдн) 
бугоръ. 
Моӧңӧчәӱ [Мӧңӱбӧчәӱ? Новә.] 
пазван!е рЪчки (во 2-омъ Игидейскомъ па- 
слегъ, Баягантайскаго улуса, Якут. окр.), 
впадающей въ Алдапъ, ВБ. 


мбнбчеу [М от. ас. отъ мбн = ӧчҹӱ]. 
мӧңеў [Хот. асі. отъ мӧңӱс -= У] = мӧкеў 


по значению основы; борьба ВП., схватка 
[смертная] 4. 


мӧңтӧр (у) [Саоѕ. отъ мӧң -= тёр] == мӧхтӧр, 


мбктор. 


'мбну [ер. джаг. мӧцӱ вфчный] == ?мёнй, магт 


(мант), 2мйній, мӧгӧ (мбнб) 
01бӧт мбну ӱта вода беземертія и вЪчности 
Нов».; беземертная вода; вода, дълающая без- 
емертнымъ, Ху0. 


эмону [отъ мӧң = У] == мбгу (мӧрӱ) 


брань, ругань, журьба, выговоръ. 


мӧңӱја (ер. мбнук) 


вздыбчивый: орто доіду уе мбну]& сын- 
тбіса (ск.) трое вздыбчивыхъ ровней средняго 
міра Нова. 


мӧңӱк (у Б.: мбнук) [отъ мон = ук] = мбгук 


Л) вздыбчивый, вздыбчивость, Ник.; хары 
хапсава]ьтн, ӧттӱк мбнугун бИейн кб- 
рубхпут поиепытаемъ ловкоеть рукъ (собетв. 
предплечія) и подбрасывающую способноеть 
(вздыбчивоеть) бедра Обр. І, 384. 

2) своевольный. 


мону (у) = мінай, мані 


задыхаться. 


монУйх [отъ 2мӧцӱ = ах] = мӧг() ах 


бранливый (ер. набыдьылах). 


мбнуЛун (у) [Раѕѕ. отъ мӧң = Ўн] 


1) тряетись: сўсӱӧуӱм мӧңӱіӱнна члены 
мои затряелиеь; стр доілу улу куб] кутатын 
курдук ӧрӧ мбнуПан хамсата земля зако- 
лебалась, вздымаяеь вверхъ подобно тряеин? 
большого озера, Обр. 1, 376. 

2) порицаться. 


монун [ер. тюрк. мӧңӱн, бур. мбнгун, монг. 


252+ «мӧңгӱн», маньчя. менгуи (Зах. 
мәнгунь) серебро, деньги] 
серебро (== кбмус, Урун мӧңӱн ДП.); 
серебряная отдТлка Л.; куту мбнун литое 
серебро Я. (= куту кбмус). 


мӧңўнвӣх [отъ мбцун ~ 1х] 


отдфланный серебромъ; монуннах кбнкб161 
отдфланная серебромъ воронка кумыснаго 
мха. 


мбнуб == !мӧңӱӧн 


выпуклость (па которой невозможно усидЪть, 
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удержаться): халлан мбнубта Обр. Ш, 145 
скользкій хребетъ (сводъ) неба Вова. 

мӧңӱдІй (у) [Тмепз. отъ мбн-н У014] = мб- 

губа. 

1ибнубн == мбнуб, мӧңӧн (мбъбн), мбБубн 
1) выпуклость; выпуклый; мас мӧңӱӧнӱн 
суоруохха бар нужно стесать выпуклость на 
бревнъ; халлан мбнубнё выпуклость (сводъ) 
неба Обр. І, 351; мбнубн тусаса (ек.) 
бугристый дворъ Ное»; хатыр монубн аттык 
проходъ выпуклый, какъ горбуша, Обр. І, 
110. 
2) седло съ высокой передней лукой (урдук 
сыраідах ыгыр) ВО. 

?монубн [самостоят. значеня не имфетъ] 


вместе мычать или ревЪть (о бык%; ер. а]а- 
тас); обус мбнурйейн бПесёр быки знако- 
мятся мычаньемъ. 

мбнурук [отъ мӧнӱрӣ ~ ук] = мӧгӱрӱк 
стадо рогатаго или: коннаго скота (== мбну- 
рук субеу; ер. :ўдр); аччыгьый мбнурук, 
орто мбнурук, улахап мӧнӱрӱк малое, 
среднее, большое стадо (30—50 —400 го- 
ловъ) Јон.; бїр мбнурук субсу 15 или 
30 головъ скота (обыкновенные якуты избЪ- 
гаютъ употребленія слова мбцурук; оно упо- 
требляется шаманами во время камланья); бїр 
мбнурук сылгы одинъ табунъ лошадей; бїр 
мӧңӱрӱк ынах одно стадо коровъ. 

мбнуруб (у) [ем. мбнура]. 


въ выражени: кіні 62) іккі ардыгар атан- | мбнурубн == могуруби 


мбнубн бышасар! опъ даже между свопми 

(знакомыми или родственниками) захватчик! 
мбнубннй (у) [отъ 2мӧңӱдн -=- 18] 

въ соединеши съ атанна (см.). 
мбнубннйс (у) [отъ мбнубннй ~ с] 

въ соединенш съ атаннае (ем.). 
змонубнийх [отъ \мбнубн = 1&х] = мбвубн- 

нах 

бугристый Худ. 
Змонубннйх [А9]. отъ Змбнубп + 1х] 

въ соединёши съ атаниах (см.). 


Мбнубтта 
назваше рЪчки. 
мбнубттат = *]бгбнтб1 


бълый еъ красноватымъ оттфнкомъ (о храп 
лошади; ер. хатыр, м&щан); бълизна (ва 
храп; лошади); мбнубтт& тумустах еъ 0%- 
лымъ храпомъ СС. 
монубттмдах [44]. отъ отъ мбнубтта = 
Іх] == бгонтодбх 
мӧңӱӧттӣідӣх тумустах съ бфлымъ храпомъ 
(лошадь) СС. (ер. міШӣннӣх). 
мӧңүрӣ (ү), мбнуруб (у) [ер. маныра, мӣңірӣ, 
кирг. мӧнрӧ мычать (о коров%)] = мӧ- 
гуруб (мӧруруд) 
мычать, ревъть (о бык); блеять Сиюн.; 
улу до!ду овуса мӧңӱрӣбіт ӱсӱ (заг.) го- 
ворятъ, заревълъ быкъ важной страны (громъ); 
мӧңӱрӱр, муостах, тӱійх да буоллар оБус 
буолбатах (заг.) реветъ, съ рогами, въ 
шерсти — да не быкъ (о шмел%). 
мӧңӱрӣс (у) [0тъ мбнура (мӧнӱрӱӧ) ~ с] 


1) довольно большой, крупный, огромный, 
толетый (ягоды, пееокъ, камень, деревья); 
мбнурубн кісі человткъ округлый, съ округ- 
лыми формами, Тон.; ат мбнурубн кругло- 
трлый. 
2) угорь (сыпь) Р. 
3) молочница (у дътей) Р. 
А) названіе двухъ наелеговъ (Мегюренскихъ) 
въ улус Мӣнӣ. 
мбнуруе (у) 
въ старину: то же, что мун]усун Том. 
мбнуе, мбнебр (у) [отъ мбн ~ с] = мӧгӱс 
(мбрус) 
битьея, колотитьея, барахтатьея, ворочаться 
(ср. хамна), вертътьея, метаться, кидаться 
изъ стороны въ сторону (0 людяхъ и живот- 
ныхъ), производить рфзк1я движенія (0 ша- 
ман%); трепетать (о сердиф); ыарытыт- 
тан мбнебр отъ боли бһетея; одо б1егар 
мӧңсӧр дитя барахтается въ люльк%; ӦІӦр 
мбнеутун мбнустА онъ смертными схват- 
ками забилея 7.; йккірін мбнус производить 
ръзкія движенія при условіи подпрыгивашя 
(о шаман) 2. 
2) сообща бранить, помогать бранить. 
мбнусуннар (х) [Саиѕ. оть монуе-ни-= 
тар] == мбгусуннёр. 
монутаА (у) [иепз. отъ мбн = ут]. 
мбрбб т [русек. верблюд] 
мбрбб]ут кыл, мбрбо ут сар верблюдъ, ко- 
тораго якуты считаютъ сказочнымъ суще- 
етвомъ, ВС. (ер. тӣбійн). 
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мӧргӧп 
призракъ, галлюцинація, /7. (ер. сібійн). 
Мбркус& 
назван! е «длинной болотистой доланы» /’ 
(Меркюся). 


!мӧрӧі [ер. мбрубн] 
куча, толиа, ДП. (ер. 6616х); мӧрӧі кісі 
ортотугар ДИ. ереди толпы людей. 

2мӧрӧі (у)? [ем. морбщу1, мбрб]ун]. 

мӧрӧідӧ (ү) [отъ 2мӧрӧі -н- 1] 
толпой нападать, столииться около кого, ДИ.; 
ша ісінарі пон бары тахсан мӧрӧідӧп 
турбуттар вев домочадцы, выйдя, стояли 
вокругь толпою; мӧрӧідӧн сырыт ходить 
толпой Обр. 1, 216. 

Мбрбкбн 
пазваніе рфчки (лБвый притокъ Маи) и мфет- 
ности по ней. 

мӧрӧӱі (у) [отъ мӧрӧі (?) = шЯ] = 65- 

рощу 


говорится съ похвалою о медленной походкЪ 


толетаго быка или человЪка; па, моробн | 


мӧрӧӱјін обус, добор! ну, и толстый же 
быкъ, брать! 

морб]ун (у) [отъ 2мӧрӧі (2) -+-1ун] = бӧрӧ- 

]ун, моролун 

скучиваться: морб]ун! скучьтесь! ДД.; см. 
примфръ ш. мӧрӧўі. 

мӧрсӧн, мбрсубн, мӧссӱӧн 
образъ, изображеніе (ер. д]усун); образецъ 
ВП.; лицо Ао. (ер. нјӯр, сыраі); Танара 
мбребнб образъ (икона) БЈ7.; Ады Тацара 
мбрсбнунйн по образу (подобію) Божію Бу. 

морсубннёх, мбссубннйх [А4]. отъ мбрсубн 

(мбссубн) = 1х] 

ус мбреубннах троичный въ лицахъ, 
морсубннах Танара Тропца, 46. 

мӧрӱ 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
пающихся слогомь мб: мӧрӱ мӧскӧг(Б)ӧр 
очень толетый. 

1ибрубн [ер. 2мӧрӧі] 
общество, стадо; мбрубву мбрубрдар соеди- 
пяющій - собирающий въ одно общество (эпи- 
теть ПАШк Пасёга-то}он-а) Худ. (ер. 
Обр. П, 21, гд, повидимому, ошибочно 
исправлено: мбвурубну). 

*Мбрубн [русск, | 


ус 


мӧргӧн — мӧсӧјӧр 
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Миронъ, мужское имя; Мбрубн хамысьа 
ясачная комис@я Мирона Черкашинникова 
(1763 г.). 

мбрубний (у) [отъ 'мбруби = 18] 
собирать, соединять: кўсўн-кўдӣқін мбрубн- 
натИар силу-мощь его (ея) они собрали 
Обр. Ш, 185. 

мбрубр (у) [ер. >мӧрӱӧн | = бӧрӱӧр 
сгонять, екучивать въ стадо: убрун-суругун 
мбрубра сырыттавьша когда опъ сгонялъ 
свое стадо Обр. 1, 444. 

мбрубрду [№. асі. оть мбрубрт = у]. 

мбрубрт (у) [оть мбрубр = т] = ббрубрт 
скучивать, собирать, соединять въ одно обще- 
ство Х40.; сбирать въ кучу ДИ. 

мӧрӱӧрӱ [ №. асі. отъ мбрубр + У]. 

мбрубтта (у) [Ішеһѕ. отъ мбрубр -н т&] = 

ббрубртй. 

Мӧскӧ 
прозвище. 

мӧскӧгӧр, мбекбьбр [отъ мӧскӧі -=- гӧр (Бӧр)] 
отличающійся толщиною. 

мӧскӧ1 (у) [ер. бӧскӧі] 
толетъть: мӧскӧјӧ уојаннын, мӧскӧјӧ тал- 
тараңңын! эка ты растолетълъ! 


| мбскойтут (у) [отъ мбекб = ШУ] 


отличаться толщиной (о фигур человЪка): 
мӧскӧцӱјӣн! экій толетякъ! 


| МбекбИб [Сегиші. отъ мӧскӧЈӱн| 


прозвище толетаго мужчины. 

мӧскӧ1ӱн (у) [Раѕѕ. оть мбекб = 1ун; ер. 
ббскб]ун] 

мбскоИбн тусйн! какая у него толетал фигура! 


| мбскбр [ср. мӧскӧі] 


Мбекбр оБус кличка толетаго и большого 
деревяннаго быка-игрушки. 


| москбрдбс (у) [ер. мӧскӧі, мбекбрдбтб]6] 
| 


въ выражении: мбскбрлбебн тусаннёр! эке 
толетаки | 

мбекбрдбтб16 (ү) [ер. мӧскӧрдӧс] 
то же, что мӧскӧШӯі;: мӧскӧрдӧтӧ1ӧн! эвй 
толетакъ! 

мӧскӧчҹӱ [Айу. оть мӧскӧі = ччу] 
такъ, что сталъ толетымъ: мбскбччу уоібук- 
кун ты пополнълъ настолько, что (даже) рас- 
толетћлъ. 

мӧсӧјӧр оБонуор (заг.) 
долговязый старикъ (о стог? сфна) Я. 
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мӧсӧк (у Б.: мӧсӧк) [русск. | = мбсубк 
1) мъшокъ; холщевый мъшокъ; бурдуктах 
мӧсӧк куль съ хлЬбомъ. 
2) мъшокъ денегъ = 100 рублей (ер. ?еўе, 
Зуун); бїр мӧсӧгӱ харчынан бійрійм та 
я бы далъ сто рублей деньгами. 

мӧсӧзӱк, мӧсӧчәӱк Нова. [русек. | == мӧшӧ- 
чўк 
мъшочекъ; мЬшочекъ для табаку или наперстка 
(игрушечный) Остр.; орнаментированный би- 
серомъ кисеть двушки, прицфиляемый къ 
кушаку (долгано-якуты) Вас.; сумочка (дол- 
гапе) (стр. 

мбссубн, мбссубиийх [см. мбрсубн, мбреуби- 
ніх]. 

мосуУга = масМга, мега, мус Мга 
предфльный возрастъ дъторожденія у жен- 
щинъ: мбсу]гат1н асан баран тбрбпоута 
она родила по миноваши періода дъторожденія. 

мосубк [русек. | = мӧсӧк 
бїр мӧсӱӧкка за сто рублей Худ. 

мосура [русек. л0р0] 
1) въ выраженіяхъ: мӧсӱрӣ оБуруо мишур- 
пые корольки, мус мбеура хаја (0бӧр. 1, 
262) ледяная гора съ блескомъ мишуры, 
Нова. 
2) мужское прозвище ВС. (Миссюра). 

мӧтӧгӧр [отъ мбтб1 + гбр] 
выпуклый (виередъ) Ник. 

мбтб1 (у) = мат, мата1, мотої 
узко выгибатьея, выставлаться вцередъ грудью, 
ДИ.; ан атајан тіјйн кім 468-йт, мбн 
мӧтӧјӧн тјјан кам 864-ат а в®дь я при- 
шелъ умилостивленный [обласканпый? | и удо- 
влетворенный Худ. 

мӧтӧјӱ [Хо. асі. отъ мӧтӧі ~ У]. 

мӧттӧ (у) = мӧітӧ, 

мӧттӧх [отъ мӧттӧ = х| = мӧ1тӧх. 

мӧх (у) = мӧк, мбн 
1) биться (о лошади, пытающейея сбросить 
всадника, о сердц®), дурить какъ конь, Ху0.; 
усулу мӧх выбиться откуда Обр. И, 129. 
2) бранить. 

мӧхсӧ [ем. мбБус]. 

мӧхтӧр (у) [Саиз. оть мӧх = тар] = мӧктӧр, 

мӧңтӧр 

маны ыңыраммыт, мївјін мӧхтӧрӧн кб- 
рубх позовемъ его (жеребца), сядемъ на него 
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п заставимъ его биться, Обр. П, 173; тус- 
тук кісі тобугар мӧхтӧрӧн бырақар бо- 
рецъ, поддавая колфномъ, сваливаетъ (про- 
тивника), кісіні... сісігар мӧхтӧрӧн... бра- 
Бан охтордо Обр. І, 99 поддавъ челов%ку 
спиною, овъ сбросилъ-свалилъ его, Н06%. 
мбчбккб /0в. = мбчбкб. 
мбчбко- [ер. ебмбБб] = бӧчӧкӧ, мбчбккб 
комъ, колобокъ; мӧчӧкӧ ары колобокъ масла; 
мӧчӧкӧ сыа колобокъ жиру (величиною съ 
кулакъ); мбчбко сыа буоллава еъ изряд- 
нымъ количествомъ жира, жиренъ вЪфль (въ 
шутливомъ тон%); сӧбӱргӣпі Урдугар мӧ- 
чӧкӧ сыа бар усу (заг.) говоратъ, на перед- 
ней поперечной балк? юрты есть колобокъ 
жиру (подушка у матицы). 
мӧчӧкӱ, мӧчӱкё 
въ Олекминекомъ округъ: крашеная чашка 
(== кысыл, кыраскылах часкы) 40.; 
(2. 4. т. у вилюйекихъ якутовъ) красная де- 
ревянная русская чашка для чаю ИД. (мӣ- 
чука). 
Мбчбн 
имя младшаго сына Тыгын-а Овчин. (Этиогр. 
Обозр. 1897, №3, 151.153: Мечёнь).— 
См. Чала). 
мӧчӱкё Гем. мӧчӧкӱ]. 
мӧшӧчӱк [русск. мьшочекә] = мӧсӧчӱк, мӧ- 
сбччук 
мошонка Ху0.: торбос мошбчугуи тфига 
хапар съ сумкой (взамънъ кармана) изъ кожи 
телячьей мошонки Обр. 11, 46. 
му [вм. бу] == мо, муо 
му-у... — начальный приифвъ въ сказочной 
рёчи Обр. Ш, 22. 92. 
мӯ [самоетоят. значенія не имфетъ] 
ма-му буол быть пьяну. 
мубан [ер. каз. бубаї авось] | 
авось 40. 
муқатах, мунатах == мунутах, моБотох (мо- 
цотох) 
нер%шительный, робкій, тупой, вялый, Н06%. 
мугатыі (у) ВИ. = мунальи. 
мугатыс (у) [отъ мугатыі -н с] = муңатыс, 
мугул [ер. тюрк. мубул копна (евна) | = бу- 
гул 
копна ећна. 
мугур [ер. тоб. мук, тел. мокур, бур. мохор 
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(Поді.: мохо), мухур, монг. ўы. «му- 
Кур» тупой] = мунур (мумур) 
1) безконцый, безвыходный, /0р.; мугур 
ша (заг.) домъ безъ выхода (о верш?) Я. 
2) предълъ, конецъ, Новт.; култукъ [глухое 
колъно ръки, морекой заливъ]— мунур У, 
РЯС.; тар муг(н)уругар тан (или тусйн) 
халла онъ впалъ въ большое затруднен, 
оказался въ критическомъ положен; мугур- 
собур прихожденіе втупикъ ДИ. 
3) елъпая кишка /7ор. (ер. мугурдах 2 и 
муңур 3) 
А) ласка (ер. ласка! = *ласкы). 
мугурда (у) [оть мугур ~ ла] = мунурда 
затруднять, приводить втупикъ. 
мугурдах [Ай). отъ мугур ~ лах | = мунур- 
дах 
1) по значенію основы. 
2) слфпая кишка 06%. (ер. мугур 3). 
мугуруса [отъ мугур —- уса] == мунуруса 
кличка комолой коровы 062. 
мугута (у) = мунута, моБута, мута 
достигать, усовершенствоваться, обнатор%ть, 
Пор. 
мугутур [№ ргаеѕ. отъ мугута; ср. тюрк. 
матур красивый | = мунутур. 
важный, отличный, /7.; совершенный Н062.; 
хотугу улус мугутурдара лучше люди 
съвернаго улуса В. 
мударан == мудран, мудуран 
ненастный Н. (мундран);. непогода, не- 
настье, венастный день, непогодь (= муда- 
ран кўн), Н. 
мӯдарас [русск.] = мудрас (мӯтрас) 
мудрость; мудроваше, премудрость (= бӣрт 
мударас), Е. Ле. У. 
мударастах [отъ мударас -+- лах] 
имъющій мудрость, мудрый, (Се. Е. 
мударастахтык [А4у. отъ мӯдарастах +-тык] 
мудро, премудро, Ч. ЛС. 
мӯдраі [русек. | 
мудрый Л/с. Ч.; мудрецъ Бж.; бірт мудра 
премудрый Уч.; бӣрт мӯдраі аптах самый 
искусный въ заклинаніяхъ 1/с. 
мудран == мударан, мудуран 
опасный: мудран сір (= нӯдра доіду) опас- 
ное мЪето, 


мудранат [руеск.] 
мудранал ку]ус нутреной замокъ. 
мудрас [русек. | = мударае, мутрас 
барт мудрас тыл очень мудреное слово; 
премудрость Е. ДИ. Пс. 
мудраста (ү) [отъ мудрас -—н- ла] 
1) умудрать Ис. 
2) умудрятьея, изощрятьея 00%. 
мудрастан (у) [отъ мӯдраста ~ н |] 
мудровать = ага1г#йн-мӯдрастан Ч. 
мудулқан = будулђан 
‚ муть. 
мудуран Јон. [ер. нудуран] = мударан 
(мудран). 
1му1 
одно изъ словъ начальнаго припъва сказочной 
ри: му-у1, 01, бу]акам! Обр. Ш, 74. 
2муі-маі 
поддающійея легкому давленію (напр. о ие- 
рин?) Јом. 
му1нан = мун]ан 
все то, что вьется, Р. 
му1нанна (у) [отъ муінан -= ла] = мунјаңна 
витьея, извиваться (напр. о черв? или зм); 
Мушваниыр мужское прозвище. 
муінасын, муінастар (у) [ер. муінан | = му- 
нјасын 
коверкаться РЯС. 
муінја [ем. муе]. 
муінјах = мунјах 
собравіе, сходка; улус муінјава улусное со- 
браніе, улусный сходъ. 
муінусун, муінустар (у) = мунјусун. 
мукалкан [ер. тунг. мухалкан — «махалка», 
одежда изъ шыжика (ср. | 
у долгано-якутовъ: мужское орнаментирован- 
ное бисеромъ верхнее платье изъ оленьихъ 
пыжиковъ; носятъ дома или на двор? въ лът- 
нее время (Вас.). 
муккук == муркук 
несовершенный, недостаточный, ДИ.; мук- 
кук кісі человфкъ вялый, недалекій въ ум- 
ственномъ отношении (== анала, акары). 
Муккун 
прозвище. 
муксуі (у) = мунсу! 
пригорать; арылах холомуогун муксуібута 
102 
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буолуо твой колобовъ съ масломъ, въроятно, 
пригоръзъ, Обр. 1, 470. 

муксун Б., муксун Уч. [ер. тоб. муксум и 

русское значеніе ] 

1) уаме{а$ Ѕаїтопіѕ ерег1алі (рыба) Р.; мук- 
сунъ (моксунъ), рыба (Согесопиѕ тикѕип 
Рап. = баіто тикѕип (ср. хара атахтах, 
нјйміскӣн) 
2) горбуша (рыба) РЯС. (ер. харбыска). 

муку [самостоят. значевія не имфетъ] = буку 
хакы-муку буолан олоробун я душевно раз- 
строенъ Н002. 

муку [ер. 2муң] 
чрезвычайно, чрезмърно, въ совершенств®: 
БУШ дојдутун собото муку улахана пут 
аңара [лучше: боппуда] ыјасыннах буо- 
лар отборный [самый большой] вилюйскій 
карась бываеть полпуда въсомъ, муку ӧідўр- 
гут ваше крайнее ионятіе, ДИ. 

мукуі (у) = буку 
сгибать ноги (ер. такы); атаххын мукуја 
сыт лежать, согнувши ноги (== мукујан 
сыт). 

мукујалан (ү) [ер. муку! 
сверпутьея калачикомъ (ер. бутујала): муку- 
јаланап сытар лежитъ, свернувшись кала- 
ЧИКОМЪ. 

мукула (у) [отъ муку ~ ла] 
приводить въ совершенство: сурујан-сурујан 
баран мукулатым ДД. писалъ-писалъ я и, 
наконецъ, привелъ въ совершенство. 

мукӯлаі [ер. мукуі, мукулун] 
клубокъ: ытанјахы мукӯлаі (заг.) плакса 
клубокъ (о кошк%) /7. 

мукӯлајдан (у) [отъ мукулал = ла-нн] 
свернутьея клубкомъ или калачикомъ (= му- 
кујалан, мукулун); мукулайданан: сытар 
лежитъ, свернувшись клубкомъ. 

мукулун (у) [отъ муку! -н лун] 
свернуться калачикомъ: мукуллап сытар 
лежитъ, свернувшись калачикомъ (напр. о 
кошк®). | 

Мукун крійе (кірійс), Музун кірійе Нова. 
урочище Мутинекій крестъ (окрестность 
г. Якутска). 


мукур [отъ муку! -= р] = букур 
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мукус [отъ мукуі + с] 
сгибаніе ногъ: мукус кына туста ноги его 
подогнулись, и онъ упалъ. 
мӯкутук [Айј. отъ муку ~ тук] 
въ совершенствв ДИ. 
мултуі (у) [ср. муттугур] 
дЪлатьея тупоконечнымъ, притупляться, 
1мултук [отъ мултуі ~ к; ер. кирг. молтак, 
мултаК короткій, усъченный, коротко отећ- 
ченный | 
не остроконечный, комолый, ДИ. 
Змулгук [самостоят. значенія не имЪетъ] == 
3мунтук 
въ выражении: т&пк-мултук шатко Д17., 
пошатываясь (о походкъ пьянаго) = тёнтік- 
мунтук. 
мултут (х) [отъ мулту т] 
дфлать конецъ чего-нибудь тупымъ, приту- 
плять, Уч. 
мултутӯ [М№. асі. оть мултут ~ У]. 
мултуччу [Айу. отъ мултуі ~ ччу | 
такъ, что становится тупоконечнымъ: ытыс- 
тара лапаккы курдук мултуччу &&]ан 
Вас. лапы ихъ (медвъдей) стерлись до того, 
что стали тупыми подобно лопатк%. 
мӯмалас (у) = муомалас 
бороться; сжимать, придавливать при борьбъ 
или драк, Јон. 
мумур = мунур (мугур) 
тупой Бируля. 
мун (у) 
плутать, блуждать, заблуждаться, заблудиться, 
заплутаться (== мунан бар, муна сырыт); 
сбиваться съ пути, уклоняться отъ чего (АШ. 
Пе.); ослЪпляться 08.; абасы кыса ытык 
салатыттан муммутугар д! (пог.) подобно 
тому какъ абасы-дъвка заплуталась въ рож- 
кахъ мутовки Обр. П, 193 (ер. русек.: 
въ трехъ соснахъ заблудился); мун-тан блу- 
ждать, впадать въ сомнфн!е; муна-танй санві- 
бын я не знаю въ ‘точности, я не увфренъ 
(ср. їрӣ-кутура саныбын). 
муна-мақан (маңан) 
очень б®лый, евътлый (быкъ, корова, одежда, 
енфгъ, лицо); муна-манан тацастах (—Урун 
танастах) въ бълой одежд. 


мукур муннах совефмъ несчастный Гон. | муналыт (у) [ер. мунасы! 


(ер. такыр таңнах), 


покрывать большое пространство: бургунас 


ОА чи лиф ао: Ой 24 


. 
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анавы муосунан буордах хар [тусён] му- 
налытта Обр. Ш, 122 ем%шанный съ 
пылью енъгъ покрылъ большое пространство 
по рога молодой коровы. 

мунар (х) [ер. мун] 
недоум?вать: «хаја дак! барыах бӣјйкём 
буолла?» дан мунаран турдақьша Обр. 
Ш, 165 когда онъ етоялъ въ недоумїніи: 
«въ какую же сторону мнф пойти-то?» 

мунарха1 == мана[а]рха1, мала[а]рхаі, ма- 

ла[ајхаі 

блфдно-ликй, неопредленный цвътъ лица, 
Пор. 

мунасыі (у) [ер. муналыт] == мынасыі 
простиратьея въ длину или ширину: кўн усап 
мупасыіда день сталъ длиненъ; см. п. ана- 
ры! 2, аларыі. 

мунасыт (у) [Саџѕ. отъ мупасыі ~ т] == мы- 

насыт 

мӯстах хар тусён мунасытан касшт евъгъ 
со льдомъ покрылъ большое иространетво 
Обр. 1, 444. 


мунат [значевіе слова не выяснено; ср. муна] 


въ выраженіяхъ: мунакка (мунакка) бу- 
луі — говорятъ, между прочимъ, пердящему 
Јон.; мунат-манат свфтлый, бълый (о небу; 
ер. унат-манат). 
мунах [отъ мун ~ ах | 
блудливый [ебивчивый, невЪрный] /ор.; 
мунава суох ясный, понятный, несбивчи- 
вый; мунах џыала сложное, трудное (трудно 
разръшимое) дъло. 
мунду [ер. русек. лунда — рыба вьюнъ, (0- 
10$] == мунну 
1) рыбка «мундушка» (по-русски въ Якут. и 
Вилюйскомъ округахъ), Рһохілиѕ регелигиѕ 
Ра. == Сургіпиѕ регепигиѕ ЛГ. == Ѕаіто 
регепигиз; ошибочно называютъ: тугунъ Б. и 
гольянъ ///. Пк. Я.); (куб) кытытыгар 
окко мундулар сышаллар у берега (озера) 
въ траве мундушки играютъ (ходятъ); сс 
мундута или сір мундута (== сір балыга, 
тыа балыга) 2. @. п. вм. тьімыт, кўігарі 
(ящерица). 
2) нахлестка, подкрЪилене; накладка на 
истрепавшееся мъсто веревки; планка или 
наваренная (припаянная) пластинка (полоска) 


желфза или стали для скрбилешя двулъ | 


частей; мунду Ур класть нахлеетку (напр. 
на трещину въ русской косъ, литовк®); укла- 
тынан мунду урбут онъ положилъ стальную 
нахлестку. 

мундулах [Айј. отъ мунду ~ лах] 
1) мундулах собо оБото карасята съ мун- 
душками. 
2) мундулах кӧнтӧслошадиный поводъ (чем- 
буръ) съ накладкою (на петрепавшемея мфет%). 

мунја [см. мус]. 

Мувјан- Дархан 
одинъ изъ шести главныхъ родоначальниковъ, 
потомковь АПА!-я ВС. " 

мувјан == муінан 
вее то, что вьется, 206%. 

мун]анна (у) [отъ мунјан ~ ла | = муінаннӣ 
витьея, извиваться (о черв, о змът). 

мунјарах [ер. мунјарыта] == мын]арах 
мун]арах гына тўс сморщивать свое лицо 
Нові. 

мунјарыңна (у) [ер. мувјарах, мунјарыта] 
морщить (лицо)? ер.ырдыңва, ханјарып(н)на. 

мунјарыта [Айү.; ер. мунуарах, мыінары] 
въ выражеши: мун]арыта-хашарыта ту- 
рута тытан сморщиваясь косыми складками 
(о суконной одеждф, смоченной дождемт,). 

мунјасын, мунјастар (у) [ер. мувјарах, му- 

нјарыта | == мывјасын (мынасып) 

образоваться еборками, сморщиться: страйм 
трата мунјастыбыт кожа. на моемъ лиц 
сморщилась. 

мунјах [отъ мус (мун)-) ах | = муінјах 
собраше, еборъ, сонмъ, совфтъ, соборъ, сбо- 
рище, стечеше народа; сходъ, мірекая сходка, 
сельское общественное собравіе; ярмарка бро- 
дячихъ инородцевъ 40. (== сугулан); собра- 
ніе поющихъ въ церкви //с.; мунјах сірі 
мЪето собранія, сборное мето; ақа усун 
мунјақа родовое собравіе; анјаллар му- 
пјахтара соборъ архангельекій 40. цон 
мунјаҳа народное собраше, народное сборище; 
а усун мундава семейный еовъть ВС.; 
насШак (улус) мув]аба наележное (улусное) 
собравіе; ша тох(х)ору ыам мун]ах 050 
полный домъ малютокъ, биткомъ набитый 
ДЪТЬМИ ДОМЪ. 

мунјахсы [отъ мус (мун]-) + ахсы? ] 
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гребецъ, гребчиха, гребщикъ, сгребальцикъ, 
-щица; громадильщикъ, -щица (еъна). 

мунјахта (у) [отъ мун]ах ~ ла] 
собирать общественную сходку; итти на со- 
браніе, на сходку, Уч.; сорохторо басынаі- 
дары тусунан б&]&ра мун]ахтыр гына 
оноруохха [бар], бїргӣ мунјахтбіллара 
їрӣнӣ барт буолуоба дан алан кӧрдӱ1ар; 
ову куолас #1бақінйён бїргі мунјахтбір 
гыннылар (Як. Кр. 1907, 10) нъкоторые 
изъ нихъ пробовали говорить о необходимости 
сдълать такъ, чтобы крестьяне собрались сами 
отдфльно, такъ какъ общая сходка будетъ 
очень бурною, но по большинству голосовъ 
устроили общую (совмфетную) сходку; му- 
нјахтан тур собраться, мупјахтан турар 
цон народное собраше, мунјахтан мунјан 
тур сдфлать собраніе, мунјахтан тосуі со- 
браться и ветрътить кого, Худ.; саңа кінӣс 
мун]ахты олордун пусть новый староста 
собираетъ мірекой еходъ. | 

мун]ахтан (у)? [отъ мунјахта + н; образо- 

вано ДИ.] 

имфть сходку? 

мун]у [отъ мус (мун]-) ӯ | 
собираше; сборный Слюн.; сбереженіе Уч. 

мунјулун (у) [0тъ мус (мунј-) ~ улун | 
собираться (быть собираему); убираться, сгре- 
батьея (0 е%н%); возрастать, увеличиваться, 
накопляться (напр., о долг). 

мунјун (у) [отъ муе (мунј-) ну +1 | 
копить для себя: уп мунјунар онъ копитъ 
для себя имущество. 

мунјус (у) [0тъ мус (мун]-) + у ~ с| 
помогать собирать; вмфет собирать. 

мун]усун, мунјустар (ү) [оть мунјус = 

у +1] = мушусун 

собираться (вмъет%), стекаться, сходиться въ 
одно мето, соединяться (ср. мӧңӱрӱс); хам- 
ныр харамаі мунјустубут собралось все 
движущееся (о сходкЪ, на которой участвуетъ 
весь родъ въ полномъ состав) Кочн.; орто 
даіды уон ордуга іккі бісін уса мунјус- 
тубут съ земли собралось дв%надцать [иле- 
менъ | духовъ (родоначальниковъ) Ху0.; му- 
нјустар сір мЪето сходки, еборное мӯсто: 

мунна, муппум, мунпулара [ем. мурут]. 

муннар (у) [отъ мун ~ тар] 


сбивать еъ пути; оставлять кого (Асс.) блу- 
ждать с.; вводить въ заблуждеше, заблу- 
ждать, соблазнять, Д. 


| мунну = мунду (ем.) 


на О1мбкбн-$: рыбка мундушка. 
муннук == муңнук 
уголъ; уобул муннук уголъ зданія ерубомъ, 
безъ поередетва столбовъ; нјймійскӣї мун- 
нук уголъ, образуемый стыкомъ двухъ стфнъ 
съ обрубленными концами бревенъ снаружи 
(амбаръ, домъ) или впутри (юрта) Н062., 
уголъ въ лапу (= моітурук уобал); хабарва 
муннук уголъ съ выпущенными концами бре- 
венъ наружу (амбаръ, домъ) или внутрь (юрта) 
Новз.; бірік муннуга уголъ красной лавки; 
сір тубрт муннугар въ четырехъ краяхъ 
земли Я.; халлан тубрт муннуга четыре угла 
(стороны) неба; кышнах бысақын ыныр 
муннугар Пан [%детъ] привфеивши на ко- 
нецъ ефдла свой ножикъ съ ножнами Ху0. 
муннукта (у) [отъ мунвук ~ ла]. | 
1) образовывать уголъ: ыалбыт балаванын 
н]амаскал муннуктабыт соефдъ нашъ сру- 
билъ углы своей юрты въ лапу Н092. 
2) отправляться (уходить) въ уголъ: сірі хал- 
ланы тубрт муннуктатавым оңостор онъ 
ечитаетъ, что побывалъ въ четырехъ углахъ 
(странахъ) земли и неба, Обр. І, 458. 
муннуктас (у) [отъ муввукта ~ с] 
ходить по угламъ: с1бїрі муннуктаса сы- 
Јјаммын изъфздивши (мотаяеь по свЪту) изъ 
угла въ уголъ, я..., Обр. Ш, 106. 
муннуктах [Ад]. отъ мупнук ~ лах] = мун- 
нуктах 
съ углами, угловатый; ус муннуктах тре- 
угольный; ус муннуктавынан кӧрбӱт о5о- 
нјор старикъ еъ треугольнымъ разрфзомъ 
глазъ Нов; улахан муннуктах остуол 
большой угольчатый столъ. 
муннулах [отъ мурун -н лах; ер. образованіе 
ӧттӱійх] = муруннах 
муннулах уос носъ и губы; муннулах уо- 
суон! (эротич. ибе.) о, ея носикъ и губки! 700%. 
мунта [русек. | = бунта, пӯнта, Фӯпта 
фунть (ер. харах). 
мӯнтанјык [руеек. | 
фунтовикъ, фунтовая гиря. 
мунту [русек, 00—022 ср. бун] = *бунту 
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въ выражеши: мунту буола сыар (о бо- 
лъзни) всасывается, не выступаетъ наружу, 
содъйетвуя разложению организма изнутри. 

1мунтук 
вихоръ (ср. муччук). 

?мунтук [самостоят. значенія не пмЪфетъ] = 

мултук 

въ выраженіи: тӣнтік-мунтук шатко Д77., 
пошатываяеь (о походк® пьянаго) — та] к- 
мултук. 

муну [отъ мун ~ у] 
блужданіе. 

мунчар (у) 
унывать, падать духомъ: мунчаран (= са- 
нам тусйн) олоробун сижу пріунывши 
Нот. 

мунчуі (у) [значепіе слова не вылепено | 
въ выражени: мунна мунчуібата, ана 
анчьибата (въ носу у него не засвербЪло, 
внизу не зачесалось?) онъ не обратилъ ника- 
кого внимавія, не обнаружилъ ии малЪйшаго 
сожалънія (раскаянія), ни одинъ мускулъ не 
дрогнулъ, и въ усъ не дуетъ. 

мунчут (у) [Сацѕ. отъ мунзуі ~ т] 
бтрда да муннуларын мунчуппатылар, 
бурда да анныларын анчыппатылар (ем.). 

1муң (РІ. муннар) [ер. тюрк. мун трудъ, пе- 

чаль, забота, страдаше | 

мука, мученіе, страдаше (== мун-йр&]), 
страсть, скорбь; затрудненіе Д.; несчастіе; 
казнь Бою. , наказане Д.; хаја мунмуну!! ка- 
кое мн? мученье! &рё суох їрӣі муңа, 01050 
суох орої муна безъ мужа тяжелое мучеше, 
безъ жены самое высшее мученіе (ср. русск.: 
жена безъ мужа — всего хуже, мужикъ безъ 
бабы пуще малыхъ дфтокъ сирота); муңнађы 
міјігін мун ханна да булар 16біт вездъ-то 
меня несчастную находить несчастье Обр. 11, 
109; бісігі азилн муңа суох санӣбыт мы 
тебя считаемъ безпечалькымъ (счастливымъ); 
хаја дабаны мунунан муңнатылар они 
(русекіе) пытали (Тытъш-а) всевозможными 
пытками Обр. П, 244; харчы мійхӣ мун 
буолбатах деньги для меня не нёвидаль (т. е. 
ихъ у меня сколько угодно, въ нихъ нътъ не- 
достатка); муну кӧр мучитьея, страдать; 
мун-еор несчастіе, несчастіе-мученье; мун- 
муон-еорбуон! о, етрадапіе-песчастіе мое! 


\мунтук — “Мун 
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мун-тан мученіе-страданіе; мун-хан бур- 
Баіџыта буталдах Обр. |, 444 съ потни- 
комъ изъ ярма горя-злосчастья Них. 

Змун [ер. муку и монг. ыз- «муң» богатый, 

изобильный] 

предълъ, граница, крайняя степень, м%ра, 
Новз.; превосходство ДИ.; харыја муңа 
граница распроетраненія ели /062.; мас 
муңа мЪето, гд лревесныя породы почти 
прекращаются и деревья крайне низкорослы 
(напримъръ, въ хребтахъ и на съвер?), Лон.; 
граница л$еовъ, за которою начинается область 
распространенія. тундряныхъ кустарниковъ 
Новь.; муң ірі мунур оробо — &н только 
ему и ходу (дороги), что къ теб; бу 
бісігі баі мунун баідыбыт, тот муңун 
тоттубут вотъ мы достигли высшей степени 
богатства и. довольства (сытости) Обр. П, 
164; мунунан (или муң кырынасынан) 
сўрт гнать (коня) во весь опоръ, во вею 
прыть, вскачь; улу турар орус харабын 
мунунан кбрутАПр быкъ, пьющий воду, 
время отъ времени посматриваеть во ве? 
глаза; азабын мунунан уобар онъ беретъ 
въ ротъ (пищи) насколько только можетъ 
вмъетить; 6111гі убнун шій муңунан кутап 
каешт полный домъ насыпальъ онъ этими чер- 
вями; кусун мунунан изо всей силы; ты- 
пын мунуван во весь духъ, опрометью (ер. 
кыл тынынан); унарын муңун тоххору 
(платокъ вытянулся) насколько только могъ 
вытануться; мун олохоммут абыстах кыс 
ата, мун куччугуібут нарм обо ата са- 
мая старшая изъ насъ была 8-милътняя дъ- 
вочка, а самый младшій ребенокъ былъ (еще) 
младенецъ; мун сатар по крайней мърт, въ 
крайнемъ елуча?; мун, Ян к@бітін кӧрдӧх- 
хуна мха манна бШарӣр въ крайнемъ 
случа (въ крайности), еели увидишь, что 
онъ пришелъ, то дай миъ знать сюда; мун 
бытардахпына Д. еели въ крайнемъ елуча? 
замедлю; да мунна халларыма (брақыма) 
?ні ни за что, не оставитъ. 


Змуц [ср. тюрк, бың, мың, мун тысяча] 
сто рублей Р: (ер. Зеус, мӧсӧк 2). 
“Мун куб] 
названіе озера (ем. 1. мунутй)., 
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1муна [самостоятельно не ветръчаетея; ер. мун] 
ана-муна ан ЦА доіду весьма обширная 
мать-земля Н062. 

*муна (у) [ер. тюрк. моба, мока притупиться, 

потерять силу] 

доходить до послБдняго предфла, изсякать, 
выходить,  кончатьея; ограничиться, быть 
больше не въ силахъ, Них.; ырыатын тыла 
муну °ігінӣ пока слова его пъени еще не 
изсякли. 

муңан (у) [отъ муна-нн] 
1) чуветвовать себя ограниченнымъ, связан- 
нымъ, безпомощнымъ: «обус бійрійм суоба» 
дїр сурабын істӣммін муңанабын проелы- 
шавъ, будто онъ говоритъ: «не дамъ быка!», 
я не знаю, что дълать, Ник. 
2) жаловаться на свою судьбу (ср. мунать}). 

мунаны [№т. ас. отъ мунан ~ 51] 
по значенію основы; жалоба на свою судьбу. 

мунанылах [Аа]. отъ мунаны -н лах] 
содержащий въ себъ жалобу, жалобный. 

мунарахсыі (у) [ер. мунан] 
приходить (приводиться) въ недоумтніе, не- 
доумЪвать, не постигать умомъ, затруднятьея, 
печаловатьея. 

мунарахсы]ы [Хт. асі. отъмунарахсьи-ны |. 

мунарахсыт (у) [отъ муңарахсыі = т] 
приводить въ недоумфше, опечаловать кого 
(Асе.). 

муңарыі (у) = монуру! 
поддаваться чьимъ-либо уеиліямъ, умирать, 
гибнуть (== 201); кутур ӧстӧх муңарыіда, 
&-&| поддалея-таки окаянный! 1 

мунарыт (у) [отъ мунарыі т] == монурут 
осиливать въ концъ. концовъ что-либо боль- 
шое, трудное, что не поддавалось никакимъ 
усиліямъ, одолфвать (= кыаі, хот); губить, 
убивать (== *010р, буоста); кутур ӧстӧх- 
путун муңарыттыбыт нашего окаяннаго мы 
одолфли Обр. Т, 245. 

муңас [самостоят. значенія не имфетъ] 
въ выраженіи: ханас-мунас бӣріс (или бар- 
сіс) оказаться равными по сил и ловкости 
(о борющихся или дерущихея людяхъ=ханас- 
мунас охсус), бъжать вровень (о лошадяхъ, 
не могущихъ перегнать одна другую). 

муңат [см. подъ мунат]. 

мунатах [ем. мубатах |. 


1муна — муннан 
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муңатыі (у) = мугатыі, мунуту! 
горевать, сфтовать, екорбъть, сокрушаться, 
жаловаться на свою судьбу (ер. мунан 2); до- 
садовать, горевать, вспоминая тяжелую жизнь, 
Ник.; муңатыјан йрӣбін йбӣт! о своихъ 
мукахъ, гляди, я плачусь! Я.; мун тылы- 
нан муңатыјан саңарар говорить, будучи 
при поелфднемъ издыханіи (говорить послъд- 
нія завъщательныя слова); мунатьцар ырыа, 
жалобная пъена 0.; муцун-танып мунатыја 
сыцар плачется о своихъ страданіяхъ. 
мунатыы [№ т. асі. отъ муңатыі -+ 51]. . 
мунатыс (у) [Весірг. отъ мунатьи ~ с] == 
мугатыс 
муннахтар, мунур шавӣ хаттаран оло- 
роннор, мунатысаллар усу (заг.) мученики, 
запертые въ дому безъ выхода, бестдують о 
своей мук? (рыба попала въ вершу) Я. 
мунцатыт (у) [Саиз. отъ муңатыі -н т]. 
муңахсыі (у) (1он.: муңахсыі) [ер. мун, 
уйг. мунБаК мученіе, горе] 
пропадать съ горя, не находить себЪ исхода, 
томиться, мучиться, горевать, сЪтовать (==му- 
нуту!), ДИ. 
муңахсыјві [М ш. асі. отъ мунцахсыт + 61]. 
муначыккы [самостоят. значенія не имфетъ; 
см. аначыккы |. 
мунна (у) [отъ ‘мун-н ла] 
мучить, измучивать, замучивать, умучивать, 
изнурять, терзать, губить Е., съ Асе.; 111 
курдук муңун муннан Бишықкын кброн 
баран увидавши, что ты его, такъ измучивъ, 
отпустилъ...; мунна-сордо мучить; мунна- 
танна мучить и всячески истязать. 
муннан (у) [оть мунна ~ и] 
мучиться, измучиватьея, замучиваться, стра- 
дать, томиться, изнурятьея; страдальчество- 
вать, злострадать, .Т.; бЪдетвовать 1.; на- 
терпътьея горя, выносить мучительный трудъ 
и вообще усиліе, Ыиж.; быть одержиму (злымъ 
духомъ) Д.; муннаммыг замученный; казнен- 
ный РЯС.; оБон]ор мунпанан-муннанаи 
шатшгар тахсан к&б!г старикъ кое-какъ 
(съ большимъ трудомъ) выбралея (изъ воды) 
и пришелъ домой Обр. 11, 28; муну мун- 
нанан мучась, съ мученіемъ, 1. 150; 
муннан-арадан мучитьея (родами); муннан- 
сордон екорбъть Д. 
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муннаначчы [М ш. аз. отъ муциан ~ аччы]. 
муннаны |[М№т. асі. отъ муннан -+- 5]. 
муңнанылын (у) [отъ муннан ~ ылын] 
быть мучиму 7'.; огорчаться или быть огор- 
чаему Д.. 
муннас (у) [отъ мунна ~ с] 
мучить другъ друга; етрадальчествовать: &31- 
гін кбрдубн муңнасабын тебъ ищущи стра- 
дальчествую Ч. 
муннат (у) [Саиз. отъ мунна ~ т]. 
муннах [отъ мун ~ лах] 
1) мученикъ, .страдалецъ, страждущій /к., 
страдающій чъмъ (Гаѕіг.) 27.; несчастный 
(ср. сордох, тацнах);- имъющій какой-либо 
недостатокъ, одержимый болфзнью временно 
или навсегда, Н.; увфчный, калъка, уродъ; 
муннахтан мун арахпат мученье не отхо- 
дитъ отъ мучащагося, муннах кісі мученикъ, 
Худ.; муннах обо мутук курдах усу (заг.) 
несчастное дитя подпоясано сукомъ, говорятъ 
(перевязь вокругъ печки), Обр. П, 224; 
йраідӣх-муцнах несчастный; муннах-сор- 
дӧх горемыка 6. 
2) мучительный; муннах кісігін мучитель- 
ный ты человфкъ (напр., спать не даетъ) 
Обр. П, 186. 
мунначчы [отъ мунна ~ ччы] 
мучащій; мучитель. 
муннук [ер. джаг. бучмак, оем. буџак] = 
муннук 
уголъ; захолустье, краешекъ, /70р.; арқа 
халлан муннугар на углу западнаго неба; 
халлан тубрт муннугуттан съ четырехъ 
концовъ (угловъ) неба Обр. П, 141, 156. 
муннуктах [оть муннук ~ лах] 
угловатый, еъ углами; тубрт муңнуктах 
5 четырехугольный. 
мунсуі (у) = муксуі 
пригорать Н0е2. 
мунсук [оть мунсуі 1 к; самостоятельно” не 
ветръчаетея| 
канак-мунсук чадъ-гарь Ниж.; пригарный 
(о запахт). 
мунсура (у) [ер. тюрк. манзыра, спъшить| 
вполнъ достаточествовать во, всемъ ДИ. 
мунсуру [№т. асі. отъ мунсура -= ӯ]. 
"муну [ер. мунус] | 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 


муннаначчы — мунур 
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нающихея слогомъ му: муну муннах прему- 
чительный Хит. 

зууну [ер. бур. мун правда (у Саѕіг. таш) гіеһ- 

(8), монг. }224- «мун»]. 

въ выраженіи; муңу дабаны, улу кісі кул- 
гађа бутадн! и вправду, пусть оглохнутъ 
уши у важнаго (страшнаго) человъка! Обр. 
П, 128 (ер. кірдік дабаны). 

муну]а 
одно изъ начальныхъ словъ рфчи сказочной 
абасьы-дфвки: бујакабын, муну]абын, чі, 
кучуібун-хачыібын! МА. 

мунукаї [уменьшит. отъ мун + у-н каї] 
мученьице; сорукабын-мунукаібын! о, мое 
несчастьице-мученьице! Обр. 1, 324. 


муур, мунур Я. [отъ муңа -- ур (ур)] = 
мугур, мумур 

1) тупой, безъ острея Б.; конечный, завер- 
шенный, запертый (о посуд®), Јон.; мунур 
буруо — ругательство по отпошенію къ муж- 
чин%, не имъющему дътей (—мус осох) 7он.; 
мунур бысыа тулоконцый ножъ Худ. (Обр. 
П, 179); мунӯр 11 (заг.) домъ безъ выхода 
(о верш%) Я.; мунур АИ (съ обръзанными · 
руками, безрукій) мужское прозвище; мунур 
кулгахтах корноухій; мунур субм пядь 
большого’ пальца и согнутаго на первомъ су- 
став указательнаго пальца (велфдств!е чего 
послъдній дълаетея тупымъ) Б.; м%ра. растя- 
нутаго большого пальца и указательнаго, со- 
гнутаго въ ереднемъь сочлененіи; мунур 
ӯ култукъ (ем. и. мугур 2) РЯС.; мунур 
усук тупой конецъ; тупикъ, критическое по- 
ложеніе, Нов; мунур усуктах, мунур 
тӧбӧ1ӧх тупоконечный 40.; мунур ӱрӱјё 
(заг.) глухая падь ., ръчная лука (о тор- 
басахъ), Обр. 11, 227; мунур харыја ело- 
манная (тупоконцая), безконцая ель, 1}. 122. 
173. 
2) конецъ; отверстіе, не имфющее исходнаго 
конца, ЛІГ; тупикъ; мунура бПИбёт конца 
его не видать; мунурун булларбатах буб- 
лун кутур бстбх КО. вольное страшилище, 
не позволившее найти свой конецъ; тар му- 
нур (ем. п. мугур 2); куорсуна суох да 
мунура суох сурујар бар (заг.) безъ пера 
да безъ конца пишетъ (древоточець) Я. 
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3) толстая кишка [іліеѕіпши сгаззши] Б | 


(ср. особоси суон осоБос, мугур З имунур- 
дах 2, 'бысас). 
4) рыба изъ семейства лососевыхъ, м%ет. 
русск. чиръ, Согеропиѕ паѕиѕ Ра. = Ѕаіто 
паѕиѕ Ра. = Согеропиѕ паѕшиѕ Јоећ. Бери 
(ер. чер). 
5) ласка обыкновенная, звърекъ Риогз пі- 
үа1іѕ 1. = Мизе]а үшШоагіѕ М. (ср. ласка! == 
*ласкы). 

мунурда (у) [отъ муцур ~ ла] 
1) затруднать, ставить втупикъ. 
2) доводить что до конца (предфла), приво- 
дить къ концу, завершать, исчерцывать; бїрдӯ 
куоракка ‘ктран тахсат ајаны муңурда- 
тақым оңостума разъ съфздивъ въ городъ, 
не воображай, что ты совершилъ большое пу- 
тешеств!е (букв.: дошелъ до предфла путе- 
шествія), бары &ра]1-буру]у мунурдабыт 
кісі человфкъ, претериъвшій (букв.; дошед- 
шій до предЪла) всЪ лишенія и невзгоды, 17062. 

мунурдан (у) [отъ мунурда ~ н] 
затрудняться, стать втупикъ, не найтись что 

/ сдълать или какъ поступить; кбрдбтб сатап 
каб1ейн мунурдаммыт заставивши напрасно 
искать, онъ сталь втупикъ. 

мунурдах [Айј. отъ мунур тав] 
1) по значенію основы. 
_ 2) толстая кишка (ер. мунур 3 и проч.). 
3) назваше мъетности Худ. 

мунуруса [отъ мунур ~ уса] 
кличка безрогой коровы 106%. 

мунурусал [отъ мунуруса.-н 1] 
безрогій (о скотин%). 

мунурчах [ уменьшит. отъ мунур 5 (см.) + чах] 
ласка [ласочка] Уч. 

мунус [ер. ‘муңу] 
слово для усиленія прилагательныхь, начи- 
нающихея слогомъ му: мунус муннах пре- 
мучительнъйшій Хи. 

мунута (у) [отъ 3мун (ем.) +: ута] 
достигать предфла, грани, степени (какъ 
высшей, такъ и низшей); увеличиваться въ 
размърЕ ДИ.; бугун отум охсутугар му- 
нутатым сегодня въ косьбъ сна я быль 
превоеходенъ, отличилея; муораттан муну- 
табыт мучукталах тіт дерево съ вЪтвями, 
раепространившимися отъ моря, Х20.; мо- 


мугуруса 
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туок солку мучуктабыт мунутата ваша 
хвоя, подобная мотку шелка, пришла въ нол- 
ную зелень, Обр. 11, 208; бутун ата му- 
нутатын пусть твое бедренное мясо разо- 
вьется вполн (пополнтеть) 1. 114; му- 
нутатавына бійс сусу 6б1йрій самое боль- 
шее онъ дастъ пять рублей; мунутан ыра- 
таччы Мун-куб]га булту тар &4біт наи- 
боле удаляющійея (изъ нихъ) въ погонф за 
промысломъ, · оказывается, доходить до 
оз. Мун, Новз.; мунуту баі весьма разбо- 
гатъть; мутуга муора курдук ерг& му- 
нуту барбыт мутуктах вЪтви его (дерева) 
`достигали до самаго моря /7.; мунуту уоі 
чрезвычайно разжир%ть. 
муңутах == муватах (мунатах), моботох (мо- 
ңотох) 
неръшительный, робкій, тупой, вялый, Нова.; 
ынах ылбат мунутах обустах съ вялыми 
быками, которыхъ не подпускаютъ коровы, 
Обр. П, 75 (ер. шураҳаі), 
мунуту! (у) = мунатьи 
скорбъть, унывать; отчаяваться, изнемогать, 
Д.; ўчӯгајі оноро-оноробут муцутујумуо- 
Бун да не унываемъ, дълая добро, Д. 
мунуту]у [№т. асі. отъ мунутуі ~ ӯ]. 
мунутур [№т. ргаеѕ. отъ мунута] = мугу- 
тур (ем.) 
отличный, великолъиный, чрезвычайно хоро- 
шій, отборный, чрезвычайный; отлично, чрез- 
вычайно; мунутур ўІйсіт кісі великолъпный 
работникъ; мунутур улахана сӣттё субм 
ДИ. наибольшая его величина — семь пядей. 
мунха [ер. тунг. шаука, типка неводъ] = 
муха, монхо 
особаго рода неводъ (ер. ‘бавацы 1, Шм; 
въ 150 в. на сЪверъ отъ Якутска, въ мћет- 
ности Туру]а оспуоса, по р. Лен, мунха 
для ловли стерляди, тайменя и нелемки дЪ- 
лается изъ 1рё сутуга —0б%лоталоваго лыка); 
цахтар муңхатын. хараа араі омуса- 
қын буоругар туолуоба глаза женщины 
(букв.: очко женекаго невода) насытятея 
развъ въ могильной землъ (о жадности); ата, 
кіні мунхатын хараба туолбатава! ахь, 
глаза его (букв.: очко его невода), конечно, 
не насытились! (о человзк®, желанія коего 
не вполн® удовлетворяются), 
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Муңхадаі 
названіе одного изъ притоковъ р. Лены 
(= Муңхадаї урёх) и селенія на немъ, 
мунхала (у) [отъ мунха -= ла] 
ловить рыбу неводомъ, неводить, съ Асс. 
(ер. бавацыла, тарт). 
муо == му, мо, буо 
одно изъ словъ начальнаго припъва сказочной 
рёчи: муо, муо! кӧр арё и т. д., муо-о, 
хор! муо, ої бујакам, хор, хор! Обр. Ш, 
Е о 
муовур (у) == муомур (мбмур) 
чичеревъть, хирфть въ молодости, останавли- 
ваться въ ростъ: муобурбут тулајах обо 
заморышъ ребенокъ-еирота 062. 
муода [русек.] 
мода, прихоть; каверза; чудо 2. (ер. муокас); 
бу туох муодатаі? это что еще за мода? 
киИар муодалара буоллава! это ихъ штуки! 
туох &рё муода бар буоллава! (навфрное) 
‚случилось что-нибудь особенное! мін 1ччібін 
- муодабынан-кубулқаппынан куоттаран 
іспітім я [лошадь] шла, своею хитростью 
давая ускользнуть своей хозяйкъ, Ху0.; въ 
соединеніи съ адбі (см. п. оду 3). 
муодала (у) [отъ муода = ла] 
чудить, проказить, выкидывать штуки (ер. 
муокаста). : 
муодалах [Ай}. отъ муода = лах] 
въ модъ; модный, странный, чудной; муода- 
“лах кіеі прихотливый человфкъ, чудной че- 
ловЪкЪ. 
муоіка 
пыжикъ по первому году, перезимовавшій, 
Бируля (мойка). 
муојака [вм. бујака |] = мајака 
одно изъ начальвыхъ словъ припъва въ ска- 
зочной ръчи: 01, муо-јакам! Обр. Ш, 75. . 
муокан [тунг. 46. ] 
бъдвый 40. (ер. џаданы). 
муокас [русск. љдкасть | = буокас 
пакость, пакостный поступокъ; хитрость, 
штука, удивительное дъло, 069. (ер. муода). 
муокаста (у) [отъ муокас + ла] 
выкидывать штуки, проказить (ср. муодала): 
кӣбіс, доБо-ор, обону муокастама! оставь, 
другъ, не выкидывай штукъ передъ ребен- 
комъ! 
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| муокастан (у) [отъ муокаста ~ в] 


пакостить, чудить. 
муокастаны [М ош, асі. отъ муокастан ~ 5]. 
муома ДП. 
бореніе? 
муомала (у) ДИ. [отъ муома -= ла] 
бороть? 
муомалас (у) 
бороться. 
муомаласы [отъ муомалас ~ 51] 
борьба. 
муомалат (у) [Саиз. отъ муомала т]. 
муомах ` 
затяжка, запетленіе, удавъ, ДИ.; задушеніе, 
удавленіе, Р. 
муомахта (у) [отъ муомах ~ ла] 
душить, задушать, удушать. 
муомахтан (у), муоцахтан (у) РИС. [отъ муо- 
махта ~ и] 
давиться, задавливатьея, удавливаться (ер. 
монун). 1 
муомахтас (у) [ Кесірг. отъ муомахта = с]. 
муомахтат (у) [Саџѕ. отъ муомахта + т]. 
муомур (у) [ем. мбмур]. 
Муонабыкы, Муоналыкы 
назваше мъетности. 
Муона1 
названіе мъетности. 
Муоналыкы [см. Муонабыкы |. 
муонда [русек. | = муорда 
на Алдан% и АмгЪ: большая морда изъ лис- 
твенничныхъ прутьевъ (тітірік) Јон., на- 
рата. 
муоңахтан (у) [ем. муомахтан]. 
муор [ер. мур] = *°%буор 
муор-туор олох негодная, неудачная жизнь, 
муор-туор буолбут ат лошадь, ставшая ие- 
годной, тар-муор буол быть въ етђенен- 
помъ, безвыходномъ положеніи, /7062.; туор- 
муор буол впасть въ дътство (= мар 
буол). 
муора [русек.] 
1) море (ер. 264 2, бајақал, дала1); муора 
ладан[а] морской ладанъ, янтарь, Мид.; 
муора бысыта морось, мельчайшій дождь; 
Каспыі муора море Каспій 7/7. 
2) океанъ; Ледовитый океанъ — Бус баја- 
Бал ВС. 


[отъ муомала ~ е] == мумалас 
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3) въ Колымскомъ краъ: тундра, по-м%ет- 
"ному: море, 105. (ср. нудара и проч.); муора 
кыса буор іх усу (заг.) морская [тун- 
дряная] дочь съ землянымъ домомъ, говорятъ 
(звърёкъ овражка), Обр. П, 215. 

муорала (у) [отъ муора ~ ла] 
отправляться на море: муннахтар мунјустан 
«муоралыах» дійбіттӣрігар дылы (иог.) 
подобно тому какъ несчастные, собравшись, 
говорили: хотправимея на море» (говорится, 
когда б®двяки и несчастные, напр. елъпые, 
калъки, хотя бы и богатые, толкуютъ между 
собою). 

муорда [руеск. | = муонда 
на Алданф: самая большая верша, имфющая 


въ боковой сторон отверетіе, черезъ которое. 


и вынимается рыба. 
муорук = мӧрук, марык 

дряхлый, устаръвшій. 

муос [ер. тюрк. мугуз, мунус, мӱс, мӱјӱз, 
міс | = мопус, мојуое 

рогъ; рога (оленьи); кость Н. (ер. 1уңуох); 
кость слоновая /7.,; мамонтовая кость Худ. 
(== ӯ обусун муоса, тарах муоса, 246.); 
мамонтовый клыкъ [кол.-русск.: рогъ| Би- 
руля (== *маматнаі муос КО.); моржовая 
кость Н.; рожокъ для пускавія крови, банка 
(кровососная); пеналъ для разной мелочи, изъ 
полаго обрзка рога дикаго оленя (у турухан- 
скихъ якутовъ) Остгр.; то же, что кї] [крень] 
10н.; муоса суох безрогій, комолый; кул- 
гах халар, муос унёр старое старится, мо- 
лодое растетъ. (букв.: ухо остается, рогъ рас- 
тетъ); кыл муоса оленій рогъ Бируля; 
сынах муоса (турух. якуты) щеки изъ ма- 
монтовой кости къ оленьей уздъ Остр.; тунур 
муостара возвышенія, выпуклости [шишки | 
на обечайкВ бубна, хотя бы сдфланы были и 
изъ дерева, Јон. (= буттах муос); хаја 
муоса, хајалар муостара рядъ остроконеч- 
ныхъ отроговъ, остроконечныя вершины (ер. 
русек.: р02% хребта); муос быра стрела 
съ костянымъ вилообразнымъ наконечникомъ; 
то же, что муос оноқос. (ем.), Новг.; 
муос Пах (заг.) съ коестянымъ ободкомъ 
(© человъческихъ зубахъ) Худ.; муос са 
(роговой лукъ) обыкновенный охотнизій лукъ 
изъ крени (к11) или китовағо уса Јом.; дћ- 


лается также изъ березы и, для большей 
упругости, обкладываетея съ внутренней сто- 
роны роговыми пластинками; муос тумус 
роговой клювъ (у орла); муое хонуру пере- 
носица съ косточками /7062.; товус халлан 
унар муостара, (ск.) девяти небесъ «рога» 

(или рогъ), которымъ молятея (молебные 

рога?); «означаютъ вообще покровителей, охра- 

нителей, на которыхъ единственная надежда 

и упованіе», Ник.; муос олорт (или тарт) 

ставить банки. З 
мубса [русск.] = бубса, буосу 

вожжа, вожжи. 
муосала (у) [отъ муоса ~ ла] 

править при помощи вожжей; вожжать, взваж- 

живать. 
муосанјык 

мъшочекъ для дроби, дробница, МА. 
муосавы 

1) то же, что ојӯн абасыта, т. е. особый 

абасы, къ коему, въ случа% надобности, при- 

бъгаютъ шаманъ и шаманка, муосаныта суох 

ојӯн, муосаныта суох удақан шаманъ и 

шаманка, у коихъ н®тъ такого абасы, Н062.; 

соххор муосаны кривой (одноглазый) муо- 
саны, фигурируюций въ видъ птички, которую 
шаманка, настойчиво желающая выйти замужъ 
за сказочнаго героя, посылаётъь къ нему въ 
качеств сватьи, Обр. Ш, 10. 85; муннах 
муосаным, учугаса &р8! мой несчастный 
муосаны, приблизься-ка! (обращеніе шаманки 

къ своему абасы) ір. 25. 

2) названіе станци въ Вилюйскомъ округ?. 
муосанылах [Айј. отъ муосаны -+- лах]. 
муосат (у) 

выздоровЪть вполн%. (если причина болфзни— 

абасы). 


‚муоска [русек.] = луоска, нуоска, вјуоска 


ложка. 

муоснаі [русек. пошлина? | 
въ выражевіи; сір муоснаја плата за м%сто 
въ церковной оград%. 

мубесат [русек. | 
можеть, можетъ - быть. 

муоста [русск. | 
1) мостъ; тімір торуосканы бајақалга 
бырахта — тімір муоста буолла; сол 
муоста устун стан д)ійтігар тида (ек.) 
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бросилъ онъ въ море желъзную трость — она 
превратилась въ желъзный мость; по этому 
мосту онъ довелъ (женщину) до ея дома. 
2). полъ, сір; кол.-русек.: мостъ (избяной 
полъ); помостъ; хотон муостата полъ въ 
хлъву; бір муостақа туруохпут станемъ 
на одну половицу (тягаться) Худ. 

муостала (у) [отъ муоста = ла] 
мостить, вымащивать; выстилать. 

муосталан (у) [отъ муостала + н] 
моститьея, вымащиваться (о мост); выети- 
латься; настилаться (о полахъ) Я.; сўгӣтӣ, 
суох муосталаммыт бар усу (заг.) ееть, 
говорять, вымостившійся безъ топора (ледъ); 
ср. русск.: моститея моетъ безъ досокъ, безъ 
топора и безъ клина (ледъ). 

муосталах [Аа]. отъ муоста -н- лах]. 

муостах [отъ муос ~ лах] = мо]уостах 
1) имъюций рога, съ рогами, рогатый; коети- 
стый РЯС. (ер. унуохтах); б1р (іккі) муос- 
тах едино(дву)рогій; былыргы муостах 
бӣргӣсӣ старинная рогатая (съ рогами, рож- 
ками) шапка (ср. ӧргӧстӧх бӣргӣсӣ); муос- 
тах оңоқос Јон. рогатая стръла? муостах 
ох (см. 20х); атырцах муостах вилообразно 
рога несущій Мид. 
2) обыкновенная ушастая сова, Аѕіо 0105 1.. 
[== 05 уегиз Спу.], Бируля (ер. кулгах- 
тах 2). 

муостуі (ү) [оть муос = туі] 
костенфть ДИ. 

муосуна 
торбасы, въ коихъ бродятъ по вод? (у кёсёр 
атарбае Тон.). 

муот [русек. мота] 
убогій, бъдный (ёр. џадаңы, кб]бк); муот 
кісі бъдный человъкъ; муот букатыр (пог.) 
бъднякъ — богатырь Я.; муота суох кісі 
безбфдный человъкъ. 

муотур (х) [отъ муот + ур] 
банкрутиться; проматывать, проматываться, Н. 

муотуру [отъ муотур + У] 
банкротетво. 

муох [руеск. | 
мохъ, Ѕрһаспоп ѕр. .; тыа муоБа лъеной 
мохъ (ср. кбиибх 2). 

\муоха [русек. муха (шпанекая)] 
настойка, приготовленная изъ шпанекихъ мухъ, 


возбуждающая половую похоть: муоханы 
іспіт кісі человъкъ, выпивний такой на- 
стойки. 

змуоха [въ соед. съ тійхӣ (ем.)] = буоха. 


‘муохта (х) [отъ муох + ла] 


конопатить мхомъ, мшить. 
Муочаі 

прозвище шамана въ улус Бороон. 
муочука, муочуку [русек. | == буочуку 

бочка, боченокъ; муос муочука боченочекъ 

изъ рога, дълаемый для дътей и употребляе- 

мый для храневія масла, питья чаю и проч. 
мур-тар [ер. мугур-тар, тар-муор] 

въ выражени: мур-тар доіду Обр. 1, 92. 

98. 107 безвыходная и тЪеная мъстность. 


муран [ер. монг. 2+ «мурен» ръка] буран, 
быран (мыран) 
большой бугоръ (? Егдеги); гора, хаја; не- 
большая гора Ё,; крутая высокая гора /0р., 
скалистая горная цъпь Б.; скалистый хребетъ, 
танущся вдоль берега по одну или 0б сто- 
роны ръки, /062.; муран анныгар подъ 
хребтомъ; Чочур муран названіе остроко- 
нечной сопки (наподобіе сахарной головы) 
или шихана въ гряде `горъ, идущихъ по лф- 
вую сторону р. Лены, въ 6 верстахъ отъ 
г. Якутска; Ўчӯгаі Муран етапція между 
Амгинской слободой и Усть-Майскимъ се- 
леніемъ (Якут. окр.). 
мураннан (у) [отъ муран ~ ла-нн] = мы- 
_ раннан 
покрываться буграми, горами (0 мЪетности). 
мураннах [отъ мураи -н- лах] 
гористый. 
мургун [ер. бур. мургун хорошій Заллота. | 
очень хорошій, превосходный; мургун`бур- 
дук превосходный хлЪбъ. 
муркуі (у) 
быть лишеннымъ энергіи, подвижности; впа- 
дать втупикъ, въ недоумъніе, ДИ. 
муркујӯ [ Мм. асі. отъ муркуі + У]. 
муркук [отъ муркуі ~ к] = муккук 
тяжелый на подъемъ, неподвижный, лишен- 
ный энерги; муркук сапалах кісі нерфши- 
тельный, колеблющійся человћкъ. 
муркусуі (у) [ер. муркут, муркук] 
лишиться прежняго подъема силъ, энерми, 
103* 
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подвижности: саната муркусубут мысль 
(ръшимость) его лишилаеь прежней силы. 
муру [ер. муруе] | 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ му: муру муруннах преё- 
носастый Хит. 
муруку 
1) бурундукъ обыкновенный, Татіаѕ аѕіа(ісиѕ 
Рап. (== Ѕігіаіиѕ аџеіогшп) (ер. кўрџӯгае, 
мохотої, муруннук, рю). 
2) назваше 134 уса въ наслегь Болтоно. 
‚рун (муннум, мунна, муннулара) [ер. тюрк. 
мурун] 
1) носъ; клювъ (ер. тумус 1); мунна суох 
безносый; курносый РЯС. (ер. сынтақар). 
ыт мунна `щипецъ собаки (т. е. рыло, 
морда); черный березовый наростъ /70р., 
грибъ, растущій па березахъ (= ыт тумса); 
колечко (на шаманскомъ кафтан), къ ко- 
торому привязывается кус тыла (утиный 
азыкъ), Тр.; бу торбос атыта, муннун быс- 
пыт солкуомаі цфна этого теленка ровно 
рубль; мурун быата (носовой ремень) вожжа, 
бычій поводъ (ер. дӧрӧ); муннун ўта его (ея) 
ноздря, нозлри; [кісі] мупнун хаппаба, на- 
посникъ, коимъ закрываютъ носъ для защиты 
отъ стужи; мунна-уоса бараммыт кытаБас 
клещи, у которыхъ губы (концы) постирались, 
Обр. 1, 161 (ер. кытабас тумса). 
2) большой мыеъ [посовиџа] РЉируля (ер. 
тумус 2, тумусах); Турахтах мунна — 
мысъ Вороній, одинъ изъ мысовъ восточн+е 
р. Яны близъ (сфвернЪе) устья р. Муксу- 
повки, Рируля. 
муруннах [отъ мурун ~ лах] == муннулах 
съ посомъ, носатый; носастый Хи?ю.; усун 
муруннах долгоновый. 
муруннук [русек. | = бурундук 
бурундукъ (ер. прак кўрџўгӣс, муруку, 
мохото!). 
мурус [ер. муру] | 
слово для усилешя прилагательпыхъ, начи- 
нающихея елогомъ му: мурус муруннах 
преносаетый Хоит. 
мурчан 
вздоръ Г/ТО.; сварливый, вздорный, 2. (ер. 
абарыган, мӧккӱсӣчҹі), 
мурчанна (у) [отъ мурчан -=- ла] 


М 


[>] 


вздорить РЯС. 

мурчаннах [отъ мурчан ~ лах] 
вздорный РЯС. 

Мурчуку | 
названіе наслега (Мурчукинекаго) въ улус? 
Нам. 

мус, мунјар и муінјар (у) 
собирать, сбирать, набирать, копить; навали- 
вать въ кучу, скучивать; грести, егребать 
(сно), съ Асе.; харчыпы мунјабын я ебе- 
регаю (коплю) деньги; ас утубтуттан куса- 
Баныгар дШ мунјан б1АрдИар они накопили 
ему и худой и хорошей пищи Обр. П, 156; 
мунјахтан мувјан туран едълавъ [собравъ 
на] собранье 1р. 146. 

мӯс. [ер. тюрк. мус (муз), бур. 100805 Сазйт., 

монг. |24824- «мусуп» ледъ] == бус 

1) ледъ; градъ = толон (вр. тобурах); 
льдина; мусу Урдунан бар отправляться 
куда по льду, т. е. когда замерзнеть ръка, 
по зимней дорог; мӯсу аннынан бар отпра- 
влаться водянымъ путемъ, по водъ; мус анны- 
нан бар уйти подъ ледъ (напр. объ уткф); 
мус устар ыі (ледоходный мЪеяцъ) апръль- 
май; олорор ово саба мустар тобурахты 
турдулар собою съ ребенка, который начи- 
наетъ сидъть, — льдины градомъ падать стали, 
Я.; сурава мус буолбут (его сердце пре- 
вратилось въ ледъ) онъ. етрадаетъ порокомъ 
сердца (отъ этой болЪзни часто гибнутъ рабо- 
че быки ВС.). 

2) ледяной; ледовитый; мус булгунјах ле- 
дяной холмъ; названі мъстиости (съ холмомъ); 
мус маңан ледовато-бълый, молочнаго цвЪта 
(= ўт карӣ); Мӯс Мошун (заг.) Ледъ 
Моун (русекій); мӯс овуруо бусы, имъю- 
щіе цвфть льда; мус осох ледяная печь (ру- 
гательство по отношенію къ мужчин%®, не 
имфющему дътей == мунур буруо 20н.); 
мус тоң совершенно не говорящий по-якутеки; 
мус халлан буолусу повидимому, будеть 
градъ (букв.: небо, погода съ градомъ); мус 
харах голубые, свфтлые глаза (насмъшливое 
выраженіе, коимъ якуты дразнятъ русекихъ 
и поляковъ). 

муса (у) [отъ мӯс ~ а] 
снабжать льдомъ или льдиной: туннугу му- 
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сан арар начинаютъ ветавлять оконныя 
льдины. ? 
мускуі (у) [ер. бур. шизке-, шозке-, монг. 
а «мускі-» вить, скручивать, вертъть 
(напр. веревку); задушить, упрямиться (по 
глупости) Саѕіг. | 
вертъть, крутить съ цфлью причинить боль 
(папр. о пальц%); крутить, круто выжимать, 
расшевеливать, раскачивать; ломать, ковер- 
кать, жестоко обращаться, Д7Л.; мучить, дони- 
мать, допекать (ер. “Ари, іміт); Уб] талах 
курдук мускујума не верти, не крути 
словно сырую талину; 4ріі-мускуі мучить- 
донимать (ср. кыса1-мусё1). 
мускујӯ [М№т. асі. отъ мускуі-- У] 
по зпаченію основы; #рі)ї-мускујӯ трудныя 
обстоятельства ДИ. 
мускулун (у) [отъ мускуі ~ лун] 
63 коверкаться ДЈГ.; вилять, извиваться, кру- 
К титься, суетиться; їтімијібін тарна ар И&и- 
р мускуллан бардым въ хлопотахъ о своемъ 
пропиташи я сталъ изнемогать. 
мускӯр [отъ муску!-н Ур] 
крученіе, крутое выжиманіе, расшевеливаніе, 
раскачиваніе, /ор. 
^ мускус (у) [отъ мускуі -= с] 
екрутить лругъ другу что; допимать кого (съ 
гытта); насШаг: кытта ар1еён-мускусан 
донимая-допекая наслегъ: 
Е мускусуниар (х) [Саџѕ. отъ мускус = ун ~ 
тар] 
дулава мускусуннаран кӧрбӧттӧр, оБолот! 
не попробуютъ они, братцы, заставить ихъ 
до боли скрутить другъ другу корпуса! 
мускуттар (ү) [Саиз. отъ мускуі = т ~ тар]. 
муспахта (у) [отъ мус ~ бахта] 
екорЪе собирать; скорзе греети (ено). 
муста [ем. мусун]. 
муста (ү) [отъ мӯс ~ ла] 
собетвенно: снабжать льдомъ; мусту бат 
(= атт бат, кыккыраччы бат) катего- 
рически отказаться, совершенно отказать въ 
чемъ; мусту кбтут заставить летъть во весь 
опоръ Јом. 
мустар (х) [Саиз. отъ мус -= тар] 
ысыах мустаран олорбут онъ собралъ 
ысыах (т. е. велфль копить кумысъ для 
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ысыах-а, кумыснаго праздника) Обр. 11, 
238. 
мустат (х) [Саиз. отъ муста т] 
мустатан 1сёр заетавляеть итти во весь 
опоръ; мун кбтунйн мустатан халла онъ 
заставилъ летъть во весь опоръ, что есть 
‚духу. \ 
мустах [отъ мус ~ лах | = бустӣх 
со льдомъ, ледяной; леденистый, Ледовитый; 
мустах ардах дождь съ градомъ; гроза .40.; 
мустах самыр дождь съ градомъ; градъ М. 
(ср. толоп, тобурах); муетах хар енъгъ со 
льдомъ, градъ ивернями (не круглый, какъ 
бы съ осколками). 
мусту [отъ'мусун ~ У] 
сходка Б. 
мустубутча, мустубучча [Айу. отъ мусун ~- 
бутча (бучча)| 
разъ собрались, то...; пользуясь елучаемъ, 
что собрались; собравшись. 
мусугур (у) [отъ мӯс + угур] = *бусугур, 
мусур 
оледенфть 1107. 
мусун, мустар (у) [отъ мус -= ун] 
собираться, сходиться; бу кулуну тутарга 
чугасынақы ыал бары мустар. на эту 
поимку жеребятъ ближше жители ве? соби- 
раются; хомурах мустубат тумусахтара 
мысы, на которыхъ не образуются снфжные 
сугробы, Обр. 11, 77; омук нуургуннахтара 
мустубуттар собрались чужеземные витязи; 
Бајақаптаі Пурабатыгар улус мусталлар 
усу говорятъ, въ Баягантайекой Управ? со- 
бираются улусные родоначальники; мустан 
олор быть въ сбор, жить вкуп; суох бар 
дійн мустан олороннор (когда) собравшись, 
сидфли и имущіе, и неимуще, Обр. 11, 138; 
ӧрӧсӧ]ӱ мусун скопляться кучею, собираться 
въ кучу, 16. 94. 
мӯсур () [отъ мус = ур] = мусугур 
_ леден%ть, обледенфть, 
муга (у) [ер. алт. тел. пуда, карг. бута раз- 
вътвляться; обламывать вфтви, очистить 
отъ сучьевъ] = мыта, быта, 
обрубать вфтви, очищать сукъ древесный. 
мута (у) [сокращ. изъ мугута (мунута)] 
задюжфть: бИичн бутуң ата муту’Пк теперь 
ТВло ногъ твоихъ не“ задюжЪло [т. е. ты 
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еще не возмужаль |, бутум ата мутата ногъ 
моихъ тБло задюжЪло, Я. 
мутака [тунг.] 
сивучъ, морской левъ [О(агіа ѕіеПегі], Лекс. 
(ср. зїбіс). 9 
мутат (у) [Саиз. отъ мута ~ т]. 
мутрас [руеск. мудрость] = мудрас (муда- 
рас) 
мудреный: бат мӯтрас, бісігі б1бут кыаі- 
‘бат ыјақа каПа РБ. пришло очень мудреное 
распоряжен!е (предписаніе), котораго нашъ 
разумъ не въ состоян!и постичь. 
муттугу цу! (у) [ер. муттугур] 
о рогатой скотинт (если ударять по рогамъ 
ея): вертеть головою == муттурунна. 
муттугупу]ахта (у) [Оетіпш. отъ муттугу]- 
ну! + ахта] 
то же, что муттугуіџуі, но съ оттЬнкомъ 
презрительнаго сожалЪния. 
муттугур [ер. мултуі, бур. тиібиоиг безрогій 
Саѕіг. 232] 
о скотин: безрогій. 
Муттук 
прозвище (шамана) 
муттурунна (у) [ер. муттугур] = уітуруңна 
о рогатой скотинф (если ударать по рогамъ 
ея): вертЪть головою; усун Ар дах, муоска 
тујахха охсубукка дылы ӧрӧ мутту- 
руннан! какъ она, многострадальная, вертитъ 
головою, какъ если бы ее ударили по рогамъ 
и копытамъ! 
1мутук [отъ мута -= ук; ер. тюрк. бутак, бу- 
дак, пудак, пудок] = бутук 
сукъ, вЪтвь (дерева), сучокъ (ер. лаба, 
сала); ынах кулгабын сИсётаА мутук 
курдук ушныя сухожилья (данной) коровы 
подобны суку, т. е. тверды (корова, значитъ, 
пе пропадетъ отъ истощешя); мутуга суох 
мас стволъ Уч.; мутук кымн)білах съ плет- 
кой изъ сука; мутукта-ітіктӣ хомујан аљал 
насбирай сучьевъ и прочаго (вообще хворосту) 
Ник. Б 
мутук [ер. 'бугут, бутук, Змотуох] 


мутовка для взбалтыван!я молока, ‘предета- 
вляющая собой деревянный дискъ, снабжен- 
пый отверетіями и насаженный па длинную 


палку, ВС. (ер. Зытык). 
мугуктах. [отъ 1мутук + лах] 


суковатый, сучковатый, еъ вЪтвями (дерево). 


мутукча = мучукта. 
мутукчалах [Айј. отъ мутукча = лах] = 


мучукталах, 


мутуок, мутуох [русек. ] = *мотуок, Змотуох 


мутуок (мутуох) солко мотокъ шелку Мио. 


мух-мах [ер, маньчж. мукъ макъ сэмэ упорно, 


упрямо, съ настойчивостью] 
мух-мах буол поперхнуться ДИ.; стать вту- 
пикъ, растеряться; мух-мах буолуталан ДИ. 
подфлавшись растерянными. 


муха = мунха (монхо) 


въ Кангаласскихъ улусахъ Якут. окр.: мрежа, 
неводъ, ДИ. (ер. 1бабацы 1). 


мухала (у) [оть муха -= ла] = мунхала 


мерёжить, неводить (ср. бабацыла, тарт). 
мухалат (у) [Саџѕ. отъ мухала + т]. 
мухалах [Айј. отъ муха ~ лах]. 
мухалы [оть муха + лы] 
наподобіе мрежи, невода. 
мухасыт [отъ муха -н сыт] 
рыболовъ-неводчикъ ДГ. (ер. бавацысыт). 
мучу [русек. мч] 
мученье, безпокойство, скука: мучу буол 
безпокоитьея, кініні мучу буолара кыа]ар 
его одолфваетъ скука, У. 
Мучу! 
мужское прозвище. 
музукта = мучукча, мочукта, мутукча 
хвоя (еловая, лиственничная, сосновая), иглы 
хвойныхъ лћеовъ (ер. кӧтӧқӧ); почка Л/и0.; 
вътвь РЯС.; лиетвень молодая 11. 
мучукталах [отъ мучукта ~ лах | == мучук- 
чалах, мутукчалах 
хвойный Н.; еъ вътвью, вфтвиетый (о лис- 
твенниц). 
мучукча == мучукта. 
мучукчалах [Айј. отъ мучукча ~ лах] == 
мучукталах, мутукчалах. 
мучулаӣ (у) [отъ мучу ~ ла] 
мучить (ер. #рӣідӣ, муци): унуохтах тірі- 
гін мучулама не мучь свои кости и кожу 
Обр. Ш, 167. : 
Мучун кірјае [ем. Мукун кірійе]. 
мӯчунјуја [русек.] 
мученіе: мучунјуја буолан арар начинается 
мученіе, безпокойство. 
муччук [русек. високе? | 


1645 мудуру! 
ло же, что ‘мунтук? муччугун аса булур- 
сујап арёр Јон. волосы его вихра начи- 
наютъ еъдЪть. 
мудурут (*) = бӱдӱрӱ, мӱтӱрӱі 
спотыкаться: сусубхтах мудуру1бат буолуо 
дуо? (пог.) бываетъ ли, чтобъ съ ногами да 
не спотыкалея? Я. 
мудурун, мупурун [значеніе слова не выяс- 
вено] == му|цурун (муЦурун) 
въ выражени: унуох мудурун (мӱџӱрӱп) 
такой сортъ мяса, когда крупныя кости 
пмъютъ [довольно твердый] мозгъ, окру- 
женный водянистой жидкостью (быданы), а 
малыя имфютъ мозгь расплывиийся (нуалБа- 
рыма, чалварыма) [похожій на слизь], Јон. 
(ер. унуох мушурун). 
мудуруннах [Ай). оть мудурун = 1х | 
. трудный, жестєій? мудуруннйх суол, ў]4, 
імі, танас, Јон. трудное дЪло, трудная 
работа, трудное матье (кожи), жесткая 
одежда? 
мӱдӱрӱт (у) [Саиз. отъ мӱлӱрӱі т] = 6у- 
дурут, мутурут 
бута1 -тузахтавы мудуругума однокопыт- 
нымъ не давай спотыкаться (обращеніе къ 
богинъ коней), 47. 
мў... [ем. мӱјш...]. 
мӱџӱрӱн [ем. мудурун]. 
мукку1 (у) = мӱїкӱі (мб]ку!) 
1) съ трудомъ передвигаться: аранасын 
анныгар та мукку]ёи каа онъ съ тру- 
домъ добрался до подножія своего (его) лабаза 
Обр. Ш, 140. 
2) дълать тупымъ (ср. кырча! 2); тукам, 
бысавы мӱккӱјӱмӣ дитя мое, не тупи ножъ, 
Ное. 
муккут (ү) [Саиѕ. отъ мӱккӱі 4 т]. 
тубрт сӱПӱгӣс унуобунат мӱккўтӣммін 
заставляя съ трудомъ двигаться на четырехъ 
(толетыхъ какъ) ирясла-костяхъ Обр. Ш, 
и аа 
му, == м14, 6ӱ1& 
десна, дёсны = тіс мў1атӣ; мўіа гын на- 
рочно затупить Гом. 
мУбука [ер. мӱ1бӱрӱ1] 
не очень пресный и не горькій (о чаЪ, водк?, 
ытыјын ас). 
мӱ1бӱрӱ (у) [ер. мӱібӱка | 


— мў1кӱі 1646 
скользить, итти безъ задержекъ, /7061.; учу- 
гӣі аргы кісі кўбмӣјігар мӱібӱрӱјён ба- 
рар хорошая водка въ человфческую глотку 
идетъ безъ задержки. 

мугу [ер. буУ!гурЯ] 
вы-(вихнуть), с-(вихнуть): Пийн атабын 
мгу тусйчч: мУгу. тусён ынчыктаса 
сыттылар кому при паденш суждено . было 
вывихнуть себъ руки и ноги, тъ, свихнувши 
ихъ, лежали и стонали хоромъ, Обр. Ш, 177. 

мЯгун = бУгун (бӱргӱн) 

1) м%ето прикр%ъпленія верхнихъ конечностей 
къ плечевому поясу. 

2) два желъзныхъ кружка, нашитыхъ къ 
рукавамъ шаманскаго костюма у плечъ и 
обозвачающихъ суставные концы плечевой 
кости. 

3) часть сказочнаго имени мужского и жен- 
скаго: МӯІгўн-куо РБ.; Кес Мушун бу- 
хатыр НЈТ.; Ала Мугун бухатыр, Бос- 
хонолло1 Мугун бухатыр, Бас. 

муУшу, музу, мушиу Бов. = мбщу, мУ1зу 
Мушурубат Мушу-6656 РА. = МӱІ)ӱ- 
ру1бёт-МУЦу-6656 имя богатыря Обр. 1, 
576. 


_| мущуру! (у), мупуру (у) [оть мущу (муЦу)-= 


рўї] = мӧјўрӯі, мумуру 
сбиваться, соскальзывать. 
муУшурун, мӱ)ӱрӱн [оть мУшуруй (мӱ!)ӱ- 
ру) = ўн] = бујјурӱн, мудурун (му- 
џўрӱн) . 
унуох (или унуох ӣрӣ) мушурун, по объяе- 
ненію одной якутки, — такой сортъ мяса 
(средній межлу ырбыт или быса, кӧтӧхтӧр- 
бут и унуох біШар), когда костный мозгъ 
похожъ на слизь (сыран курдук), и такую 
кость сосуть только бъдные; по свидътель- 
ству же болъе свълущаго якута, напротивъ, 
 унуох мўіџӯрӱн называется такое мясо, 
когда костный мозгъ бываеть жесткій (кы 
танах, бірдіргӣс), а похожій на езизь (сы- 
ран курдук) бываетъ только у самой тощей 
(ырбыт) скотины, и его не Фдатъ (ер. уңуох 
мулурун). 
му]... [ем. мущ...]. 
муку: (у) [ер. бур. мӱлкі- ползать] = мўккў!, 
мӧ1кўі 
1) съ трудомъ передвигаться: тубрт сусубх- 
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музу — Мууруо 
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пунан мУку)&н халлым на четырехь своихъ | мУ1укта (у) [ер. кирг. му]иу грызть, отгрызать | 


сгибахъ (ноги) я съ трудомъ передвинулся. 
2) дьлать тупымъ. 
муту [Аду,; ер. кирг, мУду сове%мъ, монг. 
му1чу 


«мУту» едва, чуть] 
(муччу) 
от-, с-, внизъ, Б.; мУту бар соскальзы- 
вать, поскользнутьея съ чего; му|ту тут изъ 
рукъ опустить; мимо хватать, промахнуться, 
Худ.; кт!-мУту и вкось и векользь ДІ; 
певпопадъ Ник.; халты-му]ту чуть-чуть 
це..., едва не...; му|ту-халты тут прома- 
хиватьея, чуть-чуть (едва) не схватить (ру- 
ками). 
мутуркат [отъ мӱітӱрӱі ~ ка] == му]чурка 
сбивающійея съ мета; скользкй /062.; му]- 
тӱркӣі уорқалах (жеребецъ) со скользкой 
спиной Обр. П, 173. 
мӯітурӯі (у) [отъ мӯ1тӱ-+-рӱі; ер. монг, 35 55- 
«мӱтӱре-» отдфлиться, отвязаться; от- 
пасть, выскользнуть, маньчж. мулту-, 
мултучжэ- | = мӱ1ч(џ)ӱрӱі, мучзуру1 
скользить, соскальзывать, поекользаться; от- 
вязыватьея: арБида ківіттӣн мў1тӱрӱідӱм 
я насилу отъ него отвязалея; мУ]туру1бат 
суол неизбъжное обстоятельство 40. 
му турут (у) [отъ мӱітӱрӱі т] 
изъ рукъ опускать, дать выскользнуть; бШ- 
гігӣ ог кісі туппут Итен му]туруопата 
на это (т. е. на то, что дошадь упиралась и 
отекакивала) этотъ человъкъ не разжалъ сжа- 
той руки, которою держалъ, Обр. И, 147. 
мутуруттар (у) [Саџѕ. отъ му!турут -= тар]. 
мУугушут (у) 
поболтать во рту: 11 кырбасы әјаххар 
ылаңңып, му]угутутан бараннын ыјыр 
этотъ кусокъ взявши и поболтавши [ пому- 
сливши? | во рту, проглоти, ДИ. 
мӯ1ӱгӱ ӱтӱ [М№ т. асі. отъ мгу щут а ў]. 
мУугур [отъ мӱ1ӱі = гур] 
округленная оконечность 217. — Можно ска- 
зать обо веемъ (ер. муун): сыраја хараба 
мўіўгӱр лицо и глаза у него скромны, т. е. вы- 
раженіе его лица скромно (не грубо, не р?зко). 
мт (у) 
о погодъ: етихать (== мў1ўӧр); емягчаться; 
бугун мӱ1ӱібӱт сегодня стихло. 


грызть; загрызать, Н062. 

мУуктёс (у) [отъ мУукта = е] 
грызться: атырдар охсусан мЯуктаетИар 
жеребцы ожесточенно подрались между собою 
(букв.: подрались и грызлись) 06%. 

мун [отъ мӱ1ӱі -+- ўн; ер. монг. В «бу- 

јен» теплый, затишье | 

сравнительно тихій (о погод); тепловатый; 
тихо, скромно; му]ун кун довольно теплый 
день (== імїн кун Јож.); мўіўн гына сојут 
(їтіт) остудить (согръть) что-либо настолько, 
чгобы стало тепловатымъ. — Можно сказать 
обо всемъ (ер. мУугур): му]ун сыраідах 
харахтах кісі человЪкъ съ тихимъ (екром- 
нымъ) лицомъ и глазами, со екромнымъ вы- 
ражешемъ лица. 

муунеут (у) [отъ муун-= су] 
тихнуть (о вътр?, о дождЪ), спадать (о жар®). 

му1убр (у) [ер. мЯун] = мб убр 
то же, что мУ1У!: стихать (о погод); хал- 
лан тымныта мУубра тӱстӣ морозъ сталь 
слабе. 

мЯур-халыр = халыр-мӱ1ӱр 
неуловимо б\гло, очень неясно, Н/06%.; мӯІўр- 
халыр саңарар онъ говоритъ очень пеяено; 
хаітах імё халыр-мУ1ур какъ-то ужъ очень 
неясно; ср. кӯўӱр-халыр. 

мў1ўркаі [отъ мӱӱрӱі = кё] 
притупленный, округленный. 

мўіӱрӱі (у) [отъ мур-н УП] 
притупляться (объ оконечности), округлятьея, 
вытираться, стираться · (о шероховатостяхъ, 
угловатостяхъ); ӧргӧс усуктара мӱіӱрӱідӱн 
да притупятся ихъ острые концы Обр. 1, 338; 
куб] хара му] уру1бут озерный сн%гъ стаялъ; 
ӧргӧс кылана мӱіӱрӱібӱт блестящая ость 
(мъха) вытерлаеь. 

мў1ўрӱјӱ [№т, асі. отъ мӱ1ӱрӱі = У]. 

муУуруе (у) [отъ му урут -= с; самостоятельно 

не ветръчается| 

мӱўіўрӱс-халырыс быть притунленнымъ, 
округленнымъ, сін мУуруспут-халырыс- 
пыт цон бар также есть люди съ округлен- 
ными лицами, 206%. 

Мяурус 
мужское прозвище. 
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муурут (у) [отъ мӱІӱрӱі т] 

_ 1) притуплать край или оконечность какого- 
либо предмета (оружія), обтачивать, округ- 
лять шероховатости или угловатоети; ӧргӧс 
усугу мУурутар хатан кујах каленая 
броня-одежда, притупляющая блестящій ко- 
нецъ (воинскаго оружія) Обр. 1, 316. 

2) смягчать (== мӯ1ӱт); напр. къ холодной 
вод прибавить теплой, къ киелой пищ при- 
бавить прЪеной. 

му1уруттёр (у) [Сацз. отъ мӱӱрӱт = тёр]. 

му!уруттарт [№ т. асі. отъ му1уруттйр +1. 

‚мУуруту [№т. асі. отъ муурут-н У]. 

му уруччу [Айу. отъ мУуру! + чзу] 
до притупленія, до округлевя; сон ісй му- 
1уруччу  41816біт внутренняя сторона шубы 
вытерлась. 

мӱ1ӱт (ү) [отъ му т] 
смягчать (== мӯў1ўрӯӱт). 

музу == мӱіџӱ, мӱітӱ, муччу (мӱтчӱ) 
от-, с-; сбивчиво Д/Г.; му]чу тут (= мЯту 
.тут) изъ рукъ опустить; му]чу тусёр уро- 
нить; му|чу уктуб поскользнуться; мӱ1чӱ 
харбат не дать (не позволить) схватить себя, 
увильнуть, ускользнуть; му]чу-халчы [ха]- 
чы] тут заставить хватать мимо, не даваться, 
ускользать изъ рукъ, Обр. І, 71. 

* мучугур [ер. мӱізу] >. 

сбивчивый Д17.; екользкій. 

‘`му]чурга, мӱічӱрка [отъ мӱ1чӱрӱі--га (ка)] 

== мутзурка, муччурга 

время крайней нужды въ чемъ-либо (въ по- 
датныхъ деньгахъ, сфнф) МА. (ер. *кі]- 
чіргӣ); їн мін туспар уруккуттан кыса- 
нан суруіталабыт д]ыалаларын тумуга 
мӱічӱрката бИичн каПа, теперь приблизи- 
лась окончательная развязка тъхъ дълъ, о ко- 
торыхъ ради меня ты и прежде заботливо и 
многократно писалъ. 

мУчуркё [отъ мӱ1чӱрӱі = кй] = мУтурк& 

68 непрочно стоящій на мЪетЪ, легко сбивающійся 
| съ мЪета; скользкій (ср. тубракат) Нова. 

мУчурут (у) [отъ му]чу = ру!] = мӱ1тӱрӱі, 

мўўрӱі 

сбиватьея съ мъета вязки, съ точки, центра, 
назначенія, ДИ.; ускользать, о(вы)евобо- 
ждатьея; #)ёбіт мӯічӱрӱјӱмӣрал дї саныбын 
думаю (надфюсь), что наши дружеекія отно- 


му|урут — мӱӧрт 
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шенія пе разетроятея; мУчурузбат 6050 
ыјах нерушимое кръпкое предписан!е (ср. п. 
халтарьй). 

мӱ1чӱрӱјӱ [М т. ае. отъ мӱ1ҹӱрӱі = У]. 

му]чурут (у) [Саџѕ. отъ мӱ1чӱрӱі = т] = 

муччурут (мутчурут), мумурут 

выпустить, дать ускользнуть или высвобо- 
‘диться; туппут Ин му]чурут! ослабь твою 
схватившую руку! Обр. 1, 154; кўс сИгЫ&ра 
унуоБун басынан му]чурут& мӧгӱӧійн 
тахейры гынна ір. Ш, 18 (оть гифва) у 
него сухожилья, заключающія его силу, стали 
напрягаться въ концахъ костей, какъ бы. 
стремясь вырваться оттуда, Нов2. 

мунута [русск. | = мӧЈӱта 
минута. 

мубгу, мубну = нубгу 
осенняя шкура: мубгу тЯ&х ОС. (= ку- 
сӱннӱ тУ&х ЛА.) покрывшійся осеннею 
шерстью; ПУб]Акантан мубнутун таңңан 
изъ зайчинъ одфвшиеь самыми хорошими (ета- 
рыми) Обр. ИП, 82. 

мубрсун [ер. Бубреун; значеніе слова не вы- 

яенено “)] | 

ветрфчено въ выраженіяхъ: ўс хос мубреун 
хара тУ!ан РТ., ус хос мубреун мађан 
тЯ&х ат (Обр. 1, 283), кӧр мубреунтЯ&х 
сылгы (ір. 351), укар мубреун пусуннах 
(1Ъ. 271); ўкар мубреунум хаітахха ды- 
лыныі? (въ еказкъ или въ. обыкновенномъ 
разговоръ епрашиваеть хвастающійся) Гон. 

мубрт, мубт [руеек. | 
медъ (= тојон ыңырыа мубрда Јом.); са- 
јын халлантан мубрт тустаына кысын 
от бн буолар если лътомъ выпадеть съ неба 
«медъ», то зимою еъна бываеть въ избыткъ 
(прим?та); тыа мубрлё дикій медъ Е); 
тојон буоллахха мўбтӣ суох олоруллубат 
(Саха Саната 1912, № 2, етр, 16) чи- 


*) Одна якутка привела выражевіе мубреун 
тӱарін барастылар съ пояененіемъ, что въ 
старину еловомъ мубреун называли серебро. 
Велъдетвіе моего замъчанія, что серебро назы- 
вается иначе мбнун, а не мубреун, якутка до- 
пустила возмажноеть ошибки еъ ея стороны, но 
сказала, что во всякомъ случав здфеь мубреун 
значить кунду (дорогой, лрагоцънный). 
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новникомъ (начальникомъ) быть — безъ меда | 
не жить. 

мубттук == бубртук (*бубттук) 
1) жеребець съ однимъ яйцомъ въ мошонк? 
ИО. (по Јон. мубттук атыр — такой же- 
ребець, у котораго одно айцо меньше дру- 
гого); ер. ураа. 
2) неглубокое лиетвенничное дупло, въ кото- 
ромъ утки не несутся. 

мур (у), мур (у) = бур (бур) 
обкладывать: тўн баран 13% мӱрӣн ка 
темная мать-ночь, обложивши, наступила, 
Обр. Ш, 109. 


мӯрӣ [отъ мӯр ~ &] = 6урё 


[кініттӣн арӣ] арби мурё совуе только (по 
сравненію съ нимъ) лишь чуточку менће 
плотенъ (сжатъ кругомъ) Обр. Ш, 189. 
мӱргӱі (у) [ер. бур. мургу-,монг. 6)24- кла- 
нятьея, склоняться, молиться | = *6ў1гўі 
кланяться, преклонятьея, склоняться предъ 
къмъ, чфыъ, //06%.; ўс хара кУуккутугар 
мургу]&6б1и склоняюсь предъ вашими тремя 
черными тенями Обр. Ш, 14. 35. 47. 137. 
Муру _ 
назван!е большого озера и мъстности по его 
берегамъ въ Борогонскомъ улусъ Якут. окр. 
мурун [значеніе слова не выяснено | 
остуол сокӯската, ханнах мурунй (?) ма- 
ласына гыныахпыт  Вас.. закуской на 
стол, кровавымъ. . . (?) пиромъ сдфлаемъ. 
муруб1а (у) [отъ мӱр ~ ӱ014] 
въ Олекминекомъ округ: подкрадываться, 
напр. къ дичи (ер. убм), 9069. 
1мўсё [ер. джаг. мучё (муча) членъ тБла, око- 
нечность, ‘нога, кирг. мушб восемь орга- 
новъ тфла, тёлосложеніе | 
каждая изъ восьми частей расчлененной екот- 
ской туши (ер. мійетӣ 3): онтугар субеу 
абыс алы мусёта ӧрӧсӧІӱ мустубут Худ. 
около (этихъ огней) скопилось въ кучу восемь 
объфденныхъ частей говяжьей туши /062.; 
(бур тајах) абыс мусёлн іккі тојонугар 
біардё восемь частей расчлененной туши 
(самца-лося) онъотдалъ своимъ двумъ господамъ. 
%мӯса = еўмё 
костный мозгъ, ст. 
мусё1 (у) 


мутчурк& 1652 
надокучать ДИ. (мусё1); кысаі-мўсӣї очень 
принуждать, допекать, донимать (ер. 4ріі- 
муску!), Нова. 

мусёт [№ т. асі. отъ мусй 4-1] 
ат мўсӣјтта адекое бремя У. А 

мўс х [Ай). отъ 1мусё ~ 1х] 
суон мўсӣ1йБім были у меня толетыя части 
скотской туши Обр. 1, 435. 

мусМга [отъ мусй -н Ша; ер. ккирг. мучё 
двЪнадцатилътній животный циклъ, ерокъ, 
монг. уыс «муче]ге» циклъ, кругъ 
счисленія, · двънадцатилътіе] == масё]га, 
мега, мосуга 
періодъ окончанія времени чадорожденія; му- 
сга оо послъдній ребенокъ у женщины 
Тон.; кысалва-мус га крайняя нужда, за- 
бота, Новт.; необходимость: 40. 

мусагайх [А4). отъ мўс 1га = 1йх] 
кысалбалах - мусгйх · находящійея въ 
крайней нужд, заботъ; имфющ крайнюю 
необходимость. 

мусйн (у) [отъ мус& + н] 
кысан-мўсён  заботитьея, трудиться (ер. 
арёлдан). 

мўсӣнӣччі [ №. ар. отъ мусён ~ йччі] 
кысаначчы-мўсӣнӣччі заботящійся, трудя- 
щійся. 

мусйттар (х) [Саџѕ. отъ мўсӣі т ч тар] 
туксу, мн мусАттарлма бу кісійхӣ! 
ДП. довольно, не позволяй этому человЪку 
надокучать мив! 

мусаттарт [М№т. асі. отъ мусёттар + 1]. 

мутур (5) = мӱдӱрӱ (будуру) 
спотыкаться: мутурубат сусубхтах (жере- 
бецъ) съ неспотыкающимися суставами (но- 
гами) Обр. Ш, 173. Е 

мутурут (у) [Саџѕ. отъ мӱтӱрӱі т] = мӱ- 
дурут (будурут) 
сўсӱбхтӣқі мутурута ікпін я не сронилъ 
изъ твоего скота ни одного суставчатаго 
Обр. Ш, 150. 

мӱтчӱ = мӱччӱ, му]чу, мушу, мӱітӱ 
мӱтчӱ Уннан кёб1е (о родильниц$) разр?- 
шиться отъ бремени Обр. І, 327. 

мутчурка [оть мӱтчӱ ~ р-н ка] == муч- 

чурга, мУзург& 
карійс мутчурка кбрдбеу РБ. послЪдняя 
просьба, вызванная крайней необходимостью, 
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мугчурут (у) [отъ мӱтчӱ = рӱі 4 т] == муч- 
чурут, мучурут, мумурут 
туппут Шары мутчуруппатИар рукъ, ко- 
торыми держали (лошадей за щеки), они не 
отняли, Обр. 1, 354, - 
мучук [ер. мучус, муччуннй] = мічік 
мучук гын усмъхнуться Худ. 
мучус [ер. мучук] = мічіс 
убран мӱчӱс гын отъ радости улыбнуться 
Обр. І, 430. \ 
`муччу = мутчу, музу, мӱшӱ, мӱітӱ 
мӱччӱ тут изъ рукъ опустить; муччу уктуб 
поскользнутьея; оплошать, силошать; уол 
обону муччу уннён кӣбістӣ, разръшилась 
отъ бремени мальчикомъ Обр. 1, 238; муччу- 
харчы тИда (= стра халты тіідӣ = тЦа 
тибат) Јон. почти что хватило, чуточку не 
хватило. 
муччуний (ж) Гер. мучук, музус) = *буччуний 
о глазахъ: смъятьея; также: смЪяться глазами: 
кун мӱччўңийтӣ онъ тихо заемфялея, что 
видно было по его глазамъ, Нов. 
муччурга [отъ мӱччӱрӱі = гё] = мУзурга, 
мутчурка З 
бу 61бр муччургава въ этой крайней (дӧ 
смерти) нужд (ср. *“кіччіргӣ). 
муччуру1 (у) [отъ мӱччӱ = ру! | = мӱ1чӱрӱі, 
мУтурут. 
мӱччӱрӱт (у) [Саиз. отъ муччуру = т] 
туппутун мучзурупойт того, что взялъ, 
изъ рукъ не выпускаетъ (о богатомъ). 
Мыандра 
названіе озера въ Ботурусекомъ улус®, кото- 
рое, «оберегаючи» (харыстан), называютъ 
Буор шй. 
мыаннарык == быаннарык, мыаннырык 
въ старину: ремешки-завязки, числомъ че- 
тыре, у женскихъ натазниковъ (сьа]ја), для 
подвязыванія къ нимъ наколънниковъ (суту- 
руо), = сыаЦа мыаннарыга (ер. сыппа); 
нын® ветръчаютея очень р$фдко и только у 
старухъ. 
мыаннарыктах [Аа]. отъ мыаннарык + лах] 
былыргы цахтар мыаннарыктах сыа- 
Цата старинные женсв!е штаны. 
мыаннырык = мыаннарык 
шнуръ, которымъ затягиваютея наколённики 


(сутуруо), Худ. 


мыгдаі (у)? [ем. мыгдалын | == быгдаі. 
мыгдалын (у) [Раѕѕ. отъ мыгдаі (?)--лын |= 
быгдалын 
въ выражени: мыгдаллыбыт унуохтах 
Јон. имъющій напряженно вытянутую вверхъ 
_ фигуру. 
Мыдада 
назваше озера въ наслегв Болтоно. 
мыдат [ер. 'быдан (!будан)] 
мыдат &16&х (Саха Саната 1912, № 2, 
стр. 26) изобильно-много (трущобъ) 06%. 
(наряду съ даёт угус). 
мыікыс Јон. [значеніе слова не выяснено; ер. 
*кыімые]. 
мыінаңна (у) [ер. муінанна] == мынјанна 
во вс стороны вилять, изгибатьея, гримас- 
ничать. 
мыінаңнас (у) [Соорег. отъ мыінанна -+ с] 
== мын]аннас. 
мьінар (у) [ер. мыінаңна] = мынјар 
сморщивать, коробить, ДИ. 
мьінары [Айу. отъ мыінар ++ ы] = мынјары 
въ выраженін: мыінары тарпыт еморщило, 
скоробило. 
мьцнасты [ №. ае. отъ мыінасын ~ 51| = 
мын]асты. 
мыінастыгас [отъ мыінасын ~ ыгас] == 
мынјаетыгас 
искривленный (ер. ханјастыгас). 
мыјнасын, мыінастар (у) [отъ мыінар ~ 
сын? | = мынјасын, мувјасын 
иекривлатьея. 
мыівасыннар (у) [отъ мыінасын -+- тар] == 
мын]асыннар 
искривлать. 
Мек 
мужское прозвище. 
мыл [русек. | = был 
1) пыль и соръ при м%ъряніи зерновыхъ ве- 
ществъ. 
2) убыль пылью и соромъ, пыловое. 
3) придача. 
Мыла 
названіе ръки /. ВС.; притокъ р. Амги 062. 
"Мәла 
названіе елани. 
мыла, [русек.] 
мыло; харах мылата (глазное мыло) яичное 
104* 
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мыло; вообще цвътное мыло 27062,; ут мы- 
лата, молочное мыло (презрительное назвавіе 
творога и сыра) ВС. 
Мыладаі (хотун) 
богиня, творчески способствующая (покрови- 
тельствующая) размноженію рогатаго скота 
(ынах ‘ајәсыта), въ частности красивыхъ 
телятъ; въ мъстности, на которую она обра- 
титъ евое благосклонное внимаше, телята не 
издыхаютъ, а коровы бываютъ молочны. Раз- 
сказываютъ, ` будто ова живетъ въ самомъ 
красивомъ мфетф нижняго міра. 
мылад)вінас [русек.] 
младенець Мал. (мыладјынае). : 
мылаі (у) 
держать лицо нфсколько вверхъ: мылаібыт 
сыралдах кісі человъкъ, держащій свое лицо 
несколько вверхъ, Нова. 
мылас [отъ мылаі + е] 
въ выраженіи: ӧрӧ мылас гына кбрбн тур- 
бут стоялъ и смотрълъ (на дува), поднявъ 
носъ, Обр. П, 179. 
мылаха1 
1) со лбомъ, суженнымъ въ вискахъ къ те- 
мени, ДП. 
2) имя жены Буордах Мо[јоі-тојон-а Ол. 
Мылахсын 
1) Мылахсын-тојони Мьмахс̧ын-хотун— 
миөологическія имена /7. 
2) Ырбабан-Мылахсыя — имя парня, ени- 
мающаго съ убитой скотины жиръ, Обр. р. 42. 
мыічақар [ер. мы1ча1] 
въ выраженіи: мыічақар хамы]ах неглубо- 
кая ложка [ер. нычавёр и хончовор). 
мы]ча1 [ер. мы]чабар] 
въ выраженіи: мь]ча! курдук неглубокій 
(о ложк%). 
Мымак 
имя князца, начальника возстанія якутовъ въ 
1634 году, ВС. [ер. мамык 2). 
мён (у) (у РБ. мын) 
не удовлетворяться, оставаться (быть) недо- 
вольнымъ или неудовлетвореннымъ  чЪмъ 
(Асе.), напр., количествомъ чего-нибудь; 
малымъ, немногимъ считать; обижаться ДИ.; 
кыс уп мынара недовольство молодой при- 
данымъ; мыннаБын, хотуок? значить, ты 
брезгуешь, дЪвонька? Обр. 1,166; мыныма, 
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доБор! не претендуй на ббльшее, другъ 
ір. 165. 

мыналқан [отъ мыналыі -+ Бан] 
мыналкан кўрџӱк Вас. раскидиетая (т, е. 
занимающая большое пространство) куча енфга; 
мін доїдум мыналқан (—мынальцар) ырах 
сір Јон. моя родина чрезвычайно отдаленная 
мБетность. 

мыналгы [отъ мыналыі = гы?] 
въ выраженіи: мыналгы (= алые, ырӣс] 
маңан сылгы Гон. чрезвычайно бЪлая, безъ. 
примЪеи, конная скотина. 

мыналыі (у) [значеніе слова не выяснено; ср. 

мынасы! ] 

имфть большое протяжене? занимать большое 
проетранетво? мін доідум мыналыјар (=мы- 
палван) ырах сір Јон. моя родина чрезвы- 
чайно отдаленная мъстноеть; мынальцан 
сўрдӣх доіду Јон. ужасно обширная страна; 
Тбнуу-куб1У «мыналыјан куб!» дахтаря 
Тон. про озеро ТбнУ!У (въ Мегинекомъ 
улусъ, Якут. окр.) скажуть: «мыналыјан 
кўбі» (раскинувшееся на большое простран- 
ство озеро). 

мынальыппахта, 

бахта] 

охсуса турар цон дійкі оБов]ор кісі кб- 
рӧн мынальшпахтата старикъ сталъ бросать 
издали быстрые взгляды въ сторону дерущихея 
людей Обр. Ш, 71. 

мыналыс [отъ мыналыі -+- с] 
въ выраженіяхъ: тохсунју ыі туолар кій- 
сӣтін курдук мӯс џӣңкір харах мыналыс 
гына туста еловно вечеръ полнолушя девя- 
таго мфеяца (января - февраля), вдругъ пока- 
залея издали (?) прозрачный, какъ ледъ, 
глазъ, Обр. ПІ, 71; џахтар дак! мына- 
лыс гына .кӧрӧн баран :вдругъ бросивши 
издали ·(?) взглядъ въ сторону женщины 
15. 103. 

мывалыт (у) [Саиз. отъ мыналыі ~ т а] 
бургунас анабы муосунан буордах хар 
мыналытан барда енфгъ, емфшанный еъ 
пылью, распространился на далекое разето- 
яніе (?) по рога молодой коровы, Обр. Ш, 
13, 176; буор хајаны мыналытан 
тусёран бардылар они стали сваливать на 
далекое разетояніе (?) земляную гору 10.21. 


(х) [Ргорег. отъ мыналыт -+- 
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мыналытын, мыналыттар (у) [отъ мына- 
лыт + ын] 
мус панкф харах мыналыттан турар 
прозрачный, какъ ледъ, глазъ видн%ется (7) 
издали (?) Обр. 111, 56. 
мыналыччы [Айу отъ мынальй -+ ччы] 
въ выражен: бісігі вст дійкі мына- 
лыччы кӧрӧн турда стоялъ онъ, смотря 
издали (?) въ сторону нашего человћка Обр. Ш, 
57. , 
мынан [вм. быдан ?] 
въ выраженіи: уон ордуга іккі хонук мы- 
наныгар назадъ тому (7) двЪнадцать сутокъ 
Обр. Ш, 37. 
\мынар [самостоятельно не употребляется] = 
1манар, мінёр 
унара-мынара суох ДЬ (о м%ет- 
ности) Ник. 


Змынар [ер. манарха] 


въ выраженіи: мынар маңан бЪлесоватый, 
съ безкровнымъ оттънкомъ, Виж. 
мынарынна (у) 
въ выраженш: с1рё]& мынарынны турда 
Обр. І, 63 его лицо дълало такія движенія 
(напр., поднималось вверхъ), что его покатый 
лобъ казался еще болъе покатымъ, 2/0. 
мынасы! (у) = мунасыі 
удлинатьея, расширяться, распространяться. 
мынасы]ы [М т. асі. отъ мынасыі ~ 61]. 
мынасыт (у) [Саџѕ. отъ мынасыі ~ т]. 
мынасыты [№т. асі. отъ мынасыт + 5]. 
мында [ер. мындан] 
верхняя чаеть чего-либо: сір (доіду) Урдук 
мындата поверхноеть земли (наряду съ * кӧ- 
676 == кӧбӱ); ат урдук (урут) мындата 
Обр. І, 226 высокій хребетъ коня 062.; 
высокія плечи [?] коня Ник.; ат 1ін мындата 
передняя фигура коня ЕН; ат каЙн мындата 
крупъ коня /062. (ер. таса); былыргы 
пыл быдан мындатыгар Обр. 111, 4 на 
очень высокой поверхности етариннаго вре- 
мени, т. е. въ глубочайшую етарину, Н06%, 
(наряду еъ уорра, арра). 
Мындаі 
прозвище перваго князца въ (унтарекомъ 
улус (Вилюйскаго окр.), назначеннаго прівз- 
жавшимъ изъ Якутека комиссаромъ, Тр. 
мындалах [А4}. отъ мында ~ лах] 
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ўрдӱк мындалах ат Обр. 1, 98 и елд. 
конь съ высокимъ хребтомъ. · 
мындан (Рг. мынданнар) [значеніе слова не 
выяснено; ер. мындаӣ] 
въ выраженін: кӣтіт мынданнара (?) его 
широк... (илечи?). 
мындарда (у) [ер. крым. мындар злой, гадкій] 
[2. @. т. вм. даннан] повреждатьея, получать 
ны (напр. небольшой порЪзъ). 
мындардат (у) [Саџѕ. отъ мындарда т] 
2. 4. т. вм. даннйт. 
мындардате [М т. асі. отъ мындардат 4-51]. 
мындаса == мандађа, мандахеа, 
лосинад кожа 60. 
мындыр 
мелочный, педантичный (ер. бірївчік == *61- 
- Іїнчік), точный, ловкій, подходящий [подход- 
чивый] до мелочей, Н0в2.; мындыр кісі 
осторожный человъкъ А Д:; человЪкъ, гово- 
ращій обдуманно, И. 
мындырда (у) [отъ мындыр ~ ла] 
быть мелочнымъ, точнымъ, ловкимъ, 2062. ; 
мындырдан сышар [== сышар] осто- 
рожно ходитъ АД. 
мындырдык [Аду. отъ мындыр —= дык] 
мелочно, точно, ловко, Новг.; мындырдык 
сыьццар онъ ходить осторожно АД. 
мынјаңна (у) = мыінаңна. 
мынјаңнас (у) [Соор. отъ мынјаңнӣ + с] = 
мьінаңнас. 
мынјар (у) = мыінар. 
мынјарах Ноег. [ер. мывјасын] = мунјарах. 
мын]ары [Айу. отъ мынјар + ы]= мыівары. 
мынуасты [ №. асі. отъ мынјасын = 51] == 
мьінаста. 
мынјастыгас [отъ мынјасын -= ыгас] = 
мыінастыгас 
морщиниетый, сморщенный. 
мынјасыв, мывјастар (у) [ер. мын]арах]= 
мыінасын, мунјасын 
сморщитьея, скомкатьея (объ одежд%), 11062. 
мынјасыннар (у) [Саиз. отъ мынјасын ~ 
тар] = мыінасыннар. 
мынуык, мын]ыт [отъ мён ~ јык (јӘт)] 
недовольный //ор. (мынъикъ); легко етано- 
вящійся недовольнымъ; постоянно остающійся 
недовольнымъ қоличествомъ чего-либо, пе 
удовлетворяющійея малымъ. 
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мыннар (у) [Саџѕ. отъ мын + тар] 
бу кісіні мыннарыма не оставляй этого че- 
ловЪка въ обид, въ недовольетв®. 

мынса [ем. мыныс]. 

мынчар (у) [ер. мунчар] 
разстраиваться, огорчатьея, серчать (5. @. 20. 
вм. касыр): мынчаран бараммын халлым 
осерчавши, разетроившись, я остался; бу кісі 
мынчаран олорор этоть человфкЪ сидитъ 
разетроенный (огорченный). 

мынчарса [ем. мынчарыс]. 

мынзарт (у) [Сацѕ. отъ мынчар т] 
бу кісі міўігін мынчарта этотъ человћъкъ 
разетроилъ (огорчилъ) меня. 

мынчарысе, мынчарысар и мынчарсар (у) 

[Весірг. отъ мынчар + ы ~ с] 

разетраивать другъ друга, серчать другъ на 
друга: хотуммут тојоммут мынзар(ы)сан 
олороллор наши хозяева сидятъ, разстроивши 
другъ друга. 

мыны [0тъ мын ~ 51] | 
недовольство, неудовлетворенность. 

мынын]ан [оть мён ны ~ н]ан] 
всегда остающійея недовольнымъ тъмъ, что 
ему даютъ: мбінынјаң 050 дитя, не удовле- 
творяющееся дачею. 

мыные, мынеар (у) [отъ мын -+- ыс] 
вмћетъ . оставаться чфмъ-либо недовольными. 

мыңа (у) 
смотръть снизу вверхъ: ыппыт моБото]у 
тіккё ытыаран баран ӧрӧ мынан турар 
собака наша, загнавши бурундука на листвен- 
ницу, стоить и смотритъ вверхъ, 2062. 

мырабыннаі [русск.] 
мраморный: мырабыннаі тае ша РТ. мра- 
морный домъ. 

мыраман [ер. кыраман] 
отдаленный: мыраман доіду отдаленный край 
ДП.; мыраман саналах кісі ДИ. челов къ 
съ дальнею мыслью. 

мыран == муран (буран), *быран 
холмъ, гора; скалистый хребетъ вдоль берега 
ръки по одну или об ея стороны Ное?. 

мыраннан (у) [отъ мыран ~ лан н| = му- 

раннан 

покрыватьея холмами; окаймлятьея скали- 
етыми хребтами: мӯстах хаја мыраннам- 
мыт (пте.) КО. (мтетность) окаймлена ска- 
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листыми хребтами съ ледяными вершинами 
Нов. 

мырдысеты [№от. асі. отъ мырдысын ~ 5]. 

мырдыстыгас [отъ мырдысын + ыгас] 
морщинистый (ер. бырчастыгас): мырдыс- 
тыгае сырадах ДП. съ морщиниетымъ 
лицомъ. 

мырдысын, мырдыстар (у) 
морщитьея, еморщиватьея, 
чиваться. 

мырдысыннар (у) [отъ мырдысын ~ тар] 
морщить, сморщивать, корчить, екорчивать 
(лицо), съ Асс. 

мырџыс [ер. мырдысын] 
мырџыс гын скоробитьея (о веревк® изъ 
ровдуги) Нова. | 

мыркаі 
въ Олекминекомъ округ? (Мальжагарекій на- 
слегъ): Апаѕ сгесса, утка чиранка ЫХ. (ср. 
мордо, чыркыма] и пр.). 

Мырса [ер: каз. кирг. мырза щедрый | = Мыеса 
мужсвое прозвище, извфотный борецъ Нам- 
скаго улуса (Якут. окр.), одинъ изъ вождей 
войскъ Джингиса, ВС.; Мырса саібата 
названіе пади Дав. 

Мыреыкы 
имя въ загадкъ: Ытырылла Макып, Мыр- 
сыкы 0]ун ыллыр Сбирающся чихнуть 
Яковъ и Пелъпо-улыбающійся шаманъ поетъ 
(непроизвольные звуки въ горл?) 47. 

Мырыччы 
‘мужское прозвище. 

мысас, мычас == *бысас, бычае — 
особая толстая и жирная кишка у рогатаго 
скота (соотв. харта у копнаго скота). 

мыска [русек. мышка] 
видъ мыши (ер. кутујах). 

Мысса = Мырса 
мужекое прозвище. 

МЫТ 
мизерность, ополированность [?], Д2.; мыт 
курдук какъ самый тончайшій, пъжный (о 
вещи или челов+к%), ДИ. 

мыта (у) [отъ мыт -= 1] = мутӣ, быта 
обрубать вЪтви Гон. 

мытақбаі [ер. мытарыі] 
морщиниетый ДИ.; сморщенный шовъ какого- 
либо предмета ДИ.; складка не у мЪета, 


корчиться, скор- 


неправильная складка; мытава! буол стать 
морщинистымъ (0тъ того, что ниткой стянуло); 
«кіні курдук кісійхӣ қӧстӧ барыақын 
сімава танаса тіібӣт — мытава» дШар 
говорятъ: «нарядовъ не достаетъ у нея для 
того, чтобы пойти показатьея (такому) чело- 
въку, какъ онъ, овал не у мБета», 
Обр. И, 96. 
мытабалда (у) ДИ. [отъ мытаба1 -=- 28] 
сморщивать по шву? 
мытавайдык [Айу. отъ мытабат + дык]. 
морщинисто 77. 
мытар кўн (тўн) [выраженіе, не веъми якутами 
признаваемое | 
день (ночь) въ весеннюю дождливую и хо- 
лодную погоду. 
мытарыі (у) [отъ мытађаї (еъ выпаденіемъ 
слога Ба и переходомъ 1 въ р) = ый] 
:4) обтиратьея, повреждаться продолжитель- 
нымъ треніемъ: сонун тАПАБа мытарыібыт 
полы твоей шубы обтрепались. 
2) выдаваться складкою, выпячиватьея (объ 
одежд); имъть «хлопуши» (о кос®-литовк%). 
Імытарыстыба  [русск.| = пытарыстыма, 
бытарыстыва 
мытаретво. 
3мытарыстыба [руеек. | 
нотаріусъ (= мытарыстыба то}он); мыта- 
рыстыбалах кабала документъ съ явкой у 
нотаріуса 40. 
мытарыт (у) [отъ мытарыі + т] 
надфлать «хлопушъ» при отбоћ литовки: хо- 
турун мытарытан кёб1етА онъ надълалъ 
хлопушъ на своей косъ-литовк%. 
мытарыччы [Айу. оть мытарыі -+- ччы] 
такъ, что образуются «хлопуши»:. мытарыччы 
таптајан кӣбістӣ опъ отбилъ (косу-литовку), 
понадфлавши «хлопушъ». 
Мытах 
назваше наелега (Мытатскаго) въ Западно- 
Кангаласскомъ улус (Якут. окр.). 
мытырылын (у) 
быть коротколицымъ; мытырыллан! экій ко- 
ротколицый! (черты лица котораго какъ бы 
скучены). 
мычаі (ү) [ер. мычанна, мычах] 
въ выраженіи: мыча]ан (== мычаллан) да 
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бу 050! Я. какъ зыблется (качается въ 
зыбкЪ) это дитя! 
мычалыі (ү ү) = мычарыі 
улыбатьея: аччыгыі-аччыгыі ајча]јыјар, 
бычыка-бычыка мычалыјар усу (заг.) 
говорятъ, раздвигаетея маленькій-маленькій; 
маленькій-маленькій улыбаетея (пуговица и 
петля), Обр. ИП, 226; мычзалыја тёса1іја 
олорор — говорится о красивой круглолицей 
женщин, усм5хающейся, радующейся. 
мычалын (у) [отъ мычай (ем.) = лын]. 
мычалые [ер. бычавалык] 
юркій: быка мызалые мычалыстатавына 
бары кісі барыта кійргӣнӣр (заг.) когда 
малехонькое юркое юркнеть да выюркнетъ, 
весь народъ парядитея (огла), Я. 
мычалыста (у) [отъ мычалыс (см.) ~ ла] 
юркнуть «Г, 5 
мычан [ер. мычар] 
по р. Таттъ: темноефрая мышь съ короткимъ 
хвостомъ МА. 
мычанна (у) [отъ мычаі ~ нна] 
зыбатьея: быкан-быкан мычанныр (заг.) 
мизерный - ничтожный зыблетея (бисерные 
корольки) 46. 
мычар [ср. мычан] 
мелкороелая мышь (ср. кутујах, чанара, 
чёнаракан, кудёк). 
мычарыі (у) = мычальй 
улыбаться: кУйн мычарыјар ем%етея- 
улыбается (маленькое веселое лицо Гом.). 
мычас [см. мысас]. 
мычах [оть мычаі ~ х] 
маленькій, крохотный (въ обыкновенной рфчи 
не употребляется): тартта іккі утЯук іса 
буолар, &тА бір салырчах буолар: хоро 
мычах бар усу (заг.) говоратъ, есть такой, 
что шкурки на пару рукавицъ, хватить, мясомъ 
его котелокъ можно наполнить, а самъ кро- 
хотный (маленькая жигалка), Я. (ер. хоро- 
быјак); Мычах кутуруга назвапіе урочища, 
Мыччылла 
прозвище «великаго» шамана ВО. 
мычыр = бычыр 
мычыр-мычыр сыа тас бар усу (заг.) го- 
ворять, есть мель жиръ-камень (монета) 
Тон. (Обр. 1, 232, прим. 9). 
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Н. 
на, наБыллык [Абу. отъ нақыл ~ лык] 
въ выраженіи: на дурук безъ остатка ик. | неторопливо, не епъша; набыл-наБыллык 
(== ні дурук, надырык). ыллы турбуттар (женщины) етояли-п%ли 
набырыі (у) = намырыі неторопливо Обр. 11, 85, 104. 
емиръть. нақылыі (у) [отъ нақыл + ыі] = наныльй, 
набыс [ер. нап, нарыс] | Інамылыі 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- | не торопиться, не сифшить (противои. тійтіі); 
нающихея слогомъ на: набыс нарын пре-| становиться спокойнымъ, тихимъ Шор; на- 
крошечный Хоу. Былыјап сыцар ходитъ не торопясь, поти- 
нага1ка, нақаіка Нова. [русек. натайка) хоньку. 
хлыетъ: ат кымн]Ытын курдук нагӯікалах | надылыјё [отъ нақылы! -+- РТ 
съ хлыетомъ подобно лошадиной плетк% Обр. 11, неторопливость, спокойность, тихоеть, /0р. 
47. надылыт (у) [Саиз. отъ набылый ~ т] 
1нақаіка | набылытыан (НС.: нақылыјан) ісін на» 
клинъ для закриленія желъзокъ въ столярныхъ | · лышка буолла (пе. о водк%) чтобы нето- 
стругахъ, ытаса. ропливо было, она наливкой стала, //р. 
?нақаіка [см. нагаіка]. навьыцыччь, нақаыччы ЛО. [Айу.; ер. 
нагаікалах, навайкалах [А4]. отъ нагаіка набыл и намыцыі] 

(набаіка) ~ лах]. тасісішпар кўбгаціччі-надашыччы кутан 
нава ыччы [ем. ЫЕ баран (п%е.) наливши въ стеклянную посуду 
навар такъ, что она (водка) колеблется. 

въ выражени: кўтӯр: ‘навар злость Обр. 1, | навырада и произв. [ем. нагарада, и произв. |. 
$6; скупость. нақырыччылаӣ (у) = нахараччыла, 
“набар (у) Ае., нанар (у) МА. [въ соединенш | въ выражени: нақырыччылБі сыйуыма 
съ 2кӧБӧр (ем.)]. щеголевато (?) ве ходи. 
нагарада, награда, набырада, [ русск. | нада, [русск. | 
награда, награды, вещь, составляющая награ- 1) надо, надобно (еъ раі. М. (00.; ер. 
жденіе, Обр. П, 243. бар); обону арёлга убрат!Ахха нада надобно 
нагарадала, (у), наградала (у), навырадала (у) приучать ребенка къ трудамъ У. 
[отъ наг(а)рада (набьтрада) ~ л8] 2) нужда, потребность, надобность (ср. кы- 
награждать кого, воздавать кому, съ Асе. салва); манна надам &6&5ё бірт здЪеь у 
нагарадалан (у), назырадалан (у) [отъ нага- меня надобностей (дфлъ) очень много; надам 
радала (набырадала) + н] суох миъ нътъ надобности О.; надата, суох 
награждаться. безъ нужды, ненужный; негодный = тусата 
награда, [ем. нагарада ]. суох (противоп. надалах, тусалах). 
наградала, (у) [см. нагарадала]. надал [ер. нада] 
набыл == наңыл, !намыл кубда-надал въ безпорядкъ, разбросанно, 
1) неторопливый, тихій (противол. т1ата|ах); Новь.; оронун кубд&-надал тахсан суру- 
спокойный /70р.; неповоротливый, нерасто- катін! какой ужасный безпорядокъ на твоей 
ропный, ДД. спальной лавкЪ (кровати)! 
2) неторопливость, тихость; ырыаката на- | налалан (у) [отъ нада + ла-нн] 
Былын! какъ ифень его не тороплива!| им%ть вь чемъ надобность; чуветвовать по- 
Обр. П, 204; нақылынан сырдыр хал- | требиоеть, нуждаться, имъть нужду въ чемъ, 
ланнах съ тихо-евътающимъ небомъ Худ. въ комъ; йн ол дійкі тобо надаланнын? 


ов, 
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тебф что нужно въ той еторонъ? мін нӣда- | нацыласыннар (у) ДИ. [Сашз. отъ нацы- 
`ламмыт џахталларым саналарын ісіт- лас + (ы) + н тар]. 

тім я уелыхалъ голоса нужныхъ (понадобив- | нацылы [отъ нацы -=- 15] 

шихся) маъ женщинъ Обр. 1, 304. напылы буолуохпут будемъ въ пріятель- 

надалах [Айј. отъ нада ~ лах] скихъ отношеніяхъ; покумимся Обр. Ш, 108. 

имъющій надобность, потребность, съ нуждою, нацыңса [отъ наџы + ңса] 

нужный, необходимый (ер. кысалқалах); | наџыңсаларым кумушки мои Обр. Ш, 137, 
годный, тусалах, Уч. (противоп. надата 11а; | 

суох, тусата суох); надалах сыШабын по | ириневоливаше, навязываніе, навалеше, 21; 
надооности хожу; ан цахтар кіСІННйН Вада" |. наї, на» дійбіккӣ дылы (пог.) похоже на 
лах буолуон должно быть, ты имфешь на- | ро, когда говоратъ «наї, наф (говорител, 
добность (потребность) въ женщив®, Обр. П, когда человвкъ объщалъ дать и не даль или 


125; надалах куммар въ день, когда мив. подалъ надежду, вообще обманулъ основатель- 
нужно будетъ, въ день нужды моей. ныя ожиданія; скупой заставлялъ, при вход 


надарва (у) [отъ нада = ра] гостя, жену страпать, а потомъ говорилъ: 
считать что нужнымъ, необходимымъ. «нал, на, что означало запрещеніе, но 
надыі (у) [ер. нада] никто этого не понималъ, и већ его хвалили, 
нуждаться, быть заинтересованнымъ въ чемъ: а жену ругали, Јон.). 
кім кіні (Дума) сабылларыгар надьйда? | знај — на? 
кто оказался заинтересованнымъ въ ея (Го- тяжелый, медлительный, лЪнивый; наі барда 
сударственной Думы) закрытіи? к1нИйр туох онъ отбился отъ рукъ, разлфнилея; на1-хара 
ісін надыідылар,... бу Дума сабылла- буруо тб16ннбх [духъ огня] имфющий своимъ 
| рыгар бақардылар? велфдетые чего они пламенемь черный дымъ, вздымающійел 
оказались (столь) заинтересованными и поже- кверху большими клубами, Новь.; наі хара 


лали закрыт этой Думы? Як. Ир. 1907, | былыт тяжелая, лъниво-черная туча, темное 

№ 6. медленно подвигающееся облако; нал хара 
надырык == на (ем.) дурук обус лБнивый быкъ (по предположенію СС. — 

безъ остатка, безъ иеключенія: аллара | большой, толстый и коротконогій быкъ, Јон.); 

доідуну тардынан надырыгынан тарпыт наї хара чарапчы (0 бр. 1, 426) тяжелый 

Вас. (жителей) преисподней (нижнаго мфета) навфеъ надъ входною дверью Јом. 

всфхъ безъ исключения обложившій налогами | 1н81 [ер. туб.` нал очень, весьма] 


Нов. наї буоллавына, нал гыннар много - много, 
нацы (у Б. нацы) [ер. тюрк. најы, нашы, самое большее, въ крайнемъ случаф, Нова.; 
нанјы другъ, бур. на] ж1 домашній шаманъ, наї дійн отнюдь, ничуть, 110р.; нал дурук 


охраняющій дЪТтей отъ злыхъ духовЪъ, монг. (== НА, дурук) безъ остатка Ник. 

БЕЗ «на]ИИ» подруга] = нјаџы ?наі — 2наі 
1) пріязнь ДИ. (ер. Затас). нал хара былыт тяжелая черная туча; нал 
2) воспитатель Б.; опекунъ Я.; барқар обо, хара тас тяжелый [черный] камень 4. 
барқар томујах нацыта воепитательница | наібаҳар [ер. дайварах] = налБабыр 
полнотълыхъ ребятъ и телять (Чам&1-ша- широкодонный, безтолково - широкій, отсюда: 


манка, младшая дочь Улӯ-тојон-а) ЁН.; медленный, тяжелый, /70р. 
Нацы-Н)анха хозяйка (духъ) екотекаго хлфва | наіуақыр = наібақар 


Обр. 1, 295 (= Нуацы-Панха). тяжелый, вялый, л®нивый (ср. нёс, бытан; 

| 3) кумъ, кума; наџы буол кумитьея РАС. противоп. аллах и пр.). 

наџылас (у) [отъ нацы ~ ла-н с; ер. тюрк. | ваіқарытыі (у) [ер. наіқава(ы)р] 

| најылаш, нанјылаш | тяжелфе, влле, лЬнивЪе становиться, /70р. 
дружиться; кумиться. налда (у) [отъ ‘на! ~ ла] 
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приневоливать, навязывать, наваливать (ср. 
најыла). 
налдан (у) [отъ нада + н] 
приневоливаться, подвергаться навязыванію, 
неволенію. 
наддат (у) [Саџѕ. отъ нада т]. 
наідаччы [ Мот. ас. отъ назда -+- аччы]. 
наймы [русек. наймі] 
наемъ. 
намыла, (х) [отъ налмы + ла] 
“нанимать; наімелан ылбыт 
домъ; квартира А. 
наімБілас (у) [отъ намыла. ~ с] 
наниматься (быть наняту); намыласпыт 
нанятый, наемникъ, Ё.; арал бір саха Та- 
бақа памыгар дар! тірійрдаргӣ намы- 
ласпыта и только одинъ якутъ нанялся довезти 
до Табагинекой станщи Ях. Кр. 1907, № 33. 
наймысыт [отъ наймы -=- сыт] 
наемникъ; извозчикъ РЯС. 
најан [ер. каз. најан дерзкій, хитрый, и русск. 
наян] 
навязчивоеть, глумленіе, издъвательетво. 
најанна (у) [отъ најан -н ла] 
быть навязчивымъ, глумитьея, издЪваться. 
најаннат (у) [Саџѕ. отъ најанна + т]. 
најыамнаі [русск. наемный] 
најыамнаі надабар тасьцига тахсан ба- 
ран (Саха Саната 1913, № 3, етр. 17) 
выйдя на дворъ за евоей естественной надоб- 
ностью (нуждой), я 
најыамсык [русск. наемщикг | ` 
нанимающійся на какую-либо работу подъ 
своей личной отвътетвенностью, подрядчикъ. 
најыла (у) [отъ 2наі -н ыла] 
ссылаться на кого-либо /70р., сваливать, на- 
валивать что (Асс.) на другого (аї.); бары 
ӱЈані мійха најыяБігын ты наваливаешь 
вев работы на меня. 
најылан (у) [отъ ?наі ~ ыла + н] 
тихо надвигаться: былыт најыланан ісёр 
туча тихо надвигаетея 069. 
најылас (у) [Весірг. отъ најыла ~ с] 
најыласан олордоххут сурун бабасын! 
ужаено противно, какъ вы живете, еваливая 
(работу) другъ на друга! (когда люди переко- 
ряютел). 
нальтласы [М т. аеї. отъ најылас 5]. 


ша нанятый 


наіјдан — налаба! 
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најыласык [отъ најылас = ык] 
ссылающійся на кого-либо, сваливающій на 
другого == најыласык кісі. 

надылы [отъ најыла ~ 6] 
ссылка, еваливаніе на другого, //0№. 

на] мпа [русек. доимка] = дампа 
недоимка. 

накаібан [ер. ноко!] 
медвъдь (на Амг%); ср. 288 3 и проч. 

наклат [русек. накладг] 
возлагаемая на кого лишняя обязанность или 
порученіе: бу туох наклатаі? это что за 
(лишняя) обязанность? туох наклатыгар 
тўбӣстӣмніі? что за (лишнее) порученіе вы- 
пало на мою долю? 

наклатта, (у) [оть наклат -н- ла] 
накладывать на кого что, наваливать на кого 
лишнее бремя: мійхӣ наклаттаннар У 4т- 
тИа&р они навалили на меня самую тяжелую 
работу. 

накыгыр [0тъ накыі += гыр] 
согбенный, съ согнутыми колфнами, Пор. 

вакыі (у) [ер. такы] 
сгибать колено Лор. 


накыјы [№т. асі. отъ накыі = 51]. 

накылын (у) [Раѕѕ. отъ накый = лын] 
накыллан олор сидфть склонившись (надъ 
работою). 


Монг, 


нал ([ер. зшщ «налабар» 
наводненная плоскость, коей берега или 
границы необозримы ] 
1)вода, вышедшая изъ береговъ и разлившаяся 
неглубоко ДИ.; мелюй Мид.; Нал куб] — 
назван!е озера въ наслегъ Болтоно. 
2) скромность, етепенность, ласковость, ДИ. 
налаъадьй (у) 
не спфшить, не торопитьея, медлить, ДІ; 
засидфться съ удовольствіемъ, долго пожить. 
налақадыј5 [М ш, асі. отъ налахадьй ~ 5. 
налададыт (у) [Саџѕ. отъ налабадьй -+т]. 
налаъадыть! [ №т. асі. отъ налаБадыт ~ 51]. 


налаҳаї Б., налақаі РЄ. [ер. монг. Эш 
«наліңкаі», уыш. «набал кал оводъ, 
насфкомое, навозная мошка | = н)алавай 
1) комаръ (ср. бырдах, !кумар). 
2) мошка /7., мелкія мушки 6, 


налы, 


4 
Е: 
Е 
Е. 
| 


1669 нала! — налы! 1670 


. . у. .. 
налай (у) [ер. налыі, монг. 4 «нала]1-» 


наводнить большія пространства] = нё]ё1 
важно раскинуться: хатын цахтар налајан 
олорор важно сидитъ госпожа женщина Ху/д. 
налака [ер. бур. налкі мезга] = нјалака (нја- 
лаха) 
заболонь: тїт налаката лиственничная забо- 
лонь (верхній слой 1он.); кубс налаката 
самый внутренній слой горшечнаго нагара 
(веть сдирающий) Јом. (ср. кёсійх 1, кубс 
хоруота). 
палакала (у) [отъ налака = ла] 
сдирать заболонь или внутренній слой, гор- 
шечнаго нагара; налакалан ыл очисти (гор- 
шокъ) отъ пригари. 
наламан [отъ налаї ~ ман] == нА]&ман. 
раскидистый: наламаны арыібыт. .. Урун- 
ајә-тојон (Обр. І, 431) раскидистое рас- 
крывшій Урун-а]ы-то]он Ник. 
налба, 
1) готовый плетень изъ молодыхъ листвен- 
ницъ, березокъ изи ерника, елужащій для 
перегораживанія ръки съ цфлью задержанія 
рыбы, съ отверетіемъ, въ которое вклады- 
вается верша; бысыт налбата застфнокъ 
рыболовной загороди ДИ. 
2) пукъ (вязанка) желтаго сЪна, емоченнаго 
водою, употребляемый при тушеніи пала. 
‚ 3) въ улус Нам: коршунъ 40. (ер. 4118 1). 
налбавар [отъ налбал —+- Бар] 
слежавшійея: налбавар бугул слежавшаяея 
копна влажнаго (не мокраго) сфна. 
налбаі (у) [отъ налба ~ 1] 
расширяться въ ущербъ высотв 40., сплющи- 
ваться ДИ. ЕА 
налбајв [М т. асі. отъ налбаі +5]. 
налбака [ер. тунг. налбуки мохъ Слюн.] = 
налбыкта 
мохъ (ср. муох) 4, 
налбака, , 
кукша 40. (ср. кукакы, ?сарт 3, сыам- 
сах 2). 
налбат (у) [Саиз. отъ налбаі т]. 


‘налбыкта == налбака 


мохъ 0. 
налбыр 
тихій, медленный, бутан. 


налбырдык [Айү. отъ налбыр ~ дык] 
тихо, медленно, бутаннык. 


налла (у) [отъ нал = ла] 
исподтишка обходитьея съ кЪмъ; хитрить, 
обманывать посредетвомъь лести, надувать; 
сылгыны наллан Урёр учугё лошадей 
лучше гнать исподтишка 063. 

Наллынџа [тунг. | = Нјаллынџа 
назван!е ръчки (по Нелькано-Аянекому пути), 
праваго притока р. Мохоту. 

налтал (ү) 
осфеть: аттарын сурдён-сурдён баран- 
нар налтајан халльылар заставивши своихъ 
лошадей бЪжать и бЪжать векачь, они осфли 
ДП. 

налтајі [ Мот. асі. отъ Налтаі ~ 5]. 

налтат (у) [Саџѕ. отъ налтаі т]. 

налёт [ср. вал ш русек. налымг — подводная 

песчаная отмель, налье] 

мелководіе (большее, чъмъ подразумЪваемое 
подъ словомъь чычас); водное пространство 
на прибрежьи озера (ДИ.), мелкое и порос- 
шее травою. 


налыгыр [отъ налыі ~ гыр | = нолугур 
1) по знач. основы; безъ недостатка, доста- 
точный, Лор.; степенный; налыгыр олох 
(см.); налыгыр сајын продолжительное лъто; 
нъжное лъто Худ. (ер. налыр сајын, налын 
сајын); Налыгыр а]ысыт-хотун (Степен- 
ная а]ысыт-госпожа) богиня, присутетвую- 
щая при родахъ, Од. Пр. 
2) одежда съ длинными полами /70р. 
налыі (у) [отъ нал -н ыі; ер. налаі, бур. 
па]&- валяться, лежать навзничь, Саз(г., 
монг. ащ. «налу -» прислонитьея, опе- 
реться] = нолуі 
стлатьея, распростиратьея, длинно раетяги- 
ваться; разбрасыватьея, раскидываться, рас- 
пускаться, разваливатьея 17. ; располагаться, 
беззаботнымъ оставатьея; бу џахтар налыі- 
бытынан ©1ргё тӱсӣн істӣқінӣ когда эта 
женщина, распростершись, падала внизъ на 
землю... Обр. П, 165; бу ат сісӣ налыі- 
быт у этой лошади наджабилаеь поясница; 
хаман налыјан ка]б1т онъ пришелъ шагом», 
не торопясь; налыјан сытар вее [лежить | 
степенно ДИ. 
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налыјеі | №от. асі. отъ налы! + БІ] 
по значению основы; разбросанность, распу- 
щенность, развалка. 


налылах [Айј. отъ налё -+- лах] 
налБілах сір мелководная мъетность, порос- 
шая травою, 


налын [отъ налыі ~ н] = налыр 
въ выраженіи: налын сајын н%ъжное л%то 
Обр. 1, 208 (ер. налыгыр сајын). 
нальшпаідан (у) 
путаться въ водф своею длинною одеждою: 
дјахтар балык кўрӣтӣн нальшаідаварын 
абасы кӧрӧбӱн терпить не могу, когда 
женщина, загоняя рыбу (въ верши), путаетея 
въ водЪ своею длинною одеждою. 


налёпка [русек. ] 
наливка. 


налыр [отъ нальи ~ р] = налын 
въ выражени: налыр сајын спокойное лЪто 
Обр. И, 139; нарядное [?] лъто Я. (ер. 
налыгыр сајын). 

налырыі (у) [отъ налыі ~ рыі] 
въ выраженіи: налырыјан! (о почетной жен- 
щин%) какая у нея длинная одежда! 


Іналыс [отъ налы! ~ с] 
стелющйея Худ.; убсй кЏбӣс, аллара на- 
лыс (кынар) ӱсӱ (заг.) что наверху — свер- 
каётъ, а что внизу — стелется, говорятъ (ко- 
шеше сЪна; ер. Обр. П, 230); налыс гына 
(кына) тўс распростеретьея ір. 1, 325; Ш, 
107. 

налыс (у) [Соор. отъ налыі ~ с] 
хамсан налысан тахсан 1стИёр шагомъ, 
не торопясь они всходили (въ Обр. 1, 77 
ошиб.: хамсан, налыллысан...). 

налыт (у) [Саиз. отъ налыі + т]. 

налыччы [Айу. отъ налы! ~ ччы] 
такъ, что что-либо стелется, растягивается и 
проч. (по значению основы); йсё тірїтін на- 
лыччы тајгійн каблешттар длинно растя- 
нули-постлали они медвъжину Обр. П, 86; 
аттыгар налыччы олордо (женщина) емир- 
нехонько подефла къ нему Я. 

на]б]ык [ер. нанбык] 
назван!е какой-то материи. 

нам [ер. монг. Диу ДА. спокойетвіе, тишина] 
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1) тихій, спокойный, безъ волненія (ер. 
сынјалаң); нешевелящійся (звЪрь) Ху0.; 
нам-баччы—=нам-маччьт етепенно, скромно, 
“смирно, не шевелясь (сидЪть); спокойный /.; 
нам-нум спокойный, благополучный (6.; нам- 
нум буол угомониться, утишиться. 

2) мужское прозвище въ сказкъ ВС.; про- 
звище старика, по имени коего названа родо- 
вая группа — нынфшнй Намекій улусъ ВС. 
(ср. Намнӣјы); вынь Ан-Арйс&- шамана, 
внукъ Омо5о1-я, Гот. 

8) вазваніе улуса (Намскаго) въ Якут. окр. — 
По сообщеню Георги, 6 волостей этого улуса 
назывались Нам; нын? только одинъ наелегь 
(Хатын ары) удержалъ это прозвище, и то 
только въ просторфчш, ВС. 

4) назване наслега (Намекаго) въ Верхне- 
вилюйскомъ улус® (Вилюйскаго округа). 


намаҳан = номоБон 
смирный, скромный, мирный: а] намабан 
ас (или аса) чистая скромная пища; чистое 
мирное (домашнее) кушанье 06%. (ем. 
Обр. Ш, 17. 109. 121. 164. 188). 
намаі 
скромный, мягкій въ ръчахъ человЪкъ; вкрад- 
чивый (ер. угајылах) Нов%.; продувной че- 
ловфкъ, умственный мужикъ, котораго не 
проведешь 
намалда (у) [отъ нӣмаі -+- ла] 
скромничать въ ‘рЪчахь ДИ.; вкрадываться 
Нов. 
намаздах [Ай]. отъ нама + лах] 
намадах кісі еладкоръчивый человфкъ ДИ. 
намӣччы 40., на-маччы Вас. = наммаччы 
(ем. п. нам 1). 
спокойный 40. ` 


Намгара, Наммара, Намнара == Ламгара 
лЪвые притоки р. Татты, такъ наз. «травя- 
нистыя» р®чки, == Наммара ўрӣх. 

нам-маччы [см. п. нам 1] == н]ам-маччы. 

нам-маччыла (у) [отъ нам-маччы —+- ла] 
бездЪльничать, копаться, мъшкать, Гон. 

Намнајы 
сынъ Хатан-хатамалаі-я, внукъ Ар-АПА1-я; 
по его имени названъ Намекій улусъ (ер. 
нам 2). 

Намнаха [ер. нам] 


о нони 
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женское прозвище ВС. 
Намнара [см. Намгара |. 
нампычах [ер. намтысах, намчычах, намы- 
сах] 
низкій (противоп. ўрдӯк). 
намеылын (у) [ер. намсбін | 
то же, что Знамыльй: намсыллыбыт сон 
Вас. шуба; волочащаяся по земл®, Нова. 
намебін [ер. намсылын] 
статный, изящный? танастах намсына 


(Обр. Ш, 6. 67) самый изящный (?) изъ 


имъющихъ одежду Нова. 

намта (у) [ср. Знамыль!] = намта1 
понижатьея, ниже становиться, упадать, са- 
диться (о солнц), оеЪдать (о дом%); спу- 
скаться, сходить `внизъ, склоняться; еми- 
ратьея, унижаться, уничижаться, покоряться 


кому (съ шниёр Д.); Урдук буоллах- | 


хына — намта если ты находишься вы- 
соко — понизьея (ер. п. кўдрӣ1); пан џасах 
намтата (п%е.) приникла моръ - язва 4/.; нам- 
табыт уничиженный Д. (чъмъ, АМ. Кх.), 
смиренный Ч., сокрушенный /к., низвергну- 

тый с. 
намтал (у) [ср. монг.-бур. набтай-(намтай-) 
понижаться, дфлаться приземистымъ; ви- 
съть, отвисать ЛГ2у2., монг. зш. «набта- 


јі-» падать слишкомъ низко, спускаться | 

то же, что намта, Ник. 

намтан (у) [отъ намта -+ н] 
уничижаться, емирятьея, 
кому (ра!) Д. 

намтаны [0тъ нам ~ таңы] 
тихо 40. 

вамтаңытык [Айу. отъ намтаны -+ тык] 
тихохонько 40. 

памтат (у) [оть намта т] 
понижать; сгибать (душу), низлагать, низвер- 
гать, низводить, /1с.; склонять (уговаривать) 
Ао., смирять, унижать, уничижать, покорать 
кому что, съ Асе.; Урдук ійаБі намтатта 
(пве.) имъющихъ высоке дома она [водка] 
понизила Лр.; йјігін ол абасы ӧӧрӧрӱ 
Уурдук халланнын намтаппыта. .. буолбат 
дуо? развЪ тотъ абасы, чтобы убить тебя, 
не обнизилъ твое высокое небо? Обр. 11,110 
(ер. п. сатылат). 


Пе.; 


покорятьея 


Намнара — намыі 
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намтатаччы | Мот. ао. отъ намтат ~ ччы]. 
намтаты [М п. асі. отъ намтат = 51]. 
намтатылын (у) [отъ намтат = ылын | 
унижаться, быть уничижаему, покорятьея или 
быть покоряему кому (0а(.), Д. 
намтык [Айу. отъ нам -= тык] 
тихо, спокойно. 
намтысах [отъ намта -+- ысах; ер. нампычах, 
намчысах (намчычах), намысах | 
1) низкій; плоскій (относительно мыса, страны) 
Бируля; низменность (== намысах сір); 
быа сінјігӣсінӣн быстарын курдук, куруб 
намтысақынан сылгы кбтбр подобно тому 
какъ веревка рветея по тонкому, такъ лошадь 
перескакиваетъ изгородь тамъ, гдЪ низко. 
2) смиренный; смиреше Ак. | 
намтысахтах [Айј. отъ намтысах —+- лах | 
намтысахтах буолларгын тусёр! спуети 
меня въ низменность, если она есть у тебя! 
Обр. І, 214. 
намчы == нјамчы, нјӣмчі 
низкій; кроткій, нъжный; бӣјадінён чарыас- 
тавар намчы буола-буолақын собою ты 
- чечетки ниже Обр. Ш, 114; намчы сана 
кроткій, нъжный голосъ; далбарајым нам- 
чыта моя нъжная пташечка Обр. П, 202. 
намчысах, намчычах [оть намчы ~ сах 
(чах); ер. намтысах, намысах] 
покатый, отлогій; низкій; намчыс(ч)ах хаја 
невысокая гора;. курубтаБар намчычах, 
аттабар кўстӣх (заг.) ниже городьбы, а 
сильнъе коня (колъ, къ которому на аркан? 
привязываютъ коня), Гр. 
Намыаі 
мужекое прозвище. 
!Інамыаска [русек. наушка] = намыска 
наушники. 
Знамыаска, [русек. нављска | 
1) то же, что чарапчы [наглазники], Новх. 
2) кличка, даваемая пестрымъ и пестроголо- 
вымъ собакамъ, Нова. 
намыаскалах [А4}. отъ ‘намыаска -н- лах | 
съ наушниками (шапка, уши). 
намыгыр [ер. намыра(ы)!] 
емирный, кроткій, /7ор. (ех. сымнабас, пӯ- 
ралхаі, сукугур). 
намыі [ер. намык] 
намыі курдук влажный (о с%н?). 
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+ О 
намык [ер. намыі, монг. рам, ши «намук, 


намак» болото, топь] 

мягкій, нъжный, въ противоположность жеет- 
кому, хрупкому, Ник. (ер. намыцыгае, 
сымнақас); намык курдук от какъ бы 
мягкая несколько трава; намык-імік кым- 
мыт (Обр. 1, 457) съ нъжной, вялой, изви- 
вающейея походкой (о дъвушк%), Ник. 

намыкта Јон. = н)амыкта. 

1намыл = набыл, наныл 

- въ выражении: намыл сајын спокойное лъто; 

намыл-1мП хам шагать мягкой, упругой по- 
ходкой Ник. 

намыл 
въ выраженіи: намыл курдук таныннар 
одъвать (дитя) въ длинную (какъ бы евши- 
вающуюся) одежду Обр. 1, 200. 

намылқа [отъ ‘намыльй ~ 5а] 
прикраса: намылқата суох ат безъ прикрасъ 
скажи ДП.; туох намылватын тусёрё- 
Бін? что еще выдумываешь? что за нфжно- 
сти при нашей бЪдноети? Намылқа-сій] 
кличка, данная въ старину одному долгогри- 
вому жеребду. З 

намы2қала (у) [отъ намылва -= ла] 
прикрашивать (свою рЪчь). 

намылхаі [отъ ?намылыі ~ ха1] 
намылхаі таңастах долгополый, въ долго- 
полой одежд®. 

намылы [ер. :намыл, !намён] 
въ выраженіи: саты намылы саналах съ 
тихо-нфжными мыслями, съкроткимъ нъжнымъ 
нравомъ (характеромъ), Обр. П, 76. 145. 


1намылыі (у) [отъ 1намыл ~ ыі; ер. намы]- 
цыі] = набыльй (наныльи) 
медленно двигаться, лЪниво выступать Б.; 
артыгы таңнары намылыјан туст& еъ 
горнаго перевала онъ медленно спустился 
внизъ; намылыјан санарар онъ говорить не- 
торопливо, внятно для каждаго, Обр. Ш, 102. 


%намылыі (у) [отъ *намыл -= ы} | = німі 

° опускаться внизъ, до полу, спускаться донизу, 
нависать, евъшиваться (объ одежд); нјамыкта, 
талахпыт намыльйда нашъ длинный мягкій 
тальникъ нависъ Обр. Ш, 208; намылыјан 
іс итти въ волочащемея по земл плать? 
(ер. нарылыі). 


намык — 1намын 
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намыль]ы [ М№т. асі. отъ намылыі ~ 51]. 

1намылыс [отъ Знамыльй -н- с] 
въ выражени: намылыс кына тўс войти въ 
приличной длинной одежд% (ер. кукус). 

?намылыс (у) [Соорег. отъ !намылыі -+- с] 
іккі удабан џахтар арыллыбыт артык 
ісіттӣн ӧрӧ намылысан тақыстылар дв 
шаманки-женщины медленно поднялись вверхъ 
изъ открывшагося горнаго перевала. 

1Інамылыт (у) [0тъ !намылыі ~ т] 
заставлять медленно двигаться; атын с1атан 

.  намылытта онъ медленно повелъ свою 
лошадь; атын урдугар тӱсӣн, асан намы- 
лыта турда векочивъ на лошадь, онъ мед- 
ленно прозхалъ мимо, Обр. Ш, 108; сіх 
арБаскар намылыт н%жь (мена) на своей 
гривистой шеъ (обращеше къ духу дЪеа) 
ір. П, 139. 

знамылыт (у) [отъ *намыльй ~ т] 
опускать, спускать до полу (одежду); разв?ъ- 
шивать (уши) ВИ. 

намылыччы [Аду. отъ Знамыльй + ччы] 
опускаясь внизъ ит. д. (по значенію основы); 
усун намылыччы туспут кытыл Јон. 
длинный пологій берегъ. 

намышыар [отъ намыцыі ~ ыар] == нја- 

мыщыар 

жирная часть мяса въ спин ДИ.; сылгы 
сісін намыШыара такая часть у конной ско- 
ТИНЫ. 


памыШыгас [отъ намыцыі ~ гас] 
способный къ колебанію; мягкій, нъжный, Н. 
(ер. сымнақас, намык, 'намын, ‘намыл). 
намытьи (у), намыјыі (у) [ер. ‘намыл, *на- 
мЫЛЬ! ] 
колебаться; таттахха — намыЦьибат (п%е.) 
тянуть (землю) — не вытягивается &. 
намышыт (у), намыјыт (у) [Саџѕ. отъ на- 
мыџыі (намыіјыі) + т] 
салгыннара сіркійр магытынан намы- 
ыта турбут струя воздуха стала нъжить 
ихъ легкимъ вфтеркомъ Обр. 11, 153. 
намы)... [ем. намы... |. 
1намын [ер. нам, намысын] 
кроткій У. (ер. наныл), тихій 40.; намын 
кісі человъкъ съ нъжными, тихими манерами 
Ник.; Намын-Нургустур имя двушки 
Обр. 1, 444. 
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*Намын [русск.| = Номӯн 
мужское имя, Наумъ. 
намыннык [А4у. отъ 'намын + нык] 
кротко, тихо. 
намыраі (у) = намырыі 
усмиряться, успокаиваться (сх. сымна); 
уорда намырал! емягчи (свой) гнЪвъ! 
намыра]ы [М ош. асі. отъ намыраі + 61]. 
намырыі (ү) [отъ намыгыр (съ выпаденіемъ 
слога гы) +- ыі] = набырыі, намыра1 
смир%ть, становиться смирнымъ, кроткимъ; 
успокаиваться, утишаться, униматься (о вътр?, 
о гнъв?); уоБа намырьйда его мощь оста- 
новилась, приняла свою норму. 
намыры]ё [М ош. асі. отъ намырыі ~ 51]. 
намыс [ер. ?намыл] 
въ выражени: намыс кын прис%дать (при 
косьбъ евна). 
намысах [ер. намтысах, намчысах (намчы- 
чах), нампычах | 
низкій, невысокій (ер. дарыа; противоп. 


урдук). 


намыска [русек. | = ‘намыаска, 


1) наушка (Ху90д.), которую якуты надъваютъ 
зимою на лобъ и уши; наушникъ Аө.; куски 
мха, стянутые ремнемъ (въ защиту ушей и 
лба) Я. | 
2) покрывало или маека, которую невъетка 
опускала на лицо, если нельзя было-избЪжать 
ветрёчи со свекромъ или деверемъ ВС. (ер. 
сырал сабыта). 

намысын [ер. ‘намн] 

` мягкій, нъжный: авыс а]: намысын а1маба 

мягкій родъ восьми добрыхъ духовъ 1он.; КЫ- 
талык кыл ӱӧрӱн курдук ајёї намысын 
удаваттара а1махтада усу (Обр. 1, 401) 
какъ стаю стерховъ, божественно -нёжныхъ 
шаманокъ онъ [Ў рӯн-ајві-тојон] им%лъ род- 
ственницами //ик. 

намыччы 
лучшая часть чего: 16 намыччыта лучшая 
чаеть внутренностей скотины (ісін ўчӯгӣјӣ), 
именно «бълыя» внутренности (урун 16). 

намыччыля (у) [отъ намыччы -+- ла] 
выбирать лучшую часть: іс намыччытын 
намыччылан ылың возьмите на выборъ 
лучшую чаеть внутренностей; намыччылан 

‚ саңар говорить витіевато, изысканно, /062.; 
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придираться, выговаривать (== бірїнчіктӣн 
санар). 
нанақаї [отъ нанал 1+ 5аї | = нанабар 
нанақаі атыр Я. грудастый жеребецъ. 
нанабар [отъ нанаі ~ қар] = нанақаі 
грудаетый, просторный въ груди, большегру- 
дый == нанафар тубетёх. 
нанал (у) 
выставлять широкую грудь; үй, нана]ан 
кісі — говорять про широко - большегрудаго 
Ник. Е 
нанал [въ соедин. съ нуна (ем.)]. 
нанаман [отъ нанал + ман] 
широкогрудоеть: нанаманын нанатан бар- 
быт начала (родильница) выставлять свою 
широкую грудь Обр. І, 325. 
нанат (у) [Саиз. отъ нана! т]. 
нанбык [русск. | 
нанбукъ Нов. 
нанјыі (у) = вјаныі (џаныі), наныі 
неотступно преслъдовать: кӣніі-нанјыі не- 
отетупно преслъдовать и вредить Н062. 
наныар [отъ наньй + ыар] = џаныар, нја- 
ныар 
придирчивость С?рож. 294. 
наныі (у) ХО. = нјаны! (паны!) 
метить, отометить. 
наныс (у) [отъ наньй -н с] 
придираться Строж. 294. 
нанар (у) [ем. навар]. 
наннавар [отъ наннаі -+- бар | == нацнал, 
нацнар (0бр. Ш, 147, прим. 4) 
низкій, приземистый, приплюснутый, раски- 
дистый, Н062. 
наңнаі (у) 
быть приплюснутымъ, придавленнымъ, при- 
земистымъ, низкимъ, /7062.; наннајан тах- 
таллан 1сйр бу воть идетъ онъ походкой 
небольшерослаго (приземистаго) человъка или 
[походкой] ребенка, 
наңнал [отъ наннаі ~ л] = наңнар, нанна- 
Бар (ем. Обр. Ш, 147, прим. 4). 
1) приплюенутый: наңнал тас (ем. Обр. 1, 
75.122. 135) приплюенутый камень, похо- 
жій на приилюенутый камень (о дом, шапк%- 
шлем%), тас наннал танарам (Обр. 11, 98) 
мой богъ [идолъ], приплюенутый, какъ камень, 
Ное. 
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2) у долганъ: торфъ для дътекой люльки — 
для вбиранія нечистоть ребенка; употре- 
бляетея въ безлфеной полосъ, при устьяхъ р. 
Хатанги; въ лъсной же полосе употребляютъ 
древесныя гнилушки, стр. 5 

наңналын (у) [Раѕѕ. отъ наннаі ~ лын | 
въ выраженіи: нанналлан олор (Обр. Ш, 
172) раскидисто сидъть Н062. 

наңнар == наннал, наңнавар 
въ выражеши: наннар хатың раскидистая 
береза (Обр. Ш, 147). 

паңнасын [отъ наннаі ~ сын] 
1) дернъ, дернина, РЯС. (ер. сір кырса). 
2) нарость мусора, плаетъ нечистотъ, пред- 
метъ, состоящій изъ наслоешй всякаго рода 
сора, слой водяного сора (= ӯ нацнасына), 
ДП. 

паннасыннан (у) [отъ наңвасын ~ ла ~ н] 
наслаиваться (о мусор?). 

наннасыннах [А4}. отъ наннасын ~ лах ] 
дерновый. 

нансабар [отъ наңсаї ~ Бар] 
о рослой лошади: отъ старости стоящая съ 
опущенною головою и не твердо держащаяся 
на ногахъ. 

наңсаі (у), нахсаі (у) ЕН. 
о старомъ человъкъ крупнаго тълосложенія: 
ходить сгорбившиеь и медленно; о старомъ 
конф: стоять еъ опущенною головою и не 
твердо держаться на ногахъ. 

наңсалын (у) [отъ нансаі ~ лын] 
въ выраженіи: нансаллан оқонјор - 6650, 
добор! какъ онъ сгорбилея, братъ, и какъ 
медленно ходитъ этотъ старичища! 

наңыл == набы, !намыл 
смирный (о человък%); неторопливый, тихій. 


наңылыі (у) [отъ наныл -=- ыі | = нақылыі, 


1намылыі 

не торопиться; наңылыјан не торопясь, по- 
тихоньку. 

нап [ер. набые, нарыс] 
слогъ для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея елогомъ на: нап нарын прекро- 
шечный Хо. 

напибика, напБика, 
мелочноеть, точность, подробность (ер. бірїн- 
чік); пахтар напёіката женская мелочность; 
іңін-іңін напьиката тобо &16а581? почему 


нанналын — нарабБан 
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у нея такъ много разныхъ мелочныхь при- 
дирокъ? 
напбікала (у) [отъ напьика ~ ла] 
вникать въ мелочи, имфть точное понят о 
чемъ; напБіікалан кбрдур онъ проситъ много 
разныхъ мелочей; абы! обус сырытын хаја 
ба] &х кісі напбикалан ОШАБА? какой 
человъкъ можетъ получить точное предетавле- 
ніе о ходахъ паука? наприкалан каёпстр онъ 
разсказываетъ съ мельчайшими подробностями. 
Напыка 
мужское прозвище. 
нар [ер. бур. нар пиръ, монг. узш. «најір» 
удовольствие | 
пиръ 40.;-кӧр-нар забава, балагуретво. 
1нар [ер. монг. озш. «најір» согласіе, гармонія | 
порядокъ, упорядоченіе, · соотвътетвіе,  с0- 
образность, соразмърность, соразмъреніе, одно- 
родность, парность; по порядку /7.; сообразно 
чему-нибудь Ник.; нар анја буоллаљым 
одно (несчаете) за другимъ обрушилось 
на меня; чі, ён ірі нарынан тусанахта 
такъ ужь и быть, пользуйся попутно (по 
порядку) ты только, ./062.;: нар суођа 
безпорядокъ Д.; нара суох чрезвычайный, 
чрезмёрный; чрезвычайно, чрезмърно, несо- 
размърно (поступать), черезчуръ (напр. че- 
резчуръ много курить); мужекое прозвище 
Нова. бтбр нар въ ближайшемъ будущем 
Новз. (ер. ӧтӧр нары); нар-нар въ рядъ, 
близко одинъ отъ другого, по группамъ (ер. 
тӧгӱ1-тӧгӱІ, сӱсӱӧх-сӱсӱбх). 
‘нар 
’ характеръ, нравъ, поведеніе (ер. кн, маігы, 
сігії); мін кісі кінім- нарым ајџаннађына, 
ӱчӱгајі кбрубххут суоба если испортится 
нравъ - характеръ таковскаго человъка, какъ я, 
то не увидите (ничего) хорошаго; кнё-вара 
тӧсӧ ӱҹӱгӣјіі? насколько хорошъ его хара- 
ктеръ? 
нара [самостоятельно не -ветръчается] 
въ выраженіи: нуора нара тахсан сытар 
[выступило и лежитъ] много грязи Јон. 
параван [ер. русск. маратон — особый видъ 
степной лисы, въ южной киргизской степи, 
Даль (2-ое изд.) | 
[2. 4. т. вм. сасыл] въ наелегъ Болтоно 
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н у вилюйскихъ якутовъ: лисица (ср. багда- 
рын). 
нарасын [ер. нарах] 
1) о ребенкъ: елабосильный, хилый (ер. 
атах); нарасын ӧ]ў болъзнь, позволяющая 
человъку вставать и ходить; нарасын талах 
мас хилое тальниковое деревцо Обр. П, 77. 
2) приспособленіе ДИ. | 
нарах [ер. нарасын] 
1) о женщинЪ: маленькая, елабая и съ боль- 
шимъ брюхом». 
2) мужекое прозвище. 
Нараха 
имя сказочнаго шамана Худ. (Верх. еб., 251). 
р. нарахта (у) [отъ нарах ~ ла | 
Е: въ выражении: нарахтап 1еёр идетъ (женщина) 
маленькая, слабая и съ большимъ брюхомъ. 
парба [русск. ] 
нарва, поперечный брусъ для. скръпы досокъ, 
шпона; ножки у нижней жерди въ изгороди 
на кольяхъ; нарба атах козлы 4/.; нарба 
курдук сірӣідіх широколицый. 
нарбақан 
ни къ какому дълу неприспособленный, ничего 
не умъющій человъкъ, ВО. 
наргыл 
въ красивой, мягкой и длинной одеждЪ (дъ- 
вушка) МА.; баітасын бій кымн]ыльах 
холун курдук наргыл маңан былајах 
словно правая передвяя нога жирной (отгу- 
лявшейся) кобылы, обтянутая бЪлой длинно- 
шерстной кожей колотушка, Обр. І, 297. 
парда (у) [отъ ‘нар —= ла] 
1) упорядочивать, складывать въ порядк®, 
приводить въ порядокъ, въ соотвЪтетвіе съ 
ЧЪМЪ. 
2) ‘выходить изъ м%ры, изъ границъ (ер. 
тасымна); бременить, обременать, Р/С. 
(нардыбынъ); нардама, добо-ор! будь едер- 
жанъ, не выходи изъ границъ, другъ! /062. 
нардан (у) [отъ нарда ~ н] 
1) складываться въ порядкЪ, упорядочиваться, 
приводиться въ порядокъ, 
2) нардыллыбыт [пардаммыт?] бременный 
РЯС. 
нардат (у) [Саиз. оть нарда = т]. 
нардах [Айј. оть нар -=- лах |] 
кӧрдӧх-нардӣх весельчакъ, 
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нарды [отъ нарда -+- 5] 
бремя, обременеше, Р/С. 
парта, натта РБ; [руеск. | = Здарда 
нарта, санки особаго устройства = нарта 
сыарБа. 
нары [ер. нарын] 
окончательная отдфлка предмета плотникомъ 
или кузнецомъ 10%.; нары наскыл (ем.) 
МА. восклицаніе, выражающее чрезвычайную 
нЪфжность. 
нары [самостоятельнаго значенія не имћетъ] 
ӧтӧр нары въ ближайшемъ булущемъ (ер. 
ӧтӧр нар). 
Нарыаі-хотун 
духъ могучій, богатый и щедрый, хранитель 
домашняго скота, ВС. (Нарей-хотунъ}; ер. 
Нохсол-тојон. 
'нарыла (у) [отъ нар = ыла; въ самостоятель- 
номъ значени не ветръчено] 
корЯ&-нарыла, веселиться. 
?нарыла (у) [отъ нары + ла] 
придавать изящество чему-нибудь 40. (ер. 
нарынна); обдълывать (вещь), обетругивать, 
обръзывать, ДП.; нарытын нарылыах 
тустах онъ (плотникъ) долженъ обтесать 
начисто Гон.; нарытын нарылыр онъ (ку- 
знецъ) занятъ окончательной отдълкой вещи. 
нарыла (у) [отъ ‘нар -+ ыла; ер. монг.-бур. 
найрула- сочетать, соединить, слить, 
Мэр.) 
упорядочивать? 
нарылас (у) [Соор. отъ ‘нарыла + с] 
кбру!ас-нарыласвифет® веселиться Обр. Ш, 
115. 
нарылат (у) [Сашѕ. отъ ?нарыла ~ т]. 
нарыль (у) 
объ одеждЪ: волочиться по землЪ (ер. *намы- 
лыі, санјылыі); тащиться; нарылыјан іс 
итти въ волочащейся по земл одежд. 
нарылыт (у) [отъ нарылыі т] 
волочить по землъ (напр. съно), =: Асе. 


нарын, нарын Нова. [ер. нары, бур: нарін = 


монг. |24 «нарін» тонкій, нъжный] 
изящный, аккуратный (о вещи), нЪжный, 
тонкій, крошечный; легкій, незамысловатый 
(шитье, работа), ДИ.; Нарын Нургустаі 
имя развратяъйшаго, хвастливъйшаго и трус- 
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ливъйшаго изъ сказочныхь героевъ /.; 
женекое имя. 
нарынна (у) [отъ нарын ~ ла | 


придавать изящество чему-нибудь (ер. ?на- 


рыла), снимать тонкимъ слоемъ неровности въ 
какой-либо вещи, Уч. 

нарыннык [Аду. отъ нарын ~ нық] 
аккуратно (дълать что); нъжно 49, (ер. уран- 
пык). 

нарыңсыі (у) [отъ нарын -+- сыі] 
тончать (ер. чарасть!): тарбађа нарыңсыі- 
быт пальцы ея (беременной женщины) стали 
тоньше. 

нарыс [ср. нап, набыс] 
слово для усиленія прилагательныхъ, начи- 
нающихея слогомъ на; нарыс нарын Хит. 
чрезвычайно крохотный. 

парычах. [отъ нары ~ чах; ер. нарын] 
въ загадкЪ:... нарын - аххан нарычах 
нъжное-нъжное (о шелк?) /7. 

нас-баччы [ер. лас-паччы] 
беззаботно (жить) = кысалтата суохтук, 
кысалвата суохтук, Ник. 

Нас балтысах оБон]ор = Лас балтысах 
имя лъсного духа-покровителя промысла чер- 
каномъ — чаркан Бајанаја (Бајанаі де- 
ревяннаго капкана); это — самый маленькій, 
самый слабый изъ домочадцевъ Баі Баја- 
наі-я, такъ какъ въ черканъ попадаетъ только 
мелочь, Гон. 

наса 
слишкомъ, черезчуръ (ср. бйрт, олус); наса 
ба1 слишкомъ богатый, сверхъ мъры богатый; 
наса улахан кустах кісі обладающій чрез- 
мфрно большой силой Обр. Ш, 90; наса 
ўчӱгіі прелестный 40.; былырыңытабар 
наса оту хоттулар сБна накосили они не- 
сравненно больше, чъмъ ' въ прошломъ году; 
наса туттун елишкомъ важно держать себя. 

Насар [русек. | 

‚Назаръ, мужекое имя, 

насаран == нусаран 
дождливая осень Јон. 

насатык [Аду. отъ наса + тык] 
чрезвычайно 40. 

наскыцціыі (у) [ем. наскыйтьн |. 

наскыл 
1) восклицаше, выражающее нъжиоеть, //их.; 


| 


нарын [нары МА. | наскыл, кубг& нуехал 
буоллун! — слова, съ коими Та]ахет нри- 
стуцаетъ къ исполнению обязанностей пови» 
тухв, 06р. [, 327. 
2) въ выражени: Шм аннынавы наскыл 
[накт? МА.] кулут подручный самый 
послъдній слуга Худ. (Обр. И, 154). 
наскыйтьи (у), наскыјыі (у), наекьицтьи (у) 
[оть наскыл + шыі (15ьі)| == нуаскы- 
ьн 
перемфнать характеръ походки при шествіи 
(= наскышыјан хам); вјамыкта талах- 
пыт намылыіда-наскыјыіда — тійрӣс арӣ 
ўчўгӣі! ужъ очень хорошо раепустилея нашъ 
даинный мягкій тальникъ! Обр. 11, 208. 
Наста [русек.] 
Настя, уменьшит. отъ Анастасія, женское имя, 
Наста [сокращ. Настаччыја]. 
настабыла (ү) [отъ русск. настаивай ~ ла] 
отливать изъ векинфвшаго чайника или само- 
вара одну чашку настоявшагося чаю и вливать 
. обратно въ чайникъ, дабы листья чая осъли 
на дно; чајы набтабылан бійр дай чаю на- 
стоятьея; чаінјыгы (салабары) настабы- 
лан бійр дай настояться (чаю) въ чайник? 
(самовар?). 
Настаччыја [русек. ] 
Анастасія, Настасья, женское имя. 
Настыаха [русек. | 
Настюха, уменьшит. отъ Анастасія; Настыа- 
ха-удабан Настюха- шаманка. 
насыама [русск. ] 
нажива /70%. 
Ната [сокращ. Натаса (ем.) |. 
Натаба]дын - хотун 
женское имя Обр. 1, 317. 
Натальуа [русек.] 
Наталія, женекое имя; Тазахтах Натальа 
«крещеный» духъ - пожиратель (куохтуја- 
хотун), называемый также КӧЇгӧмнӧх Кӧ- 
Іӧчӱдха. 
`Натаса, [русек. | = Ната 
Наташа, женское имя, уменьшит. отъ Наталия. 
натта [ем. нарта]. 
Наттара 
названіе озера. 
Наттары 


назваше мбстности въ наслегз 1 Похсовон. 
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натчабар = н]аччавар 
натчавар бугул низкая копна (= намысах 
бугул) ВО. 
Натык-марган 
мужское има Обр. Ш, 33. 42. 
нах [въ соединена съ нук (см.)]. 
пахара = нахра (нахыра). 
нахараччы == пахырыччы 
искусно, щеголевато, аккуратно, ДИ. · 


нахараччыла (у) [отъ нахараччы ~ ла | = 
вабырыччыла е 

дълать что искусно, щеголевато, аккуратно. 

нахра = нахара (нахыра) 
1) нахра кісі тяжелый (ыарахан) челов къ. 
2) мужекое прозвище: Нахра оБон]ор алтан 
харахтах усу (заг.) говорять, у Нахра- 
старика м%дные глаза (красное пятно падъ 
глазами тетери) Обр. И, 214. 
3): названіе грушты паслеговъ (1-го и 2-го На- 
харскихъ) въ Восточно - Кангаласскомъ улус? 
(Якут. окр.) и одного васлега въ Сунтарскомъ 
улус (Вилюйекаго окр.). Якуты первыхъ 
двухь наслеговъ считаются хара ханнах 
[людьми черной крови] / У. Нахра ханын 
ханнаммыт кровь у него стала такая (черная), 
какъ у нахарскихъ якутовъ (о человЪкЪ 
дурного характера, ветръчающемъ кого-либо 
сердясь) ГЫ. 

пахсаі (у) [см. нанеаі]. 

пахыра Јол. == нахра (нахара). 

Нахырыкан [оть нахыра (?) ~ кан] 
часть сложнаго женекаго имени: Кб5б1- На- 
хырыкан ВС. 


нахырыччы == пахараччы 
кропотливый; саха кыты]атын ојӱта па- 
хырыччы р%зьба на акутской деревянной 
мискЪ — работа кропотливая; 1с ў]4 нахы- 
рыччы халла осталась мелкая работа въ 
дом Јон. 

нача [значеніе слова не выяснено] 
нача (?) быарын ыстыр уеу (заг.) жуетъ, 
говорятъ, печень... (?) (ебска для кормленія 
младенца). 

1начаі [ем. подъ нача]. 

значат (у) = нуачат, 2нјйчаі 
пригибаясь отъ тажеети, шататься изъ стороны 
въ сторону при ходьб®. 


натчавар — нада] 
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| начаный (у) [отъ нача! -+- нна | = нуачанва, 

| нјйчаңнӣ 
ходить вразвалку. 

начас [русек.] = н]ачас 
начасъ, на короткое время; тотчасъ, живо: 
ону начас б&йннАтИар живо (все) то они 
приготовили Обр. 1, 293. 

пачаскатавы [отъ пачаска (раї. отъ начас) ~1- 

тақы] 

кратковременный, минутный. 

пачыі (у) 
жевать 240. (ср. ыста, *кйбін). 

пабИга == дабИга, нёміИгӣ 
большой, кръркій: б14с набПга хара тар- 
бахтахха (ытыстӣхха) куду харбатар 
буолајақын КО. смотри, имфющему пать 
крЪъпкихъ черныхъ пальцевъ (пять большихъ 
черныхъ ладоней) не дай схватить незам%тно. 

иабіс [ср. нап, нӣгіс] 
слово для усилешя прилагательнаго, начи- 
нающагося слогомъ нї: нӣӯбіс нага! прене- 
годнъйшій Хит. : 

Нӣгӣбії 
легендарный обжора, убитый сыновьями за 
обжорство, //рил. 

‘нагадат [русек. ] 
негодяй (ер. нага). 

зНагада 
названів урочища въ улусе? Дупсун 7. 

пагаі, нана 
негодный, дурной, екверный, безпутный; не- 
годай (сильнфе, чЪмъ кусаБан, РАС; ер. 
\нйгйдат); мерзость 2. 

пагаідае (у) [отъ вёга1 + 1 ~ с] 
1) обзывать другъ друга негодяемъ. 
2) униженно просить ЛГА. 

нагадаст [М№ш. ае. отъ нагдае ~ 1]. 

нӣгі [ср. нак, нубгу] 
шерсть съ изматою остью, похожая на вытер- 
тую заячью шереть: бу сылгы тўтё нагі 
буолбут шерсть этой лошади вытерлась по- 
добно заячьей Нова. 

нӣгіс [ер. нат, нёбе] 
слово для усилешя прилагательнаго, начинаю- 
щагося елогомъ нй: наг!е нага! препрене- 
годиъйшій Хит. 

над& буол 
растрепатьея, петрепатьея (объ одежлт), МА. 
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надниа (у Р. нады а), наМада, нада Новт. 
[русек.| 

1) недфля; воскресенье Гон. (== нада 
беса). 1 
2) численникъ - календарь == нада асарар 
мас (см.). 

нана (у) 
распадаться, разваливатьея, Д1/.; сыңасала- 
рыгар олорбут — сыңасалара нёџйлбіті- 
нін тусён барбыт еЪлъ (богатырь) на пору- 
бень лавки порубень сталъ сильно подавать- 
ся`Обр. П, 44. 

нана [ Мот. асі. отъ наи 4-1]. 

нёџат (у) [Саиз. отъ нац т]. 

нашра [ер. 2џ262рӣ] 
лужа РБ. 

ну [зваченіе слова не выяснено] 
ніі сахсасын баттах Бас. косматые (шер- 
шавые) и взъерошенные волосы на голов? 


Нова. 


нак [ер. бур. нэхэј, монг. Ош. «нӣкӣі» овечья 
шкура] 

истертая (отъ частаго употребленіл) шкура; 
взбитая въ войлокъ шерсть на зайц или на 
лисиць (ер. хоххо); нак кубда кушакы 
дрянная, обтерханная куртка /7.; куобах 
нага соннох обонјор старикъ въ вытертой 
заячьей шуб Обр. І, 101; Нак Баргаса 
Јон. имя или эпитеть Баі Ба]анал-я; Нак 
сабын]ах имя одного изъ бајанаі- евъ, при- 
гоняющаго зайцевъ къ самострфлу. 

нака 
то же, что 1&4ка, Тон. 

Накаб! _ 
имя: Урун Нӣкёбі -ймӣхсін Бълая НАка- 
61 - старуха Обр. 1, 298. 

накірік 
борозда РЯС. 

нёкіріктаӣ (у) [отъ нёкірік = 14| 
бороздить РЯС. 

нӣктё, 
непотребный, изношенный, обносокъ, трутень, 
ДП. (ер. нӣс); ніктӣ буолбут кісі человъкъ, 
ставший трутнемъ; ніктё буолап халбыт 
не могущій встать, неподвижно лежащий, 
увалень. 

накта], нактИ Них. [ер. нёк] 
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илфеень, ардах, Јон.; тар нактШа& верхній 
слой прокиешаго за лъто молока, который 
сливается; от тугавё нёкта] буола дё161 
сытыібыт низъ стога сЪна совершенно сгнилъ, 
превратившись въ слипшуюся массу, нар Шр 
нас утуган накт& таах (Обр. 1, 444) 
съ подстилкой изъ доннаго слипшагося гнилья 
преисподней, Ник.; нактё] кулут рабъ или 
раба на велкія грязпыя работы, хотя бы и зад- 
ницу подтирать, Гон. (ер. наскыл кулут); д%- 
вушка, на обязанности которой лежало разд%- 
вать знатную дъвицу, становиться на четве- 
реньки, когда та садилась на коня, МА. 
(ер. йнја кулут). — По обълененію В., ан]а 
кулут есть только приданый рабъ, который 
могъ быть лишь у дъвушки, вышедшей замужъ, 
тогда какъ нактё] кулут могъ быть и не у 
дъвушки и считалея самымъ низшимъ рабомъ 
по отношенію къ нему, какъ человъку, его 
господина или госпожи, а въ то же время госпо- 
динъ нисколько пе сомнфвался въ вфрности 
своего раба. 

па] [русек. мель?] 
въ выражен: нё]га (?) халлым ДИ. я 
осталея на мели (?). 

на 
широкій и плоскій Ник.; нА маңан тўдсё 
туналыја сытар (женщина) лежитъ, и ея 
бтлая широкая грудь блеститъ, Обр.: 1, 363. 

нага [отъ на 4 гы; ер. нагар | = на- 

Јака 

распашной, разстилаемый, служащий подетил- 
кою, .Ное?.; нАагалб1н тала Вас. стели 
(ложись на) мое разетилаемое (ер. н&1бӣгӣі 1). 

награда (у) [отъ нага + 14] = нЯйкада 
распахивать, распахнуть (ер. нбагалда, 
нёбігіідӣ): сонун на]агалдт катит онъ на- 
дълъ свой кафтанъ нароспашь (не застегнувши 
пуговицу). 

н&агаадан (у) [отъ нагала -н н] 
раепахнуться (ер. т). 

Нага ин, Н&агайн [ср. нага, на&- 

гар] = Н&аманин 

имя: адар џахтар ійјахсіта буолбут... НА- 
1ага ін -ійјахсіт ставшая покровительницею 
молодыхъ женщинъ,.. Нага ін -14јахсіт 
Обр. І. 326; Наяга цін (НаЈагајін) Сїйр 
Хотої ајсыт — одинъ изъ духовъ ајвісыт, 


У АИР Я ЙЕ 


К Зо с РР, сая 
У! = У ТТИ 


НЯбм ајы Наагациін (НаЈага ін) Сар 
Хомпорун Хотоі — эштетъ орла, 1ом. 


нагар [отъ наї -н- гар; ер. нага] 


открытый, полый; плоскій (напр. о посуд%); 
открытая со веъхъ сторонъ плоская равнина, 
долина (ер. КШАм е1р); нагар куб рас- 
кидистое [?] озеро ДИ.; озеро на плоской 
равнин Ловг.; нагар сір плоское м%сто. 

най (у) [отъ на 1; ер. т&&1 | = нала 
быть совершенно открытымъ со везхъ ето- 
ронъ, распахнутьея, разстилаться, ложиться 
постилкою; от біШгін н418)4 сытар теперь 
съно лежитъ совершенно открытымъ ‘повсюду, 
т. е. не сметано и не загорожено; цам ајы 
таптабыт асың нӣ14јӣн турар, бӣјӣң арӣ 
харчылах буол на каждой (желфзнодо- 
рожной) етанціи любое кушанье стоить от- 
крыто, имЪй только деньги; торБо сёрї нӣ- 
18јар (заг.) цвътное войско пластомъ ложится 
(© косьбв сна) Я.; хатын џахтар, тус 
Шн дійкі кӧрӧн,, нё&]ан олорон, асьш 
тарана олорор усу (заг.) барыня женщина, 
смотря прямо ва востокъ, важно развалившись, 
расчесываетъ, говорятъ, волосы (комелекъ), 
Обр. П, 223; хатын’ особун хоротуттан 
тардыстан баран, на \ан-хото]он турап 
взявшись за поднапыльникъ у барыни печки 
(комелька), важно стоя, 1. 125. 

пёајт [М т. асі. отъ на] 1]. 

нака [отъ пайї --- ка! | = нага 
распашной. 


- ныакёада (у) [отъ ника = 14] == нагада 


распахивать, · распахнуть; нёакалдт нарас- 
пашку (но въ рукавахъ); танасын на]акадан 
н&б1ннён 1сйр идетъ, распахнувши - рас- 
простерши свою одежду. 
н_&кка: == нарка 

плоскій, неглубокій; бўтаі буруб накка 
кбмус ытыстах съ плоской серебряной ла- 
донью, какъ глухая обшивка, Обр. 1, 454 


наа (у), вМаци (х) [отъ наї 4 Ци 


(5) 
то же, что нё 81; ныаи)ан учуга да ма1- 
гылах кісі! и покладистый же человфкъ! (о | н 
человёк съ мягкимъ характеромъ). 

н&а&Нит (у) [Сацз. отъ наи -н-т] 
уон атыр кырынасы какк&&тч: урбут 


курдук тарбақын нЯНитта разетавилъ | 
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онъ свои пальцы словио десять положенныхь 
рядомъ самцовъ - горностаевъ Обр. 1, 309. 

наци (у) Гем. ви ].. 

НЁ&манин = Нагаи 
имя: адар џахтар ійјахсіта буолбут.. 
Німацін-ійјахсіт ставшая покровитель- 
пицею молодыхъ женщинъ... НЫйманин- 
ійјахсіт (она же— НАбӣін-ајысыт) Обр. 1, 
325. 

наман [отъ наї -н ман; ер. таман | = 

наламан, нј&&мӣн 

широкій; большой, разетилающійся; хотун 
дјахтар тгавн бысабасын сақа н ймін 
мабан сёбірдӣхтӣх (дерево) съ широкими 
бълыми листьями величиною съ половину 
постели госпожи женщины Обр. 1, 456; сірі 
аннынан на]амён уорујах сыЙар усу (заг.) 
по подземелью ворище ходитъ (неводъ) /7.; 
хатың ан]ы тумустах, нйман туос кы- 
паттах (заг.) Ник. съ клювомъ въ видЪ 
березовой пешни, съ крыльями въ видъ широко 
распростертой бересты (комаръ); нёймӣвнін 
тайлан барда [родильница] стала стлать 
(подставлять) свое широкое (половые органы) 
Обр. 1, 325. 

наЛаный (х) [отъ наа = ний] 
разметываться, выставляя руки виередъ и 
ладонями вверхъ, Новз. 

н аннат (у) [отъ ныйний 4 т] 
разметывать, раскидывать (руки); выставлять 
руки впередъ и ладонями вверхъ //062.; 
ытыстарын нйннйтан тосуідулар возды- 
мая свои длани (съ распростертыми объ- 
ятіями) ветрътили они (его) Обр. 1, 142. 

н&ри (у), ны&ри (у) Нов. [отъ ва = ри] 
раскидываться, развертываться, Л17.; нарас- 
пашку ходить Ник. 

н&]аре, ны&рас [отъ ны&(@)ри -н с] 
1) въ выражены: нЯ&р!е гына тўс РТ. 
вдругъ развернуться (о грив%). 
2) прозвище. 

н& арка [отъ н&ри 4 каї] = ны&ккай 
плоскій, неглубокій (ср. нчаркат, А 

нас [отъ ни = с] 

въ выраженш: нё]&е гыша тўс вдругъ от- 
крытьея — о широкомъ плоскомъ пространств? 
(напр. когда скосятъ значительную площадь), 
распуститьея, раепахнутьея (объ одеждЪ). 
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Найс 
мужское прозвище; сатта карах атіттан 
маппыт Н&&саг& дылы буоллаБын ты 
сталь, оказывается, подобнымъ Н&&сё1-ю, 
лишившемуся говядины отъ семи жертвенныхъ 
скотянъ (т. е. лишился веего). 

нат (у) [отъ на) т] 
раскрывать, :раепахивать; тубскун н_&има 
не раскрывай свою грудь. 

нат [отъ на] &1 4 йт] 
открытое плоское пространство Д/Г.,: пологій 
открытый склонъ Вас. . 

патї | №от. асі. отъ нйт ~ 1]. 

па1аччі [Аду. отъ ві ~ 991] 
хатын особун нё]4ччі-хоточзу туруоран 
кӣбіспіт развалисто-наклонно поставилъ онъ 
свою госпожу печку (комелекъ) Обр. И, 75. 

набй == нја164, нја164, наб 1 
медвъжій крагенъ (воротникъ). 

п бага [отъ 2н81641 =: га! | = да] баг 
1) широкій: на] бага н тагата охсон кулу 
поекоръе постели (подетавь) миф свое широ- 
кое Обр. Ш, 473. 
2) часть тла въ облаети лобковой коети (ер. 
аманах) Ноел. 

пбагаідӣ, (у) [отъ на багая а 14] = да168- 

гӣідӣ, вёбігідӣ (вби ила), нбилрдаа 

пакидывать: ўс сабышаххын н&бйгадт 
кат наднь на себя внакидку свою рысью 
даху. 

Нбаганин [ер. нба] 
имя: сёттА суол аысыт Ната буолбут 
Наюбагаин-а]ыеыт богиня НАбАгаНин, 
ставшая матерью семи категорій богинь родовъ, 
Обр. 1, 207. 

\'НЯба [ер. 2841681] 
има: На1681 ајы кубы хотун 1} (Раепус- 
тившаяся госпожа достопочтенная мать ДИ.) 
богиня - матерь, добрый духъ, С/.; НАбы- 
1йјахеіт богиня, способствующая размноженію 
людей (кісі ајёісыта), еоотвътетвуетъ Бого- 
родиц%. 

2на1681 (х) [отъ нё]64 ~ 1] == на1611 
широко распуститься, разефсться; атыр сыл- 
гым сін кутуругун нёба быраап 
мой жеребецъ, широко распустивши свой 
хвостъ и гриву...; : сірајін ӧрӧ нё6б4ібіт 
буола-буола! экъ лицо твое раеплылось 
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вверхъ! (о человък? съ короткимъ, во широ- 
КИМЪ ЛИЦОМ). 

па1бајт [М ош. асі. отъ нёба 1-1]. 

\Ныбан [ер. °н& бан] 
имя: авам пахтар ајесыта Н&]бӣн-ајв- 
сыт покровительница / пожилыхъ женщинъ 
богиня НА]бан Обр. 1, 325. 326. 

2нёбан (у) = ?нуалбан 
подъфдать, пофдать, вылизывать; на]банаи 
кӣбіс (по губамъ помазать) только облизаться 
въ буквальномь емысл%; оБон асылыгын, 
оБонуор, йн б&]н набанан қабіспіккін 
пищу своего дитяти ты, етарикъ, самъ выли- 
залъ; тылын тасаран уосун тӧгӱрӱтчӱ 
салер кісіні «нёбанар» дар ВО. про 
человъка, который, высунувши языкъ, лижетъ 
кругомъ свои губы, говорятъ, что онъ нё|- 
бёнар (облизывается). 

и& бант [ № т. асі. отъ в бант]. 

и баннй (у) [отъ 2991641 = ний] = нбщий 
ходить нараспашку; Н&юбАннтр мужское 
прозвище. 

н& бат (у) [Саџѕ. отъ 2181681 ~ т]. 

18161 = нА168, нјй168 (нј&168) 

1) плечевая накидка съ застежками, изъ мъха 
или сукна, нечто въ родъ русскаго алама; на- 
“кидка, принадлежность костюма промышлен- 
пика, защищающая его отъ енъга и хвои, кото- 
рые сыплются съ мелкихъ деревьевъ, когда опъ 
пробирается сквозь чашу; шьется изъ шкуры, 
снятой съ головы (самая крфикая шереть); 
`мфховой воротникъ, сшитый изъ пъеколькихъ 
шкуръ медвъжьихъ головъ, носимый якутами 
для защиты отъ холода, ЛС. 
2) навъсъ у ребячьей зыбки. 
3) подхомутникъ (ер. нами ка). 
4) сылгы арқасын нӣ1бітӣ внутренний тон- 
кій слой мяса въ лошадиномъ хребтъ 77062. 
5) мужекое прозвище. 
па1бігіідӣ (у), нёбігіідій (у), нёбігӣјда (%) Я. 
[отъ набі + ги-н 18] —= нёбігірдій, 
на1бӣгӣідӣ (да багаалда) 
накидывать на себя, носить внакидку, на- 
роспашь: ўс кіс саңыјаххын нбгидт 
кат накинь на себя свою даху изъ рысей 
и соболей (обращеніе къ Ійјӣхсіт); 38 буо- 
лаччы асын... іккі бттугар нӣ]1бігіідї 
тусёрдя женщина, принимающая ребенка, 
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спустила свои волосы на об стороны, Обр. І, 
205; хатын цахтар йңёрін (или сонун 
йңарін) на1бігіідін олорор (заг.) госпожа 
женщина сидитъ, распахнувши полы своей 
шубы (камелекъ). 
па1бігірдій (у) [отъ нби = гр в 18] = 
набігіїдй и проч. 
набросить на себя что; нбилрдт кабеля 
небрежно надъть (набросить) на себя Обр. 11, 
34; саңыјақын н бігірдійн-нёмеігіідійн 
баран набросивъ на себя даху, накрывшись, 
Нине 
на1611 (у) = в ба 
распахнуть (полы зимуна), расироетереть 
(крылья): бїр сурдёх улахан бақаџы кбтбр 
кӧтӧн н1біјан- 1сйр одна ужасно большая 
птица летитъ съ распростертыми крыльями. 
на16біктӣ 
дверь, сшитая изъ мягкой травы и моха, ЛГА. 
и блнна (у) [отъ н би ч нні] 


Е летитъ птица съ распростертыми крыльями. 
Е набтсйх [отъ н би ~ сёх] = да б1сах 
расширенный книзу (противои. умурук): ан- 
Е: нынан н&]б1сах (съ такимъ домомъ, гд?) 
| снизу разостлано (расширено) Обр. 11, 75. 
наада [ем. нада |. 
наан [отъ н&Ш (?) 4 йн; ер. монг. раш 
«неіјен» много, давно, долго; большой, 
пространный; продолжительный | 
р многочисленный (— #1бӣх), широкій (= к&- 
тіт), большой (== улахан), Јон.; ваНан 
толон большое поле; наЙан сылгы много 
коннаго скота; бу #1бӣх астан найн со- 
Бустук бӣрістӣбін хайтабьй? чтб бы 
2 ему подЪлиться болфе или менъе изрядно (по- 
больше) изъ такого большого количества до- 
бычи (рыбы)? 
ны (у)? [ем. нарав, нам, нае]. 
найм [отъ на (2) м] == “дам 
1) широкій (мето, крыло), /ом.; огромный, 
громадный (древесный листъ), /7.; массивный 
(дверь); нім сій] плавно, мягко развъваю- 
| щаяея грива Ник.; массивная грива ЕН. 
2) названте покоснаго мъста по рч. Туба въ 
З-емъ Хатылинскомъ наслег Ботуруеегаго 
улуса (Якут. окр.). 


то же, что и би: кӧтӧр кӧтӧн на] б1ннён ісӣр' 


нане (у) [Соорег. отъ на (?у-н с]. 

нач... Гем. нач. ,.]. 

1н&м == дам 
спаровка, Ѓаецаѕ ДИ; памн бИбёт онъ но 
знаетъ мъры (предфла, объема, формы чего- 
либо), у него нътъ снаровки. 


| анӣм = 2дём, дің 


преувеличеніе: намтан машат не чуждый 
преувеличенія (хвастоветва) Ник. 
нама (н]ама? Нова,) 
оленье сЪдло. 
намацит (у) = нимИщи 
подъфдать, принимать пищу со вкусомъ и 
прислащиваньемъ, ДТ. 
намёт [ №от. ае, отъ нама Ши ~ 1]. 
намат (у) [Сацз. отъ нами -н т], 
намёта буолбут 
усталый 40. 
Наӣмаӣріјӣ [ем. Наміріј&], 
пймаріктії (у) [ер. нӣмірі] 
надвигаться шапкой, крышей (облако, брови 
человъка съ волосатымъ лицомъ), намйр1кт1- 
јан ўн густо порости (трава), Гон. 
нам ка [русек. наметка] 
подхомутникъ (ер. наб! 3). 
нам! скай [русек. ] = нјёмійскаі 
пъмецкій: шамійскаі тас курдук тїстӣх 
(о дъвушк®) съ зубами, словно камень (стекло) 
ифмецкой работы, Обр. 1, 359 
намасанлк [руеек.] 
намфетникъ. 
намійста [русек. | 
певъета (ер. џахтар). 
намзастёан (у) [отъ нёмійста = 1 ~ п] 
сговаривать невъету. 
иёмы (у) [отъ нам ч И; ер. бур. пэмӯ, монг. 
ші. «неме -» прибавить, придать, допол- 
нить, увеличить, умножить | 
усилить, расширить требовашя (ер. кім); 
расширить предълы чего. 
намга [отъ намПи-н га] = набора (д&- 
61га), вамірга 
1) развъвающійся, евъшивающійся, Ыих.; 
намИга маан сійПйх (лошадь) еъ развъ- 
вающеюея бЪлою гривою Обр. І, 283. 
2) большой, кръпкій (кытанах): намПга 
хара тарбақыпан чарапчылапан кӧрдӧ 
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КО. посмотрълъ онъ, прикрывая глаза своими 

кръпкими (большими) черными пальцами. 
пами (у) = намри, *намыльй 

свъшиватьея, виенуть (о чемъ-нибудь длинномъ 

и вяломъ, — тряцк%®, веревкъ и пр., въ про- 

тивоположность твердому, напр. палк), Ник. 


нём1ргё [отъ нӣмірії ~ га] = намИга (дӣ- |. 


611га) 
свъшивающійся: тыстах балтахтах сырван 
йса тірїтін тагї тарпыт курдук нам рга 
хара былыт навиешее черное облако, словно 
разостланная шкура стараго яраго медвфдя съ 
головною и ножною кожею. 
паміріахӣ [русск.? ер. сабарыаха] 
кушанье, для приготовленія котораго сразу 
наливаютъ воду, кладутъ масло и сыплютъ 
муку, ВО.; ўт нӣмірійхӣ саламата, сва- 
ренная на молокъ и политая масломъ. 
нӣмірії (у) = нами, ?намылыі 


свъшиваться, нависать (ер. нёмаріктіі): бы- 


лыт нёміріјӣн кот туча нависла. 

Наируй, Намарца Кочн. [отъ намри ~ &?] 
имя: Нӣміріјӣ кінӣс, кыса, (дочь «князя»), нъ- 
когда молодая женщина, якутка, сошедшая 
безъ веякой, повидимому, причины съ ума и 
превратившаяся посл смерти въ небеенаго 
духа, который нападаетъ на людей, особенно 
на женщинъ, и сводитъ ихъ съ ума, превра- 
щаетъ въ истеричныхъ, кликушъ, бЪенова- 
тыхъ и т. п,: «већхъ тъхъ, которыя кусаютъ 
себя и другихъ», ВО. 661—662. 


. німіріттӣвӣе [отъ намри 4-т ~ н ~ 258с] 


нависшій: нйміріттӣрӣс хастах съ навиешими 
бровями Обр. 1, 282. 

нёмнй (у), нёмніа (у) [отъ нём ~ 14] == дамна 
преувеличивать, переходить границы (ср. 
омуннӣ): пёмнійн кёпстр онъ разеказываетъ 
преувеличивая. 

нёмнас (у) [отъ інӣм ~ 1 ~ с] 
помогать другъ другу нести что-либо такое, 
что не подъ силу одному человку: бу кісі 
сатын бу іккі кісі намнасйннар сўгӣн абал- 
лылар лукъ этого человъка принесли, помо- 
гал другъ другу, эти два человћъка, взваливши 
себ? на плечи. 

намі (у) [ем. нёмнй]. 

намоан 
отлогоеть, покатоеть, 107. 


намсаннах [А4}. отъ намайн ~ Јах] 
нймс1аннйёх сір (или сыр) Јон. отлогая мъет- 
ность (или гора, подъемъ). 

нӣмсігіідій (у) 
набросить на себя что, накрыться чъмъ: ббро 
тфий саныавын нймеігіідї каши на- 
крылся онъ своею дахой изъ волчины 0 бр. 1, 
166; саньцавын н#бігірдійн ~ нёмсігіі- 
дан баран набросивъ на себя свою даху 
нараспашку Худ. 

Нӣмтӣкӣн [ер. нёнтаі, Намтёікӣн] 
има: намтан машат Намтёкан бар усу 
(заг.) Јон. есть, говорятъ, не чуждый пре- 
увеличенія Нёмтёкан (т®нь). 

НамтаНкан [ер. Нёмтакан| 
собственное имя, обрисовывающее низкій роетъ 
и мягкую слабую походку: намтан маппат 
НёмтАНкйн кӣі уоруга буоллава (0бр. І, 
305) это великолфиная усадьба Нӣмта11- 
кӣн?а, пе чуждаго хвастоветва, хаја, намтан 
машат НамтАПкан ёрёідӣх буолбат йрӣ- 
Блан? (1. 296) з! даразвъты не НёмтаПкан 
бъдняжка, пе чуждый хвастоветва (букв.: пре- 
увеличенія)? сбруб сақа былыты уктёПанйн 
іккіійх ово саба Нӣмт&ікӣн бухатыр кб- 
тӧн каа (1.305) им%я подножьемъ облако 
величиною съ подетилку, прилетфлъ богатырь 
Намт&Йкаи, ростомъ съ двухафтняго ре- 
бенка, Ник. 

нандрас 
большого роста и красивый человфкъ (улахан 
учуг& кісі ВО.). 

нӣң [въ соединенш еъ ён 2 (ем.)]. 

нан? [ем. нага. 

ваннах [Ай). отъ нің = Іх] 
въ соединеши съ 2їннӣх (ем.). 

нано, нано = н)інеій, нјіксій 
тряскость 2062. == нӣргій. 

нано ах, нансё]Ах [отъ нанай (нанеся) = 

ах] = нлно ах, някс ах 

трясый (о конт). 

нантёй (у) [ер. ?нам | 
величаться, надмеваться, ДИ. 

нацта)т [ №. асі. отъ Нанта 4-1]. 

нап [ер. набіс, нае] 
слогъ для усилешя прилагательнаго, начинаю- 
щагося слогомъ нё: нап нӯгаі (нанёт) пре- 
негодный. 
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нӣргій [ер. шыргыа] 
тряскость (== нано, нјіксій, вјіңнеій): бу 
ат нёрг1ата бёрт эта лошадь очень тряска. 

нарг ах [отъ нӣргій + 1х] 
тряекій (о конф еъ кръпкой спиной) = н]ан- 
сі Ах, нјікеі 4х, нанес Ах. 

наргії [значеніе слова пе выяснено; ер. нӣрі- 

їр] 

въ выраженіи: вїргії нёс тубрт туган пре- 
исподняя Я. 

нарШр [ер. наргИ] 
въ выраженіи: нарИтр нёе утуган (Обр. Т, 
444. А457) преисподняя земли Них. 

нарпа [ем. нійрпа]. 

Нарча [ем. Нійрча]. 

нас 
упрямый; упорный, тяжелый, емертный (бо- 
лзнь); лънивый, медленный (ер. бытан, дај- 
барах, наібабар, нӣктӣ, ылтамақаі; про- 
тивоп. аллах и проч.); нёс ат кляча (= кб- 
Ібгӧ ат); нёс 01ў Еервап аз, бугорчатая, 
слоновья проказа 5. (ер. кійкі, кусаван 61, 
хотугу 619); одинъ изъ восьми родовъ под- 
земныхъ духовъ, насылающихъ на людей па- 
дучую болъзнь и сибирскую язву; нёс тубрт 
ўтӱгӣп бездна, бездонная пропасть, Худ. 
(противо. Урдук халлан, сір халлан); пре- 
исподняя, подземный міръ, подземныя страны, 
адъ (ср. џабын, аллара доду, Зат). 

наспа [русек. | 
насилу, едва, еле, кой-какъ (ер. арБида, 
арычча, нӣсїїчӣ); настій 1саб1н еле (живой) 
двигаюсь (иду, Фду) Обр. 1, 138; насПа 
араї хамсан едва сдвинувшись съ мета 
15. П, 91; нӣс14 кыламана хамнёт хам- 
намна хамныр, тымыра насПа табар 
только едва-едва шевелились, не то не ше- 
велились его ръеницы, пульсъ его едва бился, 
ір. И, 90; насПаА-насПа кЯ& тасыгар 
тавыета насилу-насилу вышелъ онъ за еъни. 

насШак (у Б.: насШах), наст ак [руеск. | 
наслегъ дореволюціониаго періода, якутская 


административная единица, состоявшая изъ. 


пъеколькихъ родовъ (а5а уса) и управлавшаяея 
старостою (улахан кінӣс) и старшинами (кыра 
кінӣс) по одному въ каждомъ род% (за исклю- 
ченіемъ рода старосты); изъ нфеколькихъ на- 
слеговъ составлялся улусъ (улус), подъ упра- 


вленіемъ инородной управы, въ составъ которой 
входили всф старосты, иодъ предеъдатель- 
ствомъ выборнаго головы; насШак сурук- 
сута наслежный писарь. 

насШанлк, настШанлк [руеск.] 
1) наелъдникъ; насШакка настШавук 461 
буоллава въ наслегъ, стало быть, прибавилел 
_наслфдникъ (поселенецъ); бїр настШанйк 
буол быть сонаслфдникомъ. 
2) наелфдникъ (престола). 

насИча [отъ наста —н чӣ] 
насилу, насилушку: ата мабы бӣібыт еііс- 
тарйн насПча тубр& хаспыт лошадь его 
насилу вырвала корни, къ которымъ была 
привязана, (бр. П, 92. : 

нйёстрёта1, настирата! [русск.] = саттарасй1 
надзиратель (за политическими сеыльными). 

пӣсіргӣ (у) [отъ нёс ~ ргё] 
упрямитьея, л®ниво двигаться; переносить съ 
трудомъ. | 

нӣсіргї [ Хот. асі. отъ нёсіргӣ = 1] 
по значенію основы; слабость 40, (ер. улу- 
куту]у и пр.). 

Наста, 
прозвище. 

нАстШак [см. ндеШак]. 

настшанлк [ем. насШанук]. 

настуратё [см. настрата!. 

натӣгӣ,- натӣгі [руеск.] = Ійтӣгӣ 
летага обыкновенная, Ѕеіигоріегиѕ гиѕѕісиѕ 
Тіейет. (= Ріеготуѕ уо]апз ЛГ). 

натчӣгар [ем. накчагйр]. 

Нӯха, НАхАИа, НаххАИа 
имя: КАЙн дому кнёсй Тімір Нахайя 
букатыр (Обр. 1, 135) западной страны 
князь Желъзныї НаАхаАМ& (ПлЪсень)-бога- 
тырь 47. 

Нахан 
мужекое прозвище ВО. (Нэхэнъ). 

НӣххаПа [ем. Нах]. 

ніча = 1нјачаі, 1пјӣчаї 
Тазахтах нӣчаі (при усиленіи: начал) Јом, 
‚имя злого духа (ер. подъ інјячаі). 

нами [ем. н]асаман ]. 

"ні [посл? слова, оканчивающагося на главный | = 

Чні 
выражаеть сомнфше, пеув%ъренность; алла- 
рабы даідым аімақа кУйн алларастан 
107 
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кбрсубх бра в? народъ преисподней 
ветрътитъ меня, вЪроятно, съ громкимъ (еквер- 
пымъ) смъхомъ Обр. П, 112; б]убн-убан 
утан дё б1ара `нігін? ты, я полагаю, под- 
держишь - поможешь и подтолкнешь? ір, 97; 
асатан #рі14 (вы. араар) ні! в®роятно 
(поди), пачинаютъ кормить! ісіттіїй (вм. ісіт- 
тар) ні они, въроятно, елыхали (поделу- 
шали)! д мунна халларыма (вм. хал- 
ларыа суоба) °ні! ни за что не оставить (не 
бросить)! ыллара (вм. ылларыава или ылла- 
рыа) №! заставитъ купить, конечно! 

ит [ер. маньчж. ни вопроеит. и отрицат. чаетица: 

ли] ==нй 

1) о, какъ! о, если бы! &, 01ў 11! о, гибель! 
й-й, сорбун нї! ахъ, какъ я несчаетливъ! бу 
01ў мун асар буолбатавын ні! о, если бы 
эта бъда миновала меня! каар нї! ахъ, если бы 
онъ пришелъ! мігін муңвабатар нї! чтобъ 
меня онъ не мучилъ! 
2) въ есмыслъ вопросительномъ съ оттфнкомъ 
ироніи: бары У&н! мійхӣ најылатың нї? 
всю работу ты на меня навалилъ, не такъ ли? 
обобун кбрдбрумуна, сійн каПаБін нт? 
ребенка моего не кажешь, съфвши пришелъ, 
должно быть? (мать къ завладфвшему ею аба- 
сы) Обр. 1, 13 

нійдарӣс [русек. недорость | 
пыжикъ 40. (ер. бысык и проч). 

шіаікі [ер. діа] 
мойка т1бПпот усу, війікіта [ді- 
кіта] да ан кабіспіт усу (заг.) посетители 
толпились, говорятъ, а главенствующе, на- 
грянувши, взяли верхъ (обличеніе кого-либо 
въ вороветв?), Обр. 1, 219. 

нійппӣ, наро (у Б.: нарпа, 40.: нјарпа) 

[русек. | = нјійрпа 

1) нерпа, тюлень; н1Апий балык нериа 40.; 
ер. дарга (“даргы) балык. 
2) у колымекихъ якутовъ: пелетъ [пеляль] 
ВС. (ер. быранатта, марабатка). ў 

Нійрча (у Б.: Нарча) [ер. монг. д2=24- 

«Нерчӯу»] 

р. Нерча, лъв. притокъ Шили (сист. Амура); 
Ніарчӣ сірі Перчинекій окр. (Забайк. обл.). 

нібіе [ер. ніп] 
слово для усиленіл прилагательныхь, ‘начи- 


нающихея елогомъ ні: пібіе нИчаваг Хит. 
мокрехонькій. 
нігірӣ (у) 
громоздитьея ДИ. 
ніккаі (у) [ем. нјіккаї |. 
Никки (у) 
мыть (ср. 291) 46. 
ніккін (у) [отъ ніккіі и] 
мытьея (ер. °сун) 40. 
пікеіі (у), ніңеії (у) == нунеу 
протухать, портиться, издавать зловоніе; ста- 
повитьея затхлымъ (ер. муксу!. 
ніксіјї [ №. ас. отъ шей 4-1] 
по знач. оеновы; зловоніе. 
ніксік, ніңсік [отъ ніксії (шней) + к] 
затхлый (о пище, о хлъбБ); зловонный; нікеік 
сыт протухлый запахъ. 
ніксіт (у) [отъ нікеіі ~ т]: 
предавать порчф, зловонію. 
116... [ем. н)і16...]. 
нічақайі, . ніт(ч)чаваі [ер. монг. Слщу=ы 
Роу «нічігіпеме Калавун» удуш- 
ливал жара, зной съ прёлью, и 2 дЗ2=р4. 
«ніЇчӯјіме» екользкій, елизистый, жидкій, 
текучій, Б. бг. \ 293] = н]Ичавы, 
ијітчаваї, нјіччаваі, іччарӣї, інчавёй 
1) мокрый, влажный, сырой (о дровахъ); 
ніччіаі кумах мокрый песокъ Обр. П, 
95; ніччаваї ыас сырая евра їр. 143. 
2) мокрота, влага, влажность; 1сіт-хомуос 
ніічавајін салыам я вылижу влагу въ раз- 
ной посудъ Обр. 11, 42. 
ніїчі [ем. нјі1чі]. 
ніїчіччі [ем. н)ічіччі ]. 
нім [ем. нјім]. 
німсі 
наповалъ, валомъ; німсі тўс, німеі. бар 
кучею валиться (ер. сіннӣрітӣ бар). 
німеір 
впалый ДИ. 
нінеіі (у) [ем. нікеіі]. 


щек [ем. ніксік]. 


ніш [ер. нібіс] = нјіш 
слогъ лля усиленія прилагательныхъ, начинаю- 
щихея слогомъ ні: ніп ні]чаваі премокрый 
Хит.; ши ніңеік презатхлый (0 пишт, о 
хлъб?). 
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нтра 
плоскогоріе, служащее волораздъломъ между 
ръками, если на немъ есть растительность и 
вода (озера), В. 
нірӣі [ер. бур. пігаі Саѕіг. 229, монг. оез 
«нра» младенець; новый, евїъжій | == 1п)і- 
раї (нара), вјыраі 
1) новорожденный, младенецъ, дитя, совеъмъ 
молодой, маленькій Н., младенческій; нірӣі 
050 новорожденный ребенокъ, малое дитя, 
поворожденный, младенецъ, дитя-младенецъ, 
Обр. 1, 126; Ш, 127; нра торбос (торму- 
јах) только-что родившійся теленокъ (ер. 
нјылба!; нірӣї ыт новорожденная собачка; 
нра! от молоденькая травка; шрёл ас коро- 
тепькіе волоски (на затызк® и на лбу). 
2) теленокъ Дө. (ер. торбос, тірі). 
нірӣмсії (у) [отъ нірӣї ~ ме | == пјірӣмејі, 
нјырамсыі 
считать себя младенцемъ, нЪжиться, вести 
себя какъ избалованиое дитя, А062. (ер. нјы- 
калан). 
шрги (у) [ер. бур. ніргэ- шум%ть, монг. нергі-, 
пірга- гремЪть, стучать, уди. |= нјіргії, 
ијыргы! 
стучать, гремфть 77. (ер. тыаеа, тыасат); 
звучать издали (въ Ботурусскомъ и Дюпеюн- 
скомъ улусахъ Якут. окр.) Я.; тујаБын 
тыаса тубрт халзан -улаБалыгар еўПаві 
йтін тыасын курдук ніргіјӣн 1енна 
стукъ его копытъ въ четырехъ углахъ неба, 
подобно раскатамъ сильнаго грома, гулко раз- 
давался, 4.; сўрар кела ніргіібіт шум%ли 
четвероногія (той земли), Обр. 1, 148. 
ніргіт (у) [отъ ніргіі = т] = вјіргіт, нјыр- 
ГЫТ 
сотрясать, производить глухой звукъ, /7.; 
стучать, гремъть; тоңсујан ніргіт стучать 
въ двери, 
ніргітї [отъ ніргіт +1] 
сотрясеше, глухой звукъ, /7/.; стукъ, громъ, 
Н. (ер. тыае). 
пірчій (у) 
колебаться (ср. долгуџуі) РИС. 
нірчіјӣччі [ Мот. ар. отъ нірчіі ~ йччі]. 
нісії (х) = нысыі 
раздавливать. 


нтетс (у) [отъ нісії -=- е] = нысые . 
раздавливать другъ друга: охсусан шеесйн 
ардӣхтаріна когда они въ дракЪ стали раз- 
давллвать другъ друга Обр. Ш, 455. 

нтесйр [русск.] == бїссйр, мїсейр, їсейр 
бисеръ == нТееёр обуруо Јон. 

нітчараӣі [ем. ніїчаё |. 

нічіі (у) 
тщиться, стараться, ДИ. 

пічіјї [отъ нічіі 4-1] 
тщапіе, старательность, ДИ. 

нічір, предпочтительн%е: ијічір, нјішір 
неказистый, замухрыжка, Мих.; о теленкт: 
маленькій, пизенькій, коротконогій и съ боль- 
шимъ брюхомъ, ВО.; нічір барап мастар 
неказистыя деревья; партр нёс ўтўгаӣн дул- 
Батын курдук нічір баран ынахтар (Обр. 1, 
354) замухрыжки- коровы, подобныя коч- 
камъ препеподпей Них.—- См. ш, нічірі. 

нічірі [ер. пјіірі] 
чаеть имени: Нічірі Баі І8јійхеіт лухъ- хо- 
зяинъ горнаго перевала Обр. Ш, 51 = Нл- 
чір Баі !а)ахет (1. 111). 

нічіріі (у) [отъ чи = ри] 
стараться, тщиться, ДД.; брб нічіріјӣн тў- 
сӣн! (говорится о небольшого роста женщин, 
равно и о коровЪ) какъ она тщится вверхъ! 

пічіріччі [Аду. отъ нічіріі -= ччі] 
тщательно, старательно, 77. 

ніччавёї [ем. ніїчаваі]. 

ніччі [ем. нјіччі]. 

нја-а [звукоподражат. слово; ер. нјана | 
крикъ кошки: мяу. 

нуабанкыльца [ем. ијама1јыјај]. 

нјађадыі (у), шанадыт (у) [отьн]абан ~1- 

дыі] = џақадыі, лјақыдыі, пјав(`ы- 
дыі. 
внушать, наставлять; укорать, журить громко, 
громкимъ голосомъ (ер. цабарьы!); н]уон 
нјаңадыјан будучи внушительнаго (сері0з- 
паго) вида Обр. Ш, 191. 

пјақадые (у) [Кесірг. отъ пјақадыі 1-е] = 

п]аныдые. 

нуабалда (у), нуаналда, (у) 
пачкать, марать, вымазывать грязью, //06%. 

ијақан, н]абан == џаан 
1) внушительность, серіозность: вјуон нја- 
Бан внушительнаго (сер!ознаго) вида (хуже 
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въ качественномъ отношеніп, чъмъ пуон ца- 
Бан). 
2) громогласный, еъ важнымъ громкимъ го- 
лосомъ, Нов?. 
пјақар, нјавара [ер. паар, чаҳар, вјаваса |] 
сборъ всякой породы мелкой рыбы; ќараеья 
мелюзга (ср. собо уола, бырыкынаі, быч- 
чыт, иыгыр). 
ијақаса, н)анцаса [ер. нјақара, џақасын, 
бур. загасу, загасун, монг. руны «р 
Басун» рыба] 
плохая, мелкая рыба (напр. смфеь мелкой 
мундушки съ маленькими годовалыми кара- 
сятами) Ник. 
нјақасын, вјанасын [отъ н]ават (нјаңаі) ~ 
сын] 
грязь, куган-н]авасьтн большая грязь, / 062. 
Нјаватта 
названів озера; Моттоқор Нуаваттата и 
Алацы Нјақатгата названія елаией. 
н]аБачзы [Айу.; ер. нјах] 
въ выраженіи: н]абаччы кӧр емотрёть подД- 
слъповато == нјамаччы кӧр Нова. · 
нјавыдыі (ж), ијаұыдыі (у) == дјақыдыі, ца- 
Бадыі, нјақадыі, нјанадыі 
строго (внушительно) говорить (== чіннік 
саңар), ворчать; укорять, журить громко, 
Новз.; мӧңӧн кыран ијақыдыјар строго 
(внушительно) говорить еъ бранью и прокля- 
тіемъ. 
н]аБыдь)ы, вјаныдыје [отъ вјав(н)ыдыі+ в] 
ворчаніе; громкое наставленіе Ное?. 
нуавыды]ылах, наныды]вмах [Айү, отъ нја- 
Б(ыдыјӘ + лах] 
ворчливый (== монах, атИах, саналах- 
ің х); съ громкими наставлевіями. 
нјақыдые (у), нуаныдые (у) [Кесірг. отъ вја- 
Б(н)ыдыі + ыс] = нјақадыс. ' 
авына (у) [отъ нја-а | = џађына, лјақына 
пищать (о мыши), мяукать, Уч. (= нјанырқа). 
нуадарал, вјадырал [русек. | = џанырал 
генералъ; вјадарал-кӱбӣрнітӣр генералъ- 
губернаторъ. 
нјадјы = наџы, нуацы 
хозяйка, духъ, имъющійся въ каждомъ жилищ 
скотовода; «иногда вредить, если его обезио- 
коятъ чфмъ», /0р. (ср. Ча(ӣ)маї). 


нјадырал [ ем. нјадарал]. 

Нјаџај [ер. ијачаї и проч. | == Џаџаі 
Тазахтах нјаџаі Нова. то же, что Тајахтах 
нӣчёї (см.); Нјаџаі-Баран- Ајесвт- хотун 
богиня, способетвующая благополучному раз- 
ръшенію отъ бремени, Обр. 1, 429. 

н]ацы = цадьь. чацы 
въ соединеши съ мопу (ем.). 

н]апь  [ер. тюрк. йанџы другъ] = нацы, 

нјалјы = , 

1) воспитатель, воепитательница; человћкъ, 
воспитывающій моего ребенка [паотець, па- 
матерь], и человъкъ, отдавшй мнф ребенка 
на воспитаніе (родной отець), Мик. 

2) [5. 2. т.] бабка (говорится съ почтеніемь 
о женщин®, заступившей мЪсто повивальной 
бабки); саха нјаџыта якутекая бабка Обр. И, 
138; бісігі нјапы буолбут оБобут наше 
дитя, для котораго мы (создательницы) стали 
бабками 1р. 141. 

_ 3) духъ-хозяпнъ дома домовой (цій 1ччітӣ); 
Нјаџы - Манха хозайва (лухъ) скотекаго 
хлъва 1р. І, 404; Нјаџы-хотун (у шама- 
новъ — Нјаџы паххан (џархан) = Нјаџы 
дархан хотун) — покровительница рогатаго 
скота, дочь Улу Тојоп-а, добрый духъ, 
играющій по отношению къ скоту ту же роль, 
какую играютъ АјБісыт и 1йјӣхсіт по отно- 
шенію къ людамъ, почему и называется субсу 
а]ысыта, субсу ійјӱахеітӣ; живеть на «еред- 
немъ м®етв> (земл); ср. чёкё, ханас 
дійкі, џукакы. 

4) кумъ, кума, . 

5) (въ райовъ Олекминской и Витимекой 
системъ) соболиха „Де. (ер. кїе 1, сарба 1, 
ўс 1, также ‘атас 2). 

пјаџыі (у) [отъ нјаџы = 1] 
преклоняться, · обнаруживать  ласковость, › 
сильно привязываться къ кому, няньчиться съ 
къмъ: кіні бу кісійхӣ тобо в)ацьпда? за- 
чъмъ онъ няпьчитея съ этимъ человъкомъ? 
(ер. вјаџырқа). 

ијаџыјві [отъ вјапыі = 5] 
преклоненіе, ласковость. 

нуатьтльт [отъ вјаџы ~ л51] 
нјаџылелар (Р№г.) воспитатели чужого ре- 
бенка и его родители но отношенію другъ къ 
другу. : 
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н]ацьтрба, (у) [отъ нуацы -=- рБа] 
привязыватьея къ кому, няньчиться съ кӯъмъ 
(Ра+.): бӧрӧкӱ бу акка Хараре 
слишкомъ привязывайся къ этой лошади, 
слишкомъ пяньчься съ этой лошадью "ер 
вјарыі). 

пјаџыт (у) [Саиз. отъ нјаџыі т]. 

ијаімаңнат (у) [ем. вјаімыннат]; 

пјаімах [ер. нјаімыңнат 2]. 
изгибъ (ер. т0501): ауыс нјаімахтах артык- 
хотун дорога-госпожа съ восемью изгибами 
Обр. 1, 256. 

мјаімыңнат (у), 

вјаімах] 

1) жевать, растирая челюстями (о беззубомъ 
старик% или старух?), 002. (ер. хаімыщнат). 
2) перегибать нЪеколько разъ Тон.: авыс 
кісі кыајан аспат арыктах халқаннарын 
нјаімыңнаттылар восемь человъкъ не могутъ 
открыть — такія двери свои съ погремушками 
перегнули они нфеколько разъ Обр. 1, 408. 

нјака == 'н]ёка 
бутъ, набивка, ДИ. 

Нјаккы 
мужское прозвище. 

н]аккырыар == вјоккуруор 
утка, больше чирка, но меньше моклока (мо- 
роду), = хаххырыар (хаххырыал) 2. 

н]алабадасын [ ем. -нјалбадасын]. 

ијалабаі [см. нјаламаі]. 

пјалааі == на(а)лаал 
1) муха (ер. сахсырқа). 
2) мошка (ер. кыма}, кыімарыт, кырдајы, 
оно]у, онбччу); мелкія мушки. 

нјалака, вјалаха, нјалыка = налака 
1) магкій сочный слой подъ корою дерева, 
бБль, мязга; блонь (болонь), заболонь; 'елћ- 
дующій за корою (хатырык) и заболонью 
(тїт) молодой слой дерева (ер. тўм&11); 
н]алыка курдукчарас таңас тонкая, еловво 
нижній тонкій слой древесной коры, матерія 
(или матеріалъ для одежды) ДИ.— Листвен- 
ничная и сосновая заболонь употребляется 
якутами въ пищу. 
2) мягк, нъжный; н]алака сій] нъжная 
(короткая и жидкая) грива; нјалака сіх 
безгривый, имфющ весьма малую гриву; 
бірт сыа н)алаха оттох кісі человъкъ, 


ијаімаңнат (у) Ник. [ер. 


н]анырьа — н]албыкта 
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обладающій отличнымъ сЪфномъ (мягкимъ и 
сочнымъ), какъ жиръ и мязга (ер. и. нјыла- 
хай). 
3) мужекое прозвище. 
нјаламаі, нјалабаі 
. зубоскалъ, ломающійся, 2/06. 
ијаламајдан (х) [отъ ијаламаі + ла + н] 
зубоскалить (ер, кў1-сал), ломатьея (ер. уа- 
былан), Нова. 
нјаларыт (у) [ем. вјыларыт]. 
вјалаха [ем. нјалака]. 
нуалахал Јон. [ер. нјалаха, нјалбаі | = ијы- 
лахаі. 
нјалба 
у вилюйскихъ якутов: отава ///7. (нілба) = 
канчійра. 
нјалбадасын, нјалабадасын [отъ нјалбаі -н- 
дасын] 
что-либо распласганное: вјалабадасын кур- 
дук (сказано о ветхой тряпочк?, которая отъ 
одного ирикосновенія къ ней расползается до 
того, что приетаетъ къ рукамъ). 
вјалбаї (у) 
расшираться въ ущербъ высот® Уч. 
нјалба/јыі (у). [отъ нуалбал ~ 1јыі | 
расиластыватьея: салгынын ујумна учча 
былатын курдук н]албаЦьцан салыпта 
сыар не выдерживая производимаго имъ 
(богатыремъ) движенія воздуха (образуемаго 
имъ втра), расиластываетея онъ въ безсили, 
словно русскій платокъ, Обр. 11, 110. 
1нјалбан? [ем. и. вјалбан] . 
°пјалбан (ү) [ер. салбан] = на]бан 
вјалбанан кӣбіс (по губамъ помазать) только 
облизатьея въ буквальномъ смысл? Лон. 
нјалбан (у Б.: налбан) = дјалбин, чалбан 
жесть, луженое желЪзо; жестяной; налбан 
ісіт жестянка, жеетяная посуда. 
нуалбараскал [русек. | 
гималайскій ячмень, Нот@еит сое]езЁе 1. 
Нјалбарыја [ер. џалбары!] 
прозвище. 
пјалбыакка [русек. | = нјолбуокка, нјорбуо- 
ка и проч. 
высокая шапка безъ наушников. 
пјалбыкта = цалбыкта 
какая-то длинная и мягкая озервая трава 
изсиня зеленаго ивЪта, которой скотъ не Фетъ. 
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нјалқаі [ер. нја(ы)лахаі] 
1) воетрець, трава (осенняя, пожелтвшан, 
употребляется на потники и на етель- 
ки) = нјалБаі от; хаптавал нјалбаі лЪеная 
трава (запасаетея мышами и потомъ въ неуро- 
жай добываетея якутами для телятъ). 
2) прозвище, даваемое тому, у кого больные, 
слезящіеся глаза. 
ијалљқашыгае [отъ н)алва]уьи ~ гае] 
1) расилавчивый, растопчивый: бу кбмус, 
бу ары н]албаыгае абат это серебро, это 
масло расплавилось, раетопилось, ДИ. 
2) гладкій, съ гладкою поверхностью, лосня- 
щійся; н]альашыгае бнибх танас ткань 
(одежда) съ глянцовитою поверхноетью. 
ијалқаіџыі (у) [ер. нуалбарыт} 
1) раеллавлятьея, растомляться. 
2) лоснитьея, принимать глянецъ: нјалуаць!- 
јан танас съ блестящимъ глянцемъ одежда. 
н]алвархал [отъ пјалуарыі -=- хаі] 
расплавленный, растопленный: нјалқархаі 
буолла растопилось (масло), раенлавилось 
(серебро), ДИ. 
2) гладкій. 
нуалбары: (у), вјалқарыі (у) Нови. [ер: дјал- 
Баар, н] гари] = чалБарьый, -ијыл- 
ђарыі, н]олбору1 
простираться, расиространятьея мало-по-малу 
все дальше (о жидкостяхъ), раеплываться 
(о масл); раеплавлятьея, растопаяться въ 
широту, ДИ. (ер. асхарыі); улах былыт 
ыанјыјан вјалқарыіда (п%е.) КО. дождевое 
облако сгустилось и распространилось (по 
своду). 
ијалБарыјві | Мош. асі. отъ ндальарьи + м] = 
пролворуду. 
пјалқарыма, ијалқарыма Ник. [отъ нјалқа- 
ры! -+- ма] = чалуарыма 
расилывшійся: аччыгыі унуоба н]алварыма 
унуох мудурун Лон. сортъ мяса, когда ма- 
` лыя кости въ немъ имфють мозгъ расилывчи- 
вый (ер. п. быданы); сыа н)алварыма 
оттох-мастах сір земля съ жирною размяк- 
шею растительностью Обр. 1, 431 (ер. сыа 
нјалаха от). 
ијалқарые [отъ нуалбары! ~ с] 
въ выражени: нјалқарые гына тўе размяг- 


чатьея (напр. о трав поел дождя, о кожь 
посл смазки. масломъ), размачиваться. 
пјалқарыт (у) [отъ ијалђарыі ~ т] = н]ол- 
борут, нјылқарыт ) 
расиравлять, разглаживать; растонаять въ ши- 
роту, размазывать, разливать, Л17.; хатыра- 
быт ытарчақын нјалқҳарытыам я емажу 
твои шершавые тиски Я. 
нјалқарыччы [Айу. отъ нуалбары! + ччы] 
такъ, что (жидкость) расплывается: іккі ыты- 
сын арынан ијалуҳарыччы угунуохтан ба- 
ран (о бабк%) размазавши маело по обфимъ 
ладонямъ, смазавши масломъ силошь поверх- 
ность объихъ ладоней; 13а буолаччы асын 
субрён, нјалқарыччы таран женщина, ири- 
нимающая ребенка, развязавши у нея (родиль- 
ницы) волосы (т. е. коеу) и расчесавши 
вширь... Обр. 1, 205. 
нјалк [звукоподражат. слово] == н)&к, нат 
шабиь! тубстах тарасатын кбтуру тардан 
ьман самавын урдугар пјалк гына быра- 
Бан каблстА его грудь и брюшные покровы 
выворотила (шаманка) со шлепаньемъ на его 
лобокъ (переднюю выпуклость таза) Обр: Ш, 
61; уот обур тылын... ијалк-н)улк гына 
тамнаттан (1р. 57) бросая въ разныя ето- 
роны со шлепаньемъ свой ловкій (арканиетый) 
огненно-красный языкъ 5062, 
Нјалкап, Нјалхан == Нјылхан 
Нјалкан дійн гуорат селеніе, называемое 
Пельканъ, Коряк. 
ијаллыгра (у), вјаллыгыря (у), нјалыгыра (у) 
[ер. нјашыгра] == џаллыгыра, н)ол- 
(л)угура 
· барабавить языкомъ, тараторить, быстро го- 
ворить: саңаран нуалыгырама! СС. молчи, 
не тараторь! 
Нјаллынџа [тунг. | = Наллынџа, 
ръчка, правый притокъ р. Мохоту. 
н]аллырьа (х) [ер. нјалк, чаллырьа, н)а- 
ђырҳа] 
плескать (о жидкости). 
нјаллырқас [отъ н]аллырка ~ с; ер. чаллыр- 
Бас] 
плескающій: н]аллырбас тыас густой звукъ 
илесканія жидкости. 
нјаллырқат (у) [Санѕ. отъ н]аллырьа +- т] 
шлепать ртомъ и языкомъ, прихлебывать ЯЗЫ = 
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комъ: ыт асан ијаллырқатан йрёр собака | пјамаван [ер. џабађан] 


начинаетъ лакать. 
вјаллырқаттар (у) [Саиз. отъ нуаллырват -+- 
тар]. 
нјаллырқатеі [ Мот. ае(. отъ нјаллырбат-+- 51]. 
Нјалыап 
мужекое прозвище. 
нјалыар = чалыар 
1) мелкій, неглубокій (ер. чыча); вјалыар 
У неглубокая вода. 
о 2) застой роста подводной травы ДИ. 
нјалыгыра (у) [ем. н)аллыгра]. 
нуалыка [ем. нјалака]. 
нуалыкта 
боярышникъ (ер. долоқоно). 
нјальшп ) 
въ выражени: ијальш курдук ас непріятная 
на вкусъ пища ДИ. 
нјацыгра (у), вјајыгра (у) [ер. наллыгра, 
нјалыгыраӣ | = џашыгра (на ытра) 
лопотать: нјалџыграма (нја]јыграма) не 
лопочи (съ порицаніемъ о человъкї съ неяс- 
пымъ произношеніемъ и говорящемъ быетро); 
ер. нјаллырқат, ча]чьи. 
пјацыр, ијајыр 
звукъ плесканія жидкости при сотрясенін: 
нја]јыр еімїр большой кожаный: мъхъ, из- 
дающий звукъ плесканія при сотрясеніи саней; 
нјаіјыр-нјајыр гын издавать такой звукъ. 
нја]јыгра (у) [ем. вјашыгра: 
јајыр [ем. нуайтыр ]. 
ија]јырқа (у) [отъ ијајјыр -= Ба; ер. нуал- 
лырқӣ, чаллырқа] 
издавать звукъ плесканья: тыаса нјајыр- 
гыр звукъ, издаваемый имъ (ею) — звукъ 
плесканья. 
нат == н) к, ијалк 
шлепъ! нјаїт кын шлепнутьея (== нјіїт-нја1т 
кын): н]а]т кына олордо шлепнувшиеь, онъ 
свлъ ДП. 
нуам (у Јом.: нјам) [самостоятельно не ветр?- 
чаетея; ер. караг. ваш, еойот. ғат 
дрянь, соръ, Саѕіг.] = цам, сам 
въ соединеніп съ !ам (ем.), ійм (ем.). 
нјамақаі 
податливый Ыих.; нуамава1 уостах сылгы 
поводливая лошадь (противо. џалаваї уостах 
сылгы). 


нјамађанп олох старинное названо отдћленія 
въ юрт, соотвфтетвующаго нынъшнему ханас 
дійкі орон (лавка на черной половин? юрты); 
ер. кўбдӣ] олох. 

нуамавар (у), вјамађыр (х) [отъ нјамах = 

ар (ыр); ер. набаБыр] 

‘склизнуть, слизпуть, становиться слизистымъ, 
покрываться слизью, Ник.; загрязпяться (о 


лиц Јон., объ озер®); нјамађара таттаран- · 


нын! ты, со евоими нечистыми, гноящимися 
красными глазами! вјамавара сытыјаңнын! 
(сильне, чъмъ нјамабара таттаранңын, 
]он.). 

нјамалас (у) [ер. шаба 2] 
гулко раздаватьея (о громкомъ, но невнятномъ 
голос$): пон саңата нјамаласар Бас. (въ 
отдалении) гулко .раздаетея людской говоръ 
Ное. 

нјамаласа [отъ нјамалас на] 
Нјамаласа Марыја Ворчунья Мары (въ 
загадкЪ про медвъдя) 40. 

вјамајыја, нјабаңкылыја Нова. [русек. | = 

џабацыја, *џабанкылыја 

Евангеліе; Нјамајыјаны сурујаччы еван- 
гелистъ 40. 

1нјаман [ер. нјам | = цаман 
самостоятельно не ветръчаетея, ем. п. ап 5, 
зам и аман. 

*нуаман 
шумъ оть пискливыхъ, возбужденныхь голо- 
совъ, Ник. 

!нјамах, нуамах Јон. [ер. нјамыі, нјамыл- 

Бах] 

1) слизь, слизистое выдъленіе, Ник. 

2) гной, матерія, 40. (== ‘а 4, 1рана). 

3) грязь на лицъ Гон. 
4) куб] нуамава (почти то же, что амах) 
озерныя нечистоты, озерная тина /7062. 

*н]амах = џамах. 

знјамах 
амах нјамах гын смфаться громко, широко 
раскрывая ротъ. 

нуамах [ем. івјамах 3]. 

нјамахта (у) [отъ вјамах = ла] 
загрязнять 10%. 

нјамахтан (у) [отъ нјамахтӣ ~ н] 
загрязнятьея (о лицт) Гм. 


—: 


| 
| 


вых 
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вјам-маччы == нам-мӣччы Јон. 

нјамнјарыі (у) = нјамајыраі 
бъднъть; ер. азларыі. 

нјамијарыт (у) [Саиз. отъ нјамнјарыі + т]. 

ијамнјарыччы [Айу. отъ вјамнјарыі ~ ччы] 
нуамнарыччы кырџыбыт кісі (== тїй 
уоса туспут кісі) Јон. человъкъ постаръв- 
шій настолько, что у него выпали зубы и 
опустились губы. 

нјамијах [ер. ннамнуыгыр] 
часть имени: А](ч)чавар (ем.) Нјамнјах. 

нјамајыгыр [отъ нуамнуьй (?)+ гыр] 
ијамијыгыр кісі беззубый человЪкъ еъ 
длинною нижнею челюстью. 

нјамијыі (у)? [ем. нјамнјыгыр, намнјылын, 

н]амн]ынна |. 

ијамајылын (у) [отъ намнуьй (2) = лын] 
нјамнјыллан! экая длинная и беззубая нижняя 
челюсть). 

н]амн]ынцна (у) [отъ нјамнјыі (2) = цна] 
двигать длинною беззубою нижнею челюстью. 

н]амн]ыра (у) Нова., намн]ырай (у) = нјам- 

ијарыі 

вообще приходить въ худшее по сравнению съ 
прежнимъ положеніе (папр. бъднъть, старЪть); 
то же, что авы]а; паіва паівата барыта 
нуамнуырадда (у родильницы) већ до единаго, 
какія только есть, сочлененія размякли, рас- 
хлябались, Обр. 1, 238, 

ијамијырат (у) [Саиз. отъ намнуыра 4- т] 
то же, что абыјат (напр. работу). 

н]амчасын [ер. нуамчы] 
узкій ремешокъ изъ хорошей прочной бересты, 
которымъ скр®пляетея съ обфихь сторонъ 
донный шовъ берестяной посуды; кылгас 
н]амчасын кыстах хатын пахтар (заг.) съ 
короткими приземистыми [тонкими и изящ- 
ными ЛГА. ] дочерьми женщина-госпожа (о ка- 
мельк% и искрахъ) 47. 

н]амчы == намчы, нјӣмчі 
низкій, короткій; нъжный; нјамчы от низкая 
трава; нјамчы ту короткая, при пушистости, 
шерсть ДИ.; санаката ијамчытын! какъ 
мыель его нфжна и тиха! Худ. 

пјамчытык |Аду. отъ нјамчы ~ тык] 
нъжно; нуамчы- нуамчытык санар говорить 
пъжно-нъжпо Обр. П, 104. 


нјамыграт (у) 
двигать скоро челюстями ири жевани пищи. 

н]амыгратё [М ош. асі. отъ пјамыграт + 61]. 

ијамыкта == намыкта А 
мягкій тальникъ Худ. = ннамыкта талах 
Обр. П, 43. 75. 208. 

нјамыла [ер. вјамнјыгыр] . 
беззубый (ср. тїсӣ суох, балык ајах, &8- 
“сін ајах) 40. 

ијамылқах [ер. ‘н)амах] 
ӯ вјамылқађа илъ Гон. 

нјамышыар, вјамыјыар = намышыар 
у конной скотипы — то же, что у рогатой с&- 
біргӣх, 1он.; іккі чарас нјамыщыарым 
абаі да нї! (елова родильницы) ахъ, какая 
ужаеная боль въ тонкихъ хрящевыхъ чаетяхъ 
моихъ реберъ, прилегающихь къ груди! 
Обр. І, 237. 

вјандас == нјондос 
тојон· кісі нуандас... (заг.) гоеподинъ- 
человъкъ имфетъ важную осанку... (пешня). 

нјанјыі (у) == вјаныі (џаныі) 
преслъдовать, настойчиво добиваться чего, 
неослабно метить; бстбххун нјанјыі врага 
своего сокруши Обр. 1, 109. 

н]ануьца [отъ нјавјыі ~ а] 
Кій -вјанјыја- хотун назваше мЪетности 
Обр. 1, 112. | 

нуануыр [отъ нјанјыі = р] == пјаныар 
преслфдоваше, сокрушеніе: нјавјырдӣх хал- 
лан уола сынъ сокрушительнаго неба Обр. |, 
107. 

нуаныар [отъ вјаныі ~ ыар] == вјавјыр, 

џаныар, наныар 

преелъдованіе, сокрушепіе: пјаныар басты- 
ңын нјаныјанвар преслфдуя тщательн%й- 
шимъ преелъдованіемъ Обр. 1, 276. 

нуаньй (ж) [ер. чаныі| = џаныі, наныі (нја- 

вјыі) 

сокрушить, доконать, отометить (врагу, не- 
другу), съ Асе.; ијаныјан туран кбрдур, 
мӧнӧр неотетупно, неослабно требуетъ, бра- 
НИТЬ. 

нуана [ер. н]а; въ соединен съ н]у (ем.)]. 

ијаңадыі (ү) [ем. нуабадьй |. 

нуацалда (у) [ем. нуабалда |. 

нјаңаса [ем. нуабаса]. 

нуанасын [ем. нјақасын |. 


$ 
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1нјанеа == џанса(а) 
‘строгое повышеніе голоса: н]ансалах сана- 
лах съ внушительно повышеннымъ голосомъ 
Обр. 1, 228. 
Знуанса, (у) = пацса 
кричать, взывать: саналах буолая нјаңебі 
олорор обладая голосомъ (рЪчью), сидитъ- 
взываетъ, Обр. Ш, 64. 5 
вјансаі (у) [отъ їнјанеа 4-1] = нјахсайї, пан- 
саї, џахсаі, нјан(х)сыі 
много говорить, лаять (ер. Ур), ДИ. 
нјаңсајь [оть нјансаі + 91] 
многор%чивый говоръ, лай, ДИ. 
нјанеалах [Айј. отъ інјанса (ем.) 1 лах]. 
нјаңсыі (у), нјахеыі (у) = нуан(х)сал 
нјахсыјан тусён! какъ онъ бранится (ру- 
гаетъ, ворчитъ)! ЛГА. 
н]анха == ідјанха, џаңха 
куржа; Наџы-Нјаңха хозяйка (духъ) скот- 
скаго хлва Обр. 1, 295 (= Нјапы-Паңха). 
Нјаңхады = Панхады 
назван!е наслега (Яќенходинекаго) въ улусе? 
Маңа. 
нјаңхалах [А4}. оть нјаңха ~ лах] 
нјанхалах арал закуржев%вшій хомуть Ху0.; 
н]анхалах сурёх закуржевфвшее сердце 
Обр. Ш, 92. 
Нјаны = Наны, Даны 
р. Яна БС. 
пјаңыдыі (у) и произв. [ем. нјавыдыі и 
произв. |. 
н]анырда (у) [отъ нја-а] 
мяукать (== н]аБына). 
нјанырқан = *пацырбан 
упорное надоћданіе (неумстными) наставле- 
ніями (замЪчаніями), ворчаніе, Ник. 
нјапарыі (у) [см. нјыпшарыі |. 
н]аппы сімїр 
мъхъ изъ старой мягкой кожи, черная краска 
которой уже обтерлась. 
нјаппыі (у) [отъ вјаппьы ~ 1] 
ползать внизъ Д1; танас Пидавлна вјац- 
пыјан тусён халар намокшая одежда спол- 
заетъ впизъ. 
нјаппыје [| №ш. асі. отъ н]аппьи + 51]. 
нјашыт (у) [Саџиѕ. отъ вјаппыі ~ т]. 
Нјара [ер. џара, дјара] 
названіе местности. 
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нуаргыар [отъ ?нјаргыі -+- ыар] 
захлебывающійся (голосовой) звукъ, пздавае- 
мый; при спльномъ возбужденіи, человъкомъ 
или собакой, /ик.; въ соед. съ нјіргійр (ем.). 
1Нјаргыі = Ч/аргыі 
(мужское) прозвище. 
?нјаргыі (у) [ер. ?џаргыі, ддаргы!] 
о человък или собакЪ: издавать, при силь- 
номъ возбужденш, захлебывающійся (голосо- 
вой) звукъ; кыран нјаргыі шумно шаманить; 
ыт уран нјаргыјан арар их. собака за- 
хлебываетея отъ лая (ер. моргу!); въ соед. 
съ нјіргіі (ем.). 
вјаргыт [отъ нјаргыі ~ т; ер. џаргыл] 
голосистый; халлан нјаргыт удақата голо- 
систая шаманка небеенаго происхожденія 
Обр. Ш, 46, прим. 5. 
Нјаркьп 
названіе озера и рки 7. 
нјарсын, вјассын, нјахсын [ер. бур. саргхон, 
саргхун, сарагхон, монг. рр «чаба- 
сун» бумага] = арсын, дјарсын 
1) мелкія острыя частицы лиственничнаго де- 
рева подъ корой его == мас нјарсына. 
2) мелкій, мягкій,. тонкій (слой): н]арсын 
бурдук мелко измолотая мука; н]ассын 
лаппылах, то)оннур торуоскалах уордах 
ырахтақы бара тугуі? (заг.) съ тонкой 
(прозрачной) лавкой, съ управляющею трост- 
кою гнфвный царь есть — что это? (оса). 
3) назваше елани; Хоңсої нјахсына — 
то же. 
нјарт [звукоподражат. слово] = вјат 
маленькая гагара. — Беременныя женщины и 
вообще молодыя якутки не должны, по по- 
върію якутовъ, Весть мясо этой птицы, въ 
противномъ случа у нихъ родятся дъти съ 
такими же, какъ у нея, вывороченными ногами. 
нјас [ер. нјах] 
нјас курдук. (о маленькихъ болъзненныхъ 
глазахъ) то же, что оспобор. 
нјаскы]јыі (у) ==наскышыі, наскышыі, нас- 
кыјыі 
имъть важную степенную походку: чарас- 
чарасынан кӧрбӱт-вјаскыјыібыт им%етъ 
тонкій [нъжный ] взглядъ и важную походку 


Нові. 
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нуаесын [ем. нјарсын]. 

нат == нјарт 
птица поганка ушастая или рогатая, нырецъ 
рогатый, Руіеѕ ашіиѕ (1..) = Ройісерѕ аші- 
1$ $. согии$ (== нјык, ијырдајы, тійра 
атах, туотајы). 

нјах [ер. вјас, в]аБаччы] 
нјах харах кличка человъка съ дурнымъ 
глазомъ (кусауан харахтах). 

Нјаха [ер. ?вјыка, *Нјыкв] 
часть женскаго имени: Нјаха-Харахсын- 
Нјырылын-куо Куо-Чамч-нуапы — 
«духъ основного дома, возросший подъ стол- 
бомъ юрты, завъеившійся шкурой изъ семи 
вшинъ» Обр. П, 139. 

нјахсаї (у) = нјансаі, пансаі, џахсаі 
много говорить, болтать (вм. мӣрі!й). 


‚ ннахсатта (у) [ер. нјанся, нјахсаі] == џан- 


сатта 

неотетупно и безостановочно говорить-покри- 
кивать, выговаривать кому, бранить; нјах- 
сатты олордоххун! будетъ тебъ сидъть-наго- 
варивать! 

нуахсьй (у) [ем. нјанеыі]. 

нјахсын [ем. вјареын]. 

нјахсыт [значеніе не выяснено] 
ам пам пјахсыт — «хоринекія» [ монголь- 
скія] слова В. (слова шамана, взывающаго 
къ лЬеному духу Барылах-у). 

нуахчавар, нуаччавар [отъ нјахчаі -+- 5ар | = 

натчазар и проч. 

низкій: н]аччавар бугул низкая копна; нјах- 
чаар муостах ынах корова съ низкими 
рогами, елегка выгнутыми дугою и расходя- 
щимиея въ разныя стороны МА. (ср. сашыр 
муостах ынах). 

нјахчаі (у) 
уменьшать свой роетъ, напр. держа ноги ко- 
лесомъ. 

нјахча/јыі (у) [отъ нјахчаі ~ јыі| 
хаман нјахчајыі при походкъ держать ноги 
колесомъ, опустивши задъ, ЛГА. 

нјахчар [отъ нјахчаі ~ ар] 
одно изъ словъ, служащихь для. обрисовки 
походки тунгусовъ, 11. (ер. сохчор, хох- 
чор). 

1нјачаі [ер. Нјаџаі] = ‘зач, нача, ‘начал 
приземистый ДИ.; Тазахтах Начал имя 


шаманки, насылающей на людей стБененте въ 
груди, р. 

2нјачаі (у) = ?нјйчӣі, начал 
разваливаться (ходить въ развалку), иригибаться 
отъ тяжести; бургунас обусу уібакка нја- 
чајан барда яловка начала присфдать подъ 
тажестью быка ик. 

нјачанна (у) [отъ ?нјачаі ~ нна] == начанна, 

н]ачаный 

ходить съ растопыренными ногами отъ боли 
въ тазовой области ик. 

нуаччавар [ем. нјахчақар |]. 

нуачас [русек. начась | = начас 
н]азас ыккардыгар въ короткій промежу- 
токъ времени. 

1нјйка [ср. вӧкӱ] 
1) = вјакё Ник.; что-либо захоленное, ка- 
ков-либо сокровище, добытое и сберегаемое 
съ большими трудами и усиліями, Ник.; что- 
либо любимое, дорогое, /062.; мн отум ба- 
ранна, арал сӣмаї н]акём, аласым йрӣ ото 
халла сЪно мое кончилось, остается лишь @а- 
мое сберегаемое сокровище — сфно съ моей 
елани, Ник.; алтан нјйкӣ [нуёка] мЪдное 
закадычное гнъздо Ник. (Обр. І, 448); хочо 
нјёкатӣ самая захоленная середина поляны 
Ник. (наряду съ кб! кїн, туої кїн); ан ЗА 
доіду урдук н]аката (Обр. 1, 14) высокое 
ги%здо (пріютъ) родной земли /062. (наряду 
съ арабас туона); нјёкӣ [нјака] уда (Обр. І, 
432) захоленная люлька (дътей, имъющихъ 
родиться въ будущемъ) Ник.; дорогое гиъздо 
(такъ пъвецъ называетъ родной очагъ, домъ, 
въ которомъ онъ выросъ) Ност. 
2) бутъ, набивка (= нуака). 

?нјйка, нјакі [русск. | = нјйнкё 
нянька == о5о нјакіта. 

нјакӣ [см. ‘нак 1]. 

н]акё (ж), нуаки (у) Јом. [отъ нјёкё 1] = 

нјӧкӧі (нӧкӧі) 

1) дБлать что-либо тщательно, выказывать 
особенное стараніе //ор. (ер. кічй1); забот- 
ливо копить и беречь, вообще запасать, от- 
кладывать въ запасъ: уорбут убун н]ёкё- 
б1та буолуо украденное имущество онъ отло- 
жилъ, вЪроятно, въ запасъ, арыбын чабычах 
тугавар н]акблдам (вјёкіјдім) масло свое я 
оставилъ (про запасъ вообще и для ды вес- 
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ною) на днф лукошка, накат (ијёкіібіт) 
ары отложенное въ запасъ масло; ӣн, &мах- 
сів, арыгын о50Бор н)йкӣјӣ турарың буо- 
луо ты, старушка, в%роятно, масло свое за- 
ботливо копишь для своего дитяти Гк. 

2) взбучивать ДІ., сплачивать; тщательно 
уминать, напр. масло (= сім), Н062. 

накат [М№ш. асі. отъ н)йкаі ч 1] 
тщательность, особенное стараніе, //0р. 

нуакый (у) [отъ 2нјёка = 18] 
убивать масло руками (ер. таптал). 

нјёкаан (у) [отъ нјакай ч п] 
плотно убиватьея (о масл?), взбиватьея (напр. 
шереть, пухъ въ подушкъ или лерин). 

нјйкаін (у) [Разз. отъ вјйкаі ~ ін] 
нјёкаШбіт ары (== сіміібіт ары) плотно 
убитое маело. 

нак [ем. 2нјёка]. 

н]аки (у) [см. вјака]. 

н]актё (у), нактёл (х) 
двигаться медленно, но безостановочно: с14- 
Јав вӣктаӣјан 1сйр онъ Фдеть медленной, но 
безостановочной рысью, не отставая, ИА. 

н]актах [отъ нуёктй 4 х] | 
настойчивый Гон. 

н]акчйгар [ем. н]чагар ]. 

ну&ал (у) = на] ат. 

в] Маман [отъ нја181 ~ ман] == нМаман 
широкій, разетялающійея: н)&ман мабан 
аттык (п%е.) широкій бълый подъемъ; н)&18- 
ман! танииит (0 бр. 1, 431) широкое растя- 
нувшій (Урӯң-ајві-тојон) Ник. 

н]&1 ба Б., в] ба [ер. русск. 200.л0ма круглая, 
длинная дамская верхняя накидка, дамекій 
длинный плащь безъ рукавовъ] == нё16й, 
нё 61 1 

дождевой воротникъ Б’.; пелеринка, приетав- 
ная часть крылатки, мужская накидка, 206%. 

Нја1бічік 
прозвище. 

н) гари (у) [ер. нуалбарь!] 
сползать Гон. 

нјйгарітін, н]гаригтар (у) [отън] гари ~ 
ти] 

образовывать складки (о жир у человЪка); 
н]гариттан уоі разжирЪть до того, что 
образовались. екладки; уојан н)&1гарітін жи- 
рвя дойти до того, что образовались складки. 


нк ЛГА. = вјалк, нуайт 
н]ки (у) [отъ нк ж 11] 
свъшиватьея (о большой опухоли) ЛГА. 
н]чагар, н)атчагар, в)аччагар, в]акчагар 
[отъ нача + гар] = нјах(ч)чађар 
1) низкій, плоскій (ер. хончобор); плоскій 
съ пологими краями (сытыары буруктах 
нагар), напр, тарелка; ну&чагар кытыја 
низкая чаша; н]чагар хамыјах мелкій 
уполовникъ (немножко глубже, чъмъ мы]ча- 
Бар хамыјах); муоса в] &чёгар рога (моло- 
дого пороза) наклонены на бекъ. 
2) блюдечко (ер. *61ўчӣ, часкы олово) Ао. 
н]& ча (у), нуаччаы (у) 
сплющиваться, опадать (ер. хаптаі); бу сар 
ыақас нја1чӣібіт этоть берестяной туесокъ 
еплющилея; н]&ч&йн тахсан кїр испраж- 
натьея въ прибядку (ср. чохчо!). 
н] чат | №ош. асі. отъ н] 91 ~ 1]. 
н/&чарка, нјаччаркаі [отъ н]& чё (н]аччал)-=- 
ркі] 
плоскій, мелкій (ср. нагар, хаптава, нё- 
Ійркаӣі). 
н]&чат (у), вјйччат (у) [отъ нучал (в)йч- 
чаї) т] 
сплющить; расширить дыру сверху, раззин- 
ковить, Гом. (нӣччӣт); тымтајы н)йччата 
олорума не сиди на тунта?ћ, дабы его пе 
сплющить (иначе онъ сплющится). 
нја1чӣччі [Аду. отъ н]а чё + чч] 
силюенуто; н)а1чӣччі :тӣбін сыталлар 
(Олекм. окр.) лежатъ, неправильно упершись 
ногами (ср. тійрё тӣбё сытар). 
нуё1чіі (у), *најчыі (у) ЛА. 
неохотно или съ осторожностью жевать; іті 
ынах оту тылынан н] за турар эта ко- 
рова жуетъ еЪно (только) языкомъ (говорится 
о беззубой коровЪ или когда у нея болятъ зубы, 
или когда межъ зубовъ набилось много травы). 
нам [дътское слово] 
н]ам от одуванчикъ (ер. алтан от) 06. 
нјӣмӣ? [ем. намй]. 
вјёмійскаі [русск. нљмецикій | = намека 
нјймійскаі муннук (ем.) уголъ въ лапу = 
моітурук уобал. 
нјйміат [русск. намет? Іох. ] 
выкройка, форма (= танас кійбӣ БоО.); ыі 
нјамійта (Обр. І, 453) точная копія мсяца 
108* 


«ОРОС а ое нь Л А А В А 1 ЗО 2508 АМЕ ОЕ ОА р ЛЛ РЕДЬ РА с 


1719 н]&м1екан — н]1Ач1рка! 1720 


Ник.; ер. еще анал танара н]амата 
(Обр. Ш, 23. 28) ангельскій ликъ Нова. 
нјаміскӣн 
у Сувтара: муксунъ, рыба Согесопиѕ тикѕип 
Ра. = 8аіто шикзип, Берг. (ер. муксун). 
нјймчі == нјамчы, намчы 
1) н®жный: чычахтарым нјӣмчі ырыата 
нъжное пъніе моихъ пташекъ Худ. 
2) нъжность, кротость: саналара п]амчта 
кротость ихъ мысли Обр. 11, 159. 
нјймчітік [Абу. отъ н)ймчі ~ тік] 
нъжно, нЪжнымъ голосомъ (говорить), Обр. 1, 
85. 
нјйңлјі (у) [ем. вјйннијіі]. 
ијаңл)іјї [ем. нуйннјіјт]. 
нанка [русек.] = Знака 
нянька. 
нјӣнка1й (у) [отъ нуанкй ~ 14] 
НЯНЬЧИТЬ. 
Н]анкара 
названіе етапціи по Якутско - Амгинскому 
тракту. 
нјёнкір =  џіңкір (ем.), *дуйнкір, чанк р 
прозрачный (камень, вода); нјйнкір бУтае 
самая крупная кость Ник. 
нуаннуи (у), вуандуи (х) 4. [ер. бур. накж1- 
обыскивать, монг. мауы. УЕ ша «нег(н)- 
-» отыскивать, а == ріці 
(нагтит, џандјіі) 
обыекивать; выелфживать, не осталось ли 
около больного какого-либо абасы, В. 
нјӣннјіјї, вјанлјіјт [М ош. асі. отъ нуанн]и 
(нуну) 1]. 
н]аннур [отъ нјйнијі ~ тр] = цанир 
обыекъ; н]аннтр ём ередетво для обнаруже- 
нія заражешя сифилисомъ, сулема Гор. 
нјӣңеій [ем. нано]. 
нјйнеі 4х [ем. нанес! ах |. 
н]ап == пап 
слогъ, усиливающий значеніе прилагательнаго; 
начинающагося` слогомъ н]&: вјёп нјёнкір 
очень прозрачный. 
Нјёпіт [русек.] 
мужекое имя, Неофитъ. 
нуариа (у) [ем. нури]. 
в] йрой [ем. нёрий (н1йппй)]. 
н]&е Лас. нйс. 


пјісамӣн, н]ачман, начман Уч, [русск. | = 
пасёман 
обыкновенный ячмень, Ногіешп ушеаге Го. 
(= бурдук, саха бурдуга). 
Нуйстар [русек. | 
мужекое имя, Несторъ. 
нуатащии (у) [ем. нуачёу. 
нуатас [ер. вуйт(а)я и] 
въ выраженіи: н]атёс кына тўс влругъ 
медленно, не епъша появиться (0 толетомъ 
небольшого роста челов?к®). 
пјатчагар [м. нјйччагар]. 
1нјйчаї == ‘вјачаї, начал 
въ выраженіи: н]ач& баран ајмахтах 
съ приземистымъ народомъ Обр. 1, 453. 
знуйчёл (у) = 2нуачат, ?начаі 
присаживатьея, опускаться внизъ, ДЈТ.; при- 
сдать, опускаться (задней частью туловища — 
о животныхъ) вслъдетвіе подгибающихея подъ 
непосильной тяжестью заднихъ ногъ Ник. 
нуачаций (у), нуатАЦи (у) [отъ ?н)ёчал ~ 
11] 
то же, что н]ачанна: нјӯача јан (нӣта]- 
лијан) хам ходить въ развалку. 
н]ачаннй (у) [отъ Знуйчёт-н нна | = нјачан- 
на, начанна 
въ выраженш: нјёчіннӣн хамар ходить въ 
развалку ДИ. 
нјйчіміён [ем. нуаейман]. 
н]ачч... [ем. н) ч... ]. 
НЙ == нї 
о, какъ| о, если бы! багасй кабӣтӣххін 
вјї! какъ жаль, что вчера ты не пришелъ! 
Ник.; іті йттавін мӯнігін-танігін істібіт 
қісі ну! послушать бы человфку, какую онъ 
сказалъ глупость! Обр. 11, 110; ӣчікіја н]и! 
ахъ| алатыгар нјі! эдакая досада! 1Ъ. 93. 
н)ійкї 
припъвъ къ олекминекой хороводной ифенф 
*Бајарајыа (бояре?) оет. 
нјіймае [русск.] 
нфмець (== нјійміс омук); нјіймас ороно 
(ем. ш; орон 1) немецкая лавка. 
нјійрпа = варпа (віёппа) 
нјіарпа балык нерпа, тюлень. 
пуаещка, [русек. | 
нфженка, елабенькій, нервный, 2064. 
пјійчіркаі [руеек, мљоененотії? | 


| 
| 
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ухаживаніе, прислуживане. 
нјійчіркаідё (у) [отъ нјійчіркаі ~ 18] 
ухаживать, прислуживать во веъхъ мелочахъ: 


тобо алыс нјійчіркіідїгін? зачфмъ через- 


чуръ ухаживаешь (нЪжишь)? 

нјібіі (у) [ем. вјіміі]. 

нјігіргӣт (у) [ер. цифре] 
бить, ударять такъ, что слышны пая звуки, 
Нова. 

нјігіргӣтіс (у) [Кесірг. отъ нуііргат 4-с] 
охсусан нјігіргӣтісӣн ісаПар идутъ они, 
нанося другъ другу глухіе удары, Обр. Ш, 
УМ 

нјіір [ем. нічір]. 

нјіцірӣ (у) 
долго собираться, быть нескорымъ на сборы; 
оБолун-урулун нјіџірӣн кАШб]т собрались 
мы, наконецъ, и прибыли съ чадами и домо- 
чадцами. 

нјіккај (у) 
обтирать перстомъ мокроту на какомъ-либо 
предмет (= вдккарИ); выдаивать остатки 
у коровы (== нјіккӣі - хоххо1 == сыпа!) 
Јон. (ніккаї). 

нјіккаріі (у) [отъ никкы-н ри] == нјыккарыі 
1) притирать, втирать, размазывать, обтпрать 
перстомъ мокроту на какомъ-либо предмет? 
(== ијіккёй); соскабливать; потянуть (погла- 
дить) обухомъ ножа (прутикъ лиственничный 
или тальниковый, веревку, чтобы выпрями- 
лась, вытянулась); выжимать (выжать) 40.; 
ханнары-сіннарі, ёттӣрі-тірпарі унуовар 
тіріёрдӣ быса нјіккӣріјӣн ылар (кремнемъ) 
сръзалъ онъ (свою ранку) совеъмъ еъ кровью, 
съ мясомъ и кожей до кости, Обр. 1, 99. 
2) сеадниваться, соскабливаться: 11м быса 
нуккарНан халла рука у меня совеъмъ 
есаднилаеь (ер. џуккуруі). 

нјіккаріјт [ №. асі. отъ нјіккаріі = 1]. 

пјіккаріс (у) [отъ нјіккаріі ~ с] 
притираться другъ къ другу. 

вјіккӣріст [№ ш. асі. отъ вјіккёріе 1]. 

нјіккарісіннӣар (у) [Саџѕ. отъ нјіккаріс ~ 

н-н тар]. 
нјіккаріттар (у) [Саиз. отъ нјіккарі ж-т 
тар]. 
нјіккаріттӣрі [ Мот. асі. отъ нјіккаріттар-+-1]. 
пјіккірӣ (у) [звукоподражательное слово] 


издавать дребезжание звуки: 050 ытан ијік- 
кірін йрёр ребенокъ плачеть дребезжащимъ 
голосомъ ДИ.; нјіраі обо саната буолан 
нјіккірӣ! новорожденнаго ребенка дребез- 
жащимъ голосомъ заплачь! нјірі1й-нјіккірӣ 
шумЪть. 


нјіккірӣччі [Аду. отъ н)іккірӣ ~ ччі] 


громко (плакать, сучить мутовкою); кунан 
овус нјіккірӣччі мӧгўрӱдта (иъе.) молодой 
быкъ громко заревълъ 47. 


нјікеіа [ем. нанес]. 
вјікеі ах [ем. нјінеі х]. 
ну бява (Јон. пишетъ н|баБи) 


хорошій, отборный; о деревъ: безъ трещин», 
не дуплиетый, здоровый, кръпкій; в] Пбавы 
йттӣх мас чистотълое дерево ДИ.; и} ба- 
51 кісі статный человікъ ДИ.; человЪкъ 
полнаго тфлосложешя /7062.; н] ба тас 
ополированный камень ДИ.; камепь безъ 
трещипъ Нова.; бадар нИбаБа]й самая 
отборная изъ рысей Обр. 1, 327; бурдук 
нјі16458)а сплошь хорошій, отборный хл%ъбъ. 


нјбаваїдӣн (у), нИбабдан (у) [отъ нј]бараі 


(нба) = 14 4 н] 
утолщатьея, быть полнымъ, /062.; окрЪинуть: 
холбурабыт кун — нИбаБ дан! ослабЪв- 
шая мышца — окръини! Обр. 1, 288. 


нјШбак, в] бах Новз.— д] бак, убак 


въ Ботурусскомъ и Баягантайскомъ улусахъ 
(Якут. окр.): ляшка, бедро (ер. уллук); ко- 
аЪно Я. (ер. тусйх, тобук); оБотун н]!- 
баг(5)ар кбтбьбн олорор сидить, держа 
своего ребенка па колфняхъ; КЫйвы уола 
Урун нубёк имя акута- язычника Гек- 
керг. 


ну бактах, нјШбӣхтӣх [А4]. отъ нјібак (н)- 


бих) = 1ах]. 


нјіШргӣ (у) [отъ нит = ргӣ] 


о жидкости въ неполномъ сосудЪ: хлюпать 
(шлепать), ударяяеь о стънки; убаъас ас с1- 
міргё куттахха нјііргір жидкая пища 
хлюпаетъ, если ее налить въ кожаный мЪхъ, 


МА. 


вјіШіргӣс [отъ вјШіргӣ + с] 


хлюпающій, шлепающій. 


вјШіргат (у) [отъ вјііргӣ = т; ер. ніт] 


ударять шлепая: сутурБалан н)ИИргат бить 
со шлепаньемъ 064. 


1723 _ ајііргаччі — нјір 1724 


нјіШіргӣччі |Аду. отъ ну Шірга = ччі] 
шумно, издавая звукъ «шлепъ»: сімісіннах 
ірінӣнан нјііргӣччі с стИар Вас. (оба 
они) съ шумомъ плюнули другъ другу гноемъ 
съ кровью. 

н]Ит == вјылт 
шлепъ: туох-йий ўрдӱгар н]Ит нја-а1т 
кына тустА онъ улалъ- шлепнулея на что- 
то Обр. І, 275. 

н] завал == нізавал, нјіччавал и проч. 
сырой, мокрый, Де. (ер. сїктӣх, У01); в} - 
чаБАл от подмоченное ено Дирк.; низа 
йр сытар лежитъ еле живой; н]чаБи- 
х0чч0501 мокрота 40. 

нјі1чі, нјіччі 
раеплющенно: нјіїчі (нјіччі) батта раздавли- 
вать (ягоду), силющивать; вјіччі бырах 
бросать съ силой бземь 27062. 

нјічірії (у) [отъ ня = рії] 

1) расплющиваться, раздавливаться, размазы- 
ваться. 

2) свертываться, евернутьея: біті нјі1чірі- 
јйн халла, нјіИчіріјан блардё лезвее [ножа 
или другой лезвистой вещи | свернулось Обр. П, 
35 (ер. сынтарыі). 

н] чарт (у) [отъ нјіїчірі + т] 
расплющивать ДИ. 

вјіїчіріттар (у) [Саиз. отъ нјіїчіріт-~ тар]. 

нјіїчіркаі [отъ вјіїчіріі = каї; ер. бур. нілчі- 

рӱхәј слизкій] 
раздавленный, размазанный, ДИ. 

нјічіччі [ер. ня 
сжато, расплющенно, ДИ. 

нјім [ер. кирг. џым тихо, спокойно] = м 
плотно, сжато, наповалъ; тихо, безъ шума 
(также ім нјім, нам нам); вјім гына тўс 
внезапно безъ шума упасть въ какое-либо 
пустое пространство (напр. въ погребъ) или 
въ воду. 

нјімігір [отъ нјіміі + г] 
сжатый; ежато; нјімігір уостах со сжатыми 
губами, губощапъ (человъкъ съ малыми, р?з- 
кими и сжатыми губами). 

нада [русек. ме веидаль| = нјымыдал, 

нјыдыбал 
совершенно нътъ (== ӧрў суох). 

ними (у), нјібіі (у) [отъ нјім 11] = імі, 

ми 


1) сжиматься, теряться; закрываться; вдавли- 
ваться, еплющиваться, погружаться, ДИ.; 
атан баран нубибал бар усу (заг.) Јон. 
веть, говорятъ, такое, что разинетея да не 
сжимаетея (расщелина у дерева). 
2) закрывать, смыкать: ајаххын нјіміі закрой 
свой ротъ; (ајабын) атан баран нјіміібӣт 
(заг.) разинувши ротъ, не закрываетъ (дупло 
или щель въ дерев). 
нјіміјт [ №, ас. отъ -нјіміі = 1]. 
ними [отъ нјімії = 1] = 1іміЇ Јон. 
нлмИган [отъ нјіміі ~ ан] 
плотный (о жел?з?) Я.; ер. вјыгылқан. 
нјімішіі (у) [отъ нами -= 1011] = намёци 
подъфдать. 
нИмИите (у) [Саиз. отъ нами ~ т] == нё- 
мат 
асан намШитан іс продолжай Феть-подъ- 
дать. 
нјіміікан [отъ вјімі ~ (1) = кан] 
хитрый: нјіміікӣн буол (= кубулбат буол) 
быть хитрымъ Де. 
нјіміс [отъ нами +- с] 
нјіміс гын провалиться, потерятьея изъ виду, 
_ ДП.; в)іміес кынан хӣл юркнуть куда (ра!.) 
Я.; нјіміс кына тўс вдругъ потеряться изъ 
виду. 
вјіміт (у) [отъ нами 4 т] = мт 
сжимать, вдавливать, сплющивать, погружать. 
нјімітї [ №. асі. отъ нјіміт ~ 1]. 
нјіміччі [ Аду. отъ ними = ччі] 
такъ, что сжимается: уосун Мен нјіміччі 
тутта онъ сжалъ свои губы и зубы. 
вјінеій, нјіксій [отъ нјіцеіі 14] = ване 
(нјаңеіа) . 
тряскій; тряска, тряскоеть (== нӣргій): нјік- 
сійта барт очень тряекій (о кон®). 
нјінсійЈӣх, н)ікеій айх [отъ нано (нјікеій) 4 
Іах] = нӣнеій1йх (нуансиИйх) 
тряекій (конь) = нёргійӣх. 
няней (у) 
тряети (о лошади), стучать. 
ни == ніп 
нјіп нјіччавёі очень мокрый. 
нјір [звукоподраж. слово; ер. нуыр] = др 
1) звукъ сотрясенія ДИ.; подражаніе отда- 
ленному грому Б. (больше чфыъ турр...,— 
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отъ времени до времени; это показываетъ, | 


что гроза неминуемо надвигается, Них.); 
нјір-нјір атің &тта глухо загремълъ громъ 
Обр. 1, 271; нарШр нјір муос са 1. 316 
самый большой лукъ изъ крени(я) или китоваго 
уса, издающій глухой звукъ; костяной лукъ, 
издающій глухів звуки В06%.; вјір кур- 
дук дјійах - уоттах тотъ, у котораго все 
есть, Јон. 
2) ощущеше боли въ какомъ - либо мЪфетЪ 
глубоко внутри человъческаго организма (напр. 
отъ сильнаго удара тупымъ орудіемъ или глу- 
бокаго пораненія ножомъ): йтім н)ір гына, 
тӱстӣ трло мое сразу глубоко внутри почув- 
ствовало боль (отъ удара, напр., кулакомъ). 

“нјірёі, вјтрёі = ний, вјыраі 
новорождениое дитя, новорожденный  ребе- 
покъ == нра (нјїра1) обо. 

2нјїрғ (у) = ира 
вытягиватьея, выпраямляться: іккі сур бӧрӧ 
борбӯјун іңїріттӣн нјірӣјӣ-вјірӣја тар- 
дыспытынан бардылар два сфрыхъ волка 
стали тянуть (зубами) за его подколънныя 
сухожилія Обр. Ш, 66. 

ијїраі [ем. нра]. 

нлрай [ем. ныра]ы ]. 

нјірӣмеії (у) [отъ 'нир ч мен] = рамен, 

нјырамсыі 

считать себя младенцемъ (ер. обомсуі, нјы- 
калан), нЪжиться, вести себя, какъ избало- 
ванное дитя, 062. 

нјіргіар [отъ ијіргіі ~ ар] = вјыргыар 
стукъ 40.; сурдёх нјіргійр тыас буола 
тўстӣ сильный топотъ раздался Обр. 1, 132; 
нјіргіар-ијаргыар сильный шумъ. 

нјіргіі (у) [ер. нјір, бур. нргэ- шум%ть| = 

ніргіі, нјыргыі 

звучать издали Б.; гулко отдаваться; сурёр- 
дара нјіргііда зашумъли (заръзвились) ихъ 
четвероногія Обр. 1, 152; йтін тыасын 
курдук, атын тубрт тујақын тыаса, сір 
тубрт муннугар нјіргіјйн аста, ровно рае- 
каты грома, въ четырехъ краяхъ земли, 
отдалея [- пронесся | стукъ четырехъ копытъ 
его коня, нјіргіјан іе16бітӣ гулко отдавался 
(шумъ кулаковъ ихъ, какъ самые сильные 
раскаты сильной грозы), Я.; б11гі пон џӣ 
нјіргіјӣн - нјаргыјан олордулар (Обр. Ш, 
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115) эти-то вотъ люди жили шумно (т. е. на 
широкую ногу) 1062. 

Нјіргіја [отъ н)іргі ~ 4] 
имя: Нјіргіја-баі-тојон Ниргія-богатый-го- 
сподинъ Обр. 1, 87. 

нары [отъ вјіргіі -н 1р] 
звукъ издали Р. (ер. нјіргійр). 

нјіргіеіі (у) [ер. нјіргіі] 
грохотать: тобус ср атің тан вјіргіс)і- 
дӣ девять раскатистыхъ громовъ загрохотали 
Обр. Ш, 87. 

нјіргіт (х) [отъ нјіргіі т] = ніргіт, нјыр- 

ГЫТ 

производить гулъ, сильно громыхать, звонить 
Ш. кран нјіргітар громко шаманитъ 
Обр. П, 187; тонеудан нјіргітӣн каблета 
онъ сильно загромыхалъ-постучалея 1Ъ. І, 130. 

нјіргіччі [Айу. отъ нјіргіі ~ ччі] 
звуча издали Б.; сін У& буолан баран 
пјіргіччітӣ (= астыга) ордук если ужъ 
работа, такъ лучше такая, которой изрядно 
много, Новг. - 

нјіра [ер. нйр 1(1)] 
нра осох гудящій камелекъ Обр. 1, 10, 
55,57. 

ијіріїй (х), јара (х) Мид. [отъ нјір -= 114; 

ер. нјырыла] 

гулко звучать, грохотать, непрерывно звучать 
въ отдалеши; щелкать [?] Јон.; йтің нјірі- 
Ан &рар слышится звукъ дальняго грома; 
тојон саңата н]фИён барда началъ слы- 
шаться голосъ гоеподина; нјіріїр (нјйріїр) 
муос са (Обр. 1, 443) самый большой лукъ 
изъ крени(я) или китоваго уса, издающій глухой 
звукъ (== нирШ муос са); костяной лукъ; 
издающій глухіе звуки, А062.; НурИтр-пйс- 
ймігӣт (см.) имя служанки-старухи, приданой 
рабы Улу тојон-а, Обр. 1, 165; нјірі]4- 
нјіккірё шумфть (о топотв скота и людей, 
плачь ребятъ) 1. 48. 

нуриИйс [отъ вјірий ~ с] 
непрерывно звучащій въ отдалевіш, гулкій 
(голосъ); вјірИйс самыр большой дождь, 
идущій непрерывно Јон. 

нјіріат (е) [Саџѕ. отъ вјірііё ~ т] 
курпугу ортотунан быса іктӣн н)рИйтта 
Вас. пронизалъ .онъ какъ разъ позредин$ 
онфжный сугробъ (своею) мочею. 
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вјіріӣччі [Айу. отъ нјіріі& ~ чч 
гулко: бёрт кусақан саңа вјірИӣччі ытыр 
гулко раздается чей-то противный плачъ, 
убей нирИйчч! йтін Ятта вверху загрохоталъ 
громъ, Я. 

Нур Ник., нјіриї Јон. [отъ нирИа -н 16] 
гулкій Ник.; нјірШ(ї) муос са лувъ изъ 
крени(я) или китоваго уса, издающій глухой 
звукъ (== нјірііїр муос са, нЕ! муос 
са). 

Нур, Н)јірШјар [ер. нярца, нар] 
има: · Нјіріја (НурШар)- баї- хотун 
Обр. 1, 87, 97. 

нјіріШікі [отъ нјірі = кі] = ірійкі 
дрожащй (съ гуломъ): нјірікі муос са 
громкій [гулкій] роговой лукъ Я. 

нјірісії (у) [отъ нјір] == цией ` 
гудфть, издавать гулкій колебательный звукъ, 
подобный грому: іккі тарбауын тыаса іккі 
сўіар ат тыасын курдук ӧрӧ нјірісіј& 
тўстӣ звукъ: отъ его двухъ пальцевъ гулко 
раздалея вверхъ словно звукъ двухъ раска- 
тпетыхъ громовъ Обр. Ш, 119; атын ытыр 
ытыта, кістїр вст уллунабын ороју- 
нан нјірісіјӣён 1еШнна плачъ его лошади, 
ржаніе ея послышались (снизу) сквозь подо- 
шву его (т. е. прямо изъ-подъ него), 1Ъ. 11, 
170. 

нјірісіккі [отъ нјірісіі] 
гудащій: сір анныгар нјірісіккі ојӯн бар 
усу (заг.) подъ землею есть, говорятъ, гу- 
дящій шаманъ (мутовка). 

нјірісіт (у) [отъ нјіріеіі ж т] 
басить: ыар цыппа саналах кісі санаран 

- нјірісітӣн арар человъкъ съ тяжелымъ ув%- 
систымъ голосомъ начинаетъ говорить басомъ 
Обр. Ш, 122. 

нјтесёї [русек. низиий или нищій | 
пусеё дірён кісі дрянной, ничтожный чело- 
въкъ, дрянчужка (ер. кусабан кісі). 

нјічір [ем нічір]. 

нјічірӣ (у) [ер. вјічірі] 
основательно устраиваться въ матеріальномъ 
отношени; бу ыал нјічірӣн олорор этотъ 
обыватель живетъ зажиточно, ни въ чемъ не 
нуждаясь (ер. букучШк олор, бӱбрӣмијі- 

‚ тк 0л0р); бу кісі іккі ынахтах гынан 
баран астын-убПун нјічіріён олороро па 


атын, добо-ор! хотя у этого человвка (лишь) 
двЪ коровы, но въ какомъ достатк%, въ какой 
сытости онъ живетъ! Нов. 

нјічірі [от нјічірӣ ~ 2] 
скромный, зажиточный (ер. бубрамну, бу- 
куча), Нов. 

нјіччаваі == н())Ичавёл, н1т(ч)чав и проч. 
нјіччавёї аттах ребенокъ, потомокъ, чело- 
въкъ, начав аттах турбат ыала семья, 
въ которой вее мрутъ дфти (= оБолоругар 
01ў1ӣх ыал), Нов. 

нјіччі [ем. нууч]. 

нјогдолбо 
коротенькій деревянный «бычокъ» (застежка), 
помощью котораго и двухъ «ирищепокъ» 
(чырба,) удерживается настороженнымъ коль- 
цо поставленной на зайца петли (тусах). 

нуововур (у) [отъ нуорох ~ ур] == нјонођур 
отетаиваться (о негодной гуще какой-либо 
жидкоети). 

нової, нјоної, нјохоі == 190501 
1) дурной человъкъ, который не поддается 
чужимъ словамъ, не слушаетъ совътовъ, не 
цеполняетъ чужихъ порученій, чрезвычайно 
упрямый, никому ничего не дающій въ вид 
пособія, взыекивающій долги неуклонно, == 
хара нјобої кісі (ер: 2бӣчігӣн, 10ебе, бӧп- 
пурубк, 2хатаі, хахеах); нјохої: бідӧх 
несговорчивый, неустуичивый,- отвратительно 
упрямый. 
2) мужекое прозвище. 

н)ово1дос (ү) [отъ нјобоі =: ла = с] 
мараться, грязнитьея, патраться. 

нуоБодосу [№ т, асі. отъ нјовоідос + ӯ]. 

нјобор [ер. у Палласа: Вѕеһоепрог] 
1) названіе маленькой рыбы, въ Якутек® и 
ВилюйскЪ: тугунъ и тугунчикъ Л/., на Лен%: 
тугунокъ ДИ. Пор. и тугунтайка, Оогеропиѕ 
оопа (РаП.) == Заіто їџоип = сыа балык, 
Бераг. 
2) въ Баягантайскомъ и Ботурусекомъ улусахъ 
Якут. окр.: всякая мелкая рыба. 

нуоворох [ер. нјобох] 
густая грязь, болото; илъ, гуща какого - либо 
растворяемаго предмета, ДИ. 

н]оворохтб (у) [оть ијоборох ~ ла] 
заволакиваться ‘иломъ: бадаџыбыт тигр 
бырыны басан н]оборохтббуг ДИ. за- 


1729 н]оБох — 1н] 0106 1730 


черинувши въ свою матню грязи, пашъ неводъ | вјолбуокка, п]олбуорка, н]орбуока [русек. 


· заволокея иломъ. 

нуовох [ер. н)оборох] == нјонох 
негодная гуща чего-либо жидкаго, густой 
отетой какой-либо жидкости. 

нјобохтон (у) [отъ нјобох + ла ~ п] 
отетаиватьея, отетояться. 

вјоккуруор == пјаккырыар. 

нјолбобої, пјолбохоі, н]олбоБор [отъ пјол- 

боі ~ 501 (қор)] 
` продолговатый, овальный (ер. н]олбучах); 

нјолбобор тӣрі&1ка блюдо ВИ.; усун н]ол- 
боқор ДИ. долгокруглый. 

нјолбої (у) 
принимать овальную, удлиненную форму; сор- 
доң балык буоланнын нјолбојон устан 
йрібін превратившись въ щуку-рыбу, при- 
навъ округловатую форму, плаваешь ты, 
Обр. 1, 291; нјолбојон сыт лежать еъ про- 
тянутою головою (о собак?). 

нуолболун (у) [Раѕѕ. отъ в]0лбо1 -+- лун] 
нјолболлон сыттавын! эка лежишь-то ты 
вытянувшись! 

нјолбос [отъ пјолбоі = с] 
пјолбос гына сыт (Обр. 1, 128) растя- 
нутьея (== вјолбојон сыт); анара ба- 
лык канттан ӯга в]олбос гынан халла 
(Обр. Ш, 178) за тою рыбой нырнула она, 
длиннотфлая, въ воду. 

нјолбот (у) [Саиѕ. отъ в]04601 т] 
придавать чему-нибудь овальную форму; брб 
быса-быса сійн нјолбоппут Х40. кверху 
ръзала, Ъла (куски мяса), придавая имъ 
овальную форму. 

пјолбот [ер. нјолбобор] 
совокъ. 

н]олботто (у) [отъ нјолбог ~ ла] 
совать: асан пјолботтон ара &-&! суешь 
себЪ въ ротъ пищу! 

нјолбох [отъ нјолбоі ~ х] 
въ выражени: охтон 6]бут убаса тубеунан 
туттан, н]олбох-в]олбох туттунан каст 
подобно груди павшаго жеребенка, она придала 
своему лицу удлинениую форму, Обр. 11, 41. 

нјолбохоі [ем. пјолбової]. 

н]олбоччу [Айу. отъ нјолбої 4 ччу] 
въ выражеши: ыт басьш н]олбоччу быра- 
љан сытар собака лежптъ, протянувъ морду. 


ермолка | = вјалбыакка, порбуонка, 
пормуолка 
шапка безъ наушниковъ. 
нуолбулах [отъ нјолбоі -+- зах] 
то же, что нјолбовоі. 
нјолворуі (у) == н]албарьи 
постепенно растопляться (таять) въ долгую 
полосу и течь густо-растворенной массой 
(о масл); суран нјолђоруі бЪжать пе очень 
быстро (о длинноватомъ звърькъ, напр. о 
хорькЪ). 
н]олбору]у [№ ш. асі. оть нјолқоруі ~ ӯ]. 
вјолқорус (у) [Соорег. отъ нуолбору! = с] 
аттар н)олборусан бардылар лошади по- 
бъжали вплотную другъ за другомъ. 
нјолқорут (у) [отъ- нјолђоруі + т] = рјал- 
Барыт 
растоплать въ долгую полосу и дать (жидкости) 
течь густой массой, 
н]олворуту [№ ш. асі. отъ н]олборут-= ӯ]. 
нјолқорутун, п]олворуттар (у) [отъ в]олбо- 
рут + ун] 
то же, что нјолБоруі, МА. 
нјоллугура (х) [ем. нјолугура]. 
нјоллурвае [ер. вјаллырқас] 
н)оллурвае тыас густой звукъ отъ шлепанія 
по болоту (болфе густой, ч®мъ нуаллырбае 
тыас) МА. 
нјоло МА.; нјоло, н]олуо 
въ выражени: нјоло (нјолуо) тумус длин- 
ный клювъ Обр. Ш, 66 вын. 8 и 82 вын. 3 
(ер. џ0јуо тумус, сојуо тумус). 
нјолобор [отъ нјолоі + Бор] 
пјелобор сырадах длиннолицый. 
нјолої (у) [отъ нјоло 1; ер. чолоі] 
объ узкомъ лицъ: выдаватьея, вытягиватьея; 
ыт сырајын курдук вјолојо туран стоя 
съ вытянутою, узкою, какъ у собаки, мордою, 
Обр. 1, 109. 
вјолојӯ [№т. асі. отъ пјолоі ~ У]. 
нјололун (у) [Раѕѕ. отъ нјолої + лун] 
нјӯра нјололло сытар Вас. вытянувшись 
лежптъ (на земл) его узкая морда. 
н)олонно (у) [Етедиеп!. отъ вјолоі = нна]. 
1пјолос [отъ нјолоі + с] 
1) вјолос гын влругъ вытануться; ырпы- 
гынан &рёр ыт сырајын курлук сыраја 
109 
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нјолое кына тўстӣ рожа (у абасы уола) 
вытянулась, какъ у скалящей зубы собаки, 
Обр. І, 86. 
2) мужское прозвище. 

2нјолос (у) [Соорег. отъ нуоло! - с]. * 

1нјолох [отъ нјолоі ~ х] 
нјолох *Пӣх кын Вас. (о лицъ) высовы- 
ваться Нова. 

нтолох, н)ӧіӧх 46. 
молодой заяцъ, зайченокъ, зайчикъ (ер. нјо- 
чох, н]охох, мото!); нјолох куобах мало- 
рослый заяцъ Јон. 

Нјолох [отъ нјолоі + 0х] 
мужекое прозвище: Нјолох Уібан Длинноли- 
цый Иванъ (== Усун сырал Уібан). 

н]олоччу [Аду. отъ нјолоі -н ччу] 
такъ, что выдается, вытагивается (объ узкомъ 
лиц); кіні дікі сырәјын вјолоччу тутан 
туран Худ. стоя и держа свою рожу вытя- 
нутою въ его сторону; сыраїідарын брб н]о- 
лоччу туттан бараннар (о волкахъ) держа 
свои морды вытянутыми вверхъ Обр. 1, 258. 

нуолугура (у), н]оллугура (у) Новь. = нја- 

лыгыра, нуалльт(ы)ра, паллыгыра 

тараторить: атын стфг& бараннын н]олу- 
гура! отойдя въ другое м?Ъето, тараторь! 
Обр. Ш, 99. 

нјолуо [ем. н]оло, нјоло]. 

в]олур 
звукъ отъ сотрясенія чего - либо густого и 
елизистаго МА.: локуора кубх окко ӯ 
пулагынан вјолур-нјолур ігістӣцнін 
(Обр. Ш, 38) мотая своимъ слизистымъ те- 
менемъ па зеленой локуора- трав и издавая 
при этомъ соотвътетвенные звуки, ты... 

нјоїчоҳор [отъ нјо1чої ~ Бор] 
длиннолицый. 

н]01ч01 (у) 
въ выражевш: нјоічојо таттаран! (о длин- 
нолицомъ) экъ у него лицо вытянуло! 

Нјбӧм 
прозвище мальчика. 

ијомовор [ер. вјомуграт] 
беззубый (= т1сй суох) КО. 

нјомуграт (у) [ер. нјомовор] 
хамыграт- вјомуграт ®еть скоро, несмотря 
на отсутетвіе зубовъ. 

нјондо, вјондуо Нова. 


долговязый: суллабыт тг курдук н]ондо- 
хан сотолох имъющій длинныя почтен- 
ныя голени, словно ободранная лиственница, 
Обр. Ш, 4. 

нјондобоно [отъ н]ондо!] = пондоБоно 
нјондобоно ба] ах стройный собою. 

нуондоБор [отъ нјондої ~ вор] == џондобор 
высокій и сухощавый; горделивый, величе- 
ственный (1012), Б.; усун вјондобор сото- 
лӧх имъющій длинныя и тонкія голени. 

нјондої (у) [отъ нјондо 1 1] = рондо! 
быть высокимъ и сухощавымъ; гордиться, 
величатьея (51012 зет), Б.; туруја нјондоідо 
Мид. журавль пошелъ величавымъ шагомъ, 
выступиль важно (величаво). 

нјондос [отъ нјондої + с] = ијандас 
въ выраженіи: інјікі балыга кытылга тах- 
сан нјондос гына тустё, передняя рыба важно 
растянулась на прибрежьи Обр. Ш, 179. 

вјондуо [ем. в]ондо]. 

Нјонтуок 
мужекое прозвище. 

нјоңоқур (у) [отъ вјоцох -н ур] == нуобобур 
смфшиваться съ бардою (о водкт). 

вјоної [ем. н]оБо]]. 

н]онох == нјобох 
барда (при винокуреніи). 

Нјоппуруосаї [русек.] 
Амвросій, мужекое имя, 40. 

н]орбуока, [ем. нуолбуокка |. 

нјорбуоска [русск. ермолочка] 
меховая шапка безъ наушниковъ, въ виді 
крытаго матерей цилиндра (ер. н]орбуока, 
порбуоцка). 

нјоруі (у) = в]бру1, нӧрӱі 
нагибаться, наклонятьея, ДИ. 

Нјоспу 
мужекое прозвище. 

нјохої [ем. нјоБој |. 

нјохох [ер. нјолох, н]б10х] 
заяцъ 40. 

нјохчоқор [отъ пјохчої ~ ор] == нохчоБор 
сутуловатый, сгорбивнийся, Нов%.; горбатый 
[горбкій?] Уч. 

нјохчоі (у) [ер. вјӧкчӧі] 
Пригибать спину Уч. (ер. бӧкчӧі); нјохчојо 
ыран хал устать (обезеилЪть) до того, что 
спипа сгибается, Обр. Ш, 126. 
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нјохчолун (х) [Раѕѕ. отъ нјохчоі ~ лун] 
пјохчоллубут кӧрўстӣх съ согнутою епиною 
Обр: Ш, 6. 
Нјохчор [отъ нјохчої = р] 
мужское прозвище. 
Нјохчдсоі, Нјохчохон [ер. Нјохчор, нохчо! | 
мужекія прозвища. 
нјочот [русек. начетг | == почот 
убытокь (ер. хоромцу). 
_ вјочох Б, ночох Я. 
зайчикъ, молодой заяцъ (ср. нјолох). 
нјочубуо, нјочубуол (нјучубуол) Вас. [русск. | 
ничего; сахальта доробо, тонустута н]о- 
чубуо! якутекое «здорово», тунгусское «пи- 
чего»! Обр. Ш, 8; іті ајы аімапвыма! — 
пјочубуо, туох буолуоі, добор! не безпо- 
койся по такимъ пустякамъ!— ничего, что 
съ того, приятель? 1062. 
Нјӧчуор | 
мужское прозвище; отсюда фамилія Нјочуо- 
рап (Нјочуор ~ русск. 065). 
нјдкӧі (у) = пбкб1 
согнутьея тфломъ (главнымъ образомъ, въ 
тазовой части) Ник. 
нјбкоі (у) = н)ёкм 2, нӧкді 
уминать какъ пресеомъ (масло въ кожаный 
мъхъ; ех. батта, сім, сахсы нак); 
см. Обр. 1, 40. 
нјӧкчӧі (у) = пӧкчӧі 
сгибаться, коробиться, 40. (ер. бӧкчб!). 
н]610х [ем. н]олох]. 
пјӧрӧе (у) [ер. вубру] 
въ выраженіи: бу џон в]брбеби тусён бар- 
дылар (Обр. І, 339) поъхали они, вытя- 
нувши впередъ голову и плечи, Них. 
нјӧрӱ [ер. н}брбе] 
въ выраженіяхъ: н]бру собус бысылах въ 
нфеколько согнутой поз Обр. 1, 314; 
тилнан нјӧрӱ собустук олордо сфлъ опъ 
на коня, пагнувшись иЪеколько впередъ, 
Обр. 1, 48. 
нјӧрӱгӱр [отъ нјӧрӱі = гур] == нбругур 
согпувшійея, пагпувшійея (ер. бнкбгбр). 
нору! [оть вјӧрӱ = 1] = пӧрӱі, вӱрӱі 
согнуться, нагнуться (ер. бнкб1). 
пјӧрӱс [отъ нјдрӱі -ч– с] = шӧрӱс 
въ выражены: нјӧрӱс кын вдругъ накло- 
ниться Обр. 1, 64. 
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нјӯ-нјаңа саналах 
съ невнатнымь (неяепымъ) говоромъ (толпа) 
Обр. Ш, 2. 

нуубус [ер. нјуп, пјулус] 
слово для усиленія прилагательнаго, начинаю- 
щагося слогомъ пју: нјубус пјулуп совеъмъ 
пръсный Хои. 

нјугусун [ер. нјургусун] 
растеше МутрВаеа рустава АП. Л/. 

нууцпават [см. вјуіџааі]. 

нјук курдук 
пресный, нуулун (напр. каша изъ яричной 
муки). 

Нјукӯ [сокращ. изъ Нјукӯлка (Нјукӯка)] 
Николка, уменьшит. отъ Николай. 

Нјукујах = Нуку]ак 
мужское прозвище; отсюда фамилія Нјуку- 
јахап (Нјукујах -4- русск. 065). 

Нјукӯка, Нјукӯлка [русек.] 

Николка, уменьшит. отъ Николай; Нјукӯка 
Н)укуканы уот харахха бійрӣр (заг.) 
Николка Николк® лупить въ самый глазъ 
(ключъ и замокъ) 47. 

Нјукулаі [русек.] 

_ мужское имя, Николай; Нјукулаі Обо Пи- 
колай- Дитя. 

Нјукуласкы [русек.] 

Нлколашка, уменьшит. отъ Николай. 

Нуукулка [ем. Нјукӯка]. 

Нјукӯлӯп, Нјукуолун, Н)укуолун Јон. 

[русск 
Николинъ-день: саскы Нјукӯлӯн (Нјукуо- 
лун) лътній (букв.: весенній) Николинъ день, 
9 мая (== саскы Нјукуолун таңара); кы- 
сыңңы Нјукӯлӯн замшй Пикола, 6 декабря. 

Нјукуола [русек.] 

Никола, св. Николай, особенно почитаемый 
якутами; Ај51-тојон-а часто зовутъ Нјукуо- 
ла, иногда вм. Христосъ ветръчаетея Н]у- 
куола-оқонјор, ВС. 

Н)укуолалыр [ласкат. отъ Нјукуола = лыр] 
Нјукуолалыр Танара (пве.) Николай Чу- 
дотворецъ Р.Х. 

Нјукуолун, Нјукуолӯн [ем. Нјукӯлӯн]. 

Нјукуолуннӯр [ласкат. отъ Н]укуолун -= 

18р] 
Нјукуолуннӯр танара (ифе.) Николинъ- 
день (7. 
Г09* 
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Нјукуолускаі солобуотка [русек. ] 
Никольская слободка Як. Кр. 
Нјукӯс, Нуукуса/ [русек. ] 
Покуша, уменьшит. отъ Николай. 
Нјулгу[і]-халгыі [ер. тунг. нюлги етр?ла] 
прозвище юсальекаго шамана Обр. П, 255 и 
ел?д. 
нјулк 
въ соединеши съ нуалк (ем.) 
нјулуі (у) 
дълаться (становиться) пръенымъ. 
вјулун, н]улун [отъ вјулуі ~ н; ер. Нун] 
пръеный, туса суох (противоп. асы 1, тус- 
тах); опрЪенокъ Д. (ер. внук). 
вјулуе [ер. вруп, нјубус] 
слово для усилешя прилагательнаго, начинаю- 
щагося елогомъ п]у: нјулус шулун Хи. 
совефмъ прЪеный. 
нјулут (у) [отъ вјулуі т] 
дЪлать пръенымъ, опр$енять. 
Нуугуна 
имя дъвушки Обр. 11, 245. 
н]уущавал, н]ущава, нјӯјаваі, нјуџцџаваі 
[ер. бур. зулзаба, монг. росс «пуца- 
Бан» птенецъ, дфтенышъ, щенокъ | == 
нјуоџақаі (нјуојаваі) 
съ пеокрёпшими костями (напр. о ребенк?); 
хараххыт ханнах, уоскут уосахтах н)ӯ1- 
паба] буолавыт вы — малыши, у которыхъ 
па глазахъ кровь, а на губахъ молоко (т. е. 
вы еще молокососы), Обр. 1, 337; п)ӯјаБаі 
ат неокрпшій конь; н]упавай кбіс 050 дъ- 
вушка-подростокъ ір. 127; н)ӯшараі уңуох 
пеокрфишая кость (у женщины) ір. 237. 
н]улхан (у) ДИ. [зпаченіе слова не выяснено]. 
н]улханнар (у) [Саџѕ. отъ нјулхан ~ тар]. 
н]улханё [ Хот. асі, отъ нјулхан ~ 51]. 
н]ундара [русек. 20ундра]| = нундара 
н]ундара ӱрӣх тундряная ръчка Обр. 1, 
316. 354. 
Н}увааыр 
мужское прозвище. 
нјуола = п]уоша, пјуолах, нуолах 
нфжный: н]уола ту нъжная шереть (звЪра) 
Обр. 1, 88; нууола маан уја нъжное бълое 
гн%ъздо 1р. 201. 
нјуолах = нјуола, пјуоша, нуолах, нууоЦах 


нъжный; въжный пухъ (птичьихь перьевъ 
или звфриной шерсти); нјуолах от мягкая 
шелковистая трава, годная для стелекъ. 
нјуолахта (у) [отъ н]уолах ~ ла] 
очистить отъ пуха: пјуолахтаи ургуб ощи- 
пать отдъльно перье и пухъ. 
нјуолбар (кісі) 
ловкій на всякій обманъ, плутоватый (==бары 
албыны сытаччы кыајаччы кісі ВО.), 
н]уолур = нуолур 
волна, шерсть безъ ости, РЯС.; солко ијуо- 
лур уја колыбель (зыбка) изъ шерсти мягкой 
какъ шелкъ Обр. Ш, 86. 88. 147. 
нјуоца = нјуола, пјуоІјах 
нфжный (о травЪ). 
н]уотавал Ник., нјуојаваї = нјӯјађаі 
у нјуо!јабаї обо жидкій ребенокъ (объ очень 
маленькомъ ребенк?) 
нјуојах =н]уоша, н]убуах, нјуолах, нуолах 
нфжный пухъ Јон.; шелковистая, мягкая, 
плотно растущая трава ДИ.— Ср. юрацко- 
самофдекое в ак магкй Саз(г. 
н]уон == д]уон, цуон 
п]уоп ијаңадыјан будучи внушительнаго 
(серіознаго) вида Обр. Ш, 191; въ соед. съ 
паван (ем.). 
нјуора 
рыба купжа Остр. 
нјуоралах [отъ нјуора -=- лах] 
1) обильный кунжою. 
2) назваше ръки и озера Осер. (Пофздка на 
оз. Есей, 5). 
Н)уоращыи [ем. Ндуравайгым]. 
пјуоска, нјуоску, н]убскё Јон. [русек.] = 
луоска (лоску), нуоска, нӧскд 
ложка == пјуоску хамыјах Обр. Ш, 29. 
нјуоскалах [Айј. отъ вјуоска + лах] 
пУЮЩій ложку, съ ложкой. 
нјуоску [ем. пјуоска]. 
нјуп [ер. вјубуе, нјулус] 
слогъ, усиливающий звачеше прилагательнаго: 
пуп нјулун совеъмъ прфеный Хи. 
нјӯр [ср. бур. виг, айг Саѕіг., монг. 778 
«Нур» лицо | = п)ўр 
лицо человъка, ликъ, обликъ (ср. сыраі); 
лицо (наковальни), лицевая сторона предмета; 
внутренняя сторона оконечности пальца (= 
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сӱрӣх 7; ер. чанчык); цахтар кісі тунал- 
ваннах н]ура блестящій облпкъ женщины 
Худ.; міјігін гытта, урукку ӧттӱгӣр 
ураңхаї саха улап нјӯрунан утары кӧрӧн 
кбрсубатава прежде, бывало, со мною ли- 
цомъ къ лицу уранхаецъ - якутъ ветрЪтиться 
боллея /7.; ар кісі ёрбаӣвін нјурун курдук 
словно внутренняя сторона оконечности муж- 
ского большого пальца; нјӯр харас — выра- 
женіе для подзадориванія человзка къ хваетов- 
ству ЛО.; нјӯр-улан краснощекая /7062., 
свътлолицая (нарицательное имя сказочныхь 
красавицъ) ВО. (ер. Нуруллан и проч.); 
Тыаллах Н)ура каменная гора [собетв. на- 
вътренная сторона горы |, около которой будто 
бы всегда дуетъ сильный вътеръ, Дав. 81. 

Нјурақаын 
имя небожительницы: АјБі Нјурақаџын 
(Нјуорашын) хотун — жена небожителя 
*Ајыңа - Ср - тојон-а Обр. 1, 4. 24 
и др. 

Нјурба 
названіе равнины, селения и улуса (== Нјур- 
ба улуса) въ Вилюйскомъ округ. 

нјургујуі (у) 
медленно ходить (о тонкостанномъь человък? 
въ длинной .одежд®) = сургуЦу!, сыбы- 
ђыі БО. 

нјургун 
1) лучший (ер. бастың), славный (богатырь); 
усун н]ургун са КО. длинный превосходный 
лукъ; нјургун тумус отличный клювъ; то- 
лонун кійнін туналыјар нјургуна ЛГА. 
самое лучшее блестящее мето на пол; то- 
јон кыл ијургуна тугуі? (заг.) НС. какой 
самый лучшій изъ орловъ? (русекій человЪкъ); 
алгыстах ан доіду орто н]ургунугар (ек.) 
въ срединномъ славномъ мъст благословенной 
земли 11/063. 
2) имя сказочнаго богатыря: Нјургун-ботур, 
Нјургун-бӧқӧ, Кәс Нјургун-бухатвір 
(удақан), Тојоп Нјургуп (буоқатер). 

н]ургуннах [Айј. отъ нјургуп ~ лах] 
лучший въ своемъ родъ, выдающійея по тре- 
буемымъ качествамъ между себЪ. подобными: 
кыјаттах кылым н)ургуннава лучшая изъ 
извфетной мн® крылатой дичи; собуру улус 


нјургуннахтара почетные люди южнаго. 


улуса В.; омук цургуннахтара чужезем- 
пые витязи Обр. 1, 135. 

Нјургур 
маленькая ръчка, впадающая справа въ р. 
Маю, 

Нуургустал [ер. вјургув | = Нургустаі 
отборная /7р. (въ именахъ сказочныхъ шама- 
нокъ): Кўн Толомон Нјургустаі Обр. Ш, 
9 и ел%д., Ытык Нјургустаі удаан. 

Нјургустӯр Ник.= Нургустур. 

нјургусун [ер. нјугусун| == нургусуп, д)ур- 

гусун, ургусун 

1) пострълъ, прострълъ, первый весенній 
цвфтокъ, Апетопе ра(ерѕ [, = Риѕа(Ша ра- 
{е1$ Мі. (ер. шырт кутуруга). 

2) вь Мархинскомъ, Сунтарекомъ и Хочин- 
скомъ улусахъ (Вилюйскаго окр.): кормовая 
трава, очень крфикая для коеьбы (ер. н]ал- 
Баі), Нов. 

нјургусуння (у) [отъ пјургусун -+- ла] 
собирать пострълъ. 

нјургусунпат (у) [Сацз. оть н]ургусун- 

на + т]. 

нјургусуннӣх [Ай]. отъ вјургусун ~ лах] 
н]ургусуннах ха1јајьы склонъ, поростій 
постръломъ. 

Нјурда 
«Въ Западно - Нангаласскомь улус |Якут. 
окр.] 1-го Малтанекаго паслега, племени 
Ильиныхъ и Козловыхъ, свирфиетвуеть душа 
[т. е. Убр] дёвицы Нјурла, идолъ которой 
[кыс таңара] былъ утоплень лътъ 40 тому 

. назадъ [писано въ 1884 г. ]. Она скончалась 
до 20-тилЪтняго возраста и пе была заму- 
жемъ; она причиняеть болћзни и смертность 
дЪтамъ своихъ родственниковъ до 7-лЬтняго 
возраста; ей посвящаютъ годовалую кобылицу, 
соловой масти» Гри. 

вјӯрдас (у) [отъ н]ур-н ла-н с] 

1) стоять лицомъ къ лицу: мин кытары 
кім дақаны утары кбрбн вјӱрдасыах 
ы]аБа суох никому не суждено открыто 
(лицомъ къ лицу) насупротивничать миъ 
Обр. 1, 384. 

2) дълать (оказывать) одолжеше 9. (ер. 
бнб]6с). 

нуурдах [А4). отъ н]ур лах] = нјўрдӣх 
алама1 кун толоннох нјӯруп курдук н]ур- 
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дах кісі человъкъ (женщина) съ лицомъ 
какъ блестящій ликъ ласковаго солнца 
Обр. П, 165. 
нјусхал, нусхал 
въ соединеши съ кубга] (ем.). 
нјуча, н)ӯча, нјучча (нјӯчча) = луча (луча), 
лучча (лучча), нуча (нуча), нучча 
(нучча), учча, (учза) 
русекій; тон н]учча коренной русск, не 
знающий по-якутеки; Нјӯчча Съра мужекое 
прозвище. 
н]учала (у), нјӯчала (у) [отъ ијуча (нјӯ- 
ча) + ла] 
говорить по-русски. 
н]учалы, нјӯчальі [отъ п]уча (нјӯча) + 
161] = нучалы (нучалы) 
по-русски (говорить). 
н]учарьи (у) [ер. нуочан, нуочарыі, нубчё- 
рі]. : 
пригнуть (бук баттыр курдук) Јон. 
н]учарыт (у) [отъ вјучарыі = т] 
дать себя пригнуть Јом. 
н]учубуол [ем. нјочубуол]. 
нјучча, нјӯчча [см. нјуча (вјӯча)]. 
Нјӯччакан [отъ нјӯчча ~ кан] = Нуччакан 
мужское прозвище. 
Нјӯччакыі [отъ пјӯчча ~ кы! = Нуччакый 
мужское прозвище. 
н]уцу хара [ер. вјўрӱ-хара] 
беззастВнчивый, не пмЪющій чувства брезгли- 
вости, Ник. 
нуупун == дуудуун, цуцун 
въ выражеши: н]упун баран пусунпах съ 
осапистымъ, виушительпымъ видомъ Ник. 
нууйчуруй (%) 
въ выражепін: н)ӱчӱрӱјін сытыі (о мяс?) 
ослизъть съ поверхности. 
н]уб1 = нуб1 
влага, производящая тучноеть; н]Уб] олохтоох 
хорошо кормящШея (ўзўгаі астах); п]уб1 
сір влажное м%ето; злачное мфето (ер. би 
сір); н]уб1 сыраідах имфющ красное лицо, 
краснолицый (кровь съ молокомъ?); н]Уб] ыал 
состоятельное семейство Д/Л.; богатый, не 
пмъющій долговъ, безшумно живущій обыва- 
тель СС.; манкы батастах нјӱбі тојон 


бар усу (заг.) есть говорятъ, состоятельный |. 


господинъ съ длинною (тяжелою) пальмою 
(клеянка съ клеемъ). 

н]уб]]5х == нууоща, нуоЦах 
иъжный Јон. 

нјўбӱі (у) [отъ в] уб] = ту; ер: в)уб1е у] 
увлаживаться (о земл$), приходить въ доброе 
состояше. 

н]убПут (у) [Саиѕ. отъ нуубЩи-т]. 

н)уб1сут (у) [отъ нјӱді -= сӱі; ер. Нуб Ну] 
увлажнятьея, утучняться. 

вубур (0) Готъ вјуд а Ур] 
увлажнятьея: сір н]уб]урбут земля стала 
влажной. 

н] убей? 
назвавіе какой-то птицы: 01ў н]убеё кыл 
Обр. 1, 434. 

нјўбека [ем. вууоска]. 

нјўбссўн 
нъжный, мягкій: ўс хос ўрӱң кӧмӱс нјӱдс- 
сун тўійх (лошадь) съ иЪжной шерстью изъ 
серебра въ три ряда (елоя) Обр. 1, 454. 

нјўр == нјур 
кыстык п)ўрӣ лицо (поверхность) наковальни 
Худ., кб]бско бісПах н]ура щитокъ у ко- 
лечка РТ.; н)ур кӧр лицем%рить [лицепріят- 
ствовать?] РИС. 

нјўрдӣх [Ай]. отъ н)ўр = 1х] = н)ўрдӣх 
долгуннах н]урдах (женщина) съ волную- 
щимея ликомъ Худ. 

н]уру-хара Ниж., вӱрӱ-хара Јон. 
никчемный? бёрт п]уру-хара кісі буолбап- 
пын (== бірт кана караБА суох кісі 
буолбаппын) я не очень ужъ пикчемный 
человъкъ; н]уру-хара гьшыма ДИ. не 
дълай никчемнымъ (ер. н]упу хара). 

н]уру-харатык [А4у. отъ и)ӱрӱ-хара-- тык] 
въ выражени: в]уру-харатык тутума не 
держи въ черномъ тъл. 

Нјӱсӣр [ер. вусёр] 
имя богатыря Обр. 1, 396 и слӯд. 

нјыгыјан 
въ Дюпеюнекомъ и Борогонскомъ улусахъ 
(Якут. окр.): карасикъ, собо оҳото. 

вјыгыл, ијыђыл, нјыңыл = ныгыл (ем.) 
твердый,. крЪпқій, плотный (= кытанах, 
чің); вјыгыл тас твердый камень; нјыг(н)ыл 
борбуі крфикШ колфиный сгибъ; вјыгыл 
кісі плотный человъкъ; нуыгыл бычын- 
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нах еъ кръпкими мышцами (о сильномь че- 
ловък); нуыг(н)ыл кун кръикіе мускулы; 
у нјыгыл 050 окръпшій ребенокъ; Нјыгыл- 
ботур, Тімір-Нјыгыл бухатыр — имена 
сказочныхъ богатырей. 

ијығылг[5]јан [отъ нјыгыл -=- г(Б)ан] 
плотный (ер. вјіміїгӣн): нрыгылган тімір 
плотное желфзо [въ то же время мягкое, не 
ломкое, гнущееся], нјыгылган тас плотный 
камень, «7. 

нјыгыллан [отъ ијыгыл ~ лан] 
имя: Тімір Нјыгыллан бухатыр Обр. Ш, 
162. 164—5. К 

н]ыдыбал [изъ н]ымыдал — русек. не ви- 

дал] = нам 

совершенно нътъ. 

н]ык (нјбік?) 
итица Ройісерѕ ашіиѕ, ушастая поганка = 
‘пара атах (въ Нахарекомъ наелег Вос- 
точно - Кангалаескаго у-., Якут. окр.), НХ, 
(ср. нјырдајы и пр.). 

нык [ем. щрыка]. 

1нјыка, н]ык =] ыкы 
пъшка, простая шашка, Ник. 

н]ыка [ер. Нјаха, *Н]ыкы] 
въ Сунтарекомъ улуеЪ (Вилюйек. окр.): из- 
балованный (ребенокъ) Нов2.; Нуыка - ха- 
рахсын — младшая изъ двухъ дочерей Оно- 
501-681-я Пр. БС. 

нјыкалан (у) [отъ ?нуыка 4 ла-нн] 
то же, что пјірӣмсіі. 

нјыках 
болъзненный ребенокъ БО. 

Нјвкка [русек.] 
Нилка, уменьшит. отъ Нилъ. 

нјыккарыі (у) == нјіккаріі, ніккарі 

соскабливать: кўрџӣх буорун вјыккарыјан 
бійр еоекобли съ лопаты землю Јон. 

1ныкы == 1ијыка, н]ык 
простая шашка (не дамка) 062. 

%Нјыкә [ер. 2нјыка, Нјаха] 
часть женекаго имени: Нјыкы[5] Харах- 
сын кые Я. 

Нуыл [русек.] 
Нилъ, мужское имя. 

н]ыла, 

отлого- покатый, полой, Р.; ијыла кбт 

умолять Ао. (ер. ‘арта, ?кӧрдӧе). 


нуылабан [оть нјылаі -=- бан] = вјыламан, 
нјыламан (вјымалан) 

блестящий: нјылабан мабан блестяще-бълый, 
блестящая бфлизна, нјылабанцытыгар ым- 
сырда, мананнытыгар барарда сыан- 
ныт вы живете, заставляя завидовать на 
свою [блестящую] бЪлизну, Худ. 

нуылавар, вјылақыр [отъ нјылаі -= Бар 

_ (быр)] | 

плоскій, выгнутый (0 лыжахъ); н]ылавар 
сўстӣх плосколобый. 

Нјылаватта [ер. вјылавар] 
названіе озера и самой елани (алас). 

Нјылақы 
рёчка, притокъ Лены, ВС. (Нилаги). 

нуылавыр [ем. нуылабар]. | 

ијылаї (у) [отъ н]ыла-н1] 
оказывать гладкую плоскость [расплащи- 
ваться, дЪлаться плоекимъ?] ДІТ.; нјылаібыт 
кб1с (уол) дЪвочка (мальчикъ) съ вытянутымъ 
лицомъ, оБон]ор па нјылајан - хаптајан 
ахан арар етарикъ (передъ старостой и стар- 
шинами) вачинаетъ усиленно льстить, вытя- 
гивая лицо и кланяяеь 2069. 

нјылајві | Мот. асі. отъ нјылаі +- 61]. 

ајыламан(н) [отъ вуылал ~ ман(н)] == н]ы- 

лабан, нуымалан 

нјыламан мабан (маңан) совсфмъ бфлый, 
бълъ бълехонекъ, 47.; бфлолицая, бфлая 6- 
лянка Я. — Нјыламан манан можно назвать 
только живое существо Я. 

нјыланна (у) отъ вјылаі ~ нна] 
выставлять въ лицф видъ льстивый, ласкатьея, 
льетить. 

н]ыланнас (у) [отъ нуыланна -+- с] 
ласкатьея другъ къ другу. 

нуыланнаеьт [ №. асі. отъ нјыланнас + 51] 
ласкательетво. 

нуыланнал (у) [Саџѕ. отъ нуьланна ~ т] 
имъть льстивый видъ ДИ. 

нјылар [отъ вјылаі 4-р] 
плоскій: нјылар хаја плоская скала (род. 
290, плоскогорье, 

вјыларыі (у) [отъ вјыла -= рыі] 
гладиться, приглаживаться. 

нуыларыкы [отъ вјыларыі ~ кы] 
въ загадк®: нјыларыкы удабан к&н кӧн- 
нӧрӧн касшт прилизанная шаманка пришедши 
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(семь дравшихея наслеговъ) привела въ поря- 
докъ (о сусак® въ якутской каш) Я. 

нјыларыт (у), нјаларыт (х) Ник. [оть нјы- 

ларь! + т] 

поглаживать легко; свободно, какъ по маслу; 
гладить ложкою (напр. масло; ср. аларыт); 
сійн вјыларыт %еть приглаженными кусками; 
какъ по мазанному, легко, свободно проглаты- 
вать, Обр. И, 28. 

нјыларыччы [Афј. отъ вјыларыі ~ ччы] 
такъ, что приглаживаетея: нјыларычы 
таптаі разглаживать. 

нјылат (у) [отъ пјылаі ~ т] 
сглаживать; прижимать уши (о кон%); оту- 
масы таңнары н]ылатан (проходили екотъ, 
люди) сглаживая (уминая) лъеъ и траву 
Обр. П, 108; ат кысыран кулгабын ијы- 
латта конь пришелъ въ ярость и прижалъ 
уши. 

нјылахаі, пјалахаі · 
магкій: сыа пјылахаі кубх оттбх еъ жир- 
пой мягкой зеленой травой Обр. И, 209. 

Нјылахсын [ер. нјыла] 
пия: мас 1ччтА Нјылахеын - уол. духъ 
деревьевъ Плосколицый-парень Обр. 1, 139. 

нуылаччы [Аду. отъ вјылаі + ччы] 
такъ, что представляеть собою гладкую пло- 
скость:нјылачзы тӣбӣи-та1гатӣн бар етлать 
по земл (мелкій тальникъ), нјылаччы 
оБус разетилать по землъ (растительность), 
06-41447. 0:645 

н]ылба 
1) выкидышъ, преждевременио родившийся 
теленокъ или жеребенокъ; только-что родив- 
шійся теленокъ или жеребенокъ (въ первый 
вечеръ); павшій телепокъ или жеребенокъ, 
пе достигший 30 дней 1он.; вјылба кулун 
только-что родившійея жеребенокъ //0р. 
2) въ ругательпомъ смыслЪ: недоносокъ, 
молокососъ, 06%. 

н]ылбала (у) [отъ вјылба + ла] 
выкидывать (о жеребой кобыл). 

вјылбан Я. Ник., вјылбан 
гладкій, полированный, безъ шероховатостей 
ДП.; безшеретный Ник.; нјылбан тўійх 
кіс соболь, имфющ ровную блестящую 
шерсть, нуылбан тУ]&х сасыл мелкошерст- 
ная лисица, нјылбан сыраі красивое лицо 


ДИ.; сыраідах шылба[а]на ‘съ чудной 
красоты липомъ, имфюцщ прекрасное лицо 
Обр. ИП, 121. 282; пјылбан от трава, не 
достигающая высокаго роста; Сысылыр- 
Нјылбан женское имя Обр. 1, 452. 

ијылбараң [ер. бур. воітоһор, вооһћоз), 

мопг. рие «нілбусун» слеза] 

слезящійея, гпоящійся: кісі хараБа в]ылба- 
ран буолан хӣлар у человЪка глаза стано- 
вятея слезящимиея (когда онъ долго емотрить 
на огонь); нјылбараң харахтах кісі чело- 
вфкъ съ опрълыми глазами, нјылбаран сы- 
ралдах сі человЪкъ со елезливымъ ли- 
цомъ, ДИ. 

н]ылбаранна (у) [отъ нуылбаран = ла] 
елезитьея, гноиться. 

нјылбараннан (у) [отъ н]ылбаран = ла +- Н] 
то же, что нјылбараңна. 

нјылбарыі (х) [отъ нјылбан = рыі] 
о лицъ: имфть (принимать) гладкій видъ; 
нјылбарыјан тӱсӣн па учугал да сыраі- 
дах кіс! какъ гладко и красиво лицо (этого) 
челов ка! 5062. 

нјылбарыс [отъ нјылбарыі + с] 
пјылбарыс кьша тўс РТ. принять гладкій 
видъ (о чьемъ-либо лиц®). 

нјылбасыт [отъ в]ылба -= сыт] = пылба- 

сыт 

человфкъ, употребляюний мясо преждевре- 
менно родившихся телять и жеребятъ. 

нјылбы 
дотла, совершенно, сове®мъ, е(со)-, вы-, 
повы-: нјылбы салап сій вылизать-выжечь 
(объ огни) Обр. П, 156; вјылбы сот 
стереть (съ себя), содрать-свалить ір. 1, 124; 
‘нылбы сыгынјахта раздфть догола; нјылбы 
тардан ыл едернуть, сорвать, содрать (кожу); 
нјылбы тардыталан кйб1е посдирать (шкуры 
съ быковъ); в]ылбы тіі содрать (епинное 
мясо); вјылбы тўе совершенно слъзть, ео- 
вершенно повылфзть (о щерети на кож?, на 
скот); вјылбы оБо ардёвиттан еъ самаго 
ранняго дътетва, съ самаго ‘рождения. 

вјылбыі (у) [отъ вјылбы -н- 1] 
1) спадать еъ тла, худать, тощать: апыт 
нјылбыібыт лошадь въ тв отощала. 
2) тихо, екрытно ходить, притаиватьея; про- 
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скользать, протискиваться, ДП.; куоска 
нјылбыјан сыцар кошка ходитъ притаившись 
(тихонько, безъ шума); нјылбыјан кїр входить 
протиекиваяеь, проскальзывать (ер. нылбыі). 
вјылбыјёі [№т, асі. отъ вјылбыі ~ 5]. 


Нјылбык [отъ нјылбыі ~ к] 
мужское прозвище. 
пјылбырхаі [отъ нјылбырыі ~ хаі] 
скользкій; балык нјылбырхаја рыбья слизь 
(вм, салын). 
ијылбырыі (у) [отъ нјылбы ~ рыі] 
1) скользить, слфзать, сползать; сап хатал- 
ларыгар тобуктара нјылбырыібыт (жен- 
щипы) засучивали нитки такъ, что съ колънъ 
сошла вся кожа; тарбақым тірїтӣ нјылбы- 
рыјан халла кожа на пальце елъзла; нуыл- 
быры]а сытый разваливаться на части отъ 
гніенія (о туш%). 
2) ходить крадучись, ходить плутовекою по- 
ходкою. 
нуылбырыт (у) [Саиѕ. отъ вјылбырыі ++ т] 
бӣјата іс тас танасын нјылбырыта ты- 
тан ылан барақаттан каб1еён баран сама 
сорвавши и сбросивши съ себя верхнюю и ниж- 
нюю одежду Обр. І, 274. 
нуылбыччы [Айу. отъ н]ылбы! --- ччы] 
‚такъ, что спадаетъ съ тфла и проч.; 
быччы буруста точить (ножъ) на брускъ 
такъ, чтобы вдоль всего острея поверхность 
была совершенно ровная, безъ уступовъ (мо- 
цоБото суох). 
нуылбабар [ер. нјылха, монг. =) ЕВ 
«нілкабар кумун» карликъ ] 
тъльный, мясиетый, ётіргаӣн. 
ијылқарыі (у), въ Вост.-Кайгалае. ул. Якут. 
окр.: нуылбарьи (у) [оть нуылбабар (съ 
выпаденіемъ слога 5а) - ыі] = н]алба- 
рыі, нјолоруі 
расплыватьея; размазываться на что - либо 
(о жидкости) Л77., емазываться //рит.; ары 
н]ылвары]ан тахсар масло расплывается 
наружу. 
пјылбарыјә [М шт. асі. отъ нуылварый-=-5]. 
ијылқарыт (у) [отъ вјылқарыі ~ т] = нјал- 
Барыт, нјолборут 
дать жидкости расплыться; размазывать на 
что-либо, смазывать (веревку) /7рит. 
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нуылбарыты [№. асі. отъ нјылқарыт-+ 51]. 
нјылк [ем. нјылт]. 


Нјылка(а)н, Нјылхан Нов. = Нјалкан 
урочище на р. Маъ БО.; поселеніе на уро- 
чище. 


ијылт, вјылк РТ. = нјйт 


звукъ веплеска; нјылт гына ыјырда воплее- 
нувъ въ горло, онъ сат Д, П. 


нјылха [ер. бур. нілха, монг. кз «на» 


ребенокъ | 
въ выраженіяхъ: йт нјылха кісі (субеу) 
толстый, мясистый сравнительно съ ростомъ; 
нјылха куннах сильный (кустах МА.). 
Нјылхан [ем. Нјылкан]. 
пјылхарытын, нјылхарыттар (у) [ер. нјыл- 
ха, нјылқақар, нјылқарыі] 
въ выраженіп: нјылхарыттан кісі тльный, 
мясистый, ётіргӣн кісі. 
нјыма == џыма 
средетво, способъ: бу кылы хаја нјыманан 
стан бултан асыахха сӧбӱі? какими еред- 
ствами можно упромыелить этого звфря? /7.; 
комб - нјыма помощь - средство Обр. Ш, 
126; ӧі-вјыма умъ - средетво, дошлость, 
_Новз.; сўбӣ-нјыма совфтъ-средетво. 
н]ымалан == нуыламан (вјыламан, нјылабан) 
блестящий, красивый (о лиц); н]ымалан 
маңан блестяще-бълый. 
нјымалах [Айј. отъ нјыма м лах] 
имъющій средство: маныаха туох сўбйххі- 
ніі-нјымалаххыныі? на это какой совътъ у 
тебя есть, какое средство? противъ этого что 
ты придумать можешь, какое найти сред- 
ство? Я. 
вјыман [ер. сымсах] 
4) невкусный (противоп. 
2) названі" ръка ВС.; 
(за Учуромъ). 
Н]ымарые 
мужекое прозвище; отсюда фамилія Нимары - 
цынъ (Нјымарыс + русек. инг). 
нјымат = цымат 
1) даръ (ср. бАйх); въ ЯАиганскомъ улус 
(Верхоян. окр.): кожа убитаго оленя, давае- 
мая, по общему приговору, въ-даръ кому- 
нибудь одному поочереди, Хим. 
2) то же, что албын 2; ласкательство. 
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нјыматта, (у) [отъ нјымат = ла] = џыматта | 

1) дарить (ер. б@йхтӣ). 

2) то же, что албынна; лаекательствовать. 
вјыматтас (у) [Кесірг. отъ нуыматта -н с]. 
нјыматтах [А4]. отъ вјымат -+- лах]. 
нјымна ДИ., нјымија [ер. монг. рачаз 

«німнабун» н%еколько тощій, худой (о 
скотин?) ] 

нфжный, тонкій; узкій, тонкій: сыарБан 

атаба нјымија копылья у твоихъ. саней 

тонки; н]ымн]а к1с1 нетолетый, тонкостан- 
ный человъкъ, //062.; нуымнуа сйёп узкая 

(тонкая) вешь; вјымнја тітірік тонкое лис- 

твенничное деревцо. — 
нјымнјалқа [отъ нуымнуа -н л5а] 

нежность: нјымнјалва ИМах хотун нЪжно- 

рукая госпожа Д/.; нјымнјалқа талах 

тонкая талина. 
нјымнјылқан [ер. нјымијалқај] 
нјымнјылбан кб]б малый и слабый упряж- 
ной скоть. 
нјымыдал [русск. не видалз] = нам, 
н]ыдыбал 

совершенно нфгъ, бру суох; о поселенцё: 

голый, не имъющій одежды; туох тацаста- 

Быі?— нјымыдал въ какой онъ одежд? — 

голъ. 
нјында == цында 1 

озерный ледъ,: отдълившійея (весною) отъ 

берега Јон.; Кыра нјында, Нјында баі — 

названія урочищъ Осм. 
нјындақар [отъ нјындаі ~ қар] 

высокій, прямой и стройный (о фигур% чело- 

въка). 
нјындай (у) [ер. н]ондо!] 

быть стройнымъ. 
нуындалын (у) [отъ нјындаі + лын] 

представлять стройную фигуру: 0]050 кён 

каккйсайн вјындаллан турар пришла и 

стоитъ рядомъ его стройная жена Обр. Ш, 

28; нуындаллан кісі (субсу) стройный че- 

ловъкъ (стройная скотина). 
н]ындайщьи (у) [отъ нјындаі = Іџы!] 

туран хаман-стийн нуында]цьан стройно 

вставая и шагая Обр. Ш, 34. 
нјындае [отъ нјындаі -+- с; ер. нјондос] 

въ выражени: бісігі кісібіт інјігар каан 


нјындас кына тустё вдругъ она (шаманка) 
етройно предстала предъ нашимъ человъкомъ 
Обр. Ш, 16. 62. 178. 183. 
нјынтала 
большой турпанъ ВД. (ер. анды 1). 
н]ынала (у) [ер. ыала] 
плакать, капризничать, ЛА. (ер. нјыкалан) 
нјыңалат (у) [Сацѕ. отъ пјыңала = т]. 
вјыңы, ныңы ЛА. [ер. сыны] 
нјыңы - нјыңы вјыңылыкпын! начальныя 
слова ръчи абасы - дъвки Обр. [, 445. 
ијыңымл [ем. нјыгыл]. 
нјыңылык, ныңылык ЛГА. [отъ нјыңы 
(ныцы) —=- лык; ер. ныг(н)ыјык] 
одно изъ начальныхъ (ласкательныхъ) словъ. 
сказочной ръчи абасы-дЪвки (см. п. вјыны). 
вјыпшарыі (у), вјапарыі (у) Јон. 
оголять руки и ноги отъ одежды, засучивать 
одежду кверху, засучивать рукава у рубахи 
и гачи у брюкъ; бу Атёрбас нјыппарыјан 
туспут эти торбаса (т. е. ихъ голяшки) опу- 
стились складками. 
н]ыппары]ы [ №. ае. отъ пјышарыі +]. 
н]ышпарын (у) [отъ нјышпарыі ч н] 
засучивать у себя рукава и гачи. 
нуышпарытын, вјышарыттар (у) [отъ нуып- 
парыі + т + (ы) + н] 
оголятьея ДИ. 
нуыр [звуколодражат. слово; ер. инф] 
глухой звукъ Нов%.; нјыр гын вдругъ из- 
дать глухой звукъ н]ыр Обр. Ш, 30. 
нјыраі = нра, ‘нра (нјтраі) 
дитя, младенець (== нуырай 050); ер. бісік- 
тах обо, куччугуі обо. 
нјетрајы, нјїрёјі МА. [ер. вјыраї, нјтр&1] 
молодой побъгъ: нјбрајы мас отрасль ДИ.; 
н]ыралы тра тонкій засохний валежникъ (?) 
ивы Ник.; туран ӣрір кес пахталлар 
курдук нјерајы талахтах (Обр. 1, 405) 
съ молодыми тонкими, какъ подрастающія 
дъвицы, тальниками Ник. 


нуырамеый (у) [отъ нјыраі ~ меыі | = ијі- 


рамей 
младенчествовать ДИ.; ечитать себя мла- 
денцемъ, вести себя, какъ избалованное дитя, 
Новз.; капризничать 40. (ер. атахта, ијы- 
калан, нјыңала). 
нјырқа 
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жидкій (мхъ), ръдкій (трава); нуырБа ту- 
1551 *кӧбӧт едфлай пушистымъ того (зв®ря), 
у котораго мъхъ жидокъ, Обр. 1, 423. 
Нјырқај ы Ботур 
старинное мужекое прозвище, 
нуыр5атык [Ау. отъ вјырҳа + тык] 
ръдко: нјырђатык. уммут от редко порос- 
шая трава. 
нјыргыа [ер. нара] 
тряскій: Пгуан ајаннан ісар ат, добор! 
бірт н]ыргыа буолуо °бё-йт толчетъ конь 
на еъдлъ, идя хлынью, — очень трясокъ, въ- 
роятно! 77. 
нјыргыар [отъ нјыргыі ~ ыар] = нјіргійр 
стукъ. 
нјыргыі (у) [ер. ијыр, вјырыла, монг. - гор- 
лос. нергі-, нірга- гремфть, стучать, 
Рудн.] = пјіргії (ніргі) 
громко [глухо?]| звучать Ь., издавать глухіе 
звуки 062. 
вјыргыт (у) [отъ ијыргыі + т] = нјіргіт 
производить какимъ либо предметомъ громкій 
[глухой? | звукъ Б., звонить 47. 
пјырдајы [ер. нырда]ы] 
въ Олекминекомъ округ: ушастая поганка, 
птица Ройісерѕ аигииз ЫХ. (= вјат, тара 
атах, туотајы, н]ык). 
нјбірт кутуруга 
прострълъ 40. = н]ургусун. 
пјырыла (у) [отъ нјыр ~ ыла; ер. нјірііа] 
шумЪть; 050 ытан нјырылан ёрёр дитя 
начинаетъ вехлипывать. 
‚ Н)ырылын 
часть женскаго имени (см. п. Нуаха). 
нјыскыјан 
полная женщина, йміс дјахтар, ВО. 
нјыхақар [отъ пјыхаі -н= Бар] 
короткошея. 
нјыхай (у) 
сутулитьея: нјыхајан олор сидфть еутулясь. 
Нјвхан [русек. ] ` 
мужекое имя, Никонъ. 
нуыча, [ер. тунг. нича елець 6. | 
сорога, сорожина, Виш аз ги из (.) = Ёеи- 
е15си5 тайв = кысыл харах, быатта- 
Баччы, Берл. М.; красноперка (по Шмидту, 
на Енисеф) М.; краеноглазка (въ Нелькан?). 
нјычах [ер. ?ајыка] 


въ наелегъ Таравбаі: избалованпый; нјычах 
оо избалованное дитя 206%. (ер. ?ачах 3, 
*ача, атах). 

Нјычыллан 
часть имени: Тімір Нјычыллан бухатыр 

Обр. Ш, 158. 

но [ер. кирг. но ну! (понуканіе)] 
1) междометіе, выражающее изумлене и 
интересъ. 
2) возгласъ, выражающй желаніе слушать 
продолженіе сказки, былины или ифени: ну! 
«но - 0!» дійччі ксПах буоллаххытына 
олоңхолуом если у васъ есть человЪкъ, 
умъющій во время сказать «ну -у!», то я стану 
излагать былину. 

нојон [ер. ноко, тојон, бур. ноїн, нојан, монг, 

ре «нојан», тунг. појоп господинъ] 

1) молодой человъкъ, парень; парнишка, 
взрослый мальчикъ, парнюга (по отношенио 
къ маленькому, къ людямъ пизшаго состоя- 
нія или же со стороны родителей — къ ДЪ- 
тямъ, со стороны етаршихъ членовъ семьи — 
къ младшимъ); #1, нојов! ханна бардың? 
эй, малый! ты куда пошелъ (поъхалъ)? ман, 
нојоттор! парни, возьмите! Обр. П, 181. 
2) молодецъ, удалецъ (ер. обургу): на, но- 
јонум, барыларын `6бїр унава угутала- 
тың 4-4! ну, молодецъ (герой), ты посадилъ 
ихъ веъхъ въ калошу! 2/06. 

нојоннох [14]. отъ нојон ~- лах] 
нојоннох хотујум моя дъвка съ парнемъ 
Обр. Ш, 118; мои герой и героиня (такъ 
абасы - дъвка насмфшливо называеть ново- 
женовъ, у которыхъ она предъ тфмъ похи- 
тила ребенка) Но6%. 


Нојоннӯр [ласкат. отъ нојон ~ ур] 
мужское прозвище 7. 
нојончоі [уничижит. отъ нојон ~ ч01] 
нојончуоі! парнюга! Обр. 1, 375. 
Нојоттон [ер. нојон] 
прозвище человЪка. 
појотус [русек.] 
наизусть: нојотус сӣраӣјӣн бПаб1н наизусть, 
предполагая, знаю. 
Нојоху [ер. нојон] 
прозвище человћка. 
1ноко, нохо [ер. нојон] 
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обычное пренебрежительное обращеніе къ 
мальчику и къ взрослому (употребляется 
только въ тъхъ случаяхъ, что и нојон); окликъ 
молодого человфка: парень! юноша! #.; бїрдӣ 
даваны қінійхӣ «ноко-0!» дійбітім суох 
я ему ни разу даже не сказалъ «парень!» чӣ, 
ноколо - ор! ну, парни! Обр. 1, 117; тугу 
оноровут, ноколо-ор? что дълаете, ребята? 
(ср. 2уол, обургу). 

2ноко [ер. бур. нохо1, нохб, монг. {4ш22- «но- 

каї» собака] 

собачья кличка. 

ноко, нохо ДП. 
жирная часть тфла у скотскаго хвоста на по- 
верхноети; ынарың нокото бШа бИИбат 
жиръ у хвоста твоей коровы едва прощупы- 
вается. 

| я нокої [отъ 2ноко ~ 1] 

| нокої обом! парнишка дитя мое! Обр. 1, 288. 

| ноколлоі [уменьшит. отъ ‘ноко-н- (л)ло!] 

| ноко Яра, ноколлоі! парень только, пар- 
нишка! Обр. Ш, 64. 

нокончо1 [уменьшит. отъ ноко —- нчо!] 
ноко-о ара, ноко-ончоі парнишка только, 

й паренекъ! Обр. Ш, 77. 

| нолто, нолтолох [ем. нохто, нохтолох |. 

нолугур [оть нолуі ~+ гур] = налыгыр 

й длинный, .волочащійся по полу, по землЪ 

| | (полы одежды, сама одежда). 

= нолуі (у) = налыі 

| стлатьея, волочитьея. 

Нолукаі 
назваше местности Вљдом. 1772 г. 

нолур [отъ нолуі ~ р] 
1) длинный, долгополый, чуть не волочащійся 
по земл (объ одежд; съ охужденіемъ о че- 
ловфкф небольшого роста въ длинной одежд?). 
2) пухъ (ер. нуолур 1, бӯк 1); нолур от 
мягкая пушистая трава, стелющаяся по земл%; 
алта булас нолур астах съ шестисаженными 
пышными волосами (дъвица) Обр. |, 119. 

нолуруі (у), норулу1 (у) [отъ нолуі ~ руі] 
волочитьея (о длинной одежд): нолуру- 
јан! — съ охужденіемъ о челов®къ неболь- 
шого роста въ длинной одежд ВО. 

нолут (у) [отъ нолуі т] = налыт 

т етлать, волочить, 70р. 
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нолуту [ №. асі. отъ нолут + У]. 


номпуо [русек.] = домнуо 
давно: пахталлар номнуо сыттылар жен- 
щины давно уже легли (спать). 


номоБон [ер. бур. номодон, номохон, монг. 
риа «номокан», маньчж. номохон, 
номхон кроткій, ручной, емирный | = 
намабан | 
номоБон кісі степенный человъкъ. 


номох [ер. Зн]амах, џамах, тюрк. нумак = 
ным(б)ак, јомак(х) сказка] = домох 

иносказанье, притча (ер. ўгӣ); бе хосбно — 
бсук номоБо буолбут стало пословицей — 
иносказаньемъ старины, т. е. предметомъ 
большихъ разговоровъ (10н.), етало притчей 
во языцфхъ; номох гын напоминать все 
время, дълать постояннымъ предметомъ (те- 
мой) разговора, вее время говорить (дол- 
бить) объ одномъ и томъ же; дълать разныя 
предположенія или догадки (о времени при- 
бытія отиравившагося въ путь человћка, о 
томъ, когда родитъ. такая-то женщина, оже- 
ребитея кобыла и т. п.). | 

номохтон (у) [отъ номох + ла ~ Н] 
часто упоминать въ разговорв о комъ-нибудь 
(а5(г.), но такъ, чтобы не совеъмъ яено было 
для слушателей, въ какомъ смысл дълаетея 
упоминаніе Ј0%., говорить иносказательно, 
притчами. 

Номун [руеек.] = Намын 
мужское имя, Наумъ. 

номуоска == Знамыаска 2 
собачья кличка, 

номуоха [русек. на водку] 
небольшое вознагражденіе за мелкую услугу. 

номуохала (у) [отъ номуоха -н- ла] 
давать небольшое вознаграждене за мелкую 
услугу. 

Ноннур 
мужское прозвище; 

ноно! [ер. нонолун, нбнб1 | 
1) небольшого роста: ноноїі уолаттар кё- 
біттар пришли малые парни, мальчуганы; 
ноно1 курдук кісі низкій и толстый чело- 
въкъ (ер. ното, нотої). 
2) грубый, упрямый, Мик.; поної сана упря- 
мая мыель (пришла) 47. 
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нонолун, ноноллор (у) [ер. ноно! и нӧнӧі] 
въ выраженіи: ноноллубут кісі большебрюхій 
и низкаго роста человъкъ. 

нонуос [русек.] 
донос». 

нонуоста (у) [отъ нонуос ~ ла] 
доносить, 

ноңної (у) 
ласкательное слово, относится къ маленькимъ, 
толетенькимъ дЪтамъ: чё, нонно! (ноңнојон 
1с)! ну, бги! = сурён (или хаман) нонно- 
јон іс (когда илутъ взрослый и маленькій). 

Ноңнојо [Сегипі. Ги. отъ нонної ~ а] 
мужекое прозвище. 

ноңнолуса [отъ нонпо!] 
ноннолуса сон (Обр. 1, 342) длинная (во- 
лочащаяся) шуба Ник. 

нонносун Вас. [отъ нонно1 ~ сун] 
толетячокъ, толстушка Но6?. 

ноцсої (у) [ер. лонео1] 
употребляется только въ (бегилі.: нонсојо 
олороллор грузно сидять, важно сидатъ 
(напр. о начальетв?). 


ноңсол, нохсол [отъ ноңсоі + л] 
ноңсол быем (по отношенію къ духу - хо- 
зпину огня) важная (грузная) осанка; Нох- 
сол - тојон духъ могучій, богатый и щедрый, 
хранитель домашняго скота, В0.; ер. На- 
рыаі - хотун. 

1Ноңеолун [ер. Знонсолун] 
имя: доіду 1тчітё Тојон Нонсолун духъ 
(даннаго) мъета господинъ Нонсолун Обр. І, 
285. 

?ноцсолун, вонсоллор (у), нохсолун, нохсол- 

лор (у) [отъ нонсо1-н лун] 

быть предетавительнымъ на видъ по евоей 
толщин%: нонсоллон учуг&1 бысылах груз- 
ный, представительный на видъ (о человък? 
и скотин?). 

1поңсос, нохсос [отъ ноңсої = с] = цохеое 
грузно (ер. 1сохсос): ноңсос гына тус 
грузно опускаться (объ орлъ и челов%ък?). 

Знонсос (у) [отъ нонсо1-= с] 
употребляется только въ Сегип4.: нонеосо 
олороллор грузно сидятъ вмъет+. 


ноңсот (у) [Сацѕ. отъ нонеоі ~ т] 
господетвовать, барничать, ДІ. 


нонсоту [№т. асі. отъ ноңсот ~ у]. 
нор, нор [ер. монг. узла. «нојір» длинное 
вещество (жиръ), въ род желвака, при- 
росшее къ кишкамъ у свиньи | 
поджелудочная железа [рапегеаѕ] /0р.; осо- 
бый нечистый наростъ мяса на скотекой 
брюшин%: нору ыт &рё сїр (этотъ) нароетъ 
Ъетъ только собака. 
норолуі (у) 
умнЪть, степениться, становиться разеуди- 
тельнымъ, ДИ. (ер. кбреубр). 
норолујӯ [№ т. асі. отъ норолу! ~ у]. 
норбсунаі [русек.] 
нарочный, посланный еъ однимъ какимъ-либо 
порученіемъ. 
Нороху 
мужское прозвище ВС. 
норто, нотто [ер. нохто] 
околосердечиая или сердечная сумка [пери- 
кардій | = [кісі] сурабн нортото, ор. 
нортолох, ноттолох [А4]. отъ норто (нотто)-н- 
лах; ер. нохтолох] 
нортолбх (ноттолох) сўрӣх сердце, имћю- 
щее сердечную сумку Обр. 1, 6. 
!норулуі (у) 
печалитьея Гон., санарра.. 
2порулуі (у) [ем. нолуруі]. 
Норулуја [отъ ?норулуі ~ а] 
Норулуја Ійјӣхсіт имя богини, покрови- 
тельствующей размноженію собакъ (см. ыт 
ајысыта). 
норуот [русек.] 
народъ (ср. хамарда, каманда); кыра но- 
руот џоно мелкій людъ; норуотун ортоту- 
гар среди твоего народа, твоихъ людей, т. е. 
находящихся въ твоемъ (наележнаго старосты) 
вфдометвЪ -общественниковъ ‚(изъ предипсанія 
улуснаго головы). З 
норуоттах [Айј. отъ норуот ~ лах] 
уксё - 1918 бПИбат угус норуоттаба, было 
у него безсчетное количество народа Обр. 1, 
404. 
нособо1, носубуої, ночуб(м)уо1 [русек. носової] 
нособоі плат головной платокъ == кулгах 
плата. 
Носујук == Лосујук 
прозвище Јон. 


| 
| 
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Носуок 
прозвище. 

носуом [русск. | = лосуом 
наземъ [/064. 

носуомна (у) [отъ носуом = ла] = лосуомна 
наземить Нові. 

ното, ното] 
въ выраженіяхъ: ното бага (о скотин?) совер- 
шенно негодная, зачичеревъвшая и въ то же 
время коротконогая и большебрюхая (у В0О.: 
нуота бӣга1); нотої курдук низкій и тол- 
стый; маленькій, но большебрюхій (о скотин?, 
также и о ребенкЪ; ер. ноно1). 

Нотої [ер. ното!] 
имя въ загадкъ: арыс атахтах Нотоі-буђа.- 
тыр восьминогій Нотоі (Коротконожка?)- 
богатырь (вошь). 

нотто, поттолох [ем. норто, нортолох]. 

потурӯска [ сиб.-русек. | 
натруска, кожаная перевязь, къ которой при- 
вфшены ве необходимыя принадлежности 
охоты: пороховвица, мъшочекъ для пуль или 
дроби, шистонница, отвертка, затравникъ, 
мфрка и забойникъ (ер. ійннёрік); порохов- 
ница, пороховой рогъ, 

нохо [ем. ноко]. 

нохо [ем. ноко]. 

нохсол [ем. ноцсол]. 

нохсоллу [отъ нохсол ~ лы] 
въ выраженш: нохсоллу бысылах то]он 
тусумат ӧбӱгарім имфюще важную осанку 
мои почтенные родовичи предки. 

нохсолун (у), нохсос [см. нонсолун, нонсос]. 

нохсурган = лохеурган ' 
подорожникъ, РІаріаро сапеѕсепѕ и Р]ашаго 
тајог 6., М.; употребляется для сгущенія 
супа Тим. 

нохто, нолто [ер. норто] 
1) вена: нохтолох сурах сердце съ венами 
Обр. П, 123. 129. 
2) околосердечный жиръ у человћка (ер ўр- 
гунуах). 

нохтолох [А4]. отъ нохто (ем.) ~ лах; ер. 

портолох |. 

Ноху-урах 
названіе ръчки (лъв. притокъ Алдана); Ноху 
цама Нохинекая станція (по Охотекому 
тракту). 


нохчобор [отъ нохчой (?) = Бор] = нјохчо- 
Бор, нӧкҹӧқӧр (нӧхчӧқӧр) 
сгорбившійея, горбкій (напр. тотъ, кто еидитъ 
скрючившись, уткнувшись въ землю и прило- 
живши руку къ животу, ВО.). 
нохчо1 (у)? [ем. нохчовор |. 
ночої [ер. ночох, нјочох] 
молодой заяцъ 777. 
ночот [русек. начетг | = н]очот 
убытокъ (ср. хоромпу). 
ночоттох [А9}. отъ ночбт ~ лах] 
убыточный, вредный. 
ночбтур (у) [отъ ночот ~ ур] 
териЪть убытокъ. 
почох [ем. нјочох]. 
ночуб(м)уот [ем. нособо!]. 
нӧкӧі (у) Ник. = н)ӧкӧі. 
нбку [ер. ‘н]акй, тунг. нуаку, нјоку высокій 
амбаръ, лабазъ] 
пӧкӱјах кісі предусмотрительно запаеливый 
человъкъ, у котораго всегда все есть, хотя 
по наружному его виду этого и нельзя пред- 
положить. · 
нӧкӱрӱк 
ТЮКЪ, ТЮЧОКЪ. 
нбкчбвбр [оть нӧкчӧї = 5бр | = нохчобор 
(н]охчоБор), нохчбвбр 
горбкій. 
нӧкҹӧі (у) [ер. ббкчб1] = нӧхҹдӧі 
1) съеживаться (сгибая спину), сгорбливаться, 
сгибаться, скорчиваться (ер. пбгиб]). 
2) выходить по своей нужд? Я. (ер. чохчот, 
тахсан кїр). 
нбкчбччу [Айу. отъ нбкчб1 = ччу] 
такъ, что съеживаетея, сгибается. 
нӧмӧ1 
1) особенный жирный наростъ маса подъ па- 
зухой у скотины ДИ.; аппыт сана хомукка 
нӧмӧјӱн астарбыт нашей лошади новый 
хомуть натеръ (трло) около грудной коети 
Новз. 
2) учелов$ка: верхнее ребро ЛГА. (нижнее — 
ылгын 0}0506). 
нӧнӧгӧр [отъ нӧнӧі = гӧр] 
начинающій пріобр®тать брюхо (по мърв того 
какъ жир%ет»). 
нӧнӧј (у) [ер. ноної, нонолун] 
пріобрвтать большое брюхо; уојан нбнбубн 
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арар кісі человъкъ, начинающий жир?ть и | нӧрӯјӣ [отъ нӧрӱі = 4] 


дълающійся брюхастымъ. 
нӧнӧн, нӧнӧң [отъ нбнб1 = н(ң)] 
* крупный, рослый (ер. бӧдӧң): нбнбн оқус 
саба (ск.) величиною съ рослаго быка 062. 
нбнуб, нӧгӱӧ, нӧқӱд [ер. бур. нӧгӧ, нугб, 
монг. Цуу «нугуге» другой, второй | = 
и05Буб 
1) еледующій, другой; противоположная сто- 
рона какого-либо предмета; внъ РЯС.; черезъ, 
за, пере-, Ник.; наеквозь Дө. (ер. 1010, 
тобулу, супту, суптурута, курдатты); 
нонуб анИ бас разстоявіе отъ конца паль- 
цевъ до сльдующиалю плечевого сочлененія 
Тон. (ер. Обр. Ш, 57); нбгуб цыл ел%ду- 
ющій годъ; аспыт џыл нбБуб ӧттӱнӣқі пыл 
ИН. слфдующй за прошедшимъ годомъ годъ; 
нбБуб кун день, елъдующій за даннымъ 
(завтра, послЪзавтра); нӧңӱб кунцна ва 
слъдующій, на другой день; нбнуб оронно 
олоро тўсӣн бійрбіт онъ перееълъ на другую 
кровать; нбнуб ӧттӱгар на другой еторон?; 
нбнуб ӧттӱнабі внъшній РЯС.; урёх нбнуб 
сыра высокій берегь той стороны рки. 
2) сторонній, чужой: нбнуб кісі барына. 
ата суох тыллары &ттищ 464-8 ты вы- 
нудилъ сказать такія слова, которыя неудобно 
говорить при постороннихъ. 
нонубргу [оть нбнуб] 
въ выраженіи; нбнубргу кулгах тасыттан 
нбнубргу кулгах тасыгар дійрі отъ одной 
ушной раковины до другой Обр. 1, 419. 
нонусу& (у) 
издъватьея (ер. йк гын, Мйкта): нонусу- 
Іӣмаӣ, туохха нбнусуУ олоробун? не издф- 
вайся, зачЪмъ сидишь - издъваешься? 
пӧрӱгӱр [отъ нӧрӱі 4 гур] = нјӧрӱгӱр 
пагнувшійся, наклонившійея (ср. ӧңкӧгӧр); 
нӧрӱгӱр ‘т наклонившаяся лиственница; 
нбругур совус бысылах какъ бы несколько 
наклонный Обр. 1, 214. 383. 
коруй (у) = пјоруй, щуруь нурї 
навлоняться, нагибатьея, пригибаться, гор- 
биться; ара нӧрӱјйн турар маска дугабын 
обустардым дорогою далъ удариться дугой 
своей о пригнувшееся дерево; нӧрўјӣн хам 
ходить сгорбившись. 


Нӧрӱја харбысыт сынъ подземнаго владыки 
Бара-хан-тојон-а, являющійея при рожденіи 
ребенка для сужденія о его способности быть 
шаманомъ, Гор. 
нӧрӱјӱ [№т. аеЁ. отъ нӧрӱі = У]. 
Нӧрӱктдјі [см. Нӱдӧрӱктӣјі]. алаа 
нбрубн [ер. бур. нурБу(а)н, монг. 052942. ог 
руБун» епина, хребет] 
1) видъ животнаго съ. переда ДИ. = ін 
нбрубн; передняя часть туловища (ер. таса); 
атын урдук нбрубнугар олоро тӱстӱ сЪлъ 
онъ на высок загривокъ (высокую переднюю 
часть туловища) своей лошади Обр. И, 
82. 121. 
2) видкоеть (== кбрун); нӧрӱӧн бушгун су- 
субхтах (ск.) имъющій видкіе суставы съ 
сочленешями (т. е. статный, стройный) 7062. 
нбрубннйх [А4). отъ нбрубн = 1&х] 
1) по значенію основы; нборубннах унан 
араб1н (Обр. І, 120. 122) грудь имфя, 
кланяюсь, амахеін нбрубннах кӧхеӧ быга 
тўста (1. 139. 146) старухи грудь п епина 
выдвинулись, 47. 
2) видный, видкій (толетый :и высок) = 
кӧрӱңнӣх; амӣхсін нӧрӱдннӣх (ек.) старуха 
съ виду. 
інӧрӱс [отъ нӧрӱі с) == нјӧрӱс 
въ выражени: нӧрӱс гын (кын) вдругъ 
наклониться = нбрус кына тӱс; ус тӧгӱі 
нбрус кынан унан кабтста трижды отвъеилъ 
опъ поклонъ (ер. Обр. І, 64). 
?нӧрӱс (у) Ник. [отъ пӧрӱі -=- с] = нӱрӱс. 
нбрут (у) [Сацз, отъ нӧрӱі + т]. 
нбруччу [Айу. отъ нӧрӱі ғ ччӱ | 
наклонившись, егорбившись (сидЪть). 
нӧскӧ [русек.] = н]уоска, (нјӱдска, нуоска), 
луоска (тоску), муоска 
ложка: нӧскӧрӧ матм мозгу у меня малень- 
кая ложечка В. 
нӧхчӧқӧр [отъ нӧхҹӧі = Бӧр | = нӧкчӧқӧр, 
нохчоқор (вјохчовор) 
горбкій Јон. 
нбхчб1 (у) == нӧкчӧі 
скорчиться въ присядку: нӧхчӧјӧн сыцар 
ходитъ скорчившись. 
нӧхчӧЈ)ӱі (у) [отъ нӧхчӧі = ПУ 
сутулиться. 
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нӧхчӧңнӧ (у) [отъ нӧхчӧі ~ ниё] 
быть сутуловатымъ на ходу, сутулиться (ер. 
бӧкӧңнӧ). 

Нӧхчӧр [оть пӧхчӧі = р] 
мужекое прозвище. 

нӧчӧ1ӧІ 
сговорчивость: нб9616]б суох кісі несговор- 
чивый, неразсудительный человъкъ, ДИ.; 
скупой, умъющій брать, но не умъющій от- 
давать; человћъкъ, не могущій разеудить, что 
хорошо и что дурно, не знающій ни что дать, 
ни что взять, ВО. 

нбчбрус (у) 
нагнуться: уон 050 мус сугён нбчбрусан 
1с&Пар усу (заг.) говорятъ, десять ребять, 
таща ледъ, идутъ нагнувшиеь (пальцы, ногти) Я. 

ну 
начальное восклнцаше въ сказочной рЪчи 
Обр. Ш, 17. 

нуқаї = нукаї, нукуја, 'нуо1 : 
въ наслегъ Нубруктай Вост.-Кангаласскаго 
ул. Якут. окр.: вялый, очень слабый 2062. 

нудара, нудра [ер. тунг. тудра земля] = 

пӯнд(а)ра, н]ундара, д(т)ундара 

мокрая тундра (почва мокрая, не высыхаю- 
щая); тундра == вӯдра сір. 

нудулу [ер. *будулу, кудулу] 
бездонный, ненасытный? нудулу ‘уот баја- 
Бал бездонное огненное море Обр. І, 244. 
403. 412. 413. 

нудуран [ср. мудуран] 
нудуран кун паемурный, нанастный день. 

нук 
вялость, опущенность, отвислость, Л77.; нук 
буолла онъ разелабъ ДИ., разлънилея; нук 
курдук вялый, сёнійта суох, Уч; нук нах 
кісі малопонятливый человъкъ. 

нукаі, нукар [ер. нук] == нуваі, нукуја, 'нуо1 
нукаі буол отмякнуть ДІ.; едълаться с0- 
вершенно слабымъ (== нука! курдук буол) 
Новь.; нука -1к (== нукар - ікар) совер- 
шенно слабый (болъе чъмъ мб]тбх), подобный 
человъку, находящемуся при смерти («въ аго- 
пі»); нукар курдук = нукар -ікёр вялый 
Ник. Ао. (ер. улук-саџык, мӧЇтӧх, анар- 
хаі, саната суох). 

нукарсын [0тъ пукарыі + сын] 
вялый Де. (ер. нука! и проч.). 


нукарыі (у) [отъ нукар ~ ыі] = нухарыі 
заснуть 40. 

пукасын ДП. 
то же, что нукарсьш?2 

нукта (у) [отъ нук ~ ла] = нурта 
` вздремнуть, придремывать; санабыт џӯ нук- 
тата! Јон. мысль наша, наконецъ, задремала 
(успокоилась)! 

нуку! (у)? [отъ нук-н уі? см. нукунна, ну- 

кус]. 

нукуја = нукаі, нубаі, ‘нуо! 
въ наслегъ Кытанах (уса): вялый, очень 
слабый; нукуја буолбут очень ослабЪть (о 
больномъ, находящемея при смерти). 

Нукујак [ер. нукуі] = Нјукујах 
мужекое прозвище: Нукујак Уібан ДИ. 

нукунна (у) [отъ нукуі (2) = нна] 
о человък? :' двигаться вяло. 

нукус [оть нукуі (2) + с] 
въ выраженіп: [цахтар] сусуобун куспу- 
тунан атақын анныгар клрён нукус гы- 
на туст& (женщина) обнявъ (т. е. держа въ 
рук%) свою косу, бросилась къ его ногамъ и 
пала ницъ, Обр. Ш, 84. 


пукусун [отъ нукуі (2) = сун? ер. нука(р)- 


сын, нукунна; значене слова не вы- 
яенено ]. 

нула кісі 
добронравный, скромный и медленно ходящій 
человъкъ. , 

нум [въ соединени съ нам (ем.) |. 

нӯмаі [русек. думай] 
въ выраженіп: туох да нӯмаја суох не за- 
думываяеь ни о чемъ. 

нумалда (у) [отъ нӯмаі ~ ла] = “думала 
думать: уораннах хосоммун нумалды тур 
пораздумай надъ моимъ суровымъ выраже- 
ніемъ (присловьемъ) Обр. 1, 381. 

нӯмаідан (у) [отъ нӯмаіда ~ н] 
задумываться, подумывать. 

пӯнаі [ер. дуна] 
одно изъ словъ ветупительнаго (начальнаго) 
приптва абасы-женщины: нӯнаі-нанаі Вас. 

нундара 
старинный задній уборъ шапки: кісі кійнӣ 
катӣљін уңуоқа нундаралах человъческая 
затылочная кость была заднимъ уборомъ ея 
(абасы ~ дЪвки) шапки Обр. І, 439. 


рет 


1761 нундара 
нундара [русек.] = нуундара, д(т)ундара, 
нуд(а)ра, нундра 

‚ тундра (противоп. доіду): доідута баранан 
нундара буоларыгар тида (ск.) сЪнокос- 
ныя мета кончились — тундра пошла. 

нундаралах [Ай). отъ нундара (см.) ~ лах]. 
нундра [русек. | = нудра, нундара и проч. 

_ въ наелегъ 'Тарабаї: низкое, мокрое, тфни- 
стое, темное (мало освфщаемое солицемъ) 
мЪето 1062. 

нуо [ер. лу]. 
617 нуо балыга (рыба погибели) духъ-рыба, 
подчиненный духу Арсан Дуолал Буор Ма- 
вала Вас. 

нуобаі [русек. ] 
новый, новость; Нуобаі арылар Ново - Си- 
бирекіе острова 069. 

нуобас [русек. ] 
новость: туох нуобас барьи? кақія (есть) 
новости? что новаго? 

пуобастах [отъ нуобае + лах] 
имфюций новость: па, д050 - 0р, туох нуо- 
бастӣххыныі? ну, брать (другъ), какія у 
тебя новости (что у тебя новаго)? 

Інуоқаі [ер. Знуоба!] 
1) сгибъ Л., отвислоеть дугою ДИ. 
2) вещь, отвиешая дугою, — перо развфваю- 
щееся, сгибающееся и выгибающееся въ хво- 
ст у пътуха, напр.,— на каскахъ и женекихъ 
шляпкахъ, ДИ.; перо на верхушкъ старинной 
женской шапки; перо на шляп Н.; верхушка 
дерева (ср. тӧбӧ); туруја (кыл) нуоБа]а 
хвостовое перо журавля Обр. І, 415; пу- 
шистыя перья у журавля Јон.; ўс нуобаі 
три жерди, которыя ставятся поел? установки 
внъшнихъ жердей урасы, — одна на сторон®, 
противоположной входу, дв другія по бокамъ 
(т. е. на 3., С., Ю., двери на В.); вершины 
ихъ не обрубаютея, а оставляются съ мелкими 
вточками (чышчаӯл) Јон. 
3) гибкій: сототун бысақасынан солко 
нуоБа1 бытырыстах въ пышныхъ [гибкихъ?] 
шелковыхъ кистяхъ до колфнъ (до половины 
голеней), отут былас солко нуоба куту- 
руктах (конь) съ 30 - тисаженнымь шелко- 

‚ вистымъ волнистымъ [гибкимъ? | хвостомъ, 4; 
нуоБа1 маңан хатың гибкая б%лая береза 
(о верхушк®) Обр. 1, 407. 


== Нуб: 1762 
4) часть имени: Солко Нуобаі Шелкъ-Нуо- 
Баі (ек.) имя дЪфвушки или женщины 47.; 
Суң Нуобаі-бухатьір Волосяной Нуораі- 
богатырь (о сЪти въ загадк%) М. 

2нуобаі (у) [ер. бур. нубал-, нубул-, монг. уі. 

«нуБул-» гнуть] 
наклонятьея, нагибатьея, виенуть дугою ДИ.; 
тонобостӯн нуобаідым! я нагибаюсь позво- 
почнымъ етолбомъ! Обр. И, 82; нуоБајан 
туспут епустилось отвиснувъ Д/Д. 
нуобаіда (х) [отъ 'нуоБай ~ ла] 
дълать вещь, отвисшую дугою, ДИ. 

нуовалдан (у) [отъ нуоқаіда м н], 
им%ть наклонность дугою: нуобаданарды 
наклонно какъ дуга ДИ. 

Нуоқаідан [отъ нуобаі ~ дан] 
въ загадкъ: тас уллуңахтах, туос бёрга- 
сайх 01ў Нуовадан - оронјор еъ камен- 
ными подошвами, съ берестяной шапкой Бъ- 
да-Гибк!й-старикъ (сть) Я. 

нуоқаідах [Аа]. оть 1нуоба1 + лах] 

1) наклонный дугою ДИ. 

2) съ вещью, отвиешею дугою: нуођаідах 
баргаей шапка съ перомъ на верхушкъ 
(только у а]ы; ер. куосахтах бёргйсй, 
курахтах бӣргӣеӣ); ўс нуобаідах ураса 
(Обр. 1, 143) берестяная юрта, что вфнчается 
тремя махровыми концами жердей, тубрт 
нуобадах дулқа о четырехъ жердяхъ съ 
пучками вътокъ наверху хворостяное плетеное 
кольцо, 47. 

3) то же, что туруја (журавль). 

нуоқашыі (у) [отъ 2нуоБаї = ы} ] 
сгибаться (напр. дерево отъ сильнаго вфтра). 

нуовас [отъ 2нуобаі ~- с] 
въ загадкахъ: убей нуоқас, аллара кі1бӣс 
вверху колыхало [согнуто?], внизу блеекъ 
(косьба горбушей), тоң тїккӣ тустайна — 
нуоБае кынар кыла, еели сядетъ на [крЪикую] 
лиственницу —та гнется: такая птица! (о ко- 
мар?), 4. 

1нуо1 = нубай, нукат, нукуја 
въ наслегв Тыллыма: вялый, очень слабый 
(ер. кун 3, сыран, салбаран, 6166бруку), 
Нова. 

2Нуої [русек.] 

Ной, имя библейскаго патріарха. 
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нуокуја [русек.? | 
пустозернь, пустоколоска, бъль == нуокуја 
бурдук. : 

нуолақаі [ер. нуолах и н]ылаха!] 
магкій, нъжный на ощуць, Б. 

нуолах == нјуола, н]убша, нјуолах, нууоЦах 
нъжный; нъжный пухъ Јон.; кус нуолаба 
нъжный утивый пухъ; от нуолаба самая пу- 
шистая трава; самое нфжное еъно; мягкал 
трава, годная для стелекъ. 

нуолур (у 2.: нуолур) [ер. бур. нузулур, 

норул, монг. форца, 9-22 «нуБулур, 
нулур» пухъ] = н]уолур 

1) пухъ Я.; ту нуолур волна, шереть мягкая 
безъ ости, РЯО.; нуолур солко пушистый 
шелкъ Обр. 1, 212. 
2) имя: Чолбон-тојон кыса Нуолур - уда- 
Бан дочь Чолбон-господина Нуолур-шаманка 
Обр. І, 297. 298. 

‚ Нуона, 
прозвище Јом. 

нуор [ем. подъ нор]. 

нуора 
1) растоптанная грязь, разбудораженное бо- 
лото, Пор. (ер. бадархаі, 1осхор 2); ни- 
когда не высыхающий (напр. грязь) Б.; чоху 
нуоратыгар дохсун (пог.) плавунецъ въ 
своей грязи наглъ (ер. п. бадаран); нуора 
гын взбудоражить ДИ.; нуора нара тахсан 
сытар выступило. и лежитъ много грязи. 
2) съ трудомъ проходимое мЪето, чаща, Н. 
(ер. чагда). 
3) веякій дрязгъ (соръ, нечиетота) ДИ.; нуо- 
ра курдук оБолох имЪфющ очень много 
дътей Лон. 

Нуоравана [ер. нуора 1] 
названів озера въ наслегь Пабыл. 

нуорадыі (у) [отъ нуора = дыі] . 
становиться грязнымъ: былыт нуорадыјан 
табыста Јом. показалось (вышло) грязное 
облако. 

нуорала (у) [отъ нуора ~ ла] 
мъшать (грязь), взбудораживать, измъшивать 
что въ одну массу, толкать, вытаптывать, 
ДП.; размъшивать, разбудораживать, /70р.; 
ардах тусён нуоралы турар дождь идетъ 
пе переставая и въ одномъ мет. 


нуоралан (у) [отъ нуорала = н] 
жить въ дрязгъ, неряшливо; разоряться Јон.; 
нуораламмыт разоренный (о гнЪздЪ, о коп- 
нахъ), прыщеватый (о лиц), Јон. 

нуоралат (у) [Саџѕ. отъ нуорала + т]. 

нуоралы [ Мот. асі. отъ нуорала + 51]. 

Нуора1јын [ер. Нубрацин, Нубрыйн] 
имя: Тр Нуора]јын демонекій бога- 
тырь Ир. 

нуоранјык [русск. норніќкг] 
шкура песцоваго щенка (норника). 

нуоранна (у) [см. нуранна]. 

нуорка [сиб.-русек. норка (ноздря)? «норками 

также называются концы звъриныхъ но- 

совъ, собираемые охотниками веъхъ ко- 

лымекихъ племенъ» Богор. 92. ] 
мелкій: нуорка пон мелкій, бъдный народъ 
ДІ.; нуорка кёргён одна мелочь [изъ чле- 
новъ семьи], бйрт кыра нуорка оБолох 
имъющій много очень маленькихъ дћтей, Гон. 
(ср. п. нуора 3). 

Нуоруллан [ер. Нураллан] = Нуруллан (ем.) 
имя: Ытык - Нуоруллан - куо (Почтенная- 
Пъжная - Красавица) имя дъвушки Обр. 11, 
164; Хото1-ајв кыса Ытык Нуоруллан- 
улаван ір. Ш, 26. 

нуоска, нуошка Бируля [русек. | == луоска 

(лоску), нјуоска (н]убека), нӧско 
ложка. 

нуоскалах [Айј. отъ нуоска —= лах]. 

нуота [ем. п. ното]. 

Нуотара 
ръка, лЪвый притокъ Алдана. 

нуочан (у) 
сгибаться подъ тяжестью ноши. 7/04. (== нуб- 
чар); нуочанан барда онъ пошелъ, еги- 
баясь подъ тяжестью ноши. 

нуочарьи (у) [значеше слова не выяснено; ер. 

нуочан, нјучарыі, нубчёрн]. 

нуошка [см. нуоска]. 

нур [ер. бур. нор, монг. уза. «нојір» сонъ, 

дремота | 
усыплене, дрема; нур-нур гын задремывать 
Обр. Ш, 116. 

нура = дура 
въ выражени: усун нура батас длинная 
громадная пальма Обр. И, 167. 


1Нӯраі [ер. 2нӯраі] 
мужекое прозвище; Сбкб (Сӧкӱ) Нурал за- 
гадковое имя (про лося). 

%нӱраі (ү) [ер. нур, бур. ноірса-, монг. ыраа. 

«нојірса-» елать, дремать] 

дремать, задремывать, засьшать; поспать не- 
много; прилечь (о трав?) М00.; сылалта-&181- 
та бӣрт буолан сотору нурайа тусён 
барда онъ скоро задремалъ отъ чрезвычайной 
усталости Обр. 1, 100; нурм - нухарьи 
дремать-задремывать. 

нура]ы [М т. асі. отъ Знурал ~ 51] 
по значению основы; дремота, дрема, легкій 
сонъ; наступлеше дремы; безмолые РЯС.; 
Ункур Нура]фыя назване елани В%дом. 
1772. г. 

Нуракы [отъ %нӱраі ~ кы] 
имя для обозначенія засыпающаго человћка: 
Нуракы обонјор нурмбытынан барбыт 
(заг.) Дремала-старикъ сталь задремывать 
(человЪкъ спитЪ). 

нурал [ер. дурал] 
въ выраженіяхъ: уру-нурал батас (Обр. И, 
78) спокойная (неторопливая) пальма? (ер. 
усун нура батас); нурал нусхал тојукпут! 
(Обр. Ш, 88) наша спокойная неторопливая 
пень? 

Нураллан [отъ нурал = лан; ер. Нуруллан, 

Нуоруллан] 

Нураллан - Нусхаллан-куо. (ек.) женское 
ИМЯ. : 

нуралхал [отъ нурал ~ лхаі] 
емирный, кроткій, сымпабас; то же, что на- 
мыгыр, /ор. 

Нуралы 


имя: Ытык Нуралы сказочная красавица, 
дочь Саха Сарын Тојон-а, Пр. 
нуратьи (у) [отъ ?нураі 4 шыі] 
медленно вертъть головою и ногами (о чело- 
въкЂ), гнуться, качаться отъ в®тра (о де- 
рев). 
вуранна (у), нуоранна (у) оет. [Етедиепі. 
оть ?нӯраі -н- нна] 
нураннан, сымнаҳас да барахсан! (о мед- 
ленной походк® дъвушки или женщины) мед- 
ленно шагаетъ, п скромна же, милашка! 
нурат (х) [Саиз. отъ 2нӯраі т] 
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аідаңңытыгар мин нураппатыгыт да- 
Баны йбӣ - йт! шумомъ своимъ вы. и нодре- 
мать-то миъ не позволили! ДИ. 

Нургугус [отъ нургуі ~ гус] 
прозвище Јон. 

нургуі (у) 
емотръть внизъ Јон. 

Нургустаі = Нјургустаї 
пройдоха? /.; юркій Ху. (какъ часть имени): 
1) Нарын-Нургустаі «развратнЪйний, хва- 
стливъйшій и трусливъішій изъ сказочныхь 
героевъ» 7. 2) женское сказочное имя 
Обр. Ш, 26. 

Нургустур = Ндургустур 
Намын - Нургустӯр имя дъвушки Обр. І, 
ААА. 

нургусун = ургусун, нуургусун (дјургусун), 

н]угусун 
1) мягкій, слабый, Лор. 
2) = нургусун от пострълъ, проетрЪлъ, 
растёше Апешопе раїепѕ 1. == Ризайа ра- 
1е1п$ МШ. — Мазыю, приготовленною изъ 
этой травы и сметаны, лъчатъ чесотку, а по- 
рошокъ изъ нея употребляютъ вмъето шпан- 
ской мушки. 

нурта (у) [ср. нӯр| = нукта, 
заснуть 40. (ер. утуі, ?нӯраі, еўрт кын, 
пухарьі). 

Нурулдан, Нуруллан = Нуоруллан, Нјӯр- 

улан 

1) прозвище, ставшее теперь нарицательнымъ 
для красивыхъ, холеныхъ дЪвицъ; означаетъ 
нъжную, скромную (по нраву, наружности, 
голосу), н%еколько вялую дЪвушку; Нурул- 
лан-куо (удабан)—имя сказочной двушки 
(шаманки) Г. 

2) въ наслегъ Ббтун Намекаго ул.: эпитетъ 
скромницъ; кубх оту тосту уктабат Ну- 
рулдан-куо — дфвушка Нурулдан-куо, подъ 
которой не мнетея зеленая трава, 7062. 

нус [ер. нўе] 
легкая дремота, минутный отдыхъ; тихо, епо- 
койно; нус буолла онъ пріотдохнулъ поелъ 
сна (о больномъ); санабыт нуе буолуо 
мысль наша успокоится (по окончаши чего- 
нибудь; ер. подъ нукта); нус-хас кына 
тўстӣ онъ успокоился (о больномъ; ср. нус- 
хас, нусхаыі); анна ыарахан, ортото 
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нус-хае, урдё чіпчӣкі (заг.) низъ тяжелъ, 
середина — туда - сюда [такъ себЪ], а верхъ 
легокъ (ть), Обр. И, 229. 

нусаран [ср. насаран] 
въ выраженіи: нусаран кун теплый безв%- 
треный день; едва дождливый или снфжный 
день. | 

нусаранна (у) [отъ нусаран -= ла] 
моросить: бугун ардах нусаранвы турар 
куна сегодня моросный день, вогда дождь 
моросить. 

нусаратыі (у) [0тъ нусаран ~ тыі] 
о погодъ: становиться облачной, теплой. 

нусунјук [русск.] 
нужникъ, отхожее мъето, заходъ (ер. сокуот). 

нусхавыр [отъ нусхаі +- уыр] 
склонившійея. 

нусха... [ем. нусха... ]. 

нусхаі (у) [ер. нус-хас] 
плавно падать /062.; склоняться на чью-либо 
сторону; нусхајан доідубун бійрдігіт вы 
отдали мой покосъ, склонившись на противную, 
а не на мою сторону; унан нусха1бытынан 
барда, (родильница) стала плавно падать въ 
обморокъ Обр. 1, 238. 

нусхал [отъ нусхаі ~ л] = н]усхал 
въ соединенш съ кубга] 1 (ем.). 

Нусхаллӣн [отъ нусхал ~ лан] 
въ соед. съ Нураллан (ем.). 

нусхашыгас, нусхајјыгас [отъ нусхаыі 

(нусхајь!) + гас] 

гибкій, мягкій. 

нусхашыі (у), нусха]јыі (у) [отъ нусхаі ~ 

Шып (уып) ] 

становиться гибкимъ, мягкимъ, 77.; качаться 
(о верхушкъ дерева) /062.; не торопиться 
Пр.; нусхацшыјан барда онъ сталъ размяг- 
чаться ДИ.; догдон хара тыа нусхашыіда 
закачались верхушки (деревьевъ) крупнаго 
чернаго лъса Обр. -І, 284. 

нус-хас [ем. п. нус]. 

нусхат (у) [Саиз. отъ нусхаі -- т]. 

нута 01ў 
водянка 40. 

нӯтча [см. нучча]. 

нухарыі (у), нуххарый (у) = нукарыі 
дремать, находиться въ состояніи, среднемъ 
между бодретвоватемъ и еномъ; засыпать, 
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погружаться въ глубокую дремоту; въ соед. 
съ 2нӯраі (ем.). Ч 
нухарьуы [М п. асі. отъ нухарыі + 61] 
засыпаніе, глубокая дремота. 
нухарыт (у) [Саиз. отъ нухарыі ~ т]. 
нуххарыі (у) [см. нухарыі]. 
нӯча и произв. [ем. нӯчча и произв.]. 
нучча (Б.: нучча), нӯтча, нуча = луча (луч- 
ча), нууча (нјӯчча), уча (учча) 
1) русск, русакъ (ер. торгуобаї, торгуо- 
маі); нучча ороно русская лавка (ем. п. 
орон 1); нӯза особо русская печь; названіе 
елани; нӯчча сіра Росеія (ер. Арасјвја и 
проч.); Нучча ўрӣх правый притокъ р. Тат- 
ты; Нучча Сыраі мужекое прозвище. 
2) названіе рода въ наелегв Ббтун (Намек. 
ул.) ВС. 
Нуччакан [отъ нӯчча ~ кан] = Нјӯччакан 
мужское прозвище. 
Нуччакьй [оть нӯчча = кьі] = Н)ӯччакыі 
мужское прозвище. 
пӯччала (у), нучала, (у) [отъ нучча (нуча)-нла] 
говорить по-русски; называть кого «русекимъ» 
(вм. того, чтобы назвать по имени); пред- 
ставлять изъ себя русскаго Я. х 
нӯччальі (Б.: нуччалы), нӯчаль [отъ нучча, 
(нуча) = лБ] 
на русск ладъ; по-русеки (говорить); нуч- 
чалы сыралдах кісі человъкъ съ русскимъ 
обличьемъ. 
нуччатьи (у), нучатьи (у) [отъ нучча (ву- 
ча) + тыі] 
русъть, обрус%ть. 
нуччатымсый (у) [отъ нуччатьй ~ мсьі] 
подражать русекимъ. 
нуцу [ер. бур. вие, виде (п), війер, нудун 
ВЕ., монг. раз. «нідўн» глазъ] 
нуцу балал (ек.) елъпой, незрячій (== нў1ў 
балаі) Нов. 
нукан ЛА., нукён [ер. бур. нухун, нухэн, 
монг. р «нукен» дыра, яма] 
въ выраженіяхъ: нукан убдан (== џўк еір== 
кадтрг! сір = кісі-сўӧсӱ сышыбат еірӣ) 
глухое мето, не посфщаемое ни людьми ни 
скотомъ; нукён оБо (въ улус Сунтар) 
застфнчивый ребенокъ Нов. (ер. кірбік); 
нӱкаң кісі (== карчагӣі кісі) скупой чело- 
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въкъ; орто доілу нукён ырада (Обр. Ш, 4) 
пріютъ-рай ередняго міра Н062.; ўс нўкан 
убдан, ус нӱкӣң ӧІӱ (Обр. 1, 15. 78) ер. 

‚ `6ъ ўс дөіду. а 

Нӱкарік бійрагӣ 
названіе мЪетности близъ р. Лены въ наелегъ 
Бадарах. 

нуксугур [отъ ?нӱкеӱі. (2) -н гур] = нун- 

сугур 
сутуловатый, сгорбленный (отъ рождешя или 
отъ старости). 

1нуксут (у) = 1уксу1, 1унсут, ‘нунеу . 
производить стукомъ глухой звукъ: балабан 
урдун тобо нуксу)йын? зачфмъ етучишь 
въ потолокъ юрты? нўкеўјӣн 61] выстукивать 
(напр. грудь больного). 

?нуксу1 (у)? [ем. нуксугур, нуксЯун и ер. 

нӧкчӧі 1]. 

нўксӱӱн (у) [отъ Знуксу1 (2) ~ 1ӱн] 
сгорбиться: нуксуПаАн олор сидфть егор- 
бившись; нуксуПубут быеылах  егорблен- 
ный, сутуловатый. 

нуксур [отъ ?нуксут-н Ур] = 1укеур, нунсур. 

нуу! (у) 
мумлить кусокъ во рту, тупо, медленно раз- 

 жевывать, ДИ. (ер. ыста). | 

нўПӱјӱ [ №. ас. отъ ну = у]. 

нуу 
нУ1У балал (== нӱџӱ бала?) ел%иой, незря- 
чій, Обр. 1, 195. 210. 234. 

нуйун == ијулун (ијулӱп) 
прфеный, не кислый, ДИ. 

нунсугур == нуксугур 
горбоватый, бӧкчӧқӧрдӱңӱ; сгорбленная по- 
ходка человъка большого роста. 

1вӱнеўі (у) = *нуксут, 1унеут, 1ӱкеўї 
стучать по льду чекмаремъ при ловле рыбы 

`неводомъ 1062. 

?нӱнсӱі (у) = ніңсіі, нікеіі 
протухать, издавать зловоніе, 
затхлымъ, Н062. 

нунсур [отъ ‘нунцеу1 ~ Ур] = нуксур, Іӱкеўр 
деревянная колотушка (чекмарь) съ ручкой, 
похожая на пестъ и служащая для отпугиванія 
рыбы подо льдомъ Нов. 

нубгу [ер. нгі, нӱдіӱгӱ| = мубгу (мубну) 
нубгу тУёх СС. (= кусунну тах МА.) 
покрывшійся осеннею шерстью. 


становиться 


— нусёр 1770 
нуб1 Нова. [ем. н]Уб] . 
нуб1угу [ер. нубгу] 
1) нуб1угу ту новая осенняя шерсть, вырое- 
шая взамфнъ вылинявшей лЪтней. 
2) названіе урочища: Алас нуб]угу, Урӣх 
нуб1угу, Осм. 
нуб1у1 (у) [отъ нуб1 -н У1?] 
пресыщатьея до тошноты (== 16хеу1, чалыі): 
сурава нуб]У]&р его тошнить Н062. 
Нубрацин, Нубрйн 
имя: Харана НубраЦин - хотун — жена 
Буор Мақалаі-я Обр. І, 83. 
нўӧрӣсі саналах 
говорящий октавою Јон. 
нубраси (у) (по Я.: нјўбрӣесі1) [отъ нўбрӣсі 4 
1] = дубраей, дуорасыі 
издавать раскатистый, громкій звукъ, далеко 
отдающійея: сір улабатынан йтің нубрёс1- 
јар ло краю земли раскатываетея громъ. 
Нӱдрӱктӣјі [ер. вӧрӱі = нуру!] 
1) имя: Бӧкчӧ5ӧр Н(у)бруктал - тојон, 
жена его Ан - џалкыја - хотун— глава пле- 
мени небесныхъ злыхъ духовъ (4. 
2) названіе первыхъ Перюктейекихъ наеле- · 
говъ въ Олекминекомъ округв и въ Воет.- 
Кангалаескомъ улусЪ (Якут. окр.) 5062. 
`пубттуган ==тӱӧттӱгӣн, тубрт (тубн) тӱган 
пропасть, иреиснодняя, подземный міръ. ' 
нубчари (у) [ер. нуочарыі, нјучарыі] 
то же, что нуочан Јон. 
нуру-хара [ем. н]уру-хара]. 
нуру (и) = нӧрӱі (нјӧрӱі), н)ӱрӱі 
пригибатьеся, наклонятьея: ббкчб1бутунан 
нўрӱібӱтӱнӣн т1ата]ан тўсан 1ст& горбясь и 
пригибаясь поспъшно шелъ онъ Обр. Ш, 107. 
нӱрӱӧн [ем. п. нӧрӱӧн]. 
нӱрӱс [отъ нӱрӱі ©] = !нӧрӱс 
нурус кын вдругъ пригнутьея, наклониться, 
Обр. Ш, 59. 
нус-хас [ер. нус-хас] 
важный, степенный, безмятежный, солидный, 
Новт.; спокойный, не торопящійея, беззабот- 
ный (сынјалан кісі, тійтёібӣт, кысам- 
нјыта суох, Гон.) = тўс-пас. 
нусёр [ер. Нјўсар, монг. ЗАЗ «нусер» не- 
поворотливый, неуклюж въ движеніяхъ, 
слишкомъ тяжелый (вьюкъ, связка)] 
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крупный, солидный, вЪек (ер. сбн): нуеёр 
саңа громкій, медленный, неторопливый го- 
лосъ (солиднаго, почтеннаго человЪка); ну- 
сар сУЦугас тяжеловеная задвижка; нусёр 
тыл вфекое слово; нусйр хара тојуктах 
съ тяжелымъ гнетущимъ нап%вомъ; нўсӣр 
хоносо солидный ночевщикъ (гость). 

Нӯстар 
мужское прозвище ВС. (Нюстеръ). 

ныгыјык, ныңыјык Е 
ласкат. слово: милашка Обр. І, 83; Ш, 105. 
184 (см. п. сыччыр). 

ныгыл [ер. каз. ных твердый, крик, монг. 

р «нік» пилотный, густой, частый; 
сплошной | == нјыгыл (ијыңыл) 

кр%пкій, плотный: ныгыл борбуі кръпкій 
колънный сгибъ Обр. 1, 6; ныгыл хара 
тас твердый черный камень, Ныгыл - б0- 
тур— имя сказочнаго героя, ір. 314. 321. 
344 и др. 

ныгыраданаі? [руеск. наградный? | 
безцвиный? ЛГА.; ныгыраданаї ладан 
РТ. безцънный ладанъ? ныгыраданал ус- 
трупа РТ. безцънныя устрицы? 

нылбыі (у) [ер. ијылбы!] 
хитрить 40. (ер. цыльй). 

нылтылын (у) 
сыраі-бӧҗӧ нылтыллан! [что за] лицо бе- 
зобразной величины! Строж. 292. 

нымеа, [ер. нјымнја] 
легкій, удобный (объ одежд%), Новз.; провор- 
ный, сымса, хапсаваі, Уч.; нымса таас 
короткая и легкая одежда, изъ тонкаго мате- 
ріала, въ которой удобно работать; нымса 
утУ\ук небольшія, тонкія и мягкія рукавицы. 

нымсал, ныпсал [отъ нымса + л] 
легкая дорожная одежда, не затрудняющая 
путника, == ньшсал танас. 

нымсатыі (у) [отъ нымса + тыі] 
приттись, приладиться. 


· нымсыал [ер. нымса, нымсал] 


ловкій, еручный, ‘удобный (== до5уе). 
ныңы [ем. вјыңы]. 
ныңыјык [ем. ныгыјык]. 
ныңылык [ем. вјыңылык]. 
ныпсал [ем. нымсал]. 
нырдајы == вјырдајы 


въ Вилюйекомъ округ: гагара чернозобая или 
полосатая, СоГушфиз аге(їеиѕ [., ЛГ. (ныр- 
даи) == таллан куоқас, орто куођае. — 
Птицу эту якуты причисляють къ. зловреднымъ 
шаманекимъ птицамъ ВС. (ер. далаң куо- 
Бас). 

ныркы [русек.?] 
нырокъ (утка) 40. (ер. у куса, умсах). 

ныры, ныр 
1) длинныя березовыя жерди, которыми ры- 
боловы, во время осенней ловли неводомъ, 
ударяютъ по дну озера сквозь нарочно для 
этого приготовленныя ‘небольшя проруби 
(ныры оібоно или курёх оібоно), производя 
гулъ, велфдетые чего рыба уходить въ то 
мето, гд предположено закинуть тоню; 
ныры балык особый родъ рыбы Л/. 
2) въ улус Бороон: продолговатая оваль- 
ная прорубь передъ высохомъ или корытомъ 
(тахеБ чардат), въ которой болтають воду, 
чтобы рыба не ушла подо льдомъ назадъ, В. 
(ер. мам). 

нырыла (у) Уч., нырыла (у) [отъ ныры 

(ныры) ~ ла] 

топтать что-нибудь безпощадно; гнать рыбу 
длинными палками во время осенней (не ве- 
сенней) ловли неводомъ, на озер? (ер. кўрӣт), 
производить гулъ посредетвомъ подниманія и 
опусканія ветавленной въ прорубь березовой 
жерди; балыккын барытын нырымлан кё- 
біспіккін #64 - ат рыбу-то вею измельчиль 
въдь ты Д1.; ді1бі нырыла (о скотин%) 
разбивать копны рогами (ер. ўӧр&/4). 

нырылаччы [№т, ар. оть нырыла, ~ аччы | 
кто болтаеть воду въ проруби, называемой 
ныры, В. 

нырыеыт [отъ ныр -+- сыт] 
кто гонитъ рыбу палками. 

ные [ер. нус, ну] у 
1) ныс-баччы спокойно: ныс-баччы олорон 
асабытым суох не было случая, чтобы я 
сидълъ за Ъдой спокойно Ё06%. 
2) мужское прозвище. 

нысыі (у) == нісі 
растирать что чфмъ или обо что (напр., лож- 
кой картофель), раздавливать (ер. нјіккарі); 
орто доіду... бухатырдарын отон ымы- 
јах курдук нысьйбыт раздавилъ онъ.бога-. 
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тырей ередняго міра словно ягоду ымыјах 
Обр. 1, 377. 

нысылыі (ү) [ем. нысырыі]. 

нысылын (у) [Раѕѕ. отъ нысы -н лын] 
обо тахсан кїрӣн баран д4161 нь:сыллан 
халбыт ребенокъ, испражнившись, сильно 
замаралея (вымазалея въ собственныхъ экс- 
крементахъ).—Невфстка не говоритъ нысыл- 
лыбыт, если ея свекоръ наз. Нысырыкы, 


а говоритъ: мае Нотт (о пищ?) или ымнјам- 


мыт (о ребенкф, который испражнилея въ 
постели). 
нывырыі (у), нысыльи (у) 


1) взять на плечи много громоздкихъ вещей, 


нагромоздить на себя, Јон. 
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2) плестиеь въ длинной одежд» (== 6рб ны- 
сыры]ан тӱс, нысырыјан сырыт); мед- 
ленно тащиться при перекочевкв со екотомъ 
(== кӧсӧн нысырыјан 16). 

Нысырыкы [отъ нысырыі ~ кы] 
мужекое прозвище. 

нысырыччы [Айу. отъ нысырыі -+- ччы] 
громоздко (навьючить, взвалить себъ на плечи) 
Тон. 

нысыс (у) [отъ нысыі = с] = нее 
нысысан араар начинаютъ раздавливать 
одинъ другого Обр. Ш, 129. 


0. 


10 (он) — основа (тема) косвенныхъь падежей | обоко [тунг. 40.; ер. оборчо] 


отъ мъетоименія ол. 
20 [междометіе уливленія, ужаса; ер. 0] 
а! о! о, 61У буолла! а, вотъ бъда! о, бабат! 
о, татат! 0-0, толлос! охъ-охъ! — воекли- 
цанія омеряка (буурах) или вообще изумив- 
шагося или испугавшагося человъка; 0-0, ба- 
рахсан! о-о, бъдняга! (съ насмфшкою); 0-0 
ботуччу достаточно (== буоппаччь). 
30=0-0-0::2 
звуки, которые произносятъ, когда раздра- 
жаютъ корову, вкладывая ей руку во влага- 
лище (при доеніи). 
обдоко = огдоко, агдака 2 
у долганъ: верхняя мужская парка 00с22р. 
обдуоба [ем. огдуома]. 
0бо 
0бо-обо, ылба1-ылбал! дійбікғё дылы (пог.) 
въ род "того, какъ говорять: 0бо-обо, ътлба1- 
ылбай! (т. е. притворяютея, будто не знаютъ, 
какъ называетея данная рыба — 0б0 или 
ылбаії, подобно дочери рыболова, которая, раз- 
богатъвъ, якобы не знала названій рыбы) Јон. 
Обоі-тојон 
имя въ загадкъ: Толетякъ-господинъ (етогъ) Я. 


трубка (курит.) 4ө. (ер. хамса, хантајар, 
чоңочох). 

Обокӯм, Обокун [руеек.] 
Аввакумъ, мужское имя. 

обор (у) [ер. ?абар] 
сосать (грудь), всасывать, высасывать, втя- 
гивать въ ротъ, глотать (молоко матернее) 
(ер. йм); угу быјанын у курдук обор 
высосать его громадное богатство. 

оборор [М№м. ргаез. отъ обор] 
тина (всасывающая въ себя), илъ (рёчной или 
приръчный). 

оборордох [А4}. отъ оборор ~ лах | 
оборордох сір илистое (вязкое) мЪето. 

оборсо [ем. оборус]. 

обортоло (у) [П\еп$. отъ обор = тала] 
аллара уостарыттан алталы хамыјах 
арылах хан тахсыар дійрі чабырБаччы 
обортолон ылла она понасосала изъ нижнихъ 
губъ до того, что вышло по шести уполовни- 

о ковъ крови и масла, Обр. 1, 234. 

обортор (у) [Саиѕ. отъ обор -= тар] 
«3-8! ханас Ямїігіттӣн обортор!» дійтё — 
онуоха іјйтӣ обортордо «мать! дай мн 
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пососать изъ твоей лЪвой груди!» сказалъ 
онъ — тогда мать дала ему сосать грудь. 

обортору [М ош. асі. отъ обортор + У]. 

обору [№т. ас. отъ обор = у] 
1) по значению оеновы; іккіс (ўсўс) обору 
второй (третій) глотокъ Обр. 1, 132. 140. 
2) топь. 

оборукаі, оборукуі [ер. русек. оборка, обор- 

ки — остатокъ, бракъ] 

плохой, незначительный: оборука1 аргё та- 
нас плохая старая одежда, ханнык арӣ 0бо- 
рукуі суруксут сыса какой - нибудь незна- 
чительный писарь, 2062. 

оборулах [Аа]. отъ обору = лах] 
по знач. основы: оборулах бадаран засос- 
чивое (засасывающее) болото == бадылқах, 
оборчо 2. 

оборус, оборсор (у) [Соорег. и Кесірг. отъ 

обор + уе]. 

оборчо, обоччо (омоччо) [отъ обор ~ чо] 
1) импровизованная трубочка; трубка изъ рога 
Дө., изъ просверленнаго насквозь дерева 
(ер. тумук, хамса, хантајар). 
2) песочный засосъ въ рЪкЪ, засосчивое бо- 
лото (= оборулах бадаран). 

обот 
ненасытимость, ненасытность, алчность (ер. 
ідімӣр, іңей, мӣнӣгаі, соллон, ымеБ); 
ымсы - обот жадность; обот соллон (ем.); 
обот бгуруб (ем.); Обот Туруктаі (ем.); 

_ Обот- Манаг& — часть имени бога битвы 

‚ Уот-Солуонуай (ем.). 

оботтох [отъ обот ~ лах] 
ненасытимый, ненасытный, алчный (ер. 1д1- 
мӣрдӣх, іңейӣх, соллоннох, ымсбілӣх); 
обжора, обжорливый (ер. ајақымсах, монус, 
ыјыстымсах). 

оботтохтук [Айу. отъ оботтох ~ тук] 
алчно, жадно. 

оботур (у) [отъ обот = ур] · 
алчничать, жадничать. 

оботуру [№от. асі. отъ оботур = ӯ] 
алчность, жадность. 


обоччо, омоччо [см. оборчо]. 


обугуш. .. [ем. обугу1џ...]. 
обугушуі (у), обугуцуг (х) [ер. обун, монг. 


с=ыы21. «обобаша -» держать, вести 


себя тщеславно, горло, хвастливо] 
ръзвитьея Н062. 
обугушуе (у), обугу1јус (у) [Соорег. отъ обу- 
гущу! (обугу1)уі) -= с] | 
саты ыарба 1ччИёра буолбут тобус уон 
тобус о]у бічік уолаттар, бйттах кӧрӧн, 
обугушусун ара! ставшіе духами-хозяевами 
мелкаго кустарника 99 маленькихъ мальчи- 
ковъ, взглянувши сюда, приблизьтесь быстро 
порЪзвитесь-ка вмфетЪ] Јон. 
обугушут (у) [отъ обугушу-нт] 
то же, что хаџырыі, быстро щипать траву 
(о лошади, о жеребенк?). 
обугурган, обугуркан, обујукан [ер. уоп и 
обугуццу!] 
обугурган [2] уос В. —= обугуркан (обу- 
јукан) уос (Обр. І, 240. 359) сочныя губы 
В.; подвижный [дФвичьи] губы Но6%. 
обул [русек.] == :уобул (уобал), угал 
уголъ: *абыл - бул муннуктах бабарына 
амбар ша поварня - изба со ерубчатыми 
углами Обр. І, 82. 
обун = омун 
преувеличиваніе (ер. Знём), опрометчивость 
(ср. басырқан, чаллырён); сила, етреми- 
тельность (ср. ёрчім); кубе оргујан &рар 
обуна сур! горшокъ начинаетъ черезчурь 
ужъ кишъть! манналгы тахсыбыт обуну- 
гар тӱӧрт уон қісіні, тубрт уон субсуну 
сійн кАПА отъ стремительности своего пер- 
ваго выхода [изъ амбара, гдъ быль заклоюченъ 
скованнымъ] еъфль онъ 40 человћкъ и 40) 
штукъ скота и пришелъ, Обр. П, 455; 01ӧр- 
сӱбӱт обуннарыгар отъ силы ихъ боя (под- 
нялея вихрь) ір. 158. 
обунна (у) [отъ обун ~ ла] 
1) преувеличивать (ер. пімнӣ): обуннан кёп- 
сїр кісі человъкъ, разеказывающій о чемъ- 
либо въ преувеличенномъ вид?. 
2) двигаться: уостах т1ей обуннӯ турбут 
губы и зубы его стали двигаться Обр. 1, 15. 
обуннар (у) [ем. обуннур]. 
обуннах [отъ обун -—н лах | == омуннах 
преувеличивающій, опрометчивый; етреми- 
тельный (ер. ёрзімнӣх); вепыльчивый; обун- 
нах уохтах кісі буолла еталъ (ребе- 
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